
N A ü Y - K a N Í Z S A , 1883. deczember 2-án. 
B í n z i t é ü ár: ! " " ~ 

egész érre 8 £rt-
fél ÓTTÍ 4 , 
•e^yed érre 2 , 

Egy szám 10 kr 

HIRDETÉSEK 
• huibos petitsorb&n 7, másodszor 

6 i minden tovább i sorért 5 kr. 

NYILTTÉRHEK 
joronként 10 krtirt vótoti iRk lei 

nincaúri i l l e t é k minden egyes hirde
tésért 30 kr. fizetendő. 

Huszonkettedik éviolyam. 
A lap szellemi részét illető közlemé

nyek a szerkesztőhöz, 
inj-agi részét illeti közlemínyek 

pedig • kiadóhoz bérmentve 
iatézeadc* : ' •' \ , 

N A G Y - K A N I Z S A 
Wlasslcsha*. 

BéraoaUtien levelek csak ismeri 
mnnk&társ&ktol Eogm Itatnak el. 

Kéziratok vissza nem küldetnek. 

, Sagy-kamzsai önk. tOzoltó-egylof, a „zatamegjei általános tanítótestület', a .sagy-kanizsai kisdedne^eló egyesület ' , » .nagy-kanizsai tiszü önsegélyző s sö fe tkeze f , a .soproni keres

kedelmi s iparkamara nagy-kanizsai kültóiasztmánya", s több megyei és városi egyesület hivatalos értesítője. 

H c t e n k i o í k é t s z e r , v a s á r n a p - s c s ü t ö r t ö k ö n ü i e g j e l e u ő v e g y e s t a r t a l m a l a p . 
A kivándorlásról. 

Agrár viszonyainkat élnem tűr
hetők, tömegesen, itt. mnnkakört nem 
találók csapatosan, elzülött életűek 
egyenkint keresik az Oczeánon túl 
az nj világot. 

Osztály és felekezeti harezok 
foglalják el parlamentüket és erre a 
tünetre ha figyelnek is az intézó 
körök nem ott keresik a bajt, a hol 
nalóban van. 

Én nem csak a körülmények
ben, de az egyénekben is találok 
hibát, továbbá a mnnka iránt való 
előítélet zsarnoki uralmában. 

Vannak bizonyos munkák, me
lyek nem hogy nemesitnének, de 
megbélyegeznek. 

Hanem kezdjük elülröl. Azok 
kik földmivelési álmokkal mennek 
ki az njvilágba, azt találják, hogyott 
is csak régi világ van ; kétszer annyi 
verejték, ernyedetlenebb szorgalom, 
szívósabb kitartás kell mint ide
haza. 

Ha nagy uraink, illetve nagy 
birtokosaink apró bérleteket csinál
nának, ha a korona kőzalpitványok 
ugyanezt követnék — jövedelmezőbb 
lenne a földbirtok és a kivándorló
nak buzgalma itt hálásabb talajra 
találna. 

Kincs Magyarországon kis köz
iig, melyben a papok, jegyzők, taní
tók kompetentiái, a földmiveléshez 
lelkesen fogó bérlőnek szép kenyér 
keresetet ne adnának. Csakhogy a 
isidbirtokos és a földeket conven-
tióban birt osztályok félnek a bér
letektől azért, mert a magyar em
ber lehet jó földmivelö, de nincsen 
meg benne az úgynevezett földmive-
lii lelkesedés, mely nem egyedül a 
hasznot nézi, de egy csinos darab 
földön dicsőséget keres. A földmi-
Telónek a mivelésére bízott földet 
olyannak kell nézni, mint az Írónak, 
vagy művésznek a papirost, melyen 
magát halhatatlanná akarja tenni. 

A kisbérlő kizsákmányolja a 
földet, nem épit, hanem ront, ezért 
nincsen kifejlődve nálunk a bérleti 
rendszer. Egyes nagybérlők kiveszik 
tömegben a földet olcsón és lehető 
drágán adják ki darabonként. A 
földmivelést a bérlők üzletnek tekin
tik és nem hivatásnak. Ennek az 
érzésnek a hiányát Amerikában erezi 
meg a kivándorló magyar, hol még 
soha nem müveit földekkel folytat 
küzdelmet — és csakhamar elcsüg
ged, igénybe veszi valamely jóté
kony egyesület segélyét és igyekszis 
hazajönni üres koldus tarisznyával. 

Mindenütt dolgozni kell — és 
a nap minden óráján. A magyar 
ember csaknem elheveri egész telét, 
nem keres, ha van vendégeskedik, 
ha nincs sopánkodik sorsa miatt . . . 
A koldus pazarol és a mi munkát 
maga elvégezhet, azt mással vé 
gezteti. 

Nagyobb birtokosaink magasra 
törő nagy szabású eszméket hirdet 
nek pro domo — de látszólagá a 
közügyért. Erre kellene kiterjedni 
figyelműknek. A vidéki gazdasági 
körök legyenek demokratikus intéz
mények — szoktassák a hivatáshoz 
való lelkesüléshez a földnépet, 
nagybirtokosok pedig a kivándorlókat 
fogják el, telepítsék le saját birto
kaikon és adjanak apáról fiúra szálló 
kis bérleteket . . . A főpapságnak 
szép alkalma oyilnék itt a hazafi 
ságra és e mellett a maguk érdekét 
is elómozditatnák, mert valóban bot
rány, hogy némely papi vagyon va
lami pazarló rokonnak 5 0 krjával van 
holdanként kiadva, és a roson ren
desen csőd alá, a papi vagyon seques-
trum alá kerül. 

Még van idő, ha Magyarország 
minden nagy birtokosa a bérleti rend
szer (farmer systimef meghonosítá
sára vagyona tizedrészét szenteli csak 
a mellett, hogy a kivándorlások 
eleje vétetnék, a magyarosodás ügye 

is nyerne, a földmivelés és a kis 
ipar emelkednék, nekik pedig jöve
delműk lenne több. 

Megyénként az alispán utján 
köröztetni kellene a felhívásokat, 
birtokrészlet nagyságát s föltételeket. 

Én megvagyok győződve, hogy 
az uralkodó ház lenne az első a 
rendszernek meghonosításánál. 

Egy pár év és hány olyan te
lepitvény lenne, mint Hertelendy-
falva, Nagy-György-falva stb. 

A munka iránt való előítélet is 
sok proletárt visz Amerikába. Eze 
ket is itthon kell tartani, ha lehet. 
Van módja ennek is. 

Természetesen a nevelés a fő
bűn, mely a munka iránt előítéle
teket teremt és táplálja a nagyra
vágyást, minden kis iparos gyermeke 
főispán akar lenni, ritkán veszi át 
a fiu apja üzletét, a mi Németor
szágban miden léptennyomon előfor
dul, hogy egy üzlet legalább 1 0 0 
éves, az nálunk nemcsak fehér holló, 
de a szószoros értelmében absurdum. 

A nagyobb városokban munka
házakat kell felállítani, a hol a nél
kül, hogy valaki bélyegezve lenne, 
munkát kapna, ha nem ért ahoz az 
ipar-nemekhez a belépni szándé
kozó, a melyek itt űzetnek, m e g t a 
nítják rá és költségeit később ap
ródonként levonják. 

Egy vagyonát elköltött ur 
nem lehet nálunk hordár, nem azért, 
mert nem akar az menni, de szédel
géseik özben is szivesebben társalog
nak vele, mintha dolgozik. 

Ezt a gondolkozást kell a sajtónak 
és társadalomnak megtörni és igyekezni 
azon, hogy a munka iránt, legyen 
az bármilyen munka : szűnjék meg 
minden előítélet. Miért ne lehetne 
itt is fát vágni, ki Amerikában fa
vágást folytat? 

Tüntessük ki a mnnkákodókat 
és a phyloxera természetű pankróti-

rozott henye ,nagy urakat' Ítél
jük el. 

Beszéljünk azzal tüntetőleg a ki 
dolgozik s tartsuk semminek a má
sokon élősködő herét. 

Egyetértés, kitartás, küzdelem, 
s az , u j világot" nem az Óceánon 
tul fogják keresni. 

E R D É L Y I G Y U L A . 

A terménybankok. és azok befo
lyása a mezőgazdaságra. 

Ki kell jelentenem, hogy a tisz
tességes kereskedelem szükségességét 
és nagy hasznát elismerem, mért az 
idő pénz; de az ennek rovására űzött 
visszaélés határozottan elitélendő. 

A külföldi vevők bizalma meg
van ingatva, ezek maguk kénytele
nek ügynököket itt tartani, kik be 
utazván a vidékeket, közvetlen szemle 
alapján vásárolnak a termelőtől. 
Hogy ezen eljárás a bizalmatlanság, 
ban gyökerezik, kétségtelen tény. 

Kiegyenlített terményünk nincs, 
minden termelő más és más minő
séggel rendelkezik; egyenlő hatá
rozott czélokuak megfelelő nagyobb 
mennyiségű anyag összeállítása a 
legnagyobb nehézségekbe ütközik. A 
szállítás maga roppant drága s hogy 
erre példát hozzunk fel, Amerika 
jó részBen" azért képes versenyezni, 
— mert igen mérsékelt árakon szál
lít. „Hogy mit jelentenek az olcsó 
fuvardijak, csak akkor érthetjük 
meg, hogyha párhuzamba állítjuk a 
közvetlenül érdekkörünkbe eső he
lyek tarifatételeit az Amerika
i a k k a l , 

, A z 1 8 7 6 . évi cartell után 
csekély változással fizetünk 1 0 0 ki
logramm búzáért: 
Budapestről Hamburgba 2 frt 4 0 krt. 

Berlinbe 2 frt 05 krt. 
Drezdába 1 frt 86 krt. 

„ Boroszlóba 1 frt 5 1 krt. 
Szolnokra — 5 2 krt. 
Bécsbe — 8 0 krt. 

- Ezek ellenében a 7 0 0 0 kilo
métert meghaladó Ohicagó-Liverpool 
vonalon a szállítás 1 0 0 kilónként 1 
frt 30 kr, 1 frt 7 2 krba kerül, 
tehát kevesebbe mint Budapestről 
Drezdába" 

De még vasutaink állomás he
lyein a raktározás iá< igen primitív s 
ha csak a közepesnél valami jobb 
termésű évűnk van, már fönnakadt 
a raktározás; jó években pedig vagy 
nem lehet szállitanij vagy a szabad
ban kell raktározni, hogy ily kö
rülmények között mennyi kár háram
lik a gazdára, könnyen elképzelhető. 

A mezőgazdasági hitelügy fi
gyelmes vizsgálat mellett szintén 
nem mutat kedvező eredményeket. 
— A gazda hitelképessége igen 
rossz lábon áll s még akkor is, ha 
rövidebb időre kölcsönöz, legtöbb
ször jelzálog! hitelt kell igénybe 
vennie. A z ő terményeit, készleteit, 
beruházásait nem tekintik biztosit ak
nák. A takarékpénztárakhoz sem fér 
könnyen, de jobb esetben az innét 
nyert kölcsön nem elég olcsó pénz, 
ha fölvesszük, hogy fekvősége iö—6, 
üzleti tőkéi pedig 7 — 8 százaléknál 
többet nem jövedelmeznek. Üzleti 
nyereségről pedig ritka esztendőben 
lehet sző. Arra van tehát utalva, 
hogy vagy előre eladja termeivényeit, 
a" mikor" loanaröl keservesen meg-
adóztatják, vagy uzsorások kezébe 
jut, ami egyenértelmü dolog amaz
zal. Sajnosak mindezek a tények s 
fájdalom, hogy nagyon sok esetben 
végződtek már sok gazdának teljes 
tönkremenésével. 

Es még mindezekhez járul ter
ményüzletünknek egy hatalmas el
lensége, — mely lolyton fenyeget, 
kisért, réme a magyar búzának: a 
ez a néhány évre keletkezett ame
rikai verseny. N e kicsinyeljük ezt, 
higyjünk azon tényeknek, melyek 
elől elzárkóznunk nem lehet. N é 
metország e a többi európai ál la
mok alaposan tanulmányozhatták ezt, 

T Á R C Z Á . 
D a l o k . 

i . 

Néilek, néslek, egyre nézlek, 
-' azt •- almot látok, 
Nem hivém i lj igézőnek, 
Sohasem a va óságot 
— V agy talán, hogy itt pihentél 
Még ma ia e keblen vállán, 
Nem egyéb, mint enyelegve 
Játazadosó tündér-álom . . .? 

Nézlek, nézlek, egyre nézlok ; 
Siípségedbűl raráás támadt, 
S alom T i g y - i . vagy vaióaág 
Mindegy nekem, csak, hogy látlak.... 
Ugy titkolok T,-lamit és 
Act sem tadom, hogy mit érzek, 
Hogy aminek rabja lelkem 
Szerelem-e vagy igézet . . . ? 

Oh! ne siereas, engem lányka, 
Nem in nekem születtél to ; 
Fehér rózza, piros rózsa. 
Nem egy hajtás két bimbója 
Nem egy tíaek iker vére. 

Piros : :-. tiszta kelycén 
*• •serehim Qdve támad; 
Fehér virág halvány axirma 
Fájdalommal van beirva 
B szerelme az Örök bánat. 

Nem egymásért születünk mi 
Én búrt, te DoUfogíigra; 
Mért osztóinál «*eirv édesben, 
Mórt szeretőéi eagem éppen, 
Mi szép n n a h«vaa,á.iba'-

BÁTKY LAJOS, 

Az ágról szakadtak. 
— Beszély. — 

Irta: Szalay bántlor 

(Folyt , és "vége.) 

V I . 

E g y óv alatt fure%a dolgok rázták 
meg a v i lágot . 

E g e t v e r ő riadalom zajlott v é g i g 
Kárpát bérczaitút i n d u l v a , ó s A d r i a vi« 
harán Bimull el. 

A szabadság istennője homlokon 
csókolt e g y alvó n e m i e t e t ; mi ló l ez fel
ébredett . N e m ijedt m e g attól a tündér
től, k ihez már hűtlen kezdet t l e n n i : ha
n e m ölelkezett vele i smét az első szere
l e m észbóditő mámorával . Ez a földön 
tulemelő mámor okozta azt az óriási 
zajt . 

Is enek kéjelegtek a fö ldön. 
A z Istenné lett nemzet és a földre 

szál lott Isten : a szabadság . 
1 8 4 8 a t í r t a k . 
A k k o r törtónt meg az a csoda Ma

gyarországon, hogy a honezeretem apró 
csemetéi e g y n*p alatt v i l lámfogó óriá
s o k k á izmosodtak. 

A talaj mindenütt csodás erővel 
áldatott meg , a r o n g y o k között éppen 
u g y , mint a bíbor között . 

A meteorok föl támadási Ünnepe 
volt az I 

M é g mnsi is o lyan szép a z : 
á lomnak 1 

N a g y .Kanizsa utáczáin v é g i g húzta 
s cz igány a „Rákóczyt ." D é l c z e g huszár-
g y e r e k e k , hárompróbás vánhuazárok jár 
ták a , toborzót" . 

N e m volt szűkében a parolázó. F é l 
óra alatt agész regiment vo l t e g y ü t t . 

A B o t c i a e g y i k szögletén vo l t a fő
hadiszál lás . Ott aranyzsinóros tiszt á l l o t t : 
várta a g y e r e k e k e t ; n e m azért, hogy 
belajatromozzá őket , hanem, hogy ó is 
parolázzon v e l ü k egytü l e g y i g . 

N e m kell a t tó l tartani, hogy azok 
közöl csak egy is m e g s z ö k j é k ! N e m kel l 
azoknak beszédet tartani, hogy v i l é z 
ka tonák l egyenek , mert m o s t a házának 
nagy szüksége van rajok. A levegőve l 
sziták azok magokba azt az egeke t ost
romló le lkesültséget , mely egyszerre mi l 
lió sz íve t gyúj to t t meg . 

A tiszt e g y daliás termetű, bátor 
tek inte tű férfiú volt, körülbelül 4 0 
é v e s . 

A körülál lók suttogtak róla mesés 
dolgokat , hogy miképen szököt t m e g a 
császári hadseregből, mikor m e g l a d t a , 
hogy m i k é n t á l lanak a do lgok i t thonn. 
Pizza jöt t , fölajánlotta karját, sz ivét , é l e -
tót a haza védelmére. A m a g y a r kor
m á n y k iküldöt te hadseregtoborzásra. 

A tiszt m i n d e g y i k ujonczczal ke 
zet szorított. 

E s e k között volt Pa l i is . 
Mikor erre került a sor, k issé 

megál lott , v é g i g mérte a szép szál l e 
gényt , örömmosoly lya l szemében . 

„ T e hát megtermettéi , f i am! Mi a 
n e v e d ? — kérdó tőle. 

. G o n d o s P á l ! * - felelt Pa l i . 
„Micsoda ? Hisz a k k o r t e az 

é n ü 

T o v á b b már nem m o n d h a t t a ; mert 
abban a pil lanatban tört ntat m a g á n a k 
S e l y m e * Ágnes , oda rohant a tiszt lábai 

hoz és csókolta annak átölelt térdeit a 
megüdvözü lé s g y ö n y ö r é v e l . 

A tiszt, k i — m i n t k. o l v a s ó m ugy 
ie e lgondolta — Á r v a P a l i vol t , azzal 
ve te t t vége t a je lenetnek, hogy Ágnes-
sal, Pa l iva l és a nemsokára oda érkező 
Péter bács ival a k í v á n c s i a k szemei elől 
a vendég lőbe vonul t be, tág k a p a t n y i t v a 
jtzel az egybeeereg le t tek ta lá lgatásainak 
és tündérmesé inek . 

E z alatt a P o t y l i malomban más 
k é n t fo lyt a v i l á g sora. 

0 : t éppen e l jegyzés i napot vol tak 
ü 'endök. 

A mostoha u g y a n i s addig kínozta, 
nem a leányt , h a n e m az apát , Gondost , 
m i g Ágnes m e g n e m szánta, s hogy az 
e v i lág i poklok l eg lángosabbikátó i , 
asszonyi nye lvtő l megszabadítsa , végre 
be leegyeze t t , h o g y hozzá m e g y Bo ldog 
J ó s k a öcsénkhöz , ak i azon k i v ü l , h o g y 
az öregbiró egyet l en fia vo l t , , l e g i n k á b b 
minden közönséges emberi foga lmat meg
haladó hatáságáról va la nevezetes . 

A mostoha n a g y pompával szándé
kozott a kézfogót megtartani . N a g y s z á m ú 
vendégsereg g y ű l t e g y b e . 

A mostoha boldogságtól ragyogó 
arczcsal BÜrgött forgott közöt tük sokat 
beszé lve és s e m m i t sem téve . A z a m o 
soly ült képén , ame ly mindennapi szo
kot t lenni a keménfe jü asszonyoknál , 
mikor e g y - e g y „a s é r t i s m e g m u 
t a t o m * testté lőn . 

S z e g é n y Ágnes nem beszélt s enk i 
vei . ArczárÓl nem lehetett s e m m i szén* 
védés t leolvasni . Va lami különös földön' 
tul iság ütött azon tanyát , ami hasonlóvá 

tette a martyrokhos . K i t u d n á : mi érett 
m e g le lkében ? 

Paliról e g y eeztendó ó ta hirt ae 
hallott . N e m tudta e lgondolni , h o g y mi 
történt ve l e? . 

A gonosz m o i t o h á n a k volt r a 

gondja , hogy minden j ó hir, minden biz" 
U t ó szó elől e isárassék a P o t y l i m a l o m . 
Arról m e g azután annál b ő v e b b e n tudott 
ő m a g a ; h o g y mi lyen gonosz d o l g o k a t 
beszél a v i lág Paliról 1 H a fele igaz , h i t 
unosont ig e lég arra, h o g y Á g n e s m e g 
vesse , elfelejtse P a l i t ; s ki tépje s z ivébő l 
a szeretetét , lelkéből az emiókét . 

Á g n e s persze az afféle m e n d e 
mondákká] nem sokat törődött , ha l lga -
totl , d e te lkében egészen e l lentmondott 
minden igazta lan szónak. 

A legutolsó p i l lant ig várt , h o g y 
jön a m e g m e n t é s . Mert Bo ldog J ó s k á n o z 
menni ezzé á g á b a n se vol t . Látszó lag b e l e 
egyezett , de c s a k is azért, h o g y s z e g é n y 
mostoha-üldözött apját a fo lytonos k í n 
zástól megssabadi t sa ; a feltett s z á n d é k a 
azonban távolról s e m volt B o l d o g n é 
lenni . 

Mikor azntán látta, hogy m i n d e n 
r e m é n y k e d é s e h a s z t a l a n ; Paliról s e m m i 
igaz hír n e m é r k e z i k ; a k k o r e g y sö té t 
gondolat érett m e g a g y á b a n . E lhatároz ta , 
hogy e lnémítja örökre sz ivét . E z a sö té t 
gondolat rajzolódott k i arczára s ez a d t a 
neki azt a martyri t ek inte te t . 

H a már P a l i é nem lehat — g o n 
dolta magában — m á s é n e m lesz s o h a ; 

kább a ha lá lnak lesz m e n y a s s z o 
n y á v á . 

Amit l e lkében föltett, ahhoz vo l t i s 
; ereje. 



H U S Z O N K E T T E D I K É V F O L Y A M . Z A L A I K f t Z L Ö N Y 
D E O Z E M B B E 2 - Í D 1883 . 

mért & beállható váisággal szemben 
nem akartak készületlenül maradni. 
Osak mi néztük azt eddig közö
nyösebben, semmint a dolog lényege 
valóban megérdemlette volna. 

Annyi már eddig is bizonyos, 
hogy a világpiaczon való helyzetünk 
megingatott, nem foglaljuk el többé 
azt a helyet, melyet elfoglalva tar
tottunk. A Lajtán túl való tarto
mányok, egész Németország. Holl-
Itnd, Belgium, Anglia, Francziaor-
szág, Olaszország és Helvétia fo
gyasztóink valánk § ma e piaczok 
nagy részét amerilai éz orosz bnza 
uralja. Hogy teljesen ki nem szorít
tatunk, egyrészt malmainknak köszön
hetjük, ezek kitűnő lisztet szállit
ván a mondott helyekre; másrészt 
pedig annak tulajdonitható, hogy 
két hóval előbb lehetünk piaczon, 
mint amazok. D e ki kezeskedik ar
ról, hogy az élelmes amerikaiak 
maholnap nem versenyeznek-e velünk 
sikerrel a lisztgyártás terén. 

SZŰCS I S T V Á N . 

H 1 . / 1 8 8 3 . 
Z a l a m e g y e i gazdasági egyesü l e t . 

Felhívás 
A salam egye i gazdasági egyesüle t 

felhasználni i g y e k e z v é n minden a lka l 
mat, miszerint az egyesü le tbe belépést 
m e g k ö n y n y i t v e , minél jssámosb t evékeny 
erőt megnyerhessen , hogy annál s ikere 
sebben s tágasb körben működhessen — 
ismerve azon v iszony hatá lyos voltát , 
m e l y b e n a községi- és körjegyző a g y 
néptanító a r a k bivatalob á l lasakban a s 
együtt lé t és naponkint i közvet len érint
kezésnél fogva, mint a n é p n e k tanács
adói s vesetÓi a közönséghez ál lanak, a 
nagymél tósága fö ldmíve lés - , ipar- és k e 
reskedelmi m. kir. minisztérium 19366-
1 8 8 3 . sz. alatt kel t in tézményéve l j óvá -
hagyott 2 5 / 9 4 — 1 8 8 3 - s s i m u végzésével 
elhatározta, miszerint az egyesü le tnek 
közreműködő tágjaiul minden díjfizetés 
nélkül f e l v é t e t n e k ason községi és kör
j e g y z ő , u g y néptanító urak, ak ik közre
működő tagoka i leendő fe lvé te lükben 
irántuk ny i lvánuló bizalmat látnak, en 
nek erkölcsi értéket tulajdonítanak s e s 
által mintegy nemes köte lességet vál lal
nak: maeukra, . h o e y az iesveBület ü s j e i 
iránt é lénken érdeklődnek s hatáskö
rükben ennek t ény leg foganatot szerezni 
i g y e k e z n e k . 

A közreműködő tagok, mint i lye 
nek a kiál l í tásokon, versenyeken és köz
g y ű l é s e k e n résst v e h e t n e k , felszólalhat' 
nak, i n d í t v á n y t is tehetnek, de szavazat 
tal csak az esetben bírnak, ha rendes tag 
n a k be iratkoznak. 

Errő l a községi és körjegyző urak 
ason felkéréssel értesíttetnek, h o g y ezen 
fe lh ívás tartalmát j egyző i kerü le tükben 
lévő néptanító urakkal tudatni , őket az 
egyesü le tbe belépésre buzdítani s őnma 
g u k is belépni sz íveskedjenek . 

A j e l en tkezések a B Z a l a m e g y e i g a s -
dasági e g y e s ü l ő i h e z ' cz imzett egyszerű 
levélben beküldhetők. 

A . Z a l a m e g y e i gazdaság i e g y e s ü 
let* Zala-Egerszegen, 1 8 8 3 . év i szeptem
ber hó 9 én. 

H A C Z K Y K Á L M Á N m. k. 
e lnök. 

E g y s z e r r e e l tűnt a vendégek kö
zöl ; senki sem tudta hova lett. K i m e n t a 
ma l lommelék i forgóboz. Megállott az 
örvénylő viz fölött. A szelíd patak ott 
haragos képpel forgott, zúgott , habzot t ; 
o lyan vol t , mint egy föllázadt óriás szív, 
mit szent n y u g a l m á b a n a mél tat lanság 
ostora ért. Ágnes e lmerengett azok fölött 
a haragos habok fölött. Mi lyen nagy 
n y u g a l o m lehet azok alatt I Mi lyen mé 
l y e n el lehet azok alá temetkezni a g c -
noss v i lág szemei e lő l i Ott á lmodni 
hosszan, hosszan, véget lenül arról a s üdv-
ről, m e l y n e k 6 földön kezdete sem volt 
soha. Újra e lgondolta , hogy mi lyen bol
dog napokat élt ő P a l i v a l . A z o k n a k a 
n a p o k n a k itt e földön nem lesz folytatá
suk t ö b b é ; o ly j ó less a sokat folytatni 
e g y végte len á lomban odalent 1 L e l k e 
oly édesen kéje lgett e gondola tokkal . — 
Borza lmas g y ö n y ö r az, mikor v a l a k i 
beleszeret a halálba. 

Csendesen fölkelt , hogy a s a g ő h a 
bok karjaiba vesse magát . L e l k e előtt 
már rezgett a túlvilági f é n y ; a v i lág e l 
sötétült szomei e lő t t : , . . abban a pi l la
natban erős férfikezek tapadtak szemére ; 
föls ikoltott . 

A k ö v e t k e z ő pi l lanatban a h a b o k 
he lye t t P a l i karjai ö le l ték Á g n e s t . 

A szép egyenruhás t i . s t láttára Á g 
nes megrezzent B mindjárt arra gondolt , 
h o g y Pa l i t ka tonának visz ik . F é l t v e s i
m u l t a derék, l egényhez ; k i észrevette 
aggoda lmát . 

„ M i t í l féltesz angya lom, mikor mar 
mel let ted v a g y o k ? T a l á n , h o g y k a t o 
n á n a k v i s s a e k ? N e félj 1 E z itt a s én 
a t y á m 1 ez pedig a n y á i n 1 L á t o d mi ezt 
n e m is tudtuk , rá sem gondol tunk soha. 
Csak annyi t tudtunk, hogy tes tvérek 
nem v a g y u n k ! 0 

Árva Fái oda lépett Ágnesboz . 

Beszélgetés a néppel. 
( F e r e n c i búcHi a w z e g í u y e k t a n á c s 

adója . ) 

(Fo ly ta tás ói végi- . ) 

Az emberi társadalomban való élet 
hasonlítható egy vasárhoz, m e l y b e n min
den egyes szereplő i g y e k s z i k magát érté
kesíteni s azért mindenik többnek és jobb-
o a c a k a r látszani, mint a mi lyen való
jában s tehát nekünk is u g y kell Őket 
tek intenünk, mint a k ik többnek és jobb
nak akarnak látszani s azért n e k ü n k az 
a jó o ldala ikat k ics inyí tő üvegen , hibái
kat pedig nagyí tó ü v e g e n kell néznünk . 
Közönséges tapasztalat szerint a g y e n g e 
erejével, a fé l tékeny bátorsággal, az üres
fejű legtöbbször tudományáva l d i c s e k 
szik, valamint a jobban már bukás 
szélén ál ló pénzével gazdaságáva l ,— épen 
azért ti m e g épen szoknak el lenkezőjét 
t egyé tek fel a i emberekről , mint a mi 
nek látszani akarnak. Különösen üzlet i 
d o l g o k b a n adás -vevésné l m i n d e n embert 
a g y nézzetek, a k i k k e l dolgotok van , 
mint a k i k titeket megcsa ln i azeretnének, 
azért nek tek ÍB o lyan fegyverrel kell 
m a g a t o k a t védeni, m i n t a m e l y l y e l - e l l e n 
fe letek htrczol , kü lönben martalékul es
tek, v a g y rövidítve, csa latva lesztek. E z 
k issé u g y a n k e m é n y l e c z k e ; d e m é g i s 
j o b b mindenkiről addig , mig n e m ísme-r 
j ü k rosezat tenni föl csak azután, midőn 
már az ellenkezőről v a g y u n k m e g g y ő z ő d 
ve , jobb v é l e m é n y n y e l lenni, mint Bem 
m a g u n k kárán megtanulni ezt, h o g y ne 
h igyjünk a s embereknek, mert a csalódás 
után m a g u n k káráni tanulás igen drága 
és keserű iskola. (Különösen eszeteken 
l e g y e l e k és v igyázzatok , mikor gazda
gok éa hatalmasak közel í tenek hozzátok 
nyájassággal , m e g ne hagyjátok maga
tokat ámittatni , ne fe ledjétek, h o g y a 
gazdagok éa h a l a l m a s o k n a k , az alacso
n y a b b sorauakhoz va ló nyájas l eeresske-
sek , színlelt barátságok alatt m i n d i g l a p 
pang e g y mel lékes czél , m e l y r e fel
használn i akarnak, n e h o g y v e l e t e k is 
u g y t egyenek , mint a c s í t r o m m a l , me lye t 
a k i factarás u tán , mint haszontalant e l 
dobnak , t iteket is , midőn seg i t ség tekke l 
czél jókat értek, magoktól , mint m e g v e 
tett t á l t y a t e l taszítsanak. D e durván éa 
visszataszítóiag sem Bzabad e lbáani v e 
lök, mert ez által m é g e l lenséget azerez-
tetek magatoknak, m é g p e d i g a hata lma-
aok közül, k i k idővel ártalmatokra is l e 
hetnek, hanem azép módjával i ldomoaan 
kel l ve lők elbánni, h a va lamire kérnek 
benneteket , készséget kell azinlelni ,mégis 
annak végbevi te lé i , va lami fe l téte lekhez 
kel l kötni és m i n d i g óvatosnak lenni . 
S e n k i se hízelegjen körü le tek m a g á n a k 
azzal, hogy vele ez — v a g y az az ur 
nyájasan kezet szorított, Azt , ki közüle
tek valami hatalmas hivatalbel i urnák 
k e g y é i vadászná, csupán csak azon ok
ból, hogy a hatalmasnak k e g y é t bírhassa, 
h a belőle semmi haazon nem néz ki , igen 
hígeszünek u n o m . L e g y e n árnak ur, 
s z e g é n y n e k szegény barátja, v a g y is 

»Ne félj húgom, e l m e g y ü n k m i n d 
nyájan katonának, 'Még m a egyszerre 
megtartjuk az e s k ü v ő t ; azatán mind
nyájan fül esküszünk a hasának . A s s z o n y 
férfi elkel most hazát védn i . M é g Pé
ter bácsí sem marad i t thon. 0 lesz a 
zászlótartó, E g y he lyhez köti u g y a n az 
öregség , de az j ó ÍB lesz u g y ; legalább 
megfutni a zászlóval sohasem fogunk, 
hanem meghalunk körüle; h a kell e g y -
tül egy ig ." 

Azatán ö le lkeztek m i n d a n n y i a n eb
ben a szent gondola tban . 

A Po ly l ibau c s a k u g y a n lett ü n 
nepély , de csak rövid , gyors . A nagy 
dolgok, a rohanó e s e m é n y e k akkor nem 
engedtek eenkinek á g y a t ve tn i a házi 
tűzhe ly körül. 

A ké t ujpár e lment m é z e s hete
ke t élni a csatamezen ; oda, hol mil l ió 
s z í v e k s z a k a d t a k e ^ y g y é e g y közös , 
szent, nagy óhajban. E g y e t l e n óriás 
BZÍV dobogott a k k o r e h a z á b a n ; me ly 
azután fél istenné tet te e nemzetet . • 

A n a g y napok lezaj lottak. I s m e 
rőseink k ö z / ' e g y s e m veszett oda : de 
olt vesz/ették mindenüket . 

Komáromból jöt tek h a s a szabad
sági ev éllel, 

A családi bo ldogság t ű z h e l y e kö 
rűt együt t s ír tak g y a k r a n a szabadság
nak gazoktői megt iport romja f e l e t t 

Aki rósz irton halad. 
Volt n e k e m g y e r m e k k o r o m b a n agy 

öreg tanítómesterem, ki tanítás előtt 
mindig azt szokta volt m o n d a n i : „halad
junk." 

mindenkor a magassőrü emberekke l 
tartson barátságot. 

Bocsásson meg Ferencz gazda.jbogy 
szavaiba vágok, én nem tartőm he lyes 
nek ez utolsó áll ítását, mtdőn a n a g y o b b 
rangnak és a müveit osz lá lyoak iránt bi* 
za lmatUnságot kelt . É n boldogalt a t y á m 
tól elégszer hallottam (an ic sképen ezen 
atasitást , h a barátot válaszfasz magad
nak, az nálad mindig egy fokkal n a g y o b b 
rangú, jobb és okoaabb l egyen , mert ez 
néked hasznodra és tisztességedre fog 
szolgálni , — szől lék közbe. 

K e d v e s tanitó ur észrevéte lének 
csak rész szerint engedek igazat például , 
ha én Un: tó urakkal és kedves tíaatelendő 
urammal barátságos v iszonyban v a g y o k , 
ec nekem c s a k u g y a n h»ssnomra és tisz
tességemre szolgál, mert Önök társaságá
ban én csak jót tanulhatok, de már az, 
h a éo egy gazdag földes orral tartok ba 
r á t l i g o t , már abból b i* én nem sok hasz
not és t isztességet várhatnék, u g y a n i s 
például , ha azon nagy r r o g u barátom 
(Toldim, ha volna) m e g h í v n a ' é n y e s asz
talához v e n d é g n e k , m é g Ünneplói ruhám
ban sem igen találnám fel magamat ,hová 
néznék é n , midőn uri barátomnak k é n y e s 
vendégei , mind félnének vetem közvetlent 
szomszédságba ülni, attól tartva, hogy 
a s istálló Bzagot az ő ruhájuk is a s e n y i m 
tói e lkapná, hát h a m é g ason csípős él
esekre is gondolok, m e l y e k e t . ott majd 
hal lanom kel lene, b i sony még i s a mel lett 
maradok é n : „ h o g y n e m j ő a s embernek 
n a g y a r a k k a l egy tálbŐlcseresznyét enni, 
mert magjával meglődözik az embert* . 

Kivé te l c s a k a katonáknál történik, 
k ivá l t háborús v i lágban. Ott nincs ur, 
közvitéz , v a g y tús t re egyaránt szól a k a 
tonai törvény, választás n incs . 

D e e lég l e g y e n a v i tából , m e n 
j ü n k tovább , a lássak m e g , k i k i r i n 
l e g y ü n k bizalmatlanok, vagy is k i k e t tart
s u n k m é g rosszabbaknak, mint a mi lyen 
nek va lóban látszanak. E z e k a házbel i 
cse lédek, e s e k között it első sorban a fe 
leeég. Igaz . hogy nagy k incs a hasnál a 
jó asszony, k inek i lyen hü párt adott a 
j ó i s ten , az nyugodtan lehet, annak gya
nakodni bú neje el len latén el leni v é t e k 
volna, c s a k h o g y az a baj , hogy igen r i tka 
as a jó és hü fe leség, . s ű r ű e n vet ik , de 
r i tkán kel k i " , mondja a példaaxő, asért 
jó a gazdának az asszonyra ís ü g y e l n i , 
vájjon nem s z ö k i k - e el a gabona a f sae-
k a s o k h o z cserében edényért , a boltoshoz 
piros kendőért , cs ipkéért , a korcsmáros-
hoz pál inkáért , g y ü m ö l c s á r u i h o z g y ü 
mölcsért. Lá t tam én már o lyan asszonyt 
is . kiről fel n e m tet tem volna, hogy lopja 
az urat, — mint v i t te a gabonát k ö t é n y 
alatt a fazekashoz. H i á b a dolgoz ik sze 
g é n y családapa nyakra-főre, ha oldalbor
dája e g y f^lől elpazarolja a hamis i 
szony . Azér t tanácsolom nektek , ha csak 
tökéletesen m e g nem v a g y t o k g y ő z ő d v e 
feleségetek hűségéről , hogy m i n d a gar< 
madas , mind a lisztes hombár és zsíros 
véndolt t i tkos j e l e k k e l j e l e l j é tek , h o g y a 
muta tkozó h i á n y t k ö n n y e b b e n észreTe 
g y e t e k . A z o n b a n n é m e l y k o r a g a s d a 
m a g a is o k a i ly ross gazdá lkodásnak , 
mert reá h a g y j * magát szedetni , hogy te 
hát ily pazarlás házatoknál ne történjen, 
ne l egyen biában eszetek és szemetek és 
fületek, hanem mindent lássatok m e g 
Esze tek mindig előbbre járjon,mint cselé
de i teké hogy rajtatok ravaszsággal kinc 

Tanuló társaim kősőt t minden törek
v é s e m d s c s á r a én vo l tam a legfé lénkebb 
és a l e g ü g y e t l e n e b b . é s í gy pajtásaimat 
unszol tam; hogy kérdezzék m e g az öreg-
mestertől , mért kezdi m e g minden n a p 
tanítását e n iegjegyzésse l , hogy h a l a d 
j u n k . A pajtások közül többen k i n e v e t 
tek és e lneveztek e n g e m : k íváncs inak . 
H a z a m e n v e a s iskolából panaast emel tem 
édes a n y á m n á l , h o g y pajtásaim g ú n y n e 
v e t adtak azért, mert k iváacai v a g y o k 
Szerető a n y á m e lmondatá v e l e m a tör
ténteket és í gy v igasz ta l t : „társaidnak 
i g a z a k vol t , mert -akt va lamit tudni akar , 
az maga fáradjon ér te ; m e n j c s a k gyer
m e k e m a meiter úrhoz és mondjad ma
gad nek i , amire k íváncs i v a g y ; csakis 
akkor lesz valami be lő led , ha fé lénksé 
gedet felcseréled bátorsággal éa mind azt 
megteszed magad , amire képes v a g y ; 
aki fé lénk, akí g y á v a , abból s e m m i 
sem leac." 

É d e s a n y á m e m e ssavaira neki 
bátorodtam és g y e r m e k i e s e lszántsággal 
haladtam azon házfelé, hol mester a r a m 
lakott. U t közben csak mondogat tam ma
gamban : ak i fé lénk, ak i g y á v a , abból 
nem lesz semmi . 

Mesterház kapuját e lérve a bátor
ság inamba szállott s én erősen dobogó 
sz ívve l bámultam a kapuezárfát, m í g n e m 
tanitó uram mel le t tem termett é s n y á 
jasáén k é r d é s é tőlem jövéaem csélját . É n 
reazkedre, töredezett hangon a d á m e lő 
kérésemet , mire a t isztes tanitó e s e k e t 
m o n d a : „kicsi v a g y m é g k e d v e s fiam és 
n e m bírod j ó l felfogni a ha ladás eszméjét , 
majd ha nagyobb' l e sze l és sokat próbál 
tál, akkor fogod tudni e s s ó j e l entősé 
g é t ; most csak j e g y e z d m e g magadnak 
hogy akí boldogan akar élni, annak előre 
kell törekednie*, mindig arorgalmaa ab 
ban kell dolgoznia; mert aki nem sso 

fogjanak. L e g y e n m e g g y ő z ő d v e m i n d e n 
csa láda i tokbos tartozó arról, hog j o ly s z e 
mes és furfangos gazdáva l v a n d o l g u k , 
k i t n e m lehet megcsa ln i . A s t is igen o k o 
san teszi a g a s d s ba as o k o k a t . m e l y e * a s 
asszonyt g y a k r a n lopásra k é n y s z e r í t i k — 
eltávolítja. Ez pedig n e m áll m á s b ó l , m i n t 
abból, ha módot n y ú j t u n k az a s s sonynak , 
hogy t i tkos kiadásaira másból is tudjon 
pénzelni , ne c s a k gabonából . P l á n 
tálja be a gasda belső t e lke inek m i n d e n 
üres részét o lyan nemesi tet t g y ü m ö l c s 
fákka l , m e l y n e k g y ü m ö l c s e k ö n n y e n el
árus í tható , tartson jő fejős tehenet ís a 
gazda, m e l y n e k tejéből is tudjon a gazd
asszony szépen pénze ln i . T e n y é s s z e n mé
neket is , mert e s is hos ssép jövedelmet . 
Í g y h a less többféle u t ja -módja a p é n s -
ezerzéenek, nem fognak fe leségei tek a 
gabonához nyúln i . M é g e g y i k k é o y s z e -
ritó ok a s íb. midőn a s asszony nem e le
g e n d ő a női m u n k á k végbev i te lére , mi 
l y e n a kendernyövés , törés, tiloláe, h o g y 
tehát még i s m e g l e g y e n as is t éve , i d e 
gen zsellér a s szonyokat h í v n a k seg i t sé 
gül , k i k n e k munkájuk di jában v a g y l í ss 
tet v a g y ssirt a d n a k n ő i t e k , asért ne u t a l 
j a n a k a fééficaelédek is ily forma női m u n 
k á k b a n s e g í t s é g ü l lenni és ebben i s a 
g a s d s menjen elő j ó p é l d á v s l férficseleV 
de ínek . 

D e n e m csak a nőre és a nő cse
lédre l e g y e n figyelme s családfőnek 
h*ü*is á többi c sa ládtagokra ís különö
sen arra a férficselédre ís , kire a l o v a k 
etetése és gondozása van b i sva , hogy a 
gabonát v a g y szemet , m e l y e t a lovak 
abrakolása v é g e t t a kamrából e lv i t t , k ü 
lönös figyelemmel kísérje , h o g y a gabona 
épen arra a c sé l ra l e g y e n fordítva, m e l y r e 
adatott, v igyázn i ke l l , n e m viszi a el a s 
abrakot a kocsis e korcsmáros hot, miután 
az ember m i n d i g cse léde i me l l e i t n e m 
állhat, többször m e g e s h e t i k , h o g y abra
kolás , sóaás j e l en lé tünk né lkü l történik 
m e g ; i l y e n ese tben a figyelmes g a s d s 
m é g a l o v a k gaué ján is meg i smer i , váj
jon m e g k a p t á k - e lova i abrak részüket 
mert abrakot e v ő lovak g a n é j á b s n meg
láthatni a s a b és más gabnaasemeket . 

N a most m á r értem F e r e n o s k o 
m á m — szólalt fel e g y é l tesebb gazda, 
miért akarta lá tn i l o v a i m g a n é j á t é s 
miért tanácsolta, h o g y egy hónap fo lytán 
minden abrakolásnál je len l e g y e k , g o n d o 
lom az só forma fehér por s e m v o l t va
lami más , mint só , m e l y b ő l m i n d i g egy-
e g y kalánnal p a r a n c s o l á s abrak k ö s é ke 
verni . H a n e m asért nem b á n o m , h o g y 
szót fogadtam k o m á m n a k , lova imat , mint 
h a kicseré l ték volnál egészen más sz ínben 
néznek most ki . 

E r r e F e r e n c s bács i m o s o l y o g v a 
csak e n n y i t mondott , d e m é g s e m ismerte 
jól m é g k o m á m a port, m e l y e t a d t a m , 
mert a törött só össse vo l t k e v e r v e finomra 
törött c so l lánmaggal , me ly lova inak ét
v á g y á t , g y o m r u k e m é s i t ő erejét a sóval 
e g y ü t t emel te , m e l y e t m á s lótartó g a z 
d á k n a k i s m e r e k ajánlani . K ü l ö n ö s e n 
idősebb lovaknak jót l e s s s c s e l l á o m a g v a 
abrakjába k e v e r v e . „Rend a le lke m i n 
dennek , g y a k o r l á s l e s sen Ügyesnek", 
m o n d j s a példsBSŐ.Bá kell szoktatni e s s 
Ü d é i n k e t , h o g y minden has i és g a s d a 
s á g i eszközt jó karban és a m a g a rendes 
h e l y é n tartsanak, h o g y midőn s z ü k s é g 
leend reá, hosszas keresés né lkül előle-
h e s s e e venn i , s n e ke l l jen óraszám ke-

kik munkássághoz , aki nem i p a r k o d i k 
az e lmarad. 

Sz inte jól es ik reproducáloom a 
játszi á&rándoa zsenge kort, amidőn m i n 
den o ly zengzetesen hangzott , amikor a 
g y e r m e k s e r e g minden rang ós érdem 
nélkül a s e g y e n l ő s é g b é l y e g é t hordta m a 
gán a s só legszorosabb é r t ő i m é b e n : a*j 
midőn a zsenge k i s d e d e k e t s e nemsetí , 
se val lás i , s e faji g y ű l ö l e t nem marosan 
golja ,amikor a mikrokosmos ment minden 
s s e n v e d é l y , m inden előítélet s rögeszme-
t ő i ; a midőn s kisded le lkek o ly kris
tá lyt iszták, a m i n ő k n e k azokat a m e n y 
belí ur Is ten rendelte . 

A s i d ő vili ám sebességgel halad 
előre, a boldog g y e r m e k é v e k c s a k h a m a r 
e lrepülnek s a kis bo ldog g y e r m e k észre
vét lenül lépi i t a s ifja B férfikor periódu
sait ; e g y m á s t vá l t ják fel lehető gyors*' 
aággal a játszi pajzán g y e r m e k k o r , a s 
i n g a t a g ábrándos u j a k o r s reményte l j e s 
felhatoló s n a g y r a v á g y ó fiatal kor, a 
k o m o l y tapasztalt férfikor és a gondol
kodó h iggadt a g g k o r . 

Ö n k é n y t e l e n ü l oszladoznak a g y e r 
m e k i phantasia tündér ies t erme ivénye i s 
köze l ednek a r ideg valóhoz, amikor csak 
a n n y i t e m l í t ü n k s g y e r m e k i é v e k r ő l : 
„en revant s'y s a i . ° 

O h boldog g y e r m e k i é v e k , mi ly 
fájós sz ívve l t ek intek felétek, mert 
eszembe ju t tanítómesterem szava a in 
tése, amikor e n g e m munkásaágra serken
tett s a bo ldog megélhetés tényezőive l 
megismertete t t . T a l á n bo ldog lennék 
most, h a tanácsát k ö v e t t e m volna, d e 
én a s emberiség számára kijelölt két 
ut közül azt v a l a s s t á m , me ly e lvezetett 
az erkölcsi romlottsághoz, az életunt
sághoz . 

A n y á m fiskihat, apám professort, 

resgé lni . H o g y k e v é s erővel is tokát vé-
geshessünk , asért ís rendet kell tartani, 
minden m u n k á t k in t éa bent a magi 
rendes idejébe kell megtenni , mert ai 
e lkése t t m a n k i n a k osak ritkán van meg 
a k ívánt s ikere, s ha a h i s istálló körüli 
t eendőket k ioss t juk s c s a l i d tagjaira, 
t o k k a l szaporábban m e g y a s végbe, mist 
ha nincs kiosztva. M i é r t ? I g e n könny*, 
belátni , h a tudja a cse léd , hogy as fi rei 
bisott tennivalót neki kell m é g toniír, 
e lőbb v a g y n t ó b b . a k k o r n e m várja, hogj 
a s t m i s h e l y e t t e m e g t e g y e , hanem hota* 
tát, m i s okból m e g azért is tanácsosa 
m u n k á t k ioss lani , h o g y ha va lami doí ' 
got minél többször gyakorol , annál ügyi. 
sebb abban, k ö n n y e b b e n |éa hamarább i. 
m e g y v é g b e . Pé ldáa l 6 ks s sáeom vas, 
e g y e t a m e l y i k legjobban tud kaszát ka
lapálni , ast á l l í tom kalapálni , a többit 
ped ig kaszálni á l l í tom, sokks l hamarább 
m e g y , m i n t h a mindenik: a m a g a kassáját 
kalapálja . E l m o n d o t t a m a s általános a}, 
v e k e t a gasdá lkodáanan , most reá térhe
tek a tn lajdonképeni mese i gazdaság k&. 
rüli t s p e s z t a l e t a i m r e . 

Lege l ső tanácsom a mezei gazdaság 
körében, hogy a n n y i marhát tartsunk, 
hogy fö ldje inket sorban minden 4 ér 
alatt egyszer s sé i tében és erősen mogtri. 
g y á l h a s s a k . E n n e k elérése vége i t egy 
n e g y e d te lkes p o l g á r u k ItgKovesebb 5 
darab marhát ke l l tartani . D e h o g y oonji 
marhát rendesen kite le l tethessen, a got 
keD i g y e k e z n i a g o n d o s g a s d á n s k , hogy 
m m d több jó t a k a r m á n y t takaríthasson 
szénás psj tájába. N e m e l égs s ik meg ás
sál , hogy csak termessetes rétjeiről, ki-
száléiról gyűj thes sen , h s n e m még szántó
földjének is e g y hatod sőt n e g y e d retsei 
i s t a k a r m á n y - t e r m e l é s r e fordítja, 

Midfin földjeit t r á g y á v a l elegondfi-
l e g m e g g y ő z t e , osak a k k o r gondolhat a 
g a s d a arra, hogy va l tóvetes forgis t hoi 
son be, m e l y s o k k s l több hsssonoaj jár, 
mint s közönséges ugaroló vagy is bí
rom n y o m á s o s vetés - forgás , de több TODÓ 
erőt éa több trágyái is k i v a n . Vonói 
m a r h a és marhatartás né lkül még gon
dolni sem lehet arra, hogy haszonnal öl
hessen mese i gazdaságot , mart az elsová-
nyodot t föld o ly s i lány terméssel fizet, 
h o g y a magon felül termett ssem, nem 
hozza be a szántásra és vonós mánkéra 
tett k iadás t s e m . V o n ó s marha nélkül 
n a g y r i tkaság, h o g y a földbirtok ssokott 
becsárának csak három ssástó l i t is jőve-
d e l m e s s e n , l eg több esetben a 2 ssásióli-
val ís m e g kell e l égedni , holott vonót 
marhatartással éa marha teny és* testei össze 
kötött fö ldmivelés te l , a föld tiszta jöve
de lme, a földbirtok árának 8 • sás tó l i j in 
is f e lemelkedhet ik , azon k í v ü l meg lest 
fizetve a reá fordított vonós és gyslog 
m n n k a ís. A mit a kisbirtokos, k i földjeit 
saját maga és családja segé lyéve l mun
kálja, s s ín te k é s s nyeres ségnek számit-
hat ja , mert ád neki a fold munkát ás ke
nyeret , s nem kell aem magának, aem 
caelédjeinek, idegen gazdáknál munkát 
keresni , hanem feltalálja a munkát ké 
sőn, korán o d a h a s a a g a s d s s i g b a n . Oly 
esetben tebát , midőn v a l a k i , o ly gasda 
ságot Örököl, v a g y 'vasáról , mely lye l ele
g e n d ő marhát n e m kapott , nem csak 
m e g e n g e d h e t ő , sőt szükséges , hogy a 
g a s d a kölcsönhöz forduljon. Csak uzso
rára ne kérjen fel, mert e s már nem hói
kat j ö v e d e l m e t , hanem csak mérsékelt 

nagyssü lőm orvost akart belőlem ős
r e 1 ni . 

A l i g v é g e s t e m s s elemi iskolái, el 
v i t t apám X . városba a ool legiamba, ahol 
minden professort különösen megkért, 
hogy a s ő S á n d o r k á j á v a l lehetőleg gyen
g é d e n bánjanak , m i v e l egyet lenegy ked
v e s fia* Ssá l lá sass sonyom kéuzere* árt 
kapott , c s a k h o g y as én elkényea'eU 
í n y e m r e fŐssön-süssön. 

Eljött a vacs t ió , megbuktam. Anyám 
csókkal ha lmosot t el . a p á m oseoebecték 
kel Örvendeztetett, n a g y s s ü l ő m simoga
tott s czirógatott . 

A s első osztá lyt i sméte l tem. Elér
kezett a k e d v e s s z ü n i d ő , én buktam. 
„Se b s j " — K.' l ta fel apám — , » baj 
fiam, é n sem tanultam, még i s él*k, mint 
a p o n t y a v í zben . T e r e m nekünk né
hány eser véka , k ö n n y e n fütyörésshe-
l ü n k a v i lágon .* 

É n sírtam, mikor e s sép szókat hal
lo t tam; h o s s i m jön édes a n y a m s keblére 
ssorí tva, m o n d a . E g y e t l e n e g y Sándor-
k á m , t e legokosabb l é n y a világon, te 
k e d v e s v é r e m - m a g z a t o m , ne sírjál; tedd 
"e piosJny fejecskédet ( 1 4 éves voltam) 
a s ö l ec skémbe s aludjál."1 

É n e la ludtam. Álmodtam aokst ss 
Iskoláról, á lmomban is megbuktam, tair* 
fe lébredtem n á l u n k volt a tiasteletea 
e tya , m e g a s öreg mester nr. Apám 
esőknek i s s s t mondot ta : . s e baj uraim, 
se baj , n e k ü n k mindenünk van, amit 
i g é n y l ü n k , n e k ü n k semmiben sincs ss&k 
ségűnk.* . 

A z okos mester ráncába ssedé ma
gas homlokát s e l égedet l en hangon 
m o n d á i „de baj lehet m s j d később 
aram,; mert a fin most v á g y a i t teljesülve 
l i t ja , a majd mag többre it vágyódik < 
kérdés : fortane szekere miként gördül s 
sors mezején ? S tadj s m e g nemzetes 
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kamatra, mi lyenre a bistoa alappal bíró 
takarékpénztáraknál kapható is . E g y ne-* 
gyed telkes gazda 5 0 0 forintig t ű évi" 
törleastésre kölcsönözhet, e s en összegen 
vásárolhat már 2 eróeebb t inó-ökröt, me
lyeken már javában szánthat , m é g ma
rad annyi pénze, hogy azon m é g k é t nö
vendék-"tinót u g y 80' frt körül vásárol jon, 
melyek mire amazok e l v é n ü l n e k , e z e k 
már annyira n ő t t e k , h o g y j á r o m b a fogha
tók lesznek, e k k o r a v é n e b b ökreit el 
adja • árukon m e g i n t e g y pár növendék-
uuót vesz nevelés véget t , — a fenn m a 
radott összeggel v a g y törleszt, v a g y e g y 
jó fejős tehenet vesz , me ly szinte a ház-
tartáshoz igen szükséges . Különben enny i 
időre ott, ahol a ser tvéseknek erdejök és 
legolöjök van, már a serivé* teny ész teá
ból is meggazdá lkodhatot t e g y tehén árát. 
S e m m i s e m neve l oly hamar pénzt, m i n t 
ha a gazda egy jó magló ser lvésre szert 
tehet — a sertvóa-teoyésztédbŐl. Azért a 
sert vé s - t enyész té s t el ne hanyagol játok 
ifjú barátim, mert ennek jövöde lméből a 
család számára ruhára és e g y é b r e is 
kerül . 

H a már földeiteket trágyával jó l 
meggyőzté tek , a jánlanám a m é l y e b b s z á n 
tást is , mert csak a m é l y e n felszántott 
földről várhat a gazda jő termést. D e n a 
gyon v igyázzon a g a s d a arra,hogy a s e k é 
lyen szántott és mivolt földeket , m e l y e k 
nek csak v é k o n y a termő rétege., csak 
lassankint v e g y e m é l y e b b műve lé s alá. 
Ha a s e k é l y e n m ü v e i t földet egyszer ibe 
mély m i v e l é s alá fogna a g a z d a a n n y i n y e r s 
földet keverne föl, m e l y e t m é g a t r á g y a 
i.;rniéare ingerelne . K i n e k földjei j ó ter
mo erőben v a n o a k és győz i t rágyával is, 
annak igen ajánlom, h o g y v e g y e föl 
vá l togasdaságába a s árpát is, m e l y n e k 
termelése okosan k é s e l v e m é g a búzánál 
is nagyohb j ö v e d e l m e t hozhat , de n a g y o n 
kell annak learatásáni l •-rr* ü g y e l n i , h o g y 
renden a harmat ne érjt , sem nyers szal
mával k é v é b e ne kerüljön. Árpát m i h e l y t 
annyira mennyire megszáradt , mindjárt 
a színbe kelt vinni és kicsépelni . D e az 
is sokat h a t á r o z , m i l y e n árpát választunk 
magnak. A fö ldmivelés i min i sz tér ium 
Magyarországban levó gazdasági taninté
zeteknél l egköze lebb hozzánk a kesz the 
lyi gazdasági tanintébelnál 4 2 8 bectoli-
ter angol cheval íer árpát tétetett le a föld 
míves gazdák veloszükaéglete íkru, hon
nan a pénznek e lő l ege i beküldése mel le t t 
kaphatni raagoak v*ló árpái 8 krajcsár-
jáva l számítva . 

D e mára e lég l egyen a m a g y a r á -
satból . jövőre, ha é lünk, e g y é b b a g a z d á -
azatba vágó dolgokról fogunk beszél
getni . 

E s s é l szétoszlottunk, én p.-díg nem 
nyudbat tam addig, m í g Ferencz bácsi 
bölcs tanácsait le nem írtam ason cse lből , 
hogy a Z . lai K ö z l ö n y t olvasó falusi föld-
míves barátim is o k o l j a n a k és tanulja
n a k , most ped ig a sz íves o l v a s ó n a k sok 
jót k í v á n v a , rövid időre bucsut vesz az 
olvasótól e sorok írója : 

P A T A K I G É Z A 

Kimutatás „Molnár Aladár emlék 
szobrára" 

b e g y ü l t adományokról é s kibocsátott 
gyűjtői TekróL 

263-ifc s zámú g y ü j t ő i v e n K a n o v i c s 
G y ö r g y ur B. F ü r e d e n gyűj tö t t 3 5 frtot, 

uram — nem as a boldog kinek mindene 
megvan, amit i g é n y e l : h a n e m ki n e m 
vágyódik o lyan után amivé) n e m bír. E 
fin pedig a m u n k á s s á g o t , n e m ismeri s 
nemzetes uram h i b á i t nem látja. 

A tiszteletes a t y a is i ly értetemben 
nyi latkozott , mire a t y á m n a g y n e h e z e n 
elhatározá magát é r d e k e m b e n va lami t 
tenni és e g y m ü v e i t neve lő t v e t t m e l l é m . 
KG mindenre k é s s v o l t a m c s a k a t a n u 
lásra nem. Bünte tn i n e m vol t s zabad , 
mivel a neve lő b ü n t e t é s e e lég o k v o l t 
arra nézve , hogy távozzék . E g y é v alatt 
12 darab n e v e l ő m vo l t s Ón az é v végez 
tével t izenkétszer roazabá let tem, mint az 
év elején vo l tam. 

O k o s gondo la ta ötlött npámnak , 
eladott sógorához — az ón kedves Pali 
báiyámhoz — ki hires kereskedő voi l Z . 
városban. 

Harmadoapra m e g s z ö k t e m . A n y á m 
újra keblére szorított s v igasztal t . 

Három éve t tö l töttem e k k o r otthon 
s éltem a szép napokat . Mindenki n a g y 
ságos ifjúnak nevezett . J a j v o l t annak , 
ki e jogtalan predicatumot e lh ibázta . 

B ü s z k é n ke l tem, büszkén f eküd
tem le s tét lenséggel töltöttem ama d r á g a 
p e r c z e k e ^ m e l y e k a m u n k á a s á g r a s z á n v á k . 

A s idő e lőrehaladt; én 2 0 é v e s 
lettem, besoroztak k a t o n á s a k . 1 0 8 5 na
pig szolgáltam s 7 0 0 napig v o l t a m b e 
aárva, mert én dolgosni n e m szerettem s 
ott a rest e m b e r e k e t k e m é n y e n bün
tetik. 

Hazajö t ' em. 

Szerelmes l e t t e m e g y cs i l logó s z e m ű 
barna kii l e á n y b s , ő is szeretett e o -

V a n n a k napok, me lyek óriási 
h e g y e k k é n t emelkednek ki a többi k ö 
zül a egész l ényünkre örőkje lentősógü 
hstást gyakorolnak. I l y e n napjaim vo l - , 

A s 5 7 1 - i k as. g y . í v e n T ő r e k y Gábor 
ur F^hértemp'omon ^y.üjtött 9 frt 2 0 krt. 
— A 2 4 4 ik az. g y . iveo a fogarasí ál
lami poigárixkola gyűj tö t t 1 frt 2 0 krt . 
— A 8 H - i k as g y . iven a b. füredi bál-
bizottáág 16 Irtot. — A 195 ik sz. g y . 
i v e n N e u b a n János ur Fe l ső ,Lövőrő í k ü l 
dött 1 frtot. — A 9 6 ra. g y . i v e n Bárdosi 
G y u l a kir. tanfelügyelő ur Szolnokon 3 
frtot. — A z 5 3 7 - i k sz. g y . i v e n SohrŐdler 
Károly ur Körmönczbáoyán 3 frtot. — A 
82- ik *z. g y . iv.-n Koós r W e n c s kir. tan-
í e l ü g j e l ó ur Brassóból 1 fr to t — A 2 9 - i k 
as . g y ű j t ő iven Adorján Miklós ur Csur
góról 5 frt 5 0 krt. — A 8G2. sz . g y . iven 
Endrődi Sándor ur N. -Váradról 1 3 frt 5 0 
krt. — A 106- ik ss . g y . iven T ó t József 
kir. tanfelügyelő or Budapestről 6 frt 5 0 
krt. — A 7 1 4 - i k ss . g y . iven H a n y á k 
Alajos or Trencsénből 5 frt 4 0 krt. — A 
1 4 3 - i k sz. g y . iven Macskássy Sándor ur 
Mármaros Szigetről 5 irt . — A 1 3 7 . s s . 
g y . iven a dévai ál lami képezde 3 frt 2 5 
krt. — A 9 6 ik s s . g y . iven Bárdosy 
G y u l a kir . tanfelügyelő úr másodízben 
2 frt 6 0 krt . — A z 5 0 4 - i k s s . g y . iven a 
szombathely i kath . f őgymnas ium 3 f r to t 

— A 121- ik s s . gyüj tő iven Moldván 
Gerge ly kir. tanfelügyelő ur Tordáról 4 0 
frt 3 5 krt . — A 60- ik as . g y . i v e n Kapo-
osí József úr N é m e t L ö v ő n gyűj tö t t 2 frt 
6 0 krt . — A 4 0 8 - i k ss . g y . i v e n B e k e 
Márton ur K i s Várdán 2 frt 7 0 krt. — A 
9 6 . sz. g y . ivre Bárdosai G y u l a kir. tan 
felŐ ur hardizben 6 frt* — A 145- ik sz. 
g y . íven Dezső Lajos ur Sárospatakon 3 
frt 6 0 krt . — A 932- ik sz. g y . i v e n K o 
v á c s Anta l ur K a p a v á r o t t 9 frt 8 4 krt. 

— A 9 6 i k BZ. g y . ivre Bárdosy G y u l a 
kir. tanfe lügyelő ur n e g y e d i s b e n 5 frt 
1 0 krt . — A 4 8 9 - i k ss. g y . fven a s iglói 
ág . h i t v . ev. tőgymnas ium 3 frtot. — A 
9 6 ik s s . g y . ivre Bárdosy G y u l a kir. 
tanfe lügye lő ur ötödisbeo 8 0 krt . — A 
3 8 1 ík ss . g y . iven a brádi áll. l eányis 
kola 6 frt 4 0 krt . — 131- ik s s . g y . iven 
az aradi ál l . tan i tókrpetde 5 frtot . — A 
9 6 . sz. g y . ivre Bárdosy G y u l a kir. tanfe 
lügye lő ur batodizben 9 frt 8 0 krt . — A 
9 1 4 - i k ez. g y . iven a h e v e s m e g y e i tan
testület 5 frtot. — A 1 2 6 - i k g y , iven 
S<ály G y ö r g y kir. tanfe lügyelő ur Vesz 
prémben 2 3 frtot. — A 9 0 2 - i k sz. g y . 
iven Anta l Gábor ur Pápán 2 6 frt 2 0 krt. 

— A 9 0 5 - i k sz. g y , iven a veszprémi izr. 
tan i tó -egy le t 9 frt 2 0 krt . — A 29-ik s s , 
g y . ivre Adorján Mik lós ur Csurgón 
másodízben 1 frt 7 0 s r t . — A 9 2 - i k sz. 
g y . iven Kiss József sir. tanfe lügye lő or 
Debreczenben 5 2 írt 1 0 k r t — A 6 7 1 . 
sz. g y . iven a SomlyÓvid. ev. tan. e g y l e t 
2 frtot. — A 11- ik sz . g y . i v e n a „Nem* 
seti nőnevelés" Budapes t 5 frtot. — A 
2 8 9 - i k sz. g y . íven Miklós Gerge ly ur 
A . - L e n d v á n 6 f r to t — A 7 2 5 - í k ss . g y . 
íven T i m a K á l m á n ur Veszprémben 4 
frt 1 5 krt . — A 1 2 7 i k sz . g y . i v e n 
CsatbÓ Alajos ur Kesz the lyen 4 frt 5 6 
krt. — A 906- , 907 . , 9 1 4 , 9 1 5 . , 9 2 1 . , 
8 2 3 - , 9 2 4 . , 8 2 5 . , 9 2 6 . , 9 2 7 . , 9 2 9 . é s 9 1 9 . 
sz. g y . iveken S t á h l y G y ö r g y kir. tan fe 
lügye lő áé Veszprémben 5 2 frt 5 0 k r t 

— A 3 7 8 ik sz. g y . íven a brassó-bolo-
nyai áll. isk. 1 frtot. — A 2 9 ik sz. g y . 
ivre Ador ján Mik lós ur harmadízben 6 
frtot. — A 1 3 8 - i k BE. g y . iven S í é h l y 
G y ö r g y ur Veszprémben 2 frt 4 0 krt . — 
A 6 5 8 - i k sz. g y . iven a török kanizsa i 
fiókegylet 2 t r t o t — A 7 1 3 - i k s s . g y . 

tak n e k e m : a szerelmi napok . E k k o r 
e m e l k e d t e m é l tem legpompásabb m a 
gas la tára . 

E l é r k e z e t t a boldog házasság reg 
ge le , amikor kesé t nyúj to t tunk e g y m á s 
nak B örök hűséget e sküdtűnk . 

A r á m n a g y o n sírt, én m e g k a c s a g -
tam : ugy látszik a kétes jövőre arám i n 
k á b b gondolt , m i n t én . A lakzi kifogás
talan, a dinom d á n o m 2 napig tartott, A 
tiszteletes atya 'azép s z a v a k k a l k isérte 
á ldását B m é g einiéSBzem reá n a g y o n 
t isztán, amit mondott . S' 

T ö b b - k kösől í g y szó la: , A mai 
nap képezi é l te tek fénypontját , mulandó 
lé te tek dicső s z a k á t * 

M a érkeztetek egyesü l t erővel örö
m ö k és fájdalmak, e lemi csapások s v i 
dám perczek után as élet l egpompásabb 
magaslatára, hol közel a m e n n y h e s a bol
dogság , ü d v s g y ö n y ö r ne továbbja honol . 
V i g y á z z a t o k u joacz kormányosok , h o g y 
az é l let tengerén a viszontagságos z iva
taroktól h á n y t , vetet t k i s cso lnakoto-
kat tapasztalt erővel éa ü g y e s v i tor lával 
jól S*helyesen irányozzátok. N e riadja
tok vissza t-c élet küzdelmei tő l , á ídás 
fogja koszorúzni minden vá l la la tokat , 
ha az erkölcs , becsület s igassagszeretet 
ut ja in haladtok és ha n e m téveszt i tek 
szem elől e j e l szót , 'b i t , r emény s szere
tet . É l j e t e k boldogu; !• 

Mindenki é l j e n z e t t 
Regge l l e t t ; k e s d ő d ö t t e g y a j aera. 

A mézes he tek c sakhamar e l m u l t a k , 
i p á m lakz im után 3 hóra m e g h a l t ; a 
gazdá lkodás az éa szegény fejemre ne
hezül t . 

A n y á m apámat ké t é v v e l élte tul-
Balgaságomban örvendtem a n y á m halá
lának, mive l a gazdá lkodásban a k a d á 
I y o z o t t 

A m a g a m g a z d i j a l e l t em. Hat é v 

iven D e z s ő Lajos ur Sárospatakon 8 frt 
8 0 k r t — A 612«ik s s . g y . i v e n H a d a 
Sándor or N. -Baregen 9 frt 2 0 k r t — A 
6 2 7 - i k as , g y , í v e n a fehérmegyei tantes
tület 1 0 frtot. — A 8 8 5 - i k s s . g y . í v e n a 
Mindenszent i Péter ar T s r n ó c s á n 9 frt 
8 0 krt . — A 2 9 2 i k s s . gy . iven Boron-
kay Károly ur N a g y - K a n i z s á n 5 f r t o t . — 
A 1 1 5 ik s s . g y . i v e n S z i l á g y m e g y e tan
fe lügyelője 12 frt 6 0 krt . — A 6 7 0 - i k ss . 
g y . iven a vasi közép e g y h á z m e g y e i e v , 
tantestület 3 frtot. — A 6 9 3 - i k sz. g y . 
i v e n a a kecskemét i ref. e g y h . m e g y e i 
tantestület 5 frtot. — A 9 3 6 . ss . g y . iven 
R m s b u r g Leopoldina Veszprémben 2 8 
frtot. — A 700-ifc B Z . g y . iven V t n k l e r 
I s tván ur Endréden 2 frtot, — A 3 3 7 - i k 
sz. g y . iven V á r ó Béni ur So mórján 
frtot. — 935- ik sz. g y . í v e n H e r m a n n 
E d e ur B . F ü r e d e n 8 frtot. — A 9 0 4 . sz. 
g y . iven a Veszprém vid. rom. ka th . tan. 
e g y l e t 5 f r to t — A 7 8 l - i k s z . g y . íven 
Bőhmisch E d e ur Ig lón 1 frtot. — A 

149- ik sz. g y . iven D o s ó c s k y K á r o l y n é 
úrhölgy Budapesten 2 0 fr- 9 0 krt. — A 
2 9 4 - i k s s . g y . iven Gerecz Lajos ur 
H o m o n o á n 1 f r t o t — A 128- ik s s . 
g y . iven N e m e s Lajos tanfe lügyelő ur 
S. A . U j h e l y e n 6 frt 4 0 kr. — A 6 3 7 . 
s s . g y . iven Kádár József ur D é é s e n 

2 frt 3 0 k r t — A 1 3 9 - i k s s . g y . i v e n 
E m e r i c z y G é s n ur ig lón 12 frtot. — 
A s 5 9 9 ik sz. g y . iven a sz igetvárt tan. 
egy le t 4 frt 4 0 krt. — A 2 9 0 - i k s s . g y . 
í v e n J e n e y Gusztáv ur Csáktornyán 
3 f r t o t — A 3 2 0 . és 6 3 9 - i k BS. g y . 
i v e n B e d ó József ur Barőthon 7 (ti 
8 0 krt. — A A 118 . , 6 7 7 . , 6 7 8 . , 6 8 0 - , 
6 8 3 . , 6 8 4 . , 6 8 5 . , 6 8 6 . és 688- ik ss . g y . 
i v t k e n V a r a s d y Lajos tanfe lügyelő or 
Szegssárdon 3 7 frt 3 0 k r t — A 7 8 4 - í k 
as. g y . i v e n B á l i n t Mihá ly ur Cseg léden 
7 frt 9 0 k r t — A 13- ik s s . g y . i v e n 
E l e m i Sándor ur T e m e s v á r o t t 2 f r t o t 
— A 4 5 7 ik s z . g y . í v e n s háromssék 
m e g y e i tantestület 16 frt 10 kr . t — A 
6 1 8 - i k s z . g y . Íven Varga K á l m á n ur 
Kis- Ül veden 1 0 f r to t — A 6 2 0 í k BS. 

g y . i v e n a s arad v id . tan. egy le t 1 2 frt 
2 0 k r t — A 2 0 9 - i k s s . g y . i v e n G y u l a y 
B é l a ur Budapes ten 1 f r to t — A 2 1 8 - í k 
s s . g y . i v e n D a n c s S a m u ur N . - E n y e d a n 
3 frt 4 0 k r t — A 6 9 7 ik s s . g y . i v e n 
Lász ló Jfessef ur Kocs on 5 f r to t — A s 
5 9 3 ik s s . g y . iven F á b r y János ur a 
a gömörí tan. egyle t tő l 1 0 frt. — I v 
n é l k ü l : Merény i Káro ly ur, a mosony-
m e g y e i tan. egylet tő l 1 0 frtot. — A 
8 0 8 - i k s s . g y . iven Öveges Anta l ur 
P á k á n 1 frt 8 0 krt. — A 1 4 0 - i k s s . 
g y . i v e n Paál Fereucz ar Kolozsvárott 
17 irtot. — A 8 8 l - i k BZ. g y . iven H a s -
prai I s t v á n ar Ö r e g - L a k o n 1 frtot. — 
A 7 6 7 - i k BZ. g y . iven V a r g a Lajos ur 
S ó l y b a n 1 frt 6 8 kr. — A 7 3 . és 7 1 0 - í k 
BS. g y . i v e n Halász F e r e n c s tanfel
ü g y e l ő ur Beregszászon 2 7 f r to t — A 
8 1 5 - í k s s . g y . i v e n D i e b e r G y ö r g y ur 
H e r e n d e n 5 frank s r a n y és 2 0 krt. — 
A 7 0 9 - i k s s . g y . iven Gaál I m r e ur 
A d a n d ó n 5 frtot. — A 7 4 6 - i k s s . g y . 
iven H o r v á t h Káro ly ur T ö r ő k - B e c s é n 
4 frt 1 0 k r t — A 4 5 5 - i k sz. g y . i v e n 
W a g n e r Mihá ly ur Zólyom-Lipcsén 5 
frt 5 0 krt . —" A 6 6 8 ík az. g y . i v e n 
B a k a y Sándor ar . R - K o m á r o m b a n 5 
i r t o t •— A 7 5 7 - i k s s . g y . i v e n Ste iner 
Lajos ur B - F ü r e d e n 2 f r to t — A 3 4 . 
BS. g y . iven a „Veszprém" s serkess tő -

alatt e lgazdá lkodtam mindenemet , nőm a 
faképnél hagyott s én hivatal után nés tem. 

Á s o k , k i k édes fa latokat ettek asz
ta lomnál , most h á t a t fordítottak. 

Vo l tam jegyző^íegéd, végrehajtó, 
t e l e k k ö n y v i díjnok, postáexpedi tor , le
vélhordó é s m é g sok mindenfé le . E n g e m 
s m u n k á h o z n e m ások tat tak , v e l e m n e m 
ismertet ték m e g Sz t . -Pá l apostol s sent 
m o n d a t á t : „Aki n e m dolgosak, ne 
e g y é k " és Így történt, hogy minden h iva
talból k i r e k e d t e m . 

Végta m e g k ö n y ö r ü l t rajtam volt 
gazdat isztem, k i a m a g a számára gazdál
kodot t s az ősi b irtokunk tulajdonosa l e 
vén , magához vett í rnoknak . í r n i is res
te l tem, ez ál lásomat is c sakhamar e l v e 
sz í t em, 

A d d i g hányko lódtam, m í g n e m ma
gamhoz hasonló c s í m b o r i k r a a k a d t a m 
e g y n a g y o b b városban. F ő z t ü k a t erve 
k e t , k igondol t a n k o ly modal i tásokat , 
amikor m u n k á s s á g nélkül is é lhe tn i . 
Zsebre d u g t u n k mindent , amihez hozzá
férhet tünk, nem törődve a tulajdonjog 
szentségé ve i , '• 

H á r o m Ízben tetten kaptak, m í n d -
anyissor l1/2 éve t töltöttünk e g y hűs pa-
YÍllionban; de újra kiszabadultunk és si
keresebb tervekről gondolkoztunk. Ki 
k o m b i n á l t a n k o lyan jtervet, m e l y n e k 
ko ldusa l e t t em és most bordóm elől hátul 
a tarisznyát, d e n e m mint Aeeopos p h r y -
gtat k irá ly mondja a v é t k e k számára, 
hanem a penészes k e n y é r számára. 

K ö s e l v a g y o k a ;sírhos, me ly fel
szabadí t sad e terhes v i lágtó l . Örökös 
s zemrehányás t t e s sék megboldogul t s z ü 
lő imnek, mive l ők okai nyomorult é l t e m 
n e k . A varáss, m e l y e t a szülő g y e r m e 
kére gyakoro l á l lacdó . 

B A L A S S A B E N Ö . 

sége 12 frtot. — A 7 3 5 - i k ss . g y . iven 
JároBsy E n d r e or Tissoloson 3 0 k r t — 
A 4 2 0 - i k BZ. g y . i v e n B e n c s e K á r o l y 
or SsÓken 4 0 k r t — A 6 0 9 - i k sz. 
g y . i v e n Geose I s t v á n or A l á n y o n 8 
frt 4 0 k r t — A 1 0 1 - i k s s . g y . i ven 
R Kövér G y u l a tanfe lügyelő a r M.-
Szigeten 3 frtot. — A 29- ik ss . g y . 
ivre Adorján Mik lós ur Csurgón n e g y e d 
isben 1 2 frtot — A 4 5 7 - i k sz . g y . ivre 
N a g y Káro ly ur K é s d i - V á s á r h e l y e n 
másodízben 2 frt 5 0 k r t — A 6 2 1 - i k 
ss. g y . íven a brassói 3 . falusi kör 1 
frtot — A 7 5 0 - i k sz. g y . i v e n K e 
m é n y Lajos ar Arácson 2 frt 5 0 k r t — 
A 758- ik ss . g y . iven Török Sándor ur 
B . - F ü r e d e n 1 0 frt 8 0 k r t — A 7 6 1 i k 
s s . g y . iven T i m k ó József or Z á n k á n 4 
f r to t — A 9 7 1 . , 9 7 2 . és 9 7 3 - i k s s . g y . 
i v e k e n Kiss József tanfe lügyelő ur D e b -
reczenben 3 1 frt 6 0 krt. — A 1 4 7 . és 

i k s z . g y . i v e k e n F a l a v é g í Albert ur 
Zi lahen 12 frt 7 4 k r t j — A 7 6 0 - i k sz. 
g y . iven É d e s János ur Aszófőn 2 írt 2 0 
krt. — A 3 1 6 i k s s . g y . i v e n V e r e s S á n 
dor ur HoszufaJuban 3 frt 1 0 krt. — A 
3 2 2 . és 391- ik sz. g y . i v e k e n S s é k e l y Já
nos ar Dicső-Szentmártonban 3 frt 8 0 
k r t — A s D l - i k s s . g y . ivre a Pest i 
N a p l ó szerkesztősége ö f r t — A 9 6 5 . ss . 
g y . Íven Gal ló János ur R BiastrÓn 1 
frtot — A 4 4 4 . ss . g y . i v e n SsŐcs A n d 
rás or Budapes ten 2 5 i r t o t — A 6 0 8 - i k 
sz. g y . i v e n a ha lduv idék i ref. tan. e g y l e t 
1 frt 5 0 k r t — A 4 1 3 - i k ss . g y . i v e n a 
bethleni áll . nép i sko la 1 frt 8 0 krt. — A 
660- ik s s . g y . iven Antal D á n i e l or Ma
dáron 11 frí 7 0 k r t — A 6 3 5 . as. g y 
í v e n B e n e d e k Jósset ur Kolossvárott 10 
frt 5 0 k r t — A 6 2 4 . ss . g y . i v e n a 
b iharmegye i tantestület 1 0 frt. — A 
7 5 4 . ss . g y . i v e n N é m e t G e r ő ur F . -
Eörsőn 2 írt 6 0 krt . — A 6 7 5 . s s . 
g y . iven B . -Füred községe 5 0 frtot 
— A 6 4 4 . BZ. g y . iven V a r g a Sándor 
ur H . Bogoson 12 frt 9 0 k r t — A 
7 2 9 . BS. g y t i v e n Kertacher E d e ur 
I g l ó n 2 4 frt 5 0 k r t — A 6 3 1 . es . g y . 
í v e n B o d a P á l ar Mohácson 2 f r t o t — 
A 2 9 8 . ss . g y . i v e n A b a a j - T o r n a m e g y e 
kir . tanfe lügye lő je 6 frtot — A 13- ik 
ss . g y . i v e n Bátorfy Lajos ur N a g y -
K a n i z s á n 2 f r t o t — A 4 3 8 - i k as . g y 
í v é n Lat tár Mik lós ar Ganicsán 3 frt 
5 0 krt . — I v nélkül Reber ics I m r e ur 
Pécse t t 1 frtot. — A 2 2 8 . s s . g y . iven 
D o n n e r Lajos ur Csabán 6 frt 10 krt. 
A 7 9 0 - i k s s . g y . iven V á c s v i d ó k i tan. 
e g y l e t 3 frt 6 0 k r t — A 4 4 5 - i k BE. g y . 
i v e n Sarosevics Bet t i úrhölgy Buda
pesten 3 frtot. — A 6 4 4 . s s . g y . ivré 
V a r g a Sándor ur H . B a g o s o n másod 
i sben 1 frt 4 0 krr. — A 6 4 1 . s s . gy , 
i v e n Il lónyi I s t v á n ur Erseknjváro t t 
10 frtot. — A 756 . ss . g y . iven Barsy 
Sándor ur B . -Füreden 1 ír töt. — A 
6 9 9 . ss . g y , i v e n B e r e o s k y A n t a l or 
Kis -Dőrg icsén 3 frtot. — A 1 5 3 . s s . g y . 
i v e o K o s m a JÓssef ur Kolossvárot t 4 
f r to t — A 26- ik BE. g y . i v r e az orsz. 
m a g y . isr . tan . e g y e s ü l e t érfesitője 1 0 4 
frt 3 0 krt . — A 1 2 7 . sz. g y . ívre H u b e r 
I m r e ur N . Kapprnakon máaodisbsn 4 
frtot. — I v né lkül a tatai ev. ref. e g y h . 
m e g y e i tantestület 2 frtot. — A 8 7 4 - i k 
s s . g y . iven T ó t h Lajos or Z . Mihá ly fán. 
1 frtot. — A 810-Ík s s . i v e n F e r t i g F e 
rencs B . - F ü r e d e n 1 frt 7 0 krt . 

Összes gyűj t é s 1 2 3 4 frt 5 0 kr. és 5 
frank a r a n y b a n , me ly összeg s veszprémi 
takarékpénztárban v a n e l h e l y e z v e . 

Tudomásukra k í v á n j u k hozni a t. 
g y ű j t ő k n e k s a d a k o z ó k n a k , h o g y a b a -
laton-fe lv idékí néptan í tó -egy le tnek f. év i 
szeptember hó 2 6 - á n tartott rendes 
közgyű lé se , a t. g y ű j t ő k s adasók utó la
gos jóváhagyása r e m é n y é b e n , a b b a n á l la 
podott m e g , h o g y a b e g y ü l t a ezután 
begyülendő összeg n e m szoborra, h a n e m 
. M o l n á r Aladár a l a p í t v á n y * ős imen 
s s e g é n y tanítók g y e r m e k e i s árvá i n e v e l 
tetésére fog fordíttatni . 

Uraságodhoz küldöt t g y ü j t ő i v s s á m s 
alá van hozva . 

B . - F ü r e d e n , október 2 6 - á n 1 8 8 3 . 
A balaton-fel v i d é k i n é p t a n í t ó - e g y 

let kebeléből k ikü ldöt t ! g y ü j t ő - b i s o t t a á g : 
K A N O V I C S G Y Ö R G Y , 

bizottsági tag. 
N É M E T H G E R Ő , 

bizottsági t a g . 
N A G Y A R O N , 

e g y l . e l n ö k . 
S V Á B L A J O S , P A P G U S Z T Á V , 

e g y l . pénztárnok. bizottsági tag. 

H í r e k . 
— A s z ü l ö k ellenzése. Ssomoru 

szerelmi tragédia já t szódot t le köze labb 
A b r u d b á n y á n . A s odava ló erdővédŐnek, 
K. J . -nak vo l t e g y t i zennyo lc* é v e s g y ö 
n y ö r ű szép l e á n y a : Gizel la . A l e á n y be
lesseretett e g y i k i m á d ó j á b a : S . J . írnok
ba. A kölcsönös va l lomások után a s s é p 
Gize l la m e g e n g e d t e kedvesének , hogy 
beszéljen a s apjával s kérje m e g a k e 
sét . A s írnok s ietett a s e n g e d e l e m m e l 
élni , m e g k é r t e k e d v e s e k e s é t , d e e n n e k 
szülei a kérőnek kosarat a d u k . N a g y 
csapás volt e s a boldog szere lmesekre 
nézve , s a s s é p Gize l la g y ö n g e sz ive n e m 
is b írta e l a asörayücsapás t : m i n d i n k á b b 
h a l s r á t t y a l t , hervadt s ú l y a alatt s her-
vadáaa lü íomhul lás volt. . . E g y s z e r aztán 

e l tűnt hasairól , hogy s o h s többé vissza 
ne térjen. Vöröspatak kőse iében v a n e g y 
tő , odament a bánatos l e á n y k s s baját és 
Önmagát is s csendes n é m a habokba te-
matté. Szüleitől e g y hátrahagyot t l eve lé 
ben elbúcsúzott. A asén holttestet már 
k i fog ták a tőből s nag? "részvét mel le t t 
temették el. A k e m é n y azülők megtört 
s s í w e l k ö v e t t é k a koporsót, eserszersen 
is m e g b á n v a te t tüket , me lye t többé már 
j ő v á n e m tehet tek . 

— H a t é v e s flu ö n g y i l k o s s á g a . 
Parisból a k ö v e t k e z ő különös esetről ér
t e s í t e n e k : A hat é v e s Michel Pá l e hő 
2 5 - é n szülei házának padlására menc s 
ott a g y esőviszel telt k á d b a fulasstotta 
magát . I skola i füse tének e g y i k lapjára e 
s zavakat irta: „ I n k á b b hal l jak meg és 
temessenek el, mintsem még egyszer as 
i skolába menjak.* A s a csodálatos, hogy 
Michel Pá! as o«slály l eg jobb tanulója 
vo l t . 

— P á s z t o r i r ó l s z o b r á s z . A ber
lini művésze t i akadémiában je len leg e g y 
fiatal szobrász dolgozik, ki fé 'év előtt 
m é g teheneket őrzött Po t sdam mel le t t . 

i smert ssobráss egysser meg lá t ta , a 
mint a réten e g y e s a lakokat mintázott 
a g y a g b ó l , m e l y e k bámulatosan termé* 
szetüsk vo l tak . A fiatal pásztort ason* 
n s l magához vet te s ast most e g y ösztön
díj s e g é l y é v e l a berlini művészet i a k a 
démiában tanul. H a l s d á s a , mint mond
j á k , fe l tűnő. 

— E g y v o l t e g y e t e m i t a n á r e l 
f o g a t a s s - Szensács iós e l fogstás történt 
Bécsben . D r . [Neminar E d e volt inns
brucki egye temi tanárt fogták el h i v a t a 
los hata lommal v a l ó visszaélés vádja 
m i a t t A s s a l vádolják, hogy a birói fog
la lások a lka lmából hossámenŐ h i v a t a l 
szo lgákat megvesz teget te . Bűntársa i , a 
h ivata l szo lgák közül mindeddig senki el
f o g v a nincsen. D r . N e m i n a r a földtan ta
nára vo l t Innsbruckban s ott a k k o r tő -
rölték ki a tanárok névsorából , a mikor 
e g y évné l t ovább maradt távol igazolás 
né lkü l . N e v é t Bécsben e g y álarosos bili 
botrány tette emjegetteté , — a mit azon
ban h a m a r e l fe ledtek s as ivesen lát ták a 
főrangú körökben . Előke lő ösmeretségeí 
fo lytán sok pénst keresett , de ő s e i m é i n e k 
e g y i k é v e l már foglalkozott a törvényszék 
ÍB. E s azonban ép oly k e v é s s é feszélyezte 
Neminart , m i n t s s a hír, hogy ő törvény
te len fia e g y magas l engye l papi fejede
l e m n e k , sőt el lenkezőleg, b izonyos tünte
téssel jár t e főpap e g y i k rokonának sza
lonjába. K é s ő b b e n g e d é l y t kapott e g y 
v a s a t építésére, a m i t as tán jó drágán 
adott el e g y társulatnak, m s j d e g y né
m e t ü l megje lenő c seh antiszemita kirlap-
n a k lett adminisztrátora ,— mindez azon
b a n n e m volt e légséges arra, hogy pazar 
mulatságai t fedezhette volna. Elfogatá
s iról se j thetet t va lamit már régebben , 
s ezért g y s k r a n változtatta lakását /Végre 
m i n a p elfogták. A z e l fogs tás r e n d k í v ü l 
lesujtólag hatott rá, de rögtön engedel -
m e s k e d s t t a rendőröknek. D r , N e m i n a r 
m é g jcsak 3 1 éves fiatal ember, s pá lyája 
a l egszebb r e m é n y e k k e l kecsegte te t t . 
K i v á l ó éa*.tehetsegéhez e lőzékeny , nagy -
uri modor is járul t s s bécsi feudális k ö 
r ö k n e k határozottan k e d v e n c s e v o l t . E l 
képze lhető tehát a kínos hatás , mi t e l fo
gatása Bécsben o k o z o t t 

— Csak h a g y j a t o k m e g s ü l n i ! E g y 
K ő s z e g melletti k i s faluban történt s 
k ö v e t k e z ő furcsa e s e t : E g y Pratachner 
M á t y á s n e v ü psrass t ember Összevessett 
s nejéve l és a l e á n y á v a l , mert esek n e m 
akartak neki pénzt adni, h o g y a k o r c s 
m á b a mehessen . A vita tet t legességekre 
vese te t t s a ha tvan é v e s s g g olyan d ü h b e 
j ö t t , h o g y fö lkapott e g y köze lében álló 
fejszét , aszal neki támadt s nejének s 
m s j d k iütöt te v e l e a s z e m é t ; azután m á s 
ál lapotban levő l ányára rohant, leteperte 
s fö ldre , rugdosta , s a bal tát f e n y e g e t v e 
forgatta a feje f ű l ö t t Mielőtt azonban 
lesújthatta volna, v e j e hátairól lerántotta, 
e lve t t e tőle a baltát , s nejével e g y ü t t Kő
szegre menekül t , apósát fe l je lentendő. A s 
öreg Pratschner is csakhamar fö lkereke
dett , s m e n t a futók után e g y darabig 
c sakhamar azonban m á i t gondolt s vissza
m e n t a faluba. A bo l tban vett n é h á n y 
c somag gyu lá t , h a z a t é r t a hasat öt h e 
l y e n felgyújtotta, as tán fölsietett s p a d 
lásra, s amí g y u f á j a meg m e g m a r a d t , 
a s sa l a körülötte l é v ő szénát borította 
iángba . A szoba, a k a m a r a és a s istál ló 
égését u g y a n hamar észrevették, e l Íz o l 
tották, s a jó s ságot is megmente t t ek . 
Midőn azonban s l á n g o k a tetőn i s k i 
ütöt tek , a falubeliek, a k i k látták a s 
öreg Pratschnert v i sszatérni , folyton k i a 
bál tak a n e v é t ; a mire az esztelen öreg 
a l á n g o k közü l fe le l t v i s sza g ú n y o s h a -
botásásss l : „ C s s k hagyjatok megsülni I 
Esze l a v ö m n e k s z e n e k igazi boasutá-
g o t ö Megmentéséről többé s i ó sem lehe
tett : a hásfődél töké le tesen leégett s flss-
kei között másnap megtalál ták as ö r e g 
paraszt tes tének h a m v á t is . 

Lapvezér és k i a d ó : S Z Á L A Y S A N D O B 

. F e l e l ő s azerkesstó ; T A S S A L S Ó S , 

L a p t u l a j d o n o s : W A J B T T S J Ó Z S E F . 
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H I R D E £ 

Árverési hirdetmény. 
A Csáktornyái kir . jári :.- tág 

mint t e l ekkönyv i hatóság részérői köz
hírré tétetik, m i k é n t F u z I s tván és 
neje Zanidár D o r o t t y a i e lhráscsányi l a 
kosnak K ö z l i k János ü g y v é d caáktor* 
nya í lakos késede lmes v e v ő el leni árve 
réai ü g y é b e n a nagy-kanizsa i k ir . tör
v é n y s z é k területéhez tartozó caáktor-. 
n y a i kir . járásbíróság területén Jevő' 
K Inecx község 2 0 - i k Bzámu te lek-
j k v b e n 2 3 h e g y szám alatt H r e s c s F e -
rencz és neje Blazsanazics Borbá la k o r -
sanecz i lakos végrehajtás t szenvedettet 
és Kozl.ík János ü g y v é d csáktornyai 
lakos tulajdonául fe lvett és 8 0 0 frtra 
becsül t ingat lanok s tartozékai f o lyó év i 
deczember hő 23- ik napján délelőtt 10 
órakor Kursaaecz községházánál meg
tartandó ny i lvános árverésen a m e g á l l a 
pított kikiáltási áron s in) i s eladatni 
fognak. 

Az árverezni szándékozók t a r t ó . -
nak az ingat lanok kikiá l tás i árának 
1 0 % - á t vagy i s 8 0 frt készpénzben v a g y 
az 1 8 8 1 . év i L X . t. cz 4 2 . § -ábao 
előirt ó r a d é k k é p e s papírban a k i k ü l 
dött kezéhez le tenni , a többi fe l tételek 
a bíróságnál m e g t e k i n ' h e t ő k . 

K e l t Csáktornyán a kir. járásb í 
róság, mint tel k k ö n y v i hatóságnál 1 8 8 3 . 
november hó 7-ik napján. 1 1 0 6 1 — 1 

«003 az. tkv. 1883. 

I. Árverési hirdetmény. 
A nagy-kanizsa i kir. törvényszék 

t e l e k k ö n y v i osztá lya részéről közh írré 
tétetik, hogy Dömötör J . orosztonyi lakos 
végrehaj ta tőnakBöröndi É . ő s v . S l e fan ics 
J.-nő végrehajtást szenvedŐorosztooyi lakos 
elleni 5 0 frt töke és járu léka i iránti vég 
rehajtási ü g y é b e n a fentnevezet t kir . tör
v é n y s z é k területéhez tartozó kerecseny i , 
148 ez. t jkönyvben A. t - 4 6 7 , hrsz. a. 
fe lvett vá l t ság köteles f ekvőségnek Bö-
röndi É v á t illető 5 0 frt 5 0 krra, a 7 7 8 . 
hrsz. a. feltvett vál tság köteles ingat lan
nak BörÖndi É v á t illető, 164 trtra becsült 
háromféle mindenik külön becsült in 
gat lan 1 8 8 3 . év i decsemb. hó 12 - ik 
napján délelőtt 10 órakor K e r e c s e n y 
község házánál megtartandó n y i l v á n o s 
árverésen eladatni fog. i 

Kikiáltás i ár a fennebb k í te t tbecsár . 1 

Árverezni k í v á n ó k tartoznak a becs-
ár 10 százalékát készpénzben , v a g y 
óvadékképes papírban a k iküldöt t k e z é 
hez letenni . 

Kel t N a g y - K a n i z s á n a kir. törvszék 
mint te lekkvi hatóságnál 1 8 8 3 . év i szept. 
hó 19 . napján. 

V\n]\ jinlnl/" 1 sze lencze 1 frt 3 0 k r . 
M O i l UŰÜuA 2 sze lencze 2 frt — , 
Speckf lunderek n a g y 3 0 d b . 

1 szelencze ára 2 frt — ^ 
Lazaczher ing n a g y kövér 

3 0 drb 1 szelencze 2 frt — „ 
Ebaí hs l ikra (Cav íar ) uj te 

jes 1 ki lo ára 2 frt — „ 
Uralí halikra (Caviar ) a j 

nagy ikráju 1 Klára 3 f r t — , 
Hol landi nagy H e r i n g uj nagy 

3 0 drb egy hordócska ára 1 frt 6 0 „ 
Kövér H e r i n g uj nagy 3 0 db 

hordócskánkónt 1 frt 6 0 „ 
F r . Tenger i rák 8 a d a g 3 frt 

15 k r . F r . L a t a c z S a d a g 3 frt 4 5 „ 
Sardina olajban n a g y aj 16 

a d a g 5 frt — 9 

Postán - b é n n e n t Y e . N a g y o b b vásár lóknak 
olcsóbban 

E. H. Schulz, Altona. Hamburg 
mellett. 1 1 0 5 1 — 3 

Házhely eladás. 
Nagy-Kanizsán Király-utczában 

egy 2 4 0 négyszög öl nagyságú szép 
ntczai házhely jutányos feltételét 
mellett szabadkézből azonnal eladó. 

Bővebb tudósítást kiadóhivata
lunkban. 1 0 9 7 2 — 3 . 

H e l f y B . 

látszerész Nagy-Kanizsán. 
Műhely ós raktár: Ffcitcza, takarókpénztár-utcza sarkán. 

Ajánlja dústartalmu raktárát finoman csiszolt s z e m ü T e g e k -
o r r c s i p t e t ó k - e s l o r g n e t t e k b ó l , ü v e g e k e g y s z e m r e , va lód i* 
hegyjegeczekbŐl és ó lomüvegekből arany- , ezüst - , t eknósbékacsont és 
aczólkerettel , hengerded s z e m ü v e g e k as t ígmat i smus- , hasábosán kö 
szörült ü v e g e k Strabismus (sandaság) ' e l l en , h á l y o g ü v e g e k , ( n ' s z e m 
ü v e g e k c s a k i s a l a t o r é p o n t o s m e g v i z s g á l á s a u t á n , — m l o p t o * 
m é t e r r e l e s J ä g e r t a n á r Í r á s - l é p t é k é v e l t ö r t é n i k , — á r u s i t t a t n a k 
e i ) Londcns-Mock védőüvegek , m e l y e k az élesen be tódu ló v i lágosság 
tói a szemet megóvják , minden szint természet i leg m u t a t n a k . Sz íne 
zett s zemüvegek gyu ladt és ideges szemek számára. L a n e t t e s inv i s í -
bites ( l a t h a t l a n s z e m ű v e g e k ) achromat ikus t á v c s ö v e k , s z í n h á z i 
l á t c s ö v e k , t á b o r i c s ö v e k , m i k r o s k o p o k , t ö m m n t a t ó k . u t s x e r é -
s z e t i t ü k r ö k , m e g v i z s g á l t b ó e s I é g s u l y m é r ó k aneroi Barometer 
(csak legfinomabb fa j ta , ) 

• 9 l egújabb t a l á l m á n y a orvosi m a x i mai -hőmérők , 
varázs lámpák, camera obsoura, al koholmóterek, fo lyadék-mérők 
iránytűk, építészeti Bzintezők, v i s m ó r tékek, műszerek m é r n o b i -

orvosi-, gyógyszerésze t i é t i skolai használatra. 
A s z e m ü v e g e k orvosi rendelet atán 2 4 óra alatt cs i szo lhatok . Minden 

e szakba vágó j a v í t á s o k gyorsan és j u t á n y o s á n k é s z í t t e t n e k el . 

HázisürgÖnyök 3 é v i jó tá lás mellet t a legolcsóbb 

áron á l l i ta tnak fel. 

1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 i n 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 

fZZJT* Kávé árleszállítás!! " t t l l 

H a r l i n g - L u d v i g & C o . 

"FT A TVtJfct l_L í t Q . 

S z é t k b l d c s a k s z i l & r d é s f i n o m a r a k a t 

tfitenesfiiteálliíott- árak itMt 
1 1 0 1 2 — 5 úgymint: 

5 Kilo Moeez, afrikai frt 3.— 
5 . l ibéria, igen kedvelt frt S.60 
5 , Coba briüant frt 4 & > 
6 . Ceylon, légiin, minőség Irt 6.— 
5 ... Oold menadő, legfiom. frt 5,40 
5 B Uoceaarab frt 6.— 

Divatos s értékes karácsonyi ajándékok! 

Szép vá lasz tékban, ju tányos árak mel let t , kaphatók N e g y - K a a i z a á n 

J j B e r é D ) J ó z s e f e z e l í í t M i l t t o f e r S , 

ffiatcsfc a f iro iháEA áte l lenében. 

D u s á n te l tserel t raktáromban a i egnjabb arany- , eeü*t- fi d r e g e k ő - i k e s e r e k , egéeL 
rcr&sí kéasieíek, t o v á b b i románcé korait • g r á n á U é k í i o r e k n a g y Tálaeetekbai:, 
l ego lcsóbb arak mel le i t találhatók. T á j á k o e i s a l s e b e s , tárgyak árait ide jegysem 

b t p e d i g kaphatók ! 

.Melbourne 1881." I kitüntetés, -Zürich 1883 ' 
1 0 8 3 2-* Zenélő művek 

4 — 2 0 0 darabot j á t s z v a ; expressiÓval v a g y ané lkül , roandolin-, dob- , harang-
castagnát , m e n n y e i hangok- és hár fahangokka l s tb . 

Zenélő szeleuczék 
2 — 16 darabát j á t s z v a ; továbbá neceasairok, s z i v a r á l l v á n y , svajezi házacs
kák, f é n y k é p albumok, Íróeszközök, kesz tyűtartók , levélnehezitŐk, v irágtar
tók, sz ivarkéss letek, dohánysez lencsék , dolgozó asztalok, palacakok, seres, 
poharak, erszények, székek stb. Mind zenéve l . A legújabb i l y n e m ű gyárt 
m á n y o k a t ajánlja 

S - l i - l | . T . m S - r «T t = r B e m ( S c h w e i z . ) 

Csak közvet len hozatal biztosít va lód i ságot ; idegen g y á r t m á n y minden 
mű, mely nem viseli n e v e m e t . G y á r saját házamban . 

r^sniaprn^ usXSut ^ e ^ s s ^ a a í j y 
s e d o g -zjirptsBoiz, mojzjnf jnim Si-Q 0 , I«dzi ipiJoqawAoa jo^xeanai -0 |? i»z 
ásza ezpz; eza^ ZJOABA « nof ceqz^ i jo JjnzjJ OOO'OZ n i n qqeao§a[ QOI 

Női arany g y ű r ű k 
G y é m á n t g y ű r ű k a va ló 

diság jótá l lása mel le t t 1 0 
Férfi arany g y ű r ű k 
A r a n y j e g y - g y ü r & k 
iGyémánt függők bizton

sági sárral ezüstben 
s a r a n y b a n 

A r a n y óra láncsok urak 
számára 

A r a n y medál l iók 

5 

2 ] A 

2 írttól fe l fe lé- íArany óraláncz, h ö l g y e k 
számára 2 6 Írttól felfelé 

: A r a n y Eemonlo ir női 
- ©rák 8 6 . . 
9 j A r a n y keresztek S , , „ 
* J Arany garn i tarák (broch 

s í u g g ő 1 0 , 
A r a n y k a r é k e k 1 5 , „ 

S A r a n y lemezzel á tvont 
' \ ezüst függő I V , , 

; A r a n y lem ezzel á tvont 
• < ezüst medálUo 3 , B 

p ( A r a n y lemezzel á t v o a t 
í ezüst kereszt 2 s p 

'- 3 próbás ezüst evőkana lak , k á v é s k a n a l a k , leves - s tejmerők, evőtserak dekája 
1 frt. Minden e g y e s , raktáromon levő, arany- v a g y ezüs t tárgy a m. k ir . fémje lz i 

h iva ta l el lenőrző próbájáva l el v a n lá tva . 
!! Kölcsönös TOjepzés ntái elafiás r é u l & U é s mellett i i ! ! 

V i d é k i megrende lé seke t l e l k i i s m e r e t e s e n tel jes í tem, nem tetsző t á r g y a k a t készsé 
gesen m á s o k é r t k icseré lem. 

Jó h í rnevemet továbbra is fenntartani , l e g f ő b b i g y e k e z e t e m m i n d e n k i k i tűnő mi
nőségű tárgyakra arany ezüst ét gyémánték:szerekben j u t á n y o s árefc me! 
1 1 0 4 1 — 4 lett s sámi that . 

B e r é i t y J ó z s e f e z e l ő t t H t l h o i e r S . 
e k s s e r á e i . 

N t g y - K u ű x s a n , fontosa, a r á r o a h á i á t e l l e e i b e s . 

OQOOOOOOOOOOOOOO OOÖOOÍ 
| H i r d e t m é n y . 

F o l y ó év i okt . 9 -én K s g y - E a n i s s á n e l h u n y t D r . B l a u S i 

mon ur ismeretlen szegénysorsu rokonai részére végrende le t i l eg 1 0 0 0 

forintot hagyományozot t . F ő i h i v a t n a k tehát mindazok , k i k az örök

ségre i g é n y t tarthatni vé lnek, hogy az Örökhagyóhoz va ló rokonsági 

v i szonyukat kiderítő o k m á n y , va lamint a h e l y h a t ó s á g által kiál l í tott 

szegénységi b i zony í tvány b e m u t a t á s a mel le t t 1 8 8 4 . év i február 2 5 . 

napjáig az alulirt elöljáróságnál s zemé lyesen v a g y Írásban j e l entkez 

zenek. Későbbi je lentkezések tekintetbe nem vé te the tnek , miután a 

a h a g y a t é k a fönti zárhatáridő le ío lyta a tán a jogosu l tak között föl 

Q T fog osztatni. 

9 N a g y - K a n i z s á n . 1 8 8 3 . n o v . 2 5 - é n . 

Q H 0 3 2 - 3 Az izr. hitközség elöljárósága, 
OOOQOöOODOOOOOtSOOOOOí 

E l a d á s é s b é r l e t 

r é s z e s e k , h e í y ü r e s e d é s e k s. t . b . , 
a legbiztosabban csakis hirdetés utján a c s a l ó k n a k megfe le lő lapokbao 
lesznek az illető pá lyázó tudomásárs h o z v a ; a befolyó ajánlatok a 

hirdetőknek eredet i leg lesz b e k ü l d v e 
T o v á b b i fe lvi lágosítással szolgál 

M O S S E R U D O L F 1 0 8 6 2 - 6 . 
hirdetések felvétel i irodája Bécsben , I . Sai lerstatte 2 . 

E. KT^KJ«*« Mm bizonyait oly nagj ha-
taannak kőhögos, reketsÉg, eLnyálkisodás 
és hnrnt ellen mint a kitOnS a KJ-ógyersjfl 
SPITZWEGERICH n5vényből kéazUlt és 
biztos vaiaioint gjon faatiaa miatt a&gyr\ 

becsalt 

H N i t m e n i t f e -

0 ( B o n b o n s , ) 
SETOLAI VIKTOR ÉS FEJTE) HEEKES. 

Validi aiuSiegbeo csak s gyögytarakbes. 
106» 8 - l a . 

. . . . . .^iu.^|. .. a »-Ji « . ^ . . < 1 

[sztragon Mustár 
• sab . ceomagoiáa 

S c h m i d V i k t o r é s fiai 
b é c s i k ü l ö n l e g e s s é g i M e t e , 

belföldi biteleeit«aaal va lódi mi-
s o e á g b e a e g y * n r é d i e g v ^ 

• e l látva 7 , '/a * . V i kü4< a« -
g e k b e s k a p h a t o k m i s d e n fUefer-

" ée kttlSnlegeaeégi 9t t i le te tbe i : . 
7 6 3 9 - 2 6 . 

L o s o l c s o f a ß a o r a j e g - y . 

M A G Y A R V Ö R Ö S K E R E S Z T - E G Y L E T S O R S J E G Y E I 

1 8 9 0 - i g ó v e n k i n t 3 h ú z á s n a g y n y e r e m é n y e k k e l . 1 8 8 4 - b e n h á r o m f ő n y e r e m é n y , m i n d e g y i k 

5 0 , 0 0 0 f o r i n t t a l . 

• A l e g k i s e b b n y e r e m é n y 6 f o r i o I t o i 10 f o r i n t i g e m e l k e d i k . S I B D s o n j e g v e k k i p n s t ó k 

A MAGYAR LESZÁMÍTOLÓ É S PÉNZVÁLTÓ-BANKNÁL B U D A P E S T E N 
va lamint minden bank- és vá l tóháznál az országban. 

Wajdits József könyvnyomdijából Nagy-Kanizsán. 



N a G Y - K a ^ I Z S a . i883, deezembef 6-án 
. Eletet téü ár: ~ ~ 

cgési f'rc 8 frt 
(A o.rs 4 „ 
•;e.j-eil érre . . . . . . 2 , 

-">•; tPám 10 kr. 

HIRÖETESEK 
i bmibüi petiiBorlMUi T, ntAstutsxor 

6 « mintíeii tovnlilii títrétt '> kr 
NVÍI,TTKIC;;K.\" 

;nrnukótit 10krrrt ríHrtBrék-tij 
-linfsiíui-illí-U'k mi!.'..'-••[. .•„".;•:. Wira>. 

lésAit 'J0 kr. Urftí-iiíin. 

9 7 * l i t s z a m Huszonkettedik évioiyam. 

ZAUI KÖZLŐIT. 
A lap szellemi rétiét ölető köxletne-

cjek a izerkesrtőhóx, -
anyagi réíuét illető közlemények 

pedig a kiadóhoz bénnentre 
iaiézpndck: 

N A fl Y - K AH I 'ZS A 
Wtattloiiáz. 

Bénnentetlcn levelek csak izmen 
munlcatárxaktó! fogadtatnak el. 

Kérlratok vissza, nem Valiletn<*k 

.Nagy-kanizsai öuk. tűzoltó-egylet", a ,zaiamcgyei általános tapilótestttlet*, a ,nagy-kamzsai kisdedac?eI5 egyesület*, a ,nagy-kanizsai tiszti önsegélyző szövetkezet*, a „soproni keres-

kcdeiuií s ipar-íamara nagy-kani/.sai külválasztmánya", s x Ö b b m e g W és városi egyesület hivatalos értcsitóje. 

H c t e n k l u i k é t s z e r , v a s á r n a p - s c s ü t ö r t ö k ö n m e g j e l e n ő v e g y e s t a r t a l m ú l a p . 
A restauraczió. 

A z ólmos botok kora lejárt! 
Már csak meseképen emlegetik azo
kat a fogós argumentumokkal küzdő 
prototyp korteseket, kik abban az 
:dóben a választási harczokat szce-
nirozták. A z a sok beznzctt fő, 
agyonrekedt torok, üres pénzes láda 
ezidént már megszűnt szerepelni a 
megyei tisztujitásnál. Bizony azon 
ősi választasi modoron nagyon meg
érzett az ázsiai harczi eredet, mely 
gyakran kielégité a magyar termé
szet adta harczkedvét, nehogy a fo
gason függő nemesi görbe kard va
lamikép megrozsdásodjék. Még élnek 
néhányan azon kor szereplő egyéni
ségei közül, kiknél szintén neveze
tes szerepök volt & megyei viharos 
küzdelmekben; s hiába csak, ha ta
lán be is látják, hogy az a sok 
erőszakoskodás -és verekedés mind'g 
sőtőt folt marad a mnlt fényes em
lékéin, azért még sem tudnak meg
barátkozni a mostani csendes embe
rekkel — kiknek fejőkben az arge-
mentum. De meglehet bocsátani ezt 
a féltékenyen őrzött hibájukat, mert 
, a kitol nincs messze az élet ha
tára, nem előre szeret nézni, hanem 
hátra!" Az uj nemzedék érdekkel 
olvasgatja az akkori élet ferdeségeit 
és a nemesi kiváltságokból fejlődő 
durva kinövéseket, melyek épen nem 
illettek bele az annyira féltett ősi 
alkotmány keretébe. A z uj világné
zet, gondolkodásmód szemüvegén át 
nézegetve azokat a régi ,boldog" 
időket, — alig — alig tudjak ér
teni, hogy micsoda dicsérni valót 
találnak rajta a műit emlékein el-
andalgó nyugalomba vonult régi em
berek ! „Gyászos vagy, s szomorú 
emléke az ősi időnek !* Olyan sza-
vavazatn3-crés, raelylyel az emberi 
méltóságérzet és m e g g y ő z ő d é s 
s á r b a tiportatik és a terrorizmus 
üli lármás d i a d a l i t : a d j u k 
h á l á t az enropaisodás viharának, 
hogy ezt a barbárörökséget közü

lünk elseperte. — Uj idők uj em
berek 1 

A mr.lt hibáit a feledés köde 
lassankint majd elboritja szemeink 
elöl s azokat a ferdeségeket is idő
vel meg-zünteti a melyek még az 
új időben is megmaradtak a régi 
kortes világból. Es lám azt hiszem 
kissé különb alkotmányban és sza
badságban élünk, mint azok a mi 
derék kortes őseink, s még sem kell 
már ólmos bottal meggyőzni a vok
solót, hanem a tiszta meggyőződésre 
épített szolid eszközökkel. A civiti-
záczió bizony romba döutötte ősi 
alkotmányunk sok dísztelen czaf-
rangjait, melyek akkori felfogás 
szerint az alkotmányos szabadság 
fontos alkatrészének tekintettek, a 
mai kor pedig belátva azt, hogy 
ezeket csak a telhetetlen nemesi 
önkény és durvaság octroyálta az 
emberekre : — hogy modern kife
jezéssel éljek — napirendre tért 
felettök és az emléaek sírjába te
mette. A modern restauraczió lefo
lyása egész más képet lár elénk. 

A régi megyei rendszer ele-
nyésiólcg kicsi változtatással mai 
nap is fenáll, agy mint régen vol t ; 
alkotmányos szabadságunk is talán 
volna, megvan a főispánunk, vícis-
pánunk stb. régente is fenálló 
tisztviselőink : és lám a modern res-
tauráczióhoz még sem kellenek már 
ólmos botok. 

Mert ma napság a szabad gon
dolkozás szabad sajtó korát éljük, a 
midőn eszmékért, elvekért küzdünk 
a szellem csorbithatlan fegyvereivel, 
s nem a rozsdás nemesi fringiával. 

A szavazatfogdosás régi szép 
két kora lejárt, mert napjainkban 
már csak az a kortes mód maradt 
meg: hogy meggyőződést csinálj ! 
Ez pedig a legnehezebb, mert ka
pacitálni csak az képes, a ki a szel
lem, a tehetség és érdem oly fegy
vereivel van felruházva, melyek ké

pesitik az újkor elvek és eszmékért 
küzdő 'fiát meggyőzni arról, hogy jó 
ügyért harczol. 

Azért csöndesek most minde
nütt a választási mozgalmak, mert a. 
restarantió úgyszólván egyedül 
intelligentia választ, kik már a mai 
kor fiai, s tudják azt is, hogy az a 
szép hangzatos jelmondat: , a me
gyés az alkotmány védbástyái* je
lenleg csupán illusió, és ha oly meg
gondolatlanságra ragadná hazafi tüze, 
melyért régente actiót kapott, je
lenleg csak közsajnálat tárgyává 
válnék. 

Új idók, uj emberek, uj res-
tauracziók ! s ez így vaa jól, mert 
különben a szabad gondolkozás és 
emberi önérzet magasztos elvei meg 
nem volnának valósithatók : régi 
rendszerben, melyet az idők vihara 
kérlelhetlenül elsepert. Csöndes a 
választás, csöndesek az emberek, 
esak az eszmék harcza küzd, mely
nek csöndes kimenetele nemsokára 
nálnnk is beköszönt. 

A város jövőévi költségvetéséről. 
A z 1 8 8 4 . évre e költségvetés 

megkészült; minden városi képvise
lőnek kezei közt van. Benne a ta 
Talyihoz képest igen jelentékeny vál
tozások vannak; éppen azért jó 
affoiött egy kissé meditálni, nem 
rosszakaratból, nem gáncsoskodási 
víszketegböl, hanem azon — helyes 
felfogás és tisztes érvényesítés mel
lett — nagyon is szép jogból fo-
lyólag, mely a sajtó terén minden
kinek szabad véleménynyilvánítást 
enged a közügyekben. 

És az ily tisztességes és sze
rény egyéni véleményt — ngy hi
szem mindenki tiszteletben tartja. 

Jó az ily meditatio már azért 
is, mert közüléseinken a pénzügyi 
dolog az, melylyel legkevesebb kép
viselő szeret bajlódni. í g y legalább 

a sajtó utján némi mértékben fel 
leend ébresztve érdeklődése. 

* 

A jövő évi költségvetésnek 
egyik igen fontos és örvendetes té-

«Ttele az, hogy a pótlék leszállott 
65*/ , -ra. Igaz, hogy e tekintetben 
sokat tesz a kormánytól nyert 4 0 0 0 
forint snbventio. !(** 

N a meg az egyenes adó emel
kedése! 

D e menjünk tételenkint! 
A polgármesternek fizetése föl

emeltetett 1 6 0 0 forintra; azonkívül 
összeköttetett 2 0 0 forint tiszti pót
lék élvezésével. A főjegyző szintén 
kap pótlékot, de csak személyes 
pótlék czimen. Mindez igen helyes; 
mért tagadhatatlan, hogy a városi 
administratio leginkább e két tiszt
viselő vállain nyngszik; ők vannak 
hivatva ünnepélyes és egyéb alkal
makkor a várost reprezentálni. 

D e ezzel kapcsolatban nem volt 
volna-e helyes a többi tisztviselők
nek is bizonyos összeget drágaság-
pótlék czimen fölvenni a rendkívü
liekre szánt 2 0 0 0 forintból? Ezzel 
aztán minden egyéb czimen felve
hető jutalmazás megszűnt volna. 

Azt sem tudjuk, hogy a két 
beltanácsos mért kap különböző fi
zetést ?! 

Nem nagy, de mégis tisztessé
ges összeget lehetett volna megta
karítani a kültanácsosok fizetéséből, 
mely összesen 1 6 0 0 forintot tesz ki. 
Minek azok, az 5 5 0 forintos írno
kok s más kisegítők mel let? Kis-
Kanizsán p. mind a tanácsosi, mind 

[a 7 0 0 íoríntcs kapitányi teendőket 
elvégezhetné a jegyző.***) 

A jegyző ezért kapna 2 0 0 fo
rinttal több fizetést. 

Ily megtakarítás mellett azu
tán nem állott volna be az, hogy 
az óvodától éppeir legerősebb forrása 
idejében az 5 0 0 frt segélyt meg 
kelljen vonni. 

Vagy nem lett volna-e üdvösebb 
ha az ily módon megmaradhatott ösz-
szeget a szegények segélyezésére 
fordítjuk ? 

Hisz a kis-kanizsai kapitány
ságnál 150 ügyszám fordult elő. Ér
demes ezért egy 7 0 0 forinttal dotált 
hivatalnokot tartani !? 

* 
Mindez azonban csak egyéni 

meggyőződés, egyelőre ily általá
nosságban elmondva. Tálán akad 
más is, ki a dologhoz akár pro, 
akár contra szólani fog ? 

*) Helvét adtunk e valóbari higgadtság
gal is tárgyilagossággal irt csikknek; • annak 
egyei tételeinél megtettük jő tudomásunk n e -
rint észrevételeinket. Egyebekre néxve más 
oldalról varjuk a felvilágositá.t. Sserk. 

*•) Ex tudomásunk Barnát a nagyobb 
P É T I E K Idejében is megvolt. Sierk. 

A termény bankok és azok befo
lyása a mezőgazdaságra. 
A z Egyesült-Államok 1 8 7 7 — 8 . 

évi búzatermelését 1 2 9 millió hek
toliterre becsülték, a bel fogyasztást 
pedig 94 millió hektoliterre: igy a 
kivitelre még mindig föntmaradt 3 5 
millió hektoliter. Eme 35 millió 
hektóliternek a forgalomból való 
kimaradása a mi kereskedelmünkre 
igen jó hatással lenne; megtörtén
tére azonban vagy 3 7 százalékkal 
rosszabb termés, vagy pedig a ké
pességnek oly mérvű gyarapodása 
kívántatnék, hogy ama fölösleget el
fogyassza. Ugy az egyik, mint a 
másik föltevés nélkülözi a lehető
séget. Nem marad más hátra, mint 
a szabadverseny elvéből kiindulva 

***) Ex aem a cxélixeruség, iem a 
méltanyoiaíg ssempontiáből nem volna he
ly. , , így a hlvataloB teendők telj'flitéie nem 
volna egyéb caélsxerutlcn kapkodásnál, vagy 
egyik, maxik ÜsatviaeiSnok ok nélkal val<5 
tolbxlmoxasanel. • . 8 « r k -

T A B C Z A . 
A galamb története. 

Legszebb férf ikorábzo volt. Bo ído-
gan élt. Isten s t e r e t ő s c é p n ő v e l á ldot ta 
meg, leivel több m i n t e g y . n e g y e d s z á z a d 
éta a s égnek is tetssfi egye tér tésben é l t , 
körü lvéve szerető g y e r m e k t ő l , k i k s z ü 
lőikért rajongtak s ra j to s vég te l en s*» • 
retettel eattg«tek. Polgártársa i t i szte l ték 
s becsül lék őt és fe leségét is , h a s a k b a n 
az egyetértést és csa ládi bo ldogság m i n t a 
képe uralgott s csak e g y b e n nem jártak 
el' együttesen : a j ó t é k o n y s á g g y a k o r l a t á 
ban. N e m adakoztak e g y ü t t e s e n , mert 
igy k e v s e b b s z e g é n y n e k jutot t vo lna a 
segítségből-, mindknt ten k ü l ö n - k ü l ö n a 
-itokbun nyúj to t ták & segé ly t s e g y i k a 
másiknak nem áral ta el a m a g a szegé 
nyét,, nehogy a férj á l tal s e g é l y e i é i t ő l a 
M»»ség, avagy viszont a nő által i zUpoIt -
tól a férj vonhassa . el a neta láni se-
gé lyt . 

H u s s o n n é g y év vei eaelőtí m é g 
együtt é ltek, de a 1 -gnagyobb bo ldogság 
közepette a csa lád egét hirtelen felhő bo 
ritotta b e , a férj b e t e g lőn és b e t e g s é g e 
halálos vol ta dácsára neje előtt soha 
sem merte k i m o n d a n i a kér le lhet len v a 
lót, nehogy annak; köaléaével neje s z i v é b e 
* bánat m a g v á t h intse , 

A ha ldok ló is remél , miért ne re
mélt volna ő is , k i b e n as Isten iránti hit 
é» bizalom soha, p i l lanatra sem s s u o y -
nyadt el. 

Saép, oacre forduló idő vol t , a* or
vos fris l evegő i ajánlott » a beteg N a g y 

várad g y ö n y ö r ű fekvésű sző lőhegyei közé 
m e n e k ü l t . 

Mind ig b í rá l ja vo l t a természet
nek, soha n e m s s Ü o t meg t n n a k remeke i t 
csodálni , s I s ten szent ege alatt a szabad 
terméozelüon e lmerengve , magát m e g 
k ö n n y e b b ü l t n e k éreste . Barát ja volt a 
természetrajzi ' m i i e k n e k i s és n e m e g y 
szer oly m é l y e n e lmerü l \axok olvasásába, 
hogy be tegségé t szinte feledni látszott. 

A fe leség , a h ü h i t v e s m i n d i g mel 
lette s körülöt te volt, s leste a m a g y a r á 
zatokat , m e l y e k férje ajkairól a termé
s s e l dicsŐitésében, az á l l a t - s n ö v é n y v i l á g 
magyarásgatásában ,az átszeltem ülés hang-
ján e l l ebbentek . 

„Lásd k e d v e s e m " , mond a férj, 
„ n e k e m • n ö v é n y v i l á g b a n a rózsa, a 
l i l iom, a nefelejtE, az ibo lya o ly n a g y o n 
te l tzenek , h o g y ha e g y e t v á l a s s t s n o m 
k e l l e n e , fá jna a sz ivem, ha bármely ike t 
is me l lőznöm kel lene, n e m tudnám kö-
zülök az e g y i k e t v s g y m á s i k a t a többiek 
mellőzése árán k ivá lasz tan i , de h a as 
emberen k ívü l az á l la tv i lágban ke l l ene 
m a g a m n a k kedvencse t keresnem, k ö n y -
n y e n vá las t tha tnék , n e k e m legjobban 
tetszik a g a l a m b , azt legjobban szeretem, 
mert h a a g a l a m b élete táraát e lveszt i , — 
más é lntpárt nem keres többé soh~." 

A további e lbeszé lés megszakadt , 
— a nő szeméből ké t k o n y c s e p p gurult 
a lá . A természetbarát e lhal lgatot t azóta 
e lbeszélése ivel a a l ig pár nap m ú l v a 
v i s ssa le t a d r a annak , a mit annyira 
szeretet! , a természetnek, as a n y a -
fö ldnek . 

M e g h a l t , megsiratták s a g y á s z 
ideje is e l m ú l t . 

A 45—46 éves kora dacsara saép 
ö z v e g y e t , a nemes le lküle tű é s g a z d a g 
asszonyt sok férfiú óh AJ tolta v o l n a nőül 
veno i , de v a l a m e n n y i vissssvonui:t i volt 
kény tel'-n. A nő nem akarta letenni öz
v e g y i fá tyo lát . Majd as idő m i n d e n t 
m e g g y ó g y í t , gondo l ták Ők m a g u k b a n s 
majd e'jŐ nemsokára as idő, midőn a nő 
nézete m e g fog vá l tozni . 

H i u és hasztalan r e m é n y k e d é s volt 
m i n d e n . 

A nŐ család alapitolta fiához költő 
sött , Bfgitettt. a háztartás gondjait és as 
unokák neve lése fáradságát megosztani 
és régi k e d v e n c e foglalkoxását, a szegé
nyek istápolácát m é g n a g y o b b mérvben 
g y a k o r o l t a . 

A z Övegy megöregedet t , h e t v e n 
évna let t . H u s z o n n é g y éves tarta lma öz
v e g y s é g e alatt sok csapás , sok bánat 
érte, de mindent megadással , panass né l 
kül fogadott s tűrt, Isten akarata el len 
soha fel nem jajdul t s v á l l a m m e g n y u g 
vással v ise l te a sors által reá mért csa 
pásokat . 

A s ntolBÓ i d ő k b e n lábfájása mia t t 
már al ig tudott járni , c s a k vánszorgott , 
de azért a hol v a l a m e l y betegről , vala 
mely has i saegény nyomoráról értesült , ő 
rögtön o l t t e r m e t t ; vigasztalt , ápolt és 
segített , n é h a a város végé ig fáradt, órák 
hosszán á t gyalogol t , m íg a nyomor ta
n y á i t elérte, megtakar í to t ta ínat a néhány 
hatost, a m i b e a kocs i kerü l t volna, hogy 
esze l is többet adhasson a s z e g é n y e k 
n e k . — .• „ 

É s minő módon tudta ő a szegé 
n y é k e i seg í ten i ? vigasztal ta , a megtört 
l e lkeke t bánatukbó l k i e m e l t e és s e g é l y é i 
t i tkon a d u a né lkül , hogy annak elfo

g a d á s a tudatában a n y o m o r g ó n a k pirul 
h>a ke l le t t vo lna . 

N e m csinált soha n y i l v á n o s gyüj< 
ít-kei, c s a k n a g y s z á m ú családtagjai 

közt kéregetett s g y e r m e k e i és unokái 
is csak ritkán tudhat ták m e g , h o g y az 
anya , a n a g y a n y a k inek részére gyűj t . 

S z e g é n y n a g y a n y a n é h a k í n o s a n 
vánszorgott fel as emeletre ' e g y i k - m á s i k 
unokája lakátiára, h o g y a szeretet adóját 
a s ó hasi szegénye i ressére <behajtsa. 

H a önerejéből és tehetségéből n e m 
adhatott anny i t , a m e n n y i t a s z ü k s é g 
n a g y s á g a i g é n y e l t és ha n é h a - n é h a g y a k 
rabbau kereste fel családtagjai tűzhe lyét , 
s z in 'e fé le lemmnl s i ly mantege tődső 
s i a v a k k a l nyitott a s z o b á b a : „ Ü g y - e 
kedves . . . nem haragszol rám, hogy 
i smét itt v a g y o k ? " Mintha csak éres te 
vo lna , h o g y képéről l eo lvashatni , h o g y 
ismét kérni j ő i t P e d i g o ly sajátságosan 
tudta mindig bevezetni . sava i t , hogy 
kérnie sem ke l l e l t és m é g i s k ö o y ö r s d o -
m á o y o k k a l rakottan tért a s z e g é n y e k 
v iskóiba . D e vájjon k i i s tagadhatot t 
volna m e g e kérés né lkül is a szegénye 
kért esdeklő a s szonynak bármit is, s ki 
lett vo lna képes haragudni az áldott j ó 
l e lkű , t iszta va l lásos érzületű Öreg a s s -
szonyra, ktről phrazis né lkül e l m o n d 
hatni, hogy talán szerencsé t lennek érezte 
vo lna magát azon a napon, me ly n j ó t 
nem tett volna. 

L e l k é n nem volt k é p e s rést ütni 
s emmifé l e csapás, de a kor m e g s a n y a r 
gatta testét, a 70 é v s s Özvegy v isszaeset t 
régibb g y e m o r b a j á b a , be tegsége s ú l y o 
sabbá vá l t és a g y b a kénysser í t é . Mihe -
lyes t l e feküdt ast m o n d a : e s ágyat nem 
-fogjt többé o d a h a g y h a t n i . 

K é t héten á t éjje l -nappal rendkí 
vül i k ínokat szenvedet t , de soha s e m 
türe lmet lenkedet t , soha s e m panaszko
dott , c sak egyszer e g y erős roham a l á n 
l ebbent el ajkairól e fohászkodó s z ó : 
. m e g v á l t á s . " 

A z utolsó napokban s az utolsó 
órákban minden, fájdalom e lmúl tnak lát
szott s ü v e g e s e d é szemeiből azon m e g 
n y u g t a t ó tudat kifejesése tükrösődöí t 
viasza, „nem sokára boldog lesnek, . t es 
tem itt marad, de l e lkem átszárnyal az 
örökélet v i l á g á b a . " 

* * 
A z 1 8 . . é v . . . hó . . napján rö

v i d ha lá lküzde lem után Is ten dicsőitésé-
vel, i m á v a l s e s s a v s k k a l zarta le ö r ö k r e 
a j k a i t : - I m á d k o z z a t o k éret tem az Isten
hez, imádkozzatok férjem feleségeért 1" 

A boldogság érzetét és s n y u g o d t 
és öne légül t le lkiösmeret kifejezését a 
halállal va ló k ü s d o l e m , as é le tha lá lharc i 
sem vo l t képes a halott árosáról letörölni , 
ott p ihent az m i n d v é g i g vál tozat lanul . 

* » ' * 
A házban minden csendes lőtt. A 

család n é m a bánatta l állotta körül a drága 
e l h u n y t a t . 

A halottas hasban szomorúan össse-
g u b s s z k o d v a kucsorogtak a házeresz a l 
jában a ga lambok , m i n t h a ők i» érezték 
vo lna , h o g y a h i s Öreg Özvegye s s i o d e -
rült jobblótre, ki é lete párját ép a g y sze
re t te , mint a g a l a m b a saját m a g á é t s ki 
2 4 éven át halála n a p j á i g viselte sz ivé t 
ben az é let társa fülöt ti g y s s s t . 

* • » 
A s Özvegyet e l temették , p o r h ü v e 

l y é t lezárta a sír, de a le lke fölrepült az 
é g b e h o g y ott fo lytassa as örök é l e te -
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oda törekedni, hogy jobb, szebb, al
kalmasabb anyag előállítása, for 
galmi kedvező viszonyok behatása 
alatt olcsóbb árak mellett nyerni el 
a tért versenytársunk elől. 

Ezekben megismerkedtünk me 
zőgazdaságunk azon bajaival, melyek-, 
tői ha azt akarjuk, hogy minél na
gyobb lendületet vegyen, meg kell 
hova-hamarább szabaditanunk. — 
Ezek azon betegségek, melyekre a 
terménybankok tervszerű és egyőn 
tetű felállítása adják meg a kereset 
gyógyszert. 

A terménybankok módot nyúj
tanak a gazdának arra, hogy ter
ményét minél elóbb elhelyeztetvén, 
a bank hitel-müveleti alapján pénz
hez juthasson ; a nyert ősszegeket 
üzletében gyümölcsözően befektet
heti. Emellett akkor adhatván el 
terményét, mikor azt legkedvezőbb
nek véli, a kereskedelmi viszonyok
ból eredő kedvezőbb esélyeket ki
használhatja 

A gabnakereskedés terén fenn 
álló visszásságok megszűnnének; mert 
terményét akkor, a mikor arra leg 
kedvezőbb alkalom van, elhelyez 
hetné a gazda ez elevátorokban; a 
külfölddel szemben létező bizalmat 
lanság elenyésznék, mert nagy meny-
nyiségü és kiegyenlített áru állana 
folyton rendelkezésére; — a mus
trák vételéből eredő kellemetlensé 
gek egészen megszűnnének ; a szál 
litási nehézségek sokkal kisebb mér 
tékre akadnának le, a vasúti rsk 
helyeken nem szaporodnék ugy föl a 
gabna egyszerre. 

Megmentetnének gazdáink attól, 
hogy előre kénytelenittessenek el
adni terményeiket, vagy hogy uzso
rásokhoz folyamodjanak, mert a ter
ménybankok hitelművelete alapján 
pénzhez jutván ideje korán, azt to
vábbi czéljaikra fölhasználhatják. 

Az elevátorokban való gabna-
kczelés olcsóbb is a mai szokáshoz 
képest, mert az átrakodások, zsáko
lás, vasntra való szállítás stb. meg
kíméltetnek. A vasúti kocsik ugy 
vannak berendezve, hogy ezekbe 
már zsák nélkül öntik be a gabo
nát, az elevátorok ebből fölmérik, 
eladásnál megint tele eresztik azo
kat s ugy szállítják tovább. — 
Mint az Miklós Ödön nr, a buda
pesti elevátorok műszaki építésének 
vezetője kiszámította, a magyar ki
vitelen eltekintve a többi kereske
delmi előnyöktől, csak zsák, zsák-

férjóvel, ki 2 4 évelőt', h a g y t a oda e földi 
életet . 

A ga lamb, ha elveszti é lettársát , 
nem választ m a g i n a k t ö b é máat. 

Boruljunk h i nö sze l leme . előtt 
Szeretni mint a. ga lamb, csak a nő tud. 

B . 

A N i a g a r a . 
A m a merész és czé l ts lan vá l la lko

zás, me lynek nemrég W e b b kapi tány 
áldozatául esett, az ó és újv i lág figyelmét 
akaratlanul is újra a Niagara ór iás f o l y a 
mára iránysá, annak mindent m e g s e m 
misítő víztömegére a mindent e l n y e l ő zu-
hatagárá. W e b b kapi tány merész vál la-
lata a s ang ló -amer ika iak határta lao , k i 
h ívó vá l la lkozás i sze l leme fo lytán lé
tesült, 

B é v o i l B e h e d i k t Henri L ' A m é r i q a e 
du Nord cz imü m ü v é b e n sok érdekes 
rését találunk a Niagaráról , annak esé 
séről s zuhatagjának erejéről. A k ö n y v 
ezenkívül a W e b b kapi tány halálára v o 
natkozó adatokat is e lősorol ja / ; 

Az utazók , kik az oriai fo lyamot 
látni k í v á n j á k , N e w - Y o r k b ó l esti 11 óra
kor indulnak el. A vasúttársaság e lőre 
m e g e g y e z a ssái lótalajdonoasal , k i £ ven
dégeke t fogadja, h o g y szá l ló jában a tu
risták a hosszú ut fárada lmai t k i p i h e n 
hessék . . . . . 

A s utazók éjjel árkénnek s tompa 
moraj zúgása nrellett alusznak. A moraj 
távoli szakadat lan ágyúzáshoz hasonl í t . 

Másnap ' regge l m i n d e n k i korán 
talpon van s kalauzok .k í séretében kö 
zeledik a társaság a zuhstughoz . 

A Nígara-esés a* . m a g a n e m é b e n 
o lyan , mint a - H i m a l á j a a begy lánczok 
közt. S e m a zxmbeei zuhatagot , , sem a 
középafrikai Wagogo-e sé s t - nem lehet a 
Niagarával összehasonl í tani . A N i g a r s a 

kőtő, átrakodás b ily felesleges mun
kán évenkint is átlag 7 - 8 száz
ezer forint lenne- megtakarítható. 

Dy előnyöket biztosítanak a 
gazdára nézve a terménybankok, s 
kell is hogy végre valahára meg
szűnjék kereskedelmükben ama rend-
szertelenséo, mely mind nyomasz
tóbbá válik; hogy a termelővel 
szemben a valóságos fogyasztó le
egyen a vevő. Oly intézkedésekre 
van szükségünk, melyek a szállítási 
és kezelési költségeket a lehető leg
kisebb összegekre szállítják le.- Í g y 
siaerrel lehet versenyeznünk ; mi ha 
nem történik, a mi rovásunkra megy. 

A terménybankok egyik sar
kalatos munkássága a .gabna osztá
lyozásából áll, melynek alapján az 
egyenlő minőségek ugyanegy tar-
tányba öntetnek. Emberi termé ze-
tűnkben fekszik az önzés s bizal-
matlankodás, mit kezdetben nagyon 
nehéz lesz leküzdeni. Másrészt azon
ban a felesküdt becsüsök, ahhoz 
értő egyének végezvén a munkát, 
kellő biztosíték van adva á felek 
megnyugtatására.. 

A z osztályozás irányelveit 
illetőleg hazánkban föltéve, hogy a 
terménybankok rendszeressé tétet
nének s azok szaporodni fognak, 
könnyen meglehet találni. Hiszen ez 
idő szerint is élesen megkülönbözte
tik a tisznvidéki, fehérmegyei és 
bánsági búzákat, mely megkülőn 
böztetés a tőzsdén az árakban is 
kifejezést nyer. E m e vidékek len
nének legkiterjedtebb forgalmú he
lyeiken főgyűjtők felállítására kije-
lölendők, hogy így a búzának fő-
jellege már a vidékben is kifejezést 
nyerne. Eme vidékek terményére 
négy-négy alosztály kielégítené az 
igényeket teljesen. 

Még ama kérdés állhat előt 
tünk, kik vannak elevátorok felállí
tására hivatva? Tekintve pénzinté
zeteinket, azok az első- sorban a ke
reskedő és iparos érdekeit szolgálják. 
A terménybajkok volnának arra hi
vatva, hogy tisztin a gazda rendel
kezésére álljanak. 

Általában az a hír van elter
jedve, hogy ily vállalatokat csupán 
nagy tőkékkel rendelkező pénzinté
zetek állíthatnak fel. Ennek elle
nében már azon oknál fogva is , 
mert az ő érdekét szolgálja, a gazda
közönségnek kellene sorompóba lépni 
és a társulás alapján fölállításukra 
mindent elkövetni. — N e higyjük, 

természet pittoreszk szépségű csoda-
képe. 

A s emlí tet t vízesések kétségte lenül 
magasabbról zuhannak le i smeret len 
mélységek be, de nincs a v i lágon o ly zu
hatag, mely szélesebb s g y b a n o m l a n é k 
le , mint a Nigara. 

N é g y beltenger, me ly széles á g y -
ban rohan a m é l y s é g b e . A tetület , m e l y 
b ő l e ropp nt v í z m e n n y i s é g összegyűl s 
me ly e teogoreket táplálja, o ly n a g y , 
mint e g y kontinens. 

A s óriási fehér lepelként kiszéle
sedő zuhatag félkörben z u h . n a mély 
medenczébe . N e m volna nagy obbszerü, ba 
magasabbról e snék . 

A z t az egy étlen szemrehányás t emel 
hetik s Niagara e l l en , hogy k ö r n y é k e 
nem áll arányban a zuhatag fönsége , 
vet. — 

A Niagarának az a sajátsága van , 
hogy a viz a rohanásban nem törik m e g 
a esésében óriási rézsútos vixfalat 
k é p e s . 

K ö z v e t l e n ü l a zuhatag szélén fek
szik e g y k e s k e n y Groats-Island n e v ü t 
1 0 0 0 angol lábnyi hosszúságú szigot, 
mely a zuhatagot és fo lyamot ké t e g y e n 
lőtlen részre osztja. A hosszabb, 6 0 0 mé
ter szélességű rósz K a n a e a felé e s ik . A 
jobb parthoz tartozó réss 3 7 0 méter 
széles. 

A zuhatag az e g y i k részen 5 4 m é . 
ternyi , a más ikon 5 2 méterny i magasság 
ból esik a lá . A 2 méter különbség o n n é t 
származik, hogy a fo lyam ereje jobban 
hat a k e s k e n y e b b részre s a n n a k v í z iük 
rét magasabbra emel i . 

A hét hata lmas v í z tömeg zuhanása 
(a leomló v í z m e n n y i s é g e t perczeokint 
15 mil l ió köblábra becsül ik) e nagy ma
gasságból o l y l á tvány , m e l y e t mással 
összehasonlítani e g y á t a l á b a n nem lehet a 
melyet leírni a képte l enségek közé tar
tozik. 

A zuhatag dörgése kedvező szél -

hogy c vállalkozás, más uton szélesebb 
alapokat nyerhet. Azt hiszem nincs ez 
idő ezerint hazánkban vállalkozás, hova 
pénzt elhelyezni nagyobb kilátással a 
biztos haszonra lehetne, mint a ter
ménybankok felállítása érdekében. 

S Z Ü 0 3 I S T V Á N . 

92 sz. Kanizsa járás orroiitol. 
1888" k. Q. 

Kfaegémógüay. havi jelentós 
í a U m " g y e kanizsai j i rősában 1883 . évi 

novorab-r hónapra. 
1. K ö z e g é s z s é g ! v i s z o n y o k . 
A n é g y körorvos beterjesztett havi 

je lentéséből ki tűnik, bogy a. 4 körben a 
nedvee időjárás miatt a hurut, • lobos hu 
rut sokkal n a g y o b b mérvben merül t fel, 
mint a mait" hónapban ,mibő l köve tkez ik , 
bogy a november h a v i egészségi ál lapot 
as október havinál l ényegesen rosszabb 
volt. É s daczára, hogy sok .vo t t a be teg , 
a bulálozás még i s arányosnak tűnt fe l . 

Járvány , ragályos természetű be 
t egségek nem tapasztaltattak, még i s Kis-
K o m á r o m b a n n é h á n y g y e r m e k e n a vör
heny mutatkozot t , úgysz intén Szepetne-
ken is fordult elő n é h á n y hasonló eset 

A gelsei egészségi körben n é v l e g : 
a .kacsor laki községben 2 e g y é n hasty< 
phueban szenvedett , de mindket tő m e g 
g y ó g y u l t . 

SsÜ'észi műtét fogóval a Bzepetneki 
egészségi körben e g y fordult e lő, m e l y 
után az anya é le tben maradt, de a g y e r 
mek elhalt . 

S z e g é n y , i n g y e n g y ó g y i t á s b a n ré-
szesü't a légrádi egészségi korban 15 , a 
szepetnekiben 7, a ge lse iben 1, össze 
sen -23. 

Általános a panasz , hogy a köznép 
osz tá lyban a be tegek nem keresnek or
vosi s e g é l y t . 

3 . OrTOS-rendeszetI Tlszonyok. 
H á r o m vélet len haláleset fordult 

e lő . A h o m o k - k o m á r o m i erdőben e g y kis-
kan ir sa i fö ldművelő fára m á s z v á n , itt 
e g y ágas k ö z é üli , a fának e g y i k ágát 
lefűrészelendő. Á lefűrészelt á g e g y m á 
sik f a által v i s s z B Ü l ö d v é n , a fűrészelő 
e g y é n t annyira megsértette , hogy as 
ennek k ö v e t k e z t é b e n szörnyet ha l t . Ga
lambokon, három tagból álló csa lád k é t 
tagot vesztet t . A z a n y a l e f ekvés előtt a s 
égŐ párázassál-, izzó h a m u v a l t e l t taka
réktűzhely fűstvezető c sövét l égmentesen 
e lzárván, a széné leg és széngős az a lvó 
he ly i s égben anny ira összehalmozódott , 
hogy a s a n y a 3 é v e s l eányával a széné
leg ál tal megmérgezte te t t , s a férjnek 
álig s ikerűi t életben maradnia. 

E g y é b orvosrendéezet el leni v i s z o 
n y o k nem merültek fel. 

3 . O r v o s t ö r v e i i y s z e k l viszonyok. 
A homok-koraáromi sző lőhegyben 

e g y csavargó vé let lenül szivén lövetet t 
a g y o n a fogtárok e g y i k e által, ellent-ae-
gfilée közben . U g y a n a homok-komáromi 
község temetőjében ké t nő kerü l t tör
v é n y s z é k i bonezoiás «-lá mérgére*! g y a n ú 
köve tkez tében eltemeted után 8 hét 
mnlva . A hul larész letek a t ö r v é n y h a t ó 
ság által v e g y v i s a g á l a t vége t t i l le tékes 

mel lett 9 földrajzi mértfőid távolságra is 
e lhal latsz ik . 

Ot t , a hol a partok közelebb esnek 
e g y m á s h o z , 2 6 6 méter ssé les , 7 7 méter 
m a g a s lánczhid vo.nu! el a v i z tükre fö
lött. E hid a s ujabbkori é p í t m é n y e k leg
merészebbje . A hidat n é g y drótkötél 
tarfja, m e l y e k közü l ké t drótkötél k é t 
vas toronyba v a n é k e l v e 8 — 1 0 méterny i 
m é l y s é g b e . 

A drótkötelek egyenk in t 10 h ü v e l y k 
átmérőjűek s e g y - e g y kötél 3 6 4 0 drótból 
van össsetéve* 

E z óriási épületek mel lett itt-ott 
láthatni fehérre messe l t bérházakat zöld 
redőnye ikke l s templomokat , tornyokkal , 
m e l y e * n e m igen dicsér ik épí tőjüket . I s - , 
lwte lan épületek é r t é k nélkül . 

F á k csak e lszórva v a n n a k , a azt a 
k e v e s e t is , m e l y e k a v i sesés partján nö 
v e k e d n e k , spekalácz ióból , v a g y azért 
ül tet ték, hogy a l á t v á n y nagyszerűségét 
emeljék. A Niagara pompás é k k ő h ö z ha
sonlít, m e l y e t vasba foglal tak. A drágakő 
nagyszerű , a foglalat ped ig közönséges . 

A látogatókra a zuhatag különböző 
b e u y o m a i t gyakoro l . 

A s e g y i k as imposáns v íz tömeget 
csodálja, a másik annak estist sz ínét , a 
harmadikat a m a köd, v a g y i s i n k á b b v í z 
por látása ragadja e l , m e l y a s egésze; 
körülveszi , a n e g y e d i k füle i t d u g j a be, 
hogy az óriási lármát ne hallja. T é n y as , 
bogy e n a g y s z e r ű , teljesen várat lan lát
vány rendkívül - meg lep . Órák hosszat 
ni-auttk a s isteni l á tványt , fe l iéve , h o g y 
azt a h e l y e k bérlői, a f ényképészek é s 
spekulánsok megenged ik , a, k i k n e k a 
he lyet drágán kell m e g f u e ' m . 

I g e n nehéz a m a benyomásról , m e 
fyet a Niagara kelt hinnünk,- teljesen 
számot adnunk . H a mindent a legutolsó 
részlet ig s z e m ü g y r e veszünk is , m é g sincs 
töké le tes foga lmunk a. csodaszép termé
szeti je lenségről . 

V a k m e r ő és bátor turisták leszál ía-

he lyre kü lde t tek . A szabari községben, 
mely u g y a n a járás területén k ívül esik, 
de a nagy-kan iz sa i törvényszékhez tar
tozik, e g y t isztességes főídmivelŐ erősza
kosan a g y o n veretett . Fe j széve l m é l y se 
bet kapot t a k o p o n y á n , m e l y a s a g y 
á l l o m á n y á b a mé iyede t t , hová csontdara-, 
b o s is ju to t tak . 

A ssepetneki körorvos h a v i je lenté
sében as obornaki községre* h i v a t k o z v a , 
itteni lakost , T u k s í c s Jánost , ki ezelőtt 
2 é v v e l maghal t , megmérgezéai g y a n ú 
alá he lyeztet i m i k é p a */. a latt ide mel 
lékelt je lentésből k i t ű n i k . . 

K ö n n y ű testiserlés történt 5 , sú lyos 
teaüsnírtea történt 3 , Összesen 8 . E i e k 
közül t.£*yike l ő fegyver ál-'al okozta-
lo i l .*) 

Ke l t N a g y - K a n i z s á n , 1 8 8 3 . de-
czember h ó . 

T E K S Á N C Z K Y J Ó Z S E F , 
Kanizsa járás orvosé. 

Törvényszéki csarnok. 
B ű n ü g y i tárgyalások j e g y z é k e a'' zala
egerszegi kir . törvényszéktő l 1 8 8 3 . év i 

deczember 5 - é o . 
2 6 5 1 . B / 8 3 . L e u Rossz Sándor és 

társai s z á n d é k o s emberöléssel vádol tak 
elleni ü g y b e n vég t . 

2 6 Ó 2 . B / 8 3 . L e t . F e l c s e r Sándor 
halált okosot t sú lyos testi sértéssel vá
dolt alleni ü g y b e n v é g t á r g y . 

2 7 0 2 . B / 8 3 . S s . 1. B a k o n y i Bé la és 
tárást sú lyos testi sértéssé! vádol tak el len 
ü g y b e n v é g t á r g y . 

2 7 1 5 . B / 8 3 . S z . I. J a k a b Ferenci 
ét társai lopással vádo l tak el leni Űg} ben 
v é g tárgy al ás. 

3 1 0 2 . B / 8 3 . S s . 1. B o s í á n József lo
pással vádol t e l leni ügybi>n vég t . 

D e c z e m b e r 6 án. 
2 7 0 9 . B / 3 3 S s . I. Ba lázs Józse f é s 

társai lopás és orgazdasággal vádo l tak 
el leni ü g y b e n v é g t . 

2 9 1 2 . B / 8 3 . S s . 1. Hoffmaun J ó s s e f 
és társa emberöléssel vádol tak el leni ü g y 
ben 3 ad bír. i third. 

2 9 4 4 . B / 8 3 . S s . 1. H o r v á t h I s t v á n 
és társsi lopás és orgazdasággal vádol lak 
ellen; ügy ben 3 -ad bír. it hirdet és . 

2 9 4 6 . B / 8 3 . S s . I. D e á k János • 
társai testi sértéssel vádo l tak el leni ü g y 
ben 3 - a d hír. i third. 

2 9 5 8 B / 8 3 . S s . I. L ő r í n e s J á n o s 
s ikkass tás s s l vádol t e l leni Ügyben 3 - s d 
bir . i third. 

3 0 2 3 . B / 8 3 . S s , 1. C s e h F e r e n c s 
lopással vadult el leni ü g y b e n 3-ad bír. 
i th ird . 

3 0 4 9 . B / 8 3 . S s . 1. C s i s m a d i a D á 
niel ós társa s ú l y o s tot ti sértéssel vádol 
tak el leni Ügyben 3-ad bír. i th ird . 

3 0 8 9 . B / 8 3 . S s . I. C s á o g s r József 
Ós társa sú lyos testi sértéssel v á d o l l a k 
elleni ü g y b e n 3 - a d bir . i third. 

D e c z e m b e r 1 2-éd. 
2 7 4 9 . B / 8 3 . -Let . H o r v á t h B o g a r a s 

•) Karjuk ciikkirí " munkatiriánkat 
lag-yen szíves ily közuassnn jaleotéaeirel la
punkat támogatni. Hitszak, btofj olvasó kfl-
s ö n s é f j ü E k a o k általa kedves szolgálatot te-
s*iflnk. , Saerk. 

nak a bamotli lépcsőn is , s a zuhatag 
sz ik lá jának táblája alá m e n n e k . 

E z ntraa a turisták kanosuk k ö 
p o n y t v a g y olajos v á s s o n y z u b b o n t ö l te 
nek fel s vasez ipóket h a s n a k , m e l y e k 
a g y v a n n a k e lkész í tve , hogy a szikláról 
v a g y jégről lecsúszni lehetet len . I l y ké 
születte l azután a v e s e t ö k kíséretében 
égessen a s a h a t a g alá ju thatn i . 

A l i g érünk a s u h a t a g alá, oly ér-
sás lep m e g b e n n ü n k e t , m i n t h a a z u h a n y 
a la t t vo lnánk. 

A s öltözék, noha a s t á t h a d a n n a k 
n e v e z i k , egyáta lában n e m v é d meg. E 
nedves h i d e g h e s sajátszerű k ö d is járul , 
me ly a lá togatókat körülfogja, t ovább a 
hal lás teljesen e l tompul a s u h a t a g robaja 
kost . 

A l á t v á n y i g s s á n m s g a s s t o s . D e 
ember nem állja k i hosszabb ideig , mert 
óriási s z é l v é s s tombol s s ü n e t né lkü l a 
v izesés alatt, h o g y tartani lehet a s el-
sodrástól . 

Mindez azonban n e m a k a d á l y o z z a a 
v a k m e r ő turistákat, h o g y a v i se sé s alatt 
e lőbbre és e lőbbre hatol janak. S o k e m 
ber veszélyeztet i é le té t a h írnévért E azért, 
hngy később hajmereestő é l e m é o y e k r ő l 
beszé lhessen . 

. Ot t alant a sz ik la fehér kén é s 
m é i s k ó v e g y ü l é k b ő l ál l . E v e g y ü l ö k 
kos t ta lá lunk fehér k v s r c z t ö m e g e t , m e l y 
s c s a k o r b o s hasonl í t , a s o n k i v ü l e i e l e n í 
tet v a g y j egecs e t ede t t gipszet , me ly c s a k 
kevésse l s z ü r k é b b as aszbesstné l . 

A szirtek h a s a d é k a i kos t i t t -o t t 
páfrányok n ö v e k e d n e k s a turista salát a -
n e m ü n ö v é n y e k e t s zak í tha t . A asirtfaJa-
kat m o h födi be. A m o h o ly finom, m i n t 
a bársony . 

A partokon, s rá l i ókban s utou-ut -
íelén s sámos k e r e s k e d ő , k ínál ja ízléstelen 
í n d o s r i tkaságai t : mokaass inókat , tarisz
n y á k a t s m á s é k e s s é g e k e t , m e l y e k Üveg
g y ö n g y ö k k e l v a n n a k e l l á t v a . H o g y e tár
g y a k a t nem a vörősbőrdek kész í t ik az 
b i sonyos . 

I s t v á n és társa lopásssl vádoltak elleni 
ü g y b e n v é g t á r g y . 

D e c s e m b e r 13-án. 
2 8 4 0 B ' 8 3 . S s . I. H o r v á t h István 

sú lyos testi sértéssel vádolt el leni Ügyben 
3 ad bir. j thirdetós . 

3 0 5 8 . B / 8 3 . Let . Kerté , i Pá l és 
társa el leni ü g y b e n lopással vádoltak 
v é g t á r g y a l á s , 

3 0 6 4 . B / 8 3 . S s . I. H o r v á t h Pali 
János hatóság el leni e r ő s z a k k a l rádolt 
e l leni ü g y b e n 3 - a d bir . i third. ttV 

3 0 9 0 . B / 8 3 . L e t T ó t h K ö n g ö s K á 
roly és lárss i lopással vádol tak elinni 
ü g y b e n 3 - sd bir. ithird. 

D e c z e m b e r 19 én . 
2 9 6 3 . B / 8 3 . S s . I. Boj'Ó József és 

társai halál t okosot t sú lyos testi sérléa 
sel vádol tak el leni ü g y b e n vágtárgyalás . 

. D e c z e m b n r 2 0 - á n . 
2 7 2 7 . B / 8 3 . Sz . 1. Koller Jánoz é* 

társai aulyos festi sértéssel vádoltak e!-
teni Ügyben v é g t á r g y . 

3 0 7 3 . B / 8 3 . S z l . K o v a o s Ü s Is tván 
fogoly szöktetés mis t t vádol t elleni Ügy
ben v é g t á r g y . 

3 1 4 8 . B / 8 3 . S s , l. J a g e r Káro ly lo
pással vádolt elleni ü g y b e n 3-ad bir itbír-
d e t é s . 

3 1 7 5 . B / 8 3 . S s . 1. R igó Fersnosné 
szü l . T ó t h A n n a emberöléssel vádo l t el
leni ü g y b e n 2 -od bir. i th irdelés . 

Z a l a - E g e r s s e g e n , 1 8 8 3 . november 
30-án 

M U Z S I K K Á L M Á N 
iroda igazgató. 

H í r e k . 
— WogrlnCBice J*nos, városunk 

e lőnyösen i smert songorakéss i tő je , el
h a g y j a városunkat és B u d ' p t s t r e m e g y , 
hol e g y t e k i n t é l y e s cségge l ssersődott . 
E g y felül sajnál jak , h o g y városunk egy 
szakértő songorakész i tö t e l resv i t ,másfe lü l 
ped ig örülünk, h o g y •zakismerete és mun
kássága n a g y o b b , há lásabb tért nyer, mint 
városunkban, ó mindamel l e t t Tarosun
k a t n e m h a g y j a el azonnal . T ö b b oldal
ról fö lkéretvén songora igasitáara, s vels 
ssersődŐ c s é g n é l k ieszközöl te , h o g y do-
osember bávát m é g itt tölthesse s netán 
előforduló soogora- j a v i tások é s hangol i-
s o k v é g s é s é r e . 

— K i m u t a t á s a n a g y - k a n i z s a i 
iparos s e g é d e k „betegsegé lysÓ e g y l e t e " 
által f. é v i ' n o v e m b e r hó 25 -én a „ko
rona" szálloda termében tartott b i l i b e 
véte lről . E l a d o t t be lépt i j e g y e k b ő l 1 0 1 
frt. Fel ül fizetések 6 frt , 1 kr. Ruhatár 
utáni bevétet 7 frt 3 5 kr . össsee b e v é t e l 
1 1 4 frt 3 9 kr . Az Összes k i a d á s o k p e d i g 
5 9 frt 4 1 kr. A s egy le t j a v á r a ' m a r s d t 
jövede l em 5 4 frt 6 5 kr . A felülfizetők 
n é v s o r a : B e l o s József ur 6 0 kr . F a r k a s 
J á n o s .pékmester 5 0 kr. Cse l lho íer A t -
h a n á s s 2 0 k r . Mersios Ödön 1 0 ' k r . K a 
náss J á n o s 1 0 kr. Sob&ffer . R ó z a 3 0 kr . 
Pintér R o z s 2 0 kr. Liebentr i t t F r a n c z 4 0 
kr. Oroszváry G-yula Ü g y v é d a r 5 0 k r . 
N . K. ÖO kr. N. N. 5 0 kr . H e n k e r Imre 
10 kr. K o v á c s Mihá ly 2 0 kr , N o v o t o y i 
János 1 0 kr. R^m-tc Q é s a Ü g y v é d w 10 
kr. N. N. 5 0 kr. W i l d o e r J á n o s 10 kr. 
E b s t é i n M a t h i s s 5 0 kr. Mi l tenberg Sán-

A s a t a s ő k azután n a g y a s e r ű h idat 
tek int ik meg , m e l y a zuhatagot h idal ja 
á t . A l á t v á n y m e l y innen k i n á i k o s i k , 
fe lü lmúl m i n d e n vára'koeást. A v i s érc s -
f é n y b e n v i l ág l ik s e n a p fényé t e sersse -
résen tükrösi v i ssza . Időről- időre lát ják, 
s m i n t g y ö k e r e s t ü l k i ssaki tot t fák úsznak 
el a l a t t a n k , m e l y e k e t a v i s e l l entá l lha
tatlan h a t a l m a sodort i d e . A s -áradat 
n a g y sebességge l viszi s> törzset. A k e 
m é n y fa alant i s sé -porrá zúzódik s fel-
ssrare s o h a s e m kerül . 

Körülbelül 5 0 é v előtt különös kí
sérletet tettek a N i a g a r á n . Kísérletül egy 
régi , k iszolgál t hajót bocsátottak a fo
l y a m r a . A h a j ó b a k é t be teg tehenet , 1 
lovat s 2 0 k a c s á t he lyes lők . A s t a k a r t á k 
megtudni , vájjon felszínre fog -e kerülni 
va lami s hajóroncaokból v a g y a s ál la
tokbó l . ' 

A hajó sebesen ussott s s u h a t a g 
fe lé , 'majd annak e s é l é h e s érve , v i l l ám-
sebesen lünt el s h a b o k k ö s t . 

A hajőroDcsókból s a s s e g é n y áldo
zatokból s e m m i s e m k e r ü l t felszdnre, a fe
neket len m é l y s é g ű tölcsér m i n d e n t el
n y e l t A s e g y e s ü l t - Á l l a m u k h ír lapja! so
k á i g fog la lkos iak ez e s s m é n y n y t n , m e l y 
nek több mint 5 0 0 0 nésöje volt , k i k a s 
ország mlndeu réssébői g y ű l t e k jőssse. 

N é h á n y é r előtt történt, hogy W n l -
pool köze lében A b o t t F e r e n c i n e k , L a n a 
sziget remeté jének hol tes té t megta lá l ták . 
A l é t e m a lakta lan h a s t ö m e g g é vált s a ' 
s s i g o n y n y a l k ihalászot t testet c tak n a g y 
nehezen i s m e r t i k fe l . 

A s z e g é n y remete bfi kutyáját , me ly 
g a s d á j á n a k b s l á l a ó la n e m találta he 
l y é t s a y f o s ö t ö g i * fatkoiritt fal s alá, .a 
te temhez v é s e t t é k . A bű eb. megp i l l an tva 
a formátlan hus tömeget , rávet te m a g á t s 
testével takarta el a tetemet, A szegény 
ál lat a s eltorzított vonások daczára felis
merte egykor i urát. . 



HUSZONKETTEDIK 8VFOLTAM. 
Z A L A I K Ö Z L Ö K , y 

dor 5 0 kr. OMIMCD 6 írt 1 kr. V a n sze
rencsém becses pÁnfog iaukér a at feiíi'fi-
letésakért mé ly k ö s z ö n e t ü n k e t kifejezni. 
As ipsros s e g é d e k b e t e g s e g é l y a ő . e g y l e t e , 

— T á n c z m u i a t s á g . A z a l s - s s t . -
grótLi fiatalság a város s z e g é n y g y e r m e 
keinek felruházásajczéljára s ikerült t i n c s J 
v iga lmat rendesett n o v e m b e r 2 5 - é n a 
oagy vendéglő termében szép s z á m ú d i s -
Liugvfc l : közönség j e l e n t m e g . a i g y a 

j é l é s o n y czélra jókora Összeg fog j u t n i . 
Ke 1(11 fizettek a k ö v e t k e z ő k : Antal Jó 
z s e f o é 2 0 kr. A. M. 4 0 kr. Beck Mur.cz 
4 0 kr. B i ta Józseí 4 0 kr . Bergor János 
4 0 kr. B r e n n e r E"OÓ40 kr^Bognár Lajos 
4 0 kr. B3rger Jánosnó 2 frt, Botfy Péter 
1 frt 4 0 kr. Cborioh-N. Csány 1 frt 4 0 
kr. Gzimer G y ö r g y né 1 frt, D o b o s y 
Eudre 1 frt, E u c k b e r g Józse f 1 frt 4 0 kr. 
FtUöp Zaigm. 8 0 kr. Gláz^r József 1 frt, 
G l i z e r G y u l a 4 0 kr. Guldsmid 4 0 kr. 
GrQnvsW Jatcab 1 írt 2 0 kr. Horváth 
A n U l 4 0 k r . H e l y József 2 0 kr. HoflV 
N. 1 irt 4 0 . J o u o g Károly 4 0 kr. Kross 
Jus«phin 6 0 kr. Kubl n János 4 0 kr. 
Kosár v Aurél Z a l a b é r 4 frt 4 0 kr. K u b -
lin D . 4 0 kr. Misner A . dr. 3 frt, Mes
teri N. 4 0 Müller Ödön 4 0 kr. K. N. 
4 0 kr . N e a m s n L . 8 0 k r Oppenhe ím 
V Ü m o . 4 0 kr, P o l l á k József 4 0 kr. P é k 
Lajos 4 0 kr. Pfai -ndl N Za labér 3 frt 

2 0 kr. S s a t m á r y F e r e o c s n é Hármas 2 frt, 
Strau.z Géza S*t -Lász ló 4 0 k r . ' S t e i o e r 
F . r k a a 4 0 kr Ste iner D . 4 0 kr. S tern 
N. 4 0 kr. Ss i ly Farén , 4 0 kr, S i m o n N . 
Mihálvfa i frt 2 0 kr. S c h o l s K á r o l y 1 
frt 4 0 kr. Ssfics I m r e 4 5 kr: Tavasz i ' J á 
nos l frt, T a v a s z i I s t v á n 1 f r t , Ve i sz 
Igaá t s 3 9 kr. V a r g a Káro ly 1 f r t , W i e n e r 
Fülöp 7 0 kr. 9 rendező 3 frt 6 0 kr. 

— A z i ü a - s z t . - g r ó t h l k é p v i s e l ő 
testület utolsó ülésében e g y h a n g ú l a g Soós 
Pongrácsra s s ü m e g b i járás eddig i sso l -
gabirájára s savásot t és s sen határozatát a 
megye -h i so t t ság tagja inak tudomására 
adta, k é r v e azokat ; h o g y sz intén neve
zett azoigabiróra s z a v a z z a n a k . 

— Uj t a k a r é k p é n z t á r . Z.-S». Gróthoi 
élénk mozgalom támadt e g y lé tes í tendő ta
karékpénztár ü g y é b e n . A kibocsátot t rész
vények már m i n d e l k e ' t í k s i g y n a g y o n ve-
ÍÓisinü, hogy a j ö v ő hónapban • e hasznos 
intézet megkezdhet i működésé t , 

— A V a t i k á n b ó l . A n a p o k b a n . a 
pápa egy ik unökaöcsose házasodott meg-
fivére annak a Pecc i gró fnak , a k i pár h ó 
előtt gazdag spanyol nőt' kapott . N ő ü l 
vette egy rendkívül i g a z d a g római b a n 
kárnak marquís M e r e g h i n e k l eányát . E z 
a bankár IX, Fiústól kapta a marquís 
cz imet . A s a r a éppen oly gazdag , m i n t 
szép . Á l ta lában a P*cc i c sa lád n a g y o n 
ért bossá, hogy szaporítsák v a g y o n u k a t . 
XIII. L e ó e t e k i n t e t b e n egéasen e l l e n 
téte IX. Pinának, *ki h o g y neputismus-
sal ne vádolhassák , édes nővéré i . Be-
oigni grófnőt n y o m o r b a n h a g y t a e lpusz
tulni. U n o k a ö c s c s é n e k , Mastai Lajos gróf
nak, ak i halálos á g y á n f o l y a m o d o l t se 
g é l y é n — 2 0 0 frankot küldöt t , m i g á l 
lamtitkára Antonel l i b iborook, mi l l i óka t I 
hagyott r o k o n á o a k . 

— ReczípeE s z e r e l m e s e k n e k , E g y 
Temesvár józsefvárosi szeles gava l l ér Őtü 
lésig be lebolondult e g y k i s fruska, b a m i 
lányba. A lány azonban m é g rá se a a 
csíotott, A fiatal e m b e r l á t v a e ^részvé t 
lenséget", e g y humoros Öreg úrhoz for
dult jó tanácsért . A s Őrrg ur i l y e n taná
csol adott : „ V e g y e n barátom e g y c s i rke 
fogat és est égesse m e g a l á m p a - v i l á g 
árnyékában. A s ebből n y e r t hamut k e 
verje öasse h a n g y a t o j á s sárgájáva l , e h -
bet aztán t e g y e n e p y g r a m sóhajt , s k e 
verje főt madárdadiai s h a m i n d e z z e l 
készen van, s s e g s d i papr ikáva l e g y e meg-
Husassa ki bö loseségtogát , k íná l ja m e g 
saját n y s k á t cztrkor-spargav. i l . E s u t á n 
menjen el Zágrábba , j ö j j ö n ' vissza a h a 
ekkor s e m g y ó g y u l m e g — e g y é k pat
kány mérget ," S s e g é o y fiatal ember 1 

— Kérőből gyilkos l e t t T e r g e n y é n 
bizonyos S s . J . paraszt l egány , a k i K-
N. ottani ö z v e g y m e n y e c s k é t fe leségül 
k ívánván, e g y este k o m o l y oséllal a n n a k 
anyjához látogatott el. A m e n y e c s k é n e k 
tán lett vo lna is h a j l a n d ó s á g a ; de h á t a s 
anyja is. meg a m e n y e c s k e b á t y j a is na
gyon e l lene v o l t a k s k i m o n d t á k n e k i . 
Valamelyes szóvál tás is fej lődött k i a 
dologból közöttük, a g y anny ira , h o g y a 
menyecskének b á t y j a m é g te t t l egességre 
is határozta m a g á i a kérőve l s z e m b e n , 
misek bizony nagyon s s o m o r u k ö v e t k e z 
ménye rett, mert a kérő, a m i n t k i m e n t , 
felkapva egy karót , o l y a t v á g o t t a sötét*, 
ben amannak fejére, b o g y a s rögtön l e 
esett s másnap m e g is h a l t . 

— A l e g n a g y o b b b i z t o n s á g . E g y 
fiatal hásaspár bálra késsen áll. A kocs i 
* kapa előtt állt, a nő as utolsó róssá t 
tüste hajába , k ö p e n y é b e borkolózük, d e 
hirtelen s g g o d á s szál Íja m e g ^ A a istenért I 
hiszen magára h a g y j u k a g y e r m e k e t I* 
E j h l Hisaen Net t i idóhaza v a n . . . . j e r 
csak." — „Te le lki ismeret len v a g y } m e g 
etek be sincs j e l e n t v e . Háayasvor hallja a s 
osBsmi, hagy e g y cse léd feltöri a s s e k r é -
nyeket é i c s e ' é d k ö n y v é v e í asee^e&kik-
Astán kereshe ted , - *— Na légy g y e r m e k i 
Nos hát (íróasztala fiókjából' frakksse-
bébe teszi Nett i c se léd könyvé ig most 
lopja el könyvét , h e tudja.* — , T e csak 
mindig tudsz segíteni m a r a d ó n . Ezért 
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csőkot k a p s z í g y n i . Net t i jó l zárja be 
u t á o u o k í : ajtót és v igyázzon jól s gyer
mekre I, — , Keze i t csókolom n a g y s á 
gos asszony !« — E l m e n n e k "és a "fiatál 
férj , c s e l é d k ö n y v v e l f rekkssebében 'oly 
v idáman tánczol egész éj|*l, mintha k i 
tűnő Ötlete v i l lanyozta vo lna fel. Heggel 
felé tértek vissza lakásukra . A g y e r m e k 
aludt és N e l ü is alodt , u tóbbi azonban 
hat ü v e g p a l a c s k társaságában, mert 
gazdája pinczéjéből a legjobb bort Ürítette 
k i . Leírhatat lan j e l ene t k ö v e i k e s e t t mely 
Nol l i kát heti bérének kjfizze'ésével v é g 
ződött. , M o e t pedig k ö n y v e m e t adja 
vissza. 1 1 A g a z d a b i i b a tapogatja zsebe i t , 
a k ö n y v sehol s incs . Valahol k í t á n c s o h a 
frrkjából és i gy k é n y t e l e n e k a bort k e d 
velő Nett i t továbbra is megtartani , m í g 
uj k ö n y v birtokába nem ju ' . 

— U j v a s o t . A ssegssárdiak e g y 
régi óhajtása va lahára teljesedésbe ment . 
A budapes-.-pécsi vasút ré t s s i l s s - s seg -
ssárdi szárnyvona lának mútan-rendőri 
bejárása a lefolyt héten m e g t ö r t é n v é s , 
emlite>t s sárny vonal m a a d a l i t á t 
közforgalomnak. A s ü n n e p é l y e s m e g n y i 
tás — d e t t e m ' er h ó 1-én — m e n t 

é g b e . A s segs sárd íak n a g y e lőkészüle
teket tettek as uj vasút első vonatának 
fogadtatására. — A s uj vasúton a me
netrend következő : A vonat indal S s e g -
ssárdból déli 12 ór* 2 5 pereskor a érke
zik Budapestre este 8 Óra 2 5 pároskor. 
Budapestről indul 3 óra 1 6 per őzkor és 
érkezik Ssegasársra d. u . 4 óra 31 
pereskor. 

— Szombaton, fo lyó hó 1-én a s 
ujonsn berendezett „ S a s * v e e d e g l ő b s o 
igen kedé lyes társas vacsorát rendezett 

a lakulóban levő torna o lnbb Hal í s 
I s t v á n e l n ö k l e t e alatt , A k e d é l y e s m a 
latság okát abban találja, h o g y a o lnbb 
oxélját a testfejlesztésen k í v ü l a társas 
é l e t fej lesztése is képezi . A s eszme életre
valóságát tanúsítja as, h o g y m á r as első 
e n e m ű társas estély a l k a l m á v a l la a ven 
déglö h e l y i s é g e meglehetős s zűknek bi
zonyul t a n a g y s s á m u résztvevő befoga
dására. Ö r ö m m e l üdvözöl jük a mozgal 
mat és melegen ajánljuk kü löncsen a hi 
vata lnokok figyelmébe. A ' külföldi mi-
ve l tebb orsságok minden kis fa ló jában 
v s n n a k torna-egy le tek , m e l y e k erőssé és 
egészséggé teszik a n e m z e d é k e t . T e h á t 
csak kitartás 1 

— Jótékonyság. A . S ü m e g h v i 
dék i vörös kereszt e g y l e t ' 1 8 8 3 . év i nov. 
24-én S ü m e g h e n szegény iskolás g y e r m e 
kek fe lruházás czélra, tombola e s té ly t 
rendeset t , m e l y r e tombola tárgyakat és 
k é s s p é o s t s k ö v e t k e s ö n a m e s k e b l ü úrnők 
és urak vo l tak sz ívesek rendelkezésre bo
csa j tan i : Bajomi Istvánná, B a j o m i Her -
min, "Bánfy Alajosné , B inder Pétarné, 
B ü k h e l y E' íz . B a b o s Mariska, B-ülovtls 
Mari, Csigó Mari, D o r n e r Kaje tánné .Dor -
ner A n n a , Dorner E m m a , D ó m j á n Paula , 
Dubrooyi Tet ta (Gulác*), E i tne r Sándorné 
E p i t e i n Vi lmosné , E r d ő s G y ö r g y né ( T ű r 
j e ) , F ö l d y Jánosod , D r . F i s c h e r Ignác sné , 
G e d e y RezsŐné, Ga l l ik Mari , H e t y e i Ká
roly né, H l a d n y Jánosné , H o r v á t h G y u -
láné, J o b b u n n y Irma, K o v á c s Láss lóné , 
K o v á c s Mati ld , K n b á n y i S imonná, K a 
hányi Melánie , K o v á c s Kata l in , K i á s s 
Józse féé (Sasi apa) , KI sas J a n k a és Ilona, 
Mojzer B ö s k e , Mojzer Madeleine. Mojzer 
Mariska, N e s s n e r s B é l á n é , Rei le Józsefné, 
Rsi ihofer F e r e n c s n é , S s i d n a y Anta lod , 
S z é k e l y G u t s t á v n é , Surgő lh Miksáné , 
S o m o g y i Mihá ly né, S t a m b o r s s k y P a u l i n , 
Steiner Adol.'né, D r . T a k á c s Jánosné , 
T a k á c s Z i igáné . , T a k á c s V i l m a , T a k á c s 
Margit ta , V a r g a József né, V í d L u j s a 
W i n t e r Vi lmosné , G l a s s Józsefné S s a -
lapa 7 frt . B s r k ó e s y K á r o l y n é S ü m e g h 
5 frt, Vol lnhofer , E i t o - r Mária G y ő r 5 
irt , B e s s e n y e i E r n ő Mihá ly fa 4 frt, J á m 
bort Bé láné Tűrje 3 frt, E i tner József 3 
frt. H e l y e i K á r o l y 2 frt, Kel l D á v i d o d 
2 frt, Eps te in Vi lmosné 2 frt, F á o d l A n 
talné 1 f r t . P e t r i e h G y ö r g y n é 1 frt, V a r g a 
Jós se fné 1 frt, Soós Pongráos 1 frt, K o 
v á c s Katal in 8 0 kr., Molnár József 1 frt 
D r . T a k á c s Jánosné 1 frt, Orbán Lajos 
1 frt SümeghrŐl. Midőn a becses adomá-
nyosók n e v e i t ny i lvánosságra h o s s u k ; 
egyszersmind a s e g y l e t v á l a s z t m á n y a 
köszönetét fejeszük ki. S ü m e g h , 1 8 8 3 . 
deczember 2 -án tartott ü l é sbő l : Bánf i 
Alajos t i tkár. Dorner K a j e t á n n é elnök. 

- E g y c s ó k é s k ö v e t k e z m é n y e i . 
E g y n a g y o n ismert párisi srczképfes tő , 
k inek megrendelőt nagyresz t a h ign life 
hö lgyéből ál lt , k ö z e l e b b e g y i k mintájá
n a k bájaitól a n n y i r a el volt ragadtatva , 
hogy újkori P y g m a l i o n módjára legyőz-
netet len v á g y a t érset t k é k s z e m ű Gala-
tbeáját keblére ölelni és ve le a „csókolj 
meg* ket tő i t éneke ln i . D e s hö lgy , k inek 
g y ö n y ö r ű k é k s s e m e és pompás s zőke 
haja minden szalonban híres , rosszul ér
tette e s t a mSvész i ger jede lmet és a h e 
lye t t , h o g y é n e k r e g y n j l o t t v o u s , h a r a g r a 
lobbant , dühösen távozott és e lpanasso l t e 
a s esetet férje ^urának. S s a b á l y s s e r ü k i -
h i r á s volt a k ö v e t k e z m é n y e . A m ű v é s z 
e l fogadta a k ih ívás t , és pontosan m e g j e 
lent a l égyo t t h e l y é n . N é h á n y perez mutva 
fényes-feg*C állt meg , m e l y b ő l ké t fino
man öltözött; nr szárit k i . »Ön X . a híres 
h o l g y f e s t ő ? " k é r d é a s e g y i k ur. - , I g e n ! ' 
volt a v á l a s s , mire a k é t ur k u t y a k o r -
báoscsal derekasan elpüfölte a s s e g é n y 

P y g m s l i o n t . Mikor kifáradtak visszaül 
tek a koc-.iba és elhajtattak. A fee'ő pe 
dig másnap ngy kiskéjutasáara indái t el. 

— A h á z a s s á g i a j á n l a t o k r ó l , me
l y e k a lapok hirdetési rovatában o lvas 
hatók , érdekes s t s t i s t ikát közöl a „ N e m 
zet ." E szerint három annyi tér-'f, mint 
nő óhajt ez utón a házasság révpaVtjára 
ju tn i . A nők kevesebbe t is törődnek jö 
vendőbelijük korával , mint a férf iak: a 
nők közül 8 1 . a féi fiákból esek 5 6 szé 

lek n e m néa a korra; d e a fAr£*k 3 2 
s s á s a l é k a ós a h ö l g y e k n e k csak 6 száza
léka követe l i , hogy a j e l entkeső fiatal 
l e g y e n . . M i n d a ké t fél a v a g y o n o n kívül 
legtöbbször műve l t sége t keres, m íg a va l 
lás s í i g n y o m va lamit a latban. L e g i n 
k á b b ss idók h irdetnek, s férfiak 6 szá
zaléka s nőkből 1 3 s sása lék zsidó. A nők 
3 3 százaléka emlékezik m e g jövendőbe
lije családjárót, mi azt bizonyítja, h o g y 
többre becsül ik a t isztességes családot, 
m i n t a férfiak, kik közül c s a k 13 száza
lék k í v á n j a est . T ö b b nő ad vagyonáról 
felvi lágosítást , m i n t (férfi, tudva , h o g y as 
a házasságnál döntő. 

— G r ó f Festetlen G y ö r g y a 
k e s z t h e l y i Georgioon dicső nevtt alapitó
j á n a k márványból készült mel l ssobbra 
n o v e m b e r hó 2 7 - é n f ényes ü n n e p ' l y l y e f 
loplestetett le a m. kir, gazdasági tanin
tézet e g y i k e s a lkalomból igen dissesen 
fe lékes í te t t termében. A megny i tóbeszé 
det B á l á s Árpád as intézet je les tehet
s é g ű igazgatója tartotta, le lkes s s s r a k b a n 
ecsete lvén a nagy férfiú halhatat lan ér
demei t . A s intéze' i dalárda a S s e n t as ér
áét 1 1 , „ H y m n u s E 0 és B S s ő z a t " - o t éneke l te , 
H o r v á t h I s tván 3 - s d é v e s g s t d á s s ped ig 
K a z i n c z y FeroBCsnek „Gróf Fes te t i c s 
G y ö r g y h ö z irt k ö l t e m é n y é t szavalta ér-
séste l jesee . A m e g n y i t ó - b e s z é d alatt a l e 
pe l legördült a szoborról s B s l á s Árpád 
igazgató annak fejére tette az intézeti ta
nári kar babérkossoruját , m i g a szobor 
l a l s p s s t á h o s A n g y a l 3 - a d é v e s g s s d s s s 
tett e g y nagy babérkoszorút , A f ényes 
s örök időre e m l é k e z e t e s ü n n e p é l y t az 
intéset i zenekar által játszott „ H u o y a d y -
induló" zárta be . A s ü n n e p é l y e n részt 
vet tek : Fes te t i c s Taas i ló és V i l m o s g r ó 
fok, B e r n u l á k Sándor ministeri osz tá ly 
tanácsos , T o r m a y B é l a , a hatóságok, a 
tanintésetek képvise lő i stb, 

— A keszthelyi köz ígasgatás i j á 
rás m e g y e bizottsági tagjai m u l t h ó 2 9 . 
a küszöbön álló tisztújítás ügyébon Keszt
h e l y e n értekez le te t tartottak. A s értekez
letre a járásbel i bizottsági tagok kozől — 
e lég sajnos — csak 2 3 je lent meg . A köz
ponti t isztviselók as Ügyészt , árvaszéki 
•Ülnököt és Ülnököket k i v é v e újból k i j e -
leitettek. Az Ügyészi á l lásra V a r g a Lajos 
n a g y - k a n i z s a i Ü g y v é d ós A r v a y Lajos j e 
le i tet tek kí és ped ig Varga Lajos 12 sza
vazattal A r v a y Lajos 1 1 szavazata el le 

j n é b e n . A z árvaszéki e lnökségre Csesz 
n á k Sándor 2 0 , Rózsás Lajos 3 s s a v a s a 
tot n y e r t e k . A s árvassék i ü lnökségre 
H o r v á t h Bertalan e g y h a n g ú l a g , T h a s s y 
Kris tóf 2 1 , Z « r k s Z s i g m o n d 2 0 , Trss-
t y á n s z k y Ödön 2 1 , Brsnns te in Pá l 7, 
N a g y I m r e 4 és D a r á s s Z s i g m o n d 18 
a s s v a s a t o t n y e r t e k . A kesz the ly i já jás -
b s n szo lgabíróvá : Göde Lajos , segédasol-
g a b i r ó v á : Vér le s sy Béla, j á r á s i o r v o s s á : 
D r . H s n n y Ödön e szép képzet t ségű fiatal 
orvoB'.udor — egyhangúlag , jelel tettek ki . 

— A s ő j t ö r i onk . t ű z o l t ó - e g y l e t 
tűzoltó s z e r e l v é n y e k beszerzésére 1 8 8 4 . 
é r i j a n u á r h ó 9 - é n a n a g y v e n d é g l ő ter 
mében zártkörű t á n o s v i g s l m a t rendes. 

— A pozsonyi m . k i r s z ő l é s z e t i 
és kertészeti i skolai igazgatóság résséról 
— a s 18*84. jan 1-én kezdődő t a n f o l y a m 
ra — hat darab 1 5 0 frtos é s n é g y da tab 
1 0 0 frtos ösztöndíjra n y i t s t i k pá lyása t , a 
m e l y ősségekért a fe lve t t n ö v e n d é k teljes 
e l lá tásban részesi t tet ik. A be lépni óhajtó 
növendéktő l megk ívánta t ik , hogy k é r v é 
nye mel lé k ö v e t a e s ő o k m á n y t csaholjon: 
' A 16 é v e t meghaladott é le tkort igazoló 
karess t l evé l . 2 . Erős-egészséges , m u n k á t 
bíró testalkat é s védhimtŐTelí beoltásról 
t snuskodó orrosi b i z o n y í t v á n y . 3 . A ma
g y a r - n y e l v n e k szó és írásban v a l ó leg
alább némi ismerete. 4 . L e g a l á b b 4 e lemi 
o s s t á l y n s k jó sikerrel történt bevégséaét 
igazoló iskolai b izony í tvány . 5. J ó erköl
csi b i z o n y í t v á n y . 6. A s s ü l ó o e k v a g y 
g y á m n a k be leegyezése — i l lető leg a m a 
k ö t e l e s é ny i la tkozata , me ly sserint a nö 
v e n d é k a tanodát csak as intését fe lügyelő 
bizottsága és a s in tésé t i g a z g a t ó s á g i n a k 
be leegyeséséve l h a g y h a t j a el . 7. F e h é r 
n e m ű — s e g y é b r o h á v a l a növendék m a 
gát kel lőleg el látni tartozik — u g y sz in te 
ő gondoskodik író és rajsszközökről, o e m -
külőmbeo fűrész s e g y é b k i sebb e s s k ö s ő k -
rőL 8 . I d ő s e b b e k n e k , katonai köte lezett 
s é g ü k n e k e leget tet teknek vagy ettől men
teseknek , végü l s ssőlősset , kertészet és 
p in csészét v a g y esek kei rokon mesterség
ben jártasaknak s felvételnél e lőny adat ik . 
A s itt felsorolt o k m á n y o k k a l felszerelt 
k é r v é n y e k l egkésőbb f. é. doosember hó 
2 5 - i k é i g a pozsonyi m, kir. szŐtősseti és 
kertészeti i skola igazgatóságához n y ú j t a n 
dók be, honnan a fe l -v*gy felnem vételről 
a l egröv idebb idő a l s t t tudósítást nyernek , 
Ja^jt9i. A k i k a s k i é s e t b e se ját költ
ségükön belépni óhajtanak, m i n t i l y e n e k 
a s itttéseten k ívü l kötelesek lakás í& é íei-
mezésrő! gossdoskodoi, — de minden te

kintetben a s intését törvénye inek , m i n t 
Ösztöndíjasok lesznek a l á v e t v e . 

— H a l l a t l a n m e r é s z s é g történt 
november 2 7 - é n a pscsa i h e g y b e n . TőrÖsi 
Katal in udvarára ismeretlen tettesek be 
törtek, s a hidasból k i h ú z t á k a hizót, A 
A sajra fe lébredtek a házbe l iek . A m i n t 
es t a tettesek észre vet lek , egy ikük a k i 

| járat elé álít, innen e g y párszor belőtt s 
halál lal f jnyege t l e azt, a kí m o c t c z a i 
mer. I g y állott őrt m i n d a d d i g m i g g a s 
tol fajtársai a d i s s n ó t s z udvaron leszúrták 
és m a g u k k a l v i t ték s astán m a g a is tovább 
állott. A károjultak másnap fe l je lentet ték 
a s esetet s s illető hatóságnak, m e l y azon
nal elrendelte a nyomosás t . 

— S z á z h a t éves embert temet
tek november 28-án Z e b e g é n y b e n , a n a g y 
marosi p lébániához tartozó fiókközségbeo. 
Plotz Gáspárnak h ív ták ez öreget , ki j u 
háss minőségben huszonkét é v e n á t — p e r 
sze a s utolsó időkben i n k á b b oaak k e g y e 
lemből — volt e g y és u g y a n a z o n háznál . 
Temetésére N a g y Marosról, Szobról is so
kan jöttek, daczára a n s g y sárnak, Zebe-
gényből ped ig ak i csak lábára á lha'ot t -
mind m e g j e l e n t ; hisz m i n d n y á j a n i smer
ték az öreg Gáspár bácsit, kitől — h a é p 
pen bassédesebb k e d v b e n v o l t — n e m e g y 
szer hal lhattak e g y e t - m á s t a régi j ó í d ő k -
ből. Erőteljes férfiak ö n k é n y t a ján lkoz 
tak a koporsó v i te lére , A temetési szertar-
lás véges téve l a s elöljárók e g y i k e s s é p 
s savakka l mondott köszönetet s s egész 
kös ség n e v é b e n aderék K o p e r n i c s k y - c s a 
ládnak, me ly as Öregről, már m u n k á k ép-
telén á l lapotban is o ly nemes le iküen g o n 
doskodott . 

— P a p é s v é g r e h a j t ó . Furcsa je
lene lek játszódtak le köaelebb A r a d m e 
g y e Szabadhe ly községében. A s ottani 
oláh pap u g y a n i s hátra lékban vo l t a s 
adófizetéssel. E miat t a s adóvégrehajtó 
e lment a paphoz, h o g y l ega lább va lami t 
törlesszen hátralékából . A le lkéss i l s k b s n 
asonbsn furcsa fogadtatásra t s lá l t as adó
v é g r e h a j t ó d tisztelendő ur ás tisztele dőné 
asszonyom n g y e l tángál ták , hogy k é n y 
telen volt tágítani és odább ál lni . A köz
ségházánál azután ismétlődött e s a s é p ü 
letes j e l e n e t . A pópa u g y a n i s n é h á n y jő 
os imborájával rárohant a végrehajtóra s 
a n y á j a s beeselgetésbői i smét v e r e k e d é s 
lett. A dologban a s a l egeredet ibb , h o g y 
a s aradi járás s so lgsb irájáhos m i n d a ké t 
fél, a végrehaj tó is, m e g a pap is panass ló 
je lentés t küldöt t , mindenik s s á l l í tván, 
bogy a más ik kezdet te a s enebonát . A 
szolgabíró rögtön e lrendel te e s ü g y b e n a 
vizsgálatot , azonban hogy a d d i g is csönd 
l e g y e n s fa luban, y h ü s i t ő * - n e k a for
rongó k e d é l y e k s z á m á r a n é h á n y csendőrt 
h e l y e s e t t el a községben . 

— U j megyei p o s t a h i v a t a l o k . F . 
hő l é n G o r i c s á n és L a n g v i s k ö z s é g e k 
ben kir. postahivatal lépett é le tbe , m e 
l y e k m i n d e g y i k e l e v é l é s ö ki logram s n l y t 
m e g n e m haladó aocs i -pos ta i k ü l d e m é 
n y e k fe lvéte le , továbbí tása s i l l e tve kéz-
besitésével fog foglalkozni. A gor i c sány i 
a s a l s ó - k r s y o v e c s i postahivatal la l , a l a n g -
vis i ped ig a n a g y - k a n i z s a i pos tah iva ta l 
lal v a n t s e s e k ö t t e t é s b e n nsponta í gya log 
járatok által . A gor icsáninak késbeei tő 
körét csupán Goricsán kös ség képezi, 
m i g a I s n g v i s i n s k késbes i tés í körébe N e 
met Szent-Miklós , Obordik , K o r p a v ár, 
F ü s v ö l g y é t H o m o k k o m á r o m k ö z s é g e k 
tartoznak. 

— B o r z a s z t ó t ű z v é s z d ü h ö n g ö t t 
N s g y - D o b r o n y b e r e g m e g y e i községben .A 
körülbelül 3 5 0 hasból álló k ö s s é g b e n 1 0 3 
hás , 1 0 1 me l l éképü le t , 7 7 3 s sekér széns , 
3 3 0 szekér hántott tengeri , 2 3 2 köböl 
hab , 126 köbö l álló assal t g y ü m ö l c s , 4 4 
köböl borsó, 1 3 6 köböt b u s a , e sőken k i 
v ü l több l á b s s j ó s s á g és számos szárnyas 
ál lat lett a puss t i tó tűs á ldozata . 

- M ű v é s z e t a — lopásban. A 
lopás művésze te sehol sem áll o lyan m a 
gás fokon, mint s s E g y e s ü l t Ál lamok
ban , ahol v s n s g a s e m b e r e k n e k b i sonyos 
a r i s z t o k r á c i á j u k , a m e l y a t u d o m á n y és 
a t echnika minden segédeszközé i i g é n y b e 
s s o k t a és tudja venn i arra, h o g y e g y - e g y 
n a g y o b b s s e r ü betörést e l k ö v e s s e n . E s 
ar i s s tokca iáho i tartósé to lvaj és rabló 
urak természetesen alaposan lenézik 
közönséges s s e b v á g ó k a t é s m á s szurkos 
marka ko l l egá ikat . I l y e n k ivá ló tolvaj-
ról érdekes dolgot j e g y e s n e k föl u j a b 
ban as amerikai lapok. J a m e s W h i t v a 
lami utonál lásért be l ekerü l t a madeaoní 
börtönbe , a honnan a s o n b s n csakhamar 
megszökött . A b&rtön személyze te ba
n y á t homlok rohant utána, s m i g üldö
zői fölvertek erdőt-mesőt , W h i t ur kedé
lyesen visszatért s börtönbe, b e m e n t a 
fe lügyelő lakásába, l e v e t e t t e f e g y e n o s -
ruháját és he lye t te s f e lügye lő Ünnepi 
ö l tözékét ö l té magára, m a g á h o z ve t t e a s 
órát g ami k i s pénzt ott talált , astán — 
elpárolgott . 

— Merénylet egy apácza z á r d á 
b a n . Rouenbaa k é t f e g y e n c e , ak ik csak 
az nap szabadultak ki a fegyházból , v a k 
merő merényle te t köve te t t el a g r a v i g o y i 
apacsa-zárdában, h o v a a kerítésen ke-
resstűl k ö n n y ű szerrel bejutottak. A fo
lyosón két apacsa jöt t s zemkös t a m e r é n y 
lőkkel , k i k e e k e g y i k e tőrrel, m á s i k a re-

olverrel v o l t f e l f e g y v e r k e z v e . A a apá-
osák a ké t f egyveres férfi láttára ké t ség 
beesetten seg í t ségért k iá l to t tak , mire a 

merénylők megrohanták őket s a s e g y i 
ket fütykössel leterítették, a más ikat pe
dig Össze-vissza ssurták e g y tőrrel. A se -
gé lyk iá l tásra a- zárda {kerteszei Összefu
tot tak s .a merénylőket , még mielőtt ezek 
védhet t ék vo lna m a g u k a t , e l fogták. Az 
apáczák sebei n e m sú lyosak . 

— A g y e r m e k e k Bcrofulái és b é 
nasága (rachit is ) el len angol és amerikai 
orvosok legjobb szernek ^'tartják a phos-
pborsavas meszet , melyből hónapok hosz-
s sá íg naponta e g y k é t k é s h e g y n y i t a d u n k 
a be teg g y e r m e k n e k . L e h e t - e mészhez 
háromszor anny i csukrott keverni és e g y 
beadni . S o k k a l j o b b hatása van, mint e 
c s u k á m jolajnak, me lye t regtöbb g y e r -
m e k o l y nehezen vesz be. A nehéz fog-
eásnál is igen jő szo lgá la tokat tehet. 

— "A s z e m h é j a k g y n l a d a s a és ál
talában görv é l y e s s z e m g y u l l a d á s o k e l l e n 
Tiro lban igen egyszerű szert használnak. 
E g y k i s darab zsemlyebele t h ideg v ízbe 
mártanak és est a beteg [szemre teszik a 
oda köt ik e g y {kendővel . A zsemlyében 
rendesen e g y kia héjat h a g y n a k . Sokan 
azt h i t ték , hogy a kedvező hatás a higeg 
v íznek tulajdonítandó, de a kísérletekből 
ki tűnt , hogy a h ideg v íz zsemlyébe! né l 
kül hatásta lan. H a a s z e m n a g y o n érzé
k e n y és fájós, m e l e g vizet lehet a h ideg 
he lye t t használni. C i m p e , a s ismeretes 
Író, e s e g y s s e r ü sser által g y ó g y í t o t t a kí 
magát , sok é v i g tarlóit szembajából . 

— -Oroszosait. Péterváron rövid 
ÍdŐ alatt k é t merény le t történt a b é k e -
bíró el len, m e l y e k természetesen n a g y 
izgatottságot okostak a lakosságban. E g y 
Nowosseloff nevű párasat e g y hata lmas 
darab k ö v e t vágott a fejéhez s ha e l ta 
lá l ta volna, v é g e lett volna a fairónak. 
A z t mondják, s s vo l t a merény le t oka , 
h o g y a bíró NowoBseloffot egy hölgy m e g 
sértéséért három havi fogsággal büntette . 
A másod ik eset, m e l y BotBchnrefőbíróval 
történt, m é g fe l tűnőbb. Három paraszt 
lopással a e g y boltőr orgazdasággal vo l t 
v á d o l v a . M i g a többi - tagadásra fogta a 
dolgot , e g y Pimicuoff n e v ű paraszt k i je
lentet te , hogy Ő lopta el a kérdéses dol
g o k a t , a többiek semmit sem tudnak róla. 
E n n e k daczára elitéltek va lamennyi t . Mi
kor a s ítéletet kihirdették, , a paraastok 
e g y i k e , N i k n t i n rá kiál tott a bíróra; 
„Miféle biró v a g y t e ! A azéoapiacson 
vo lna h e l y e d ! Megál l j , m é g betöröm a 
bordádat !" 

— E g y n i h i l i s t a n ó ö n g y i l k o s 
s á g a . Péterváron e g y 17 é v e s l eány , a s 
orvosi e g y e t e m ötöd éves hal lgatója, Ön
gyi lkosságot követe t t el, a mi n a g y szen-
sácziót okozott . A l eány a legjobb tanu
lók közé tartozott, szülei ped ig y o g y o n o -
sak é s . t e k i n t é l y n e k Örvendenek. A sze 
rencsét len nihi l isták társaságába k e v e 
redett s lakásán többször jöttek Össze ta
nácskozásra nihi l i s ták. Midőn a rendőr
ség erről értesült s e hó 17 én öt rendőr 
j e l en t m e g a leány lakásán, ez gyorsan 
Ölő méreggel m eg m érg es t e magát* A rend
őrök a s ö n g y i l k o s lakásán ssámos esz
közt és n a g y m e n n y i s é g ű anyagot ta lá l 
tak, m e l y e k d y n a m i t b o m b á k gyártására 
Toltak s sánva . E le in te n a g y t i tokban tar
tották as esetet , most asonban a h i v a t a 
los lap, a St . Peteraburgski j* Vjedomost i 
kü lön c s i k k b e n tárgyalja as esetet, rá
mutatva , mi ly veszé lyes agrácz ió t fejte
nek k i a nihi l isták a tanuló ifjúság közt. 

— A b e r ú g o t t f a m í l i á i Mulattató 
pórt tárgyal tak köze lebb a s odés>ai tör
v é n y s z é k előtt . E g y Sz i ta jev n e v ű t itkos 
tanácsost é i egész famí l iá já t : fiát és két 
l e á n y á t éjjeli csendbáboritássál vádo l ta 
a rendőrség, A család egy k i s s é nagyon 
is k e d é l y é é hangula tban késő éjjel tért 
v isssa a n e m e s e k klubjából a hazaérve 
lakásán o lyan pokoli lármát csinált, h o g y 
v é g r e is a rendőröknek kel le l t a csendet 
he lyreál l i tani . Mikor e z e k a lakásba ha
to l tak . Mari k, a. a s Idősebb leány e g y 
ingben ugrált a s z o b á b a n , bezúzta az a b 
l a k ü v e g e k e t s o l y a n s z a v a k k a l fogadta a 
rendőröket , a m i l y e n e k e t nem szokás le
írni. N a g y derültséget ke l te t t a s e g y i k , a 
kitől mikor megkérdez ték , l á r m á s t a k - e 
a család többi tagjai, azt felelte , Őt a n y -
ny ira megigézte a kisasszony Öltözete és 
ugrálása, hogy mással nem törődött. A 
békebiró megfele lő pénzbüntetésre í té l te 
a j ó k e d v ű család tagjait. 

— H á z a s s á g a m e r i k a i a s a u . Geor 
g i á b a n ( É s z a k - A m e r i k a ) eredeti módon 
kö tö t t ek köze lebb házasságot M ú s V a l d -
raup és Mi les János , k i k n e k fr igyét a 
l eány szülei e l lenezték. Miss Va ldroup 
u g y a n i s e g y s s é p napon elszökött hazul 
ról s k e d v e s é v e l és E lder lelkéssasel e g y 
g y a l o g ú t o n találkozott, hol a l e i k é s s fri
g y ü k r e megadta a s e g y h á z i áldást . A 
sebt iben , igasán amer ika iasan kötött há
zasaágnál két éppen arra menő fiatal e m 
ber tanúskodott , k i k e t a ssere lmes pár 
megál l í tot t s brevi m a n a kért fel e k i s 
sz ívességre , 

— E g y varos k e g y e l e t e S - e n t e s 
városa . emléktáblákkal késsül m-gjele lni 
H o r v á t h Mihá ly n a g y n e v ű történészünk 
és T ó t h Jósse f néhai híres s s i n m ú v é s s 
szülőházát . Az e m l é k t á b l á k már el is ke- • 
szültek s a ,Szente s i lap" azss l a s indit -
v á n y n y a l lép elő, hogy Szentes város 
k e g y e l e t e s ünnepe egy napon tartassák 
s s uj m e g y e i s s é k h á s felavatásával . • 
arra a m a g y a r tudományos akadém!* , a 
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történelmi társulat, a nemzeti ét népszín
házak képviselői , u g y a szomszéd ható 
ságok is megh iras sanak . 

— E g y . p a r o m k l r á l y . * E csini 
ugyanazon joggal i l l e thetné Körte H e n 
riket n y a g o t - A m e r i k a e g y i k dúsgazdag 
barom- lenyess lőj ét, a minfi jogga l n e v e 
zik pontk irá lyoknak E u r ó p a es A m e r i k a 
k i v á l ó b b krózusait. Körte , ki szerényen 
v i s s z a h ú z ó d v a é l birtokán M e x i k ó n n , 
német születésű éa mint g y e r m e k kerQ.it 
A m e r i k á b a , U j - M e x í k ó b a n le te lepedvén , 
e g y ottani fél-bVnsvülött l eányt ve t t nőül 
és barom teny ész téasol kezdett foglalkozni . 
A .szerencse soha e g y pi l lanatra sem 
h a g y t a Őt el és v a g y őt hónappal ezelőtt 
nem k e v e s e b b , mint 2 6 5 , 0 0 0 dollár áru 
barmot adott el . 

— F a p á s z t o r b o t — a p á p á n a k . 
Strossmayer ságrábi püspök e g y művé
sz i leg faragott pásztorbotot kü ldöt t aján
dékba X I I I . Leo pápa ö asentaégének, 
ki es t ezentúl használni is fogja. A mii-
véss i leg faragott botot egy s e m irni, sem 
olvasni nem tudó pásziorfiu készítette 
szabad kézzel közönséges b i c skáva l . 

— Postarablás. Mult hó 22-nek 
éjjelén a horvátországi Kopre in i t s é s S u -
botica k ö s t közlekedő kocsipostát S n b o -
tica közelében, s z erdőesélén k i r a o o l t á k . j 
Ul lr ích Márton postakocslat m e g g y i l k o l 
ták, a postakocsit feltörték és kirabol ták . 
A k ü l d e m é n y e k , többek kost 2 2 4 frt 
6 0 kr . készpénzbe : és egy 3 0 0 frtos ta
karékpénztári k ö n y v s gazemberek keze 
k ö z é e s e t t . E d d i g még nem is se j ik , 
hogy k i k l ehe tnek a te t tesek . 

— E g y u t a z ó j u b i l e u m a A s Afri 
k á t tudományos csélból beutazó gárda 
legidősebbje, dr. Büppel E d e e hó 19-én 
ünnepelte Frankfurtban születése napjá
nak ki lenoavenedik fordulóját. R ü p p d 
tizenhét é v e s koráig a darmstadti g i m n á 
ziumba járt s e k k o r a kereskedői pályára 
akarták szülei adni. Erről azonban bete
geskedése! miatt c sakhamar lemondó: tak 
s 1816-ban Olaszorsságba .utazot t , hol 
E l b a szigetét á s v á n y t a n i szempontból 
á t tanulmányozta . 1 8 1 7 ben E g y i p t o m b a 
ment s a N i l u s első v ízesésé ig hatolt . 
1818-ban visszatért Európába , Genu^b^n 
s később P á v i á b a n természet tudományo
kat, réssben cs i l lagászattant -is t a n u l t a 
újra E g y i p t o m b a utazott. Most már 
Nubiába , Kordovánba és Aráb iá ba 
(1822-tő l 1 8 2 8 - i g ) is eljutott s később 
Abessz ín ia felé (1831- tő l 1 8 3 4 - i g ) k e l t 
útra. E z utazása közben szersett g y ű j t e 
m é n y t szülővárosa m ú z e u m á n a k (a 
Senckenberg- fé le ) a jándékozta , a pénz
darabokat , egy iptomi rég i ségeket es 
aethiopíai kéziratokat ped ig a F r a n k 
furt városi könyvtárnak . Mint író | i s mű
ködött . Rűppel magas kora daczára j ó l 
néz ki , bár kissé m e g van g ö r n y e d v e , 
de arcza m é g egészen fiatalos b e n y o 
mást te ts . 

— A g y r t y a h ó s . Kaiser t emesvár i 
5 polgártárs e g y idő óta nugy szomorúság

gal tapasztalta, hogy padlásáról titokza
tos módon fogy a sonka , asalonna s több 
efféle ydisznóság." — S E > már m é g i s 
csak d i sznóság!" — gondolta magában 
Kai ier u t a m és a psd lás a b l a k á b a e^y 
hurkot a lka lmazot t , h o g y a fogadatlan 
vendége t egyszer már ó fogadhassa . A 
hurok segített is- Már .A l egköze lebb i é j 
je len be lekerü l t a to lvaj . Kaiser ar 
u g y a n i s éjjel n a g y kiabálást hal l a pad
lásról l ehangzani , hirtelen l á m p á t ragad 
s fölszalad a padlásra. S í m e , a to lvaj 
c s a k u g y a n ott l ó g g a hurokköté len ég és 
föld között l ebegve , mel let te p -d ig a 
s o n k a . A tolvaj amint meglát ja a lám
pával felé közeledő alakot , e l k e z d k e 
gye l emér t kiáltozni , h o g y mentsék k i 
kétségbeeset t helyzetébői . Kaiser or kö
ze lebb lép a lámpáva l s í m e m i t l á t ? — 
a hurokban a saját fia ka l impál , a k i as 
é jeket kár tyabar langokban szokta m i n 
d i g tölteni s a g y látszik k á r t y a vesztesé 
gét az apja meglopásával födös l e . H o g y 
a padláson mi ly je lenet fejlődött ki — 
arra görditsük le a függönyt . 

— M e g t é r t Indus f ő n ö k . Si t t ing 
B a l l indus főnők megtért és s s e g y i k 
methodi s ta h i tközség t a g j a i é i t . Elégje 
keresz tyén és ssorgalmasan j ár a temp
lomba, csak a s a ke l l emet l en szokása 
van. h o g y va lahányszor körülhordják a s 
isteni ' isztelet a gyüjtŐtányért , n y á j a s v i 
gyorgássa l belemarkol és a rajta l evő 
ezüst és rézpénzt bezsebeli . 

— M e g ő r ü l t ő r ö m é b e n - Ch. odes-
sai oross tanaló , k i saját szorgalmából 
anoy ira v i t te , hogy végre m e g k e z d h e t t e 
egye temi tanu lmánya i t , s u g y mivel teé 
généi , min e g y é b tulajdonságainál fogva 
általános k e d v e l t e t é s o e k örvendett , erő
sen dadogott . E h iba anny ira depr imáló -
lag hato l t rá, hogy kerül te a társaságot 
és i d e g b e t e g lett . Erre orvoshoz fordalt , 
k inek as i d e g b s j o k g y ó g y í t á s a apecsiált 
tása s c s a k u g y a n s ikerült is ennek be
tegét anny ira k i g y ó g y í t a n i , hogy néhány 
nap m ú l v a a dadogás is m e g s z ű n t , m i 
fölött a Bzerencaétlen anoy ira őrült , h o g y . 
— megtébolyodot t s as Őrültek házába 
kel lett Őt csukni . 

— Öngyilkosságok. Tr iesz tben ké t 
nő öngy i lkosság i szándékból lakásuk ab-
lakából a s utcsa kövese tére vete t te ma-
gát . A s e g y i k B . hUchel egy röf í skeres-
kedő 4 2 éves neje , 6 ' / s órakor reggel a 
Via Canale 5 . as házának első *meleléV 
rŐl ugrott le a kövezetre . T ó b b peroztg 
eszméletlenül f ekve maradt ; - lakásába 
föl v i t t ék , hol megvizsgá l ta tván , k i t ű n t 
hogy a legkisebb sérülést s e m s s anvedKt t . 
— S o k k a l tragikusabb volt s m á s i k eset 
v é g e . Ö s v e g y S a m a j a Mária d. e. 1 1 óra 
kor, k i még csak 3 0 é v e s és máris 9 g y e r 
mek anyja, a jCors ía Stadionon 2 2 . ss . a, 
fekvő ház n e g y e d i k emeletéről l eugrot t a 
kövezetre , hol összezúzott , vértől elborí
tott, holt állapotban maradt fekve. 

— H e l l e r - f é l e zenélő m ü v e k , m i n -
den é v b e n ezen időben hirdettetnek, hogy 
nemsokára rá mint fénypontul ezernyi ka
rácsonyi asztalon a legszebb és legértéke
sebb tárgyak ragyog hassanak. Lapunk h i r 
detési rovatában feltalálják tisztelt o lva
sóink és btjoí o lvasónőink a világhírű 
t e o e m ü v e k ajánlatait Hel ier F . H . úrtól 
Bernben. Az oly általánosan kedvei t m ű 
veke t bámalatos tökéletességben ssolgál -
tatja; ezért mindenkinek t legmelegebben 
ajánlhatjuk e g y - e g y zenélő mii beaserzé-
séí, s erre s közeledő karácsonyi idő a leg
szebb a lkalmat n y ú j t j a ; e g y tárgy sem 
pótolhat — ha m é g o l y becses is — e g y 
i lyen müvet. Már mit ajándékozhatna a 
férj nejének, a vő legény j e g y e s é n e k , barát 
barátjának szebbet és s z ivesebben l á t o t t é t ? 
A szenvedőnek, a betegnek l egnagyobb 
legke l lemesebb szórakozást nyúj t , szeren
csésen elért időket j e l enva lós í t ; a magány* 
nak h ü társalgója, e lőmosditja a hosszú 
téli esték kedé lyességét s házi körben s l b . 
M é g különösen k iemelendő s m a v e n d é g 
lős és csukrász araknak dicséretes g o n 
dolata , akik ily m ü v e t v e n d é g e i k m u l a t -
tatására megszereztek. — A tett k iadást , 
mint több helyről értesülünk, ezek n e m 
bánták meg; — ebből k i tűnik ozélszerü 
basznak i g a t sgadhs t lanság ig é s minden 
vendéglős urnák, aki eddig eimulasztotta, 
tanácso lnók, hogy e g y i lyen zene m ű v e t 
késede lem uélkül beszerezzen. Megjegye 
zük még ,hogy as e g y e s darabok vá laz téka 
nagyon finoman v a n k i g o n d o l v a ; a l«g-
u j a b b valamint a l e g k v e h e b b régibb p•:• 
rák, operettek. táncsdarabok é*. daluk vi
d á m és komoly moddruak legszebb rend
ben talál tatnak e g y e s i i v e s Hel ler - fé le m ü 
v e k b e n . — U g y a n ennek v a n szerencséje 
tóbb udvarnak é s n a g y s á g o k n a k szál l í tója 
lenni és e n n é l f o g v a több kiál l í táson dí jas 
tátott. E g y e té len tar tandója tv lomssé lo s s 
tás a lka lmává , 100 zenélőmü 1 0 , 0 0 0 frk. 
ér tékben fog szét osztatni, me ly azon k ü 
lönös hangalatra talált mert minden vevő. 
m i l y már egy k i sebb mii b ir tokában v a n 
e z á l t a l egy n>gyobb m ű n e k is birtokosa 
lehet , minden 2 5 frankra egy j a t e l n m d í j 
jár. D u s tar t a k s a képes árjegyzékek zni-n 
denktnek k ívánatra bérmentve k ü l d e t n e k . 
Mindenkinek ajánljak, hogy a legkisebb 
zenélő sselencsénél is egyenesen a g y á r 
hoz forduljon, m i n t h o g y sokfé le m ü v e k 
Hel ier-fé lének adatnak k i , m e l y e k nem 
iz á sok . Minden va lód i m ű é s zené lő sze
le ocse az ő n y o m a s o t t n e v é t visel i , 
m e l y r e kü lönösen v i g y á z a n d ó . . A c s é g 
nem tart sehol sem raktárt . H a v a l a k i 
v a l a h a £ « r n b e JŐ, n e mulassaa el ezen 
gyár t megtekinteni , me ly s ü t é s e n m e g 
engedte t ik . 

V a s ú t i m e n e t r e n t í . 
Érkezik. Béggel. Inda!. 

B. Ujbcly 
Bada 

Fiume 
Pptgerhof 

Sopr»n 
jPragerbof 

Barel 
Bada 

Gy. 
Qf.y 

Buda IV. v. 
B Ojhely P. ¥ 

Buda Gy.v 
Prsgerboí P. v. 

Barcs P. v. 

0. P. 1 • • J 
Ó.IP. 

i s Pngerbof IP. t . 4 4 8 
4 13 B.rci P. v S 10 
5 21 Bud:. Hy.t 6 — 
6|M B ITjb.ljT. T . 6 15 

Buds V v. 7|jS 
Déliie n.. 

12 16 ] B a d . P .T 2 — 
1 15 Pragsrhof P. T. 2 45 
1 4; 8opron V. » 2 55 
1 6» B u a V. r 8 

ÈjjoL 
8 61 « P i » í e r n o f | 0 , t 10 64 

10 28 1 Fiume Gy.v 11 1 
10 38 . Bada P. r. 11 50 
11 19 B. üjhelylP. T 12 b 
11 8 

Lapvoaér és k i a d i : S Z I L I T 8 A N D 0 B 

Felol fa M e r k « « ! « : 7 A 8 8 A L M O S . 

L . p t u l a j d ö n o . : W A J D I T S J Ó Z S E F . 

5 0 0 
szép kifogástalan szivarkát lehet készí
teni az én, a es. kir. dohányt j-á.akbin 

it használt 
8 z I v a r k a 

TÖLTŰ -GÉPEMMEL 
mely ércsb&l igen csinosan kiszitre, S 
különféle erősségben, vek ny, kös-píaj, 
vastag, különbség nélkül, használati 
utasítással együtt 65 kr. Csak akkor 
valódi, as o^éfezi bele n i vésve. 

Az én azlvarka-bőveiyslea. «'mtón 
három erősségben, OSakiS S VSlMI 

,Ls HssWss"-papÍrbol (fehér) vagy K*-
kstioia-papirból (sárga) következő' ára

kon kaphatók: frt 
Szipka rázz nélkül, sima 1000-re - 6 0 
Szipka tesz nélkül elegáns arany-

J e t W ' l . 1000-re . . . . . 1 80 
Szipka réasssel, sírna 1 karton 

500drbbal 1.05 
Szipka réazazel eiegáni arany, 

kik vagy fekete jegygyei, 1 
karton f.00 darabbal . . . . 1 50 

II rssnl mlcüség, szintén felér 
vkgy sárga, melyet mások eUft-
rendüképoc ajánlatiak, ara: 

e «ipkarétz nelkol, sima, 1000 db. —.50 
Ssípka >á>z neikfll, elegáns arany-

3*CJK7<* —90 

Szipkává!, Kim*, 1000 drb . . 1.&0 
Scipkávál és elegáns araay, kék 

vagy fekete jegyevei, ÍOOO db. 2 2 0 
KSzÖntéges iöhjö g.*pec*ke hozxá —.10 

Levelkeji negrandeléaek utáiivéiel-
lel viigy az öaazeg bekaidéae meliett 
lsroÉteúdók százalékot kapnak. 

Belejegyzett védjegy-
Óvási HamititáMktéli m>>8;Óvások 

c.éljáböl minden kurton a fenti kereak. 
t5rrény»sékiieg bejegyxett gyár-jegygyel 
van ellátva. 

Cawley & fleary parin! 
fr&nezia s x i v a r k a è s g è p e c s k ó k 

r a k t á r a : 

V i T l e s v O t i A J t o e r t . 
B é c s , U»riahilferstrasae 5 8 . 

(cse.Stt Praterrtraaie 16%) 

528. aa. Ik. 1863. 
f 

A r v . h i r d m . k i v o n a t . 

A Csáktornyái k ir . járásbiróaág, 
mint t e l ekkönyv i k s t ő s á g rèssero! köz
hírré tétetik, m i k é n t S z y S á n d o r Csák
tornyái lakosnak H i h a l í c s R o k o s éa neje 
nébs i r losamács Mária p r i b i i zloveozi la
kóé végrehajtást s zenvedők ellen 1 0 0 frt 
t ő k e s jár . iránti végrehajtás i ü g y é b e n a 
n a g y k a n i z s a i kir. törvényszék területé
hez tartoső Csáktornyái kir. jb irőság t e 
rületén levő prí bissi aveezt községben 
fekvő' 159. ss, t jkrben A . I 3 i / b , 3 2 0 / * , 
4 S 8 / i . 498 /a , 5 0 2 / a és 5 4 5 / s he lyrajs i 
sz. alatti Mtha'ics R o k o s ée neje Kost.-

máes Mária pribiszloveozi l a k o s o k tulaj
donául fe lvet t é s ö e s s e s e o 3 l 2 frtra be*wüit 
ingat lanok s tartozékai jövő 1 8 S 4 . év i 
január h ó 2 5 . napján dél elöl i 1 0 órakor 
Fribíss lovecaen a kösségháSnái megtar 
tandó n y i l v á n o s érverésen a megál lapi 
tott k i k i á l t á s i áron eiul is e ladatni fog
nak . — 

Árverezni s z á n d é k o z ó k . tartoznak 
a s ingat lanok k ik iá l tás i árának lO%"-ái 
v a g y i s 3 1 frt 2 0 krt kéezpénzben, v a g y 
as 1 8 8 1 . év i L X . t. est, 4 2 . § - á b a n előirt 
ÓvadékkÓpes papírban a k iküldöt t ke -
sáhes letenni , a többi fe l tételek a bíró 
Ságnál megtek in the tek . 

K e l t Csáktornyán, a k ir . jb irőság , 
mint t e i ekkvi hatóságnál 882« 

I 
z o 

H I R J E T E S E K. 
J O Q O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O G 

H i r d e t m é n y . 
F o l y ó év i okt . 9 én N a g y - K a n i z s á n e lhunyt D r . B lau Si 

mon ur ismeretlen Bsegéoysorsu rokonai részére végrendelet i l eg 1 0 0 0 

forintot h a g y o m á n y o z o t t . F ő i h i v a t n a k tehát mindazok , k í k a s örök

ségre i g é n y t tarthatni vé lnek , hogy ~ez örökhagyóhoz va ló rokonsági 

v i szonyukat k iderí tő o k m á n y , va lamint a h e l y h a t ó s á g által kiál l í tott 

s zegénység i b i z o n y í t v á n y bemula tása mel lett 1 8 8 4 . év i február 2 5 . 

napjáig as alulirt e löljáróságnál személyesen v a g y írásban j e l e n t k e s -
enek. Későbbi j e l en tkezések tekintetbe nem vé te the tnek , míatán a s J 

a h a g y a t é k a fönti zárbatáridő lefolyta után a jogosul tak között fél 

fog osztatni . 

N s g y - K a n i z s á o , 1 8 8 3 . nov . 2 5 - é n . . s 

O NOS A - s A z i z r . h i t k ö z s é g e l ö l j á r ó s á g a , 
Q Q Q O O Q O Q O O O O O O O O O O O O O O O Q O Q Ö G 

^ O O O O O O O O O O O O O O C ) 

^ 0 t * Kávé árleszállítás!! 
H a r l i n g L u d v i ^ & Go. 

T T / \ TVFT=t l - l H G . 

S z é t k o l d c s a k s z i l á r d é s f i n o m a r a k a t 

tetein leszállott árai illett 
t > é » n - j a . e i 3 L t v o , l i - t ó a X L - s j r é * - t é l l e l , . 

1101 3 — 6 úgymint; 
5 Kilo Mocca, afrikai frt 3 — 
5 „ L-bc;:.-.. igen k<drelt , frt 8.60 
5 . Coba brillant frt á.5') 
5 , Ceylon, legfin min8»ég . . . , frt 5.— 

- Ooíd menadá, legfiom frt 5.40 
, jloccaar&b. , , . frt 6.— 

;s©ö©©öos3OOí3oo»>oo©Q0ae©sao€s*; 

Singertrasse 15, PCDDUniiIÍD 1 fülű í n " m n i t 

. . . , Í R :^,- L O l M U r f f i J."Hj1U Bécsben. 
V < S R T Í R 7 T Í T É Í l a h f l a P Q n l f " e l ó U "«j9t«zmss labdaczok d*t« alatt; es 

vei csakagjan al>g iétteik betegség, m«lyben a labdaesok azodás hatásukat ezersze-
rcsoa b« nem biaonyították volna. A legmakacsabb eastekban, moly ékben nindan 
egrább szer sikerulea.'U alkalmaztat .tt. oiec labdacsok' számtalactsaor és a legrö
videbb idJí, al>tt téíjcc gyógynláit eredmenyesük, 1 doboz 15 labdacscsal 31 kr. 1 
tekerek 6 dobossal 1 frt 5 kr. béraiestetleo utábrét mailett megkdldéuel 1- fit 10 
kr. (1 tekercsnél kevesebb nem küldoük izét.) Poatanton vald megküldések 5 forin
ton aiui csakis ax Oosxesuek peatantalvány melletti bekOidóséfei fszköcoltetaek, na
gyobb tSmegekael utánvét*! mellett la. szimUl*n levél érkezett, melyek írói bálát 
mondanak a labdacsokért, melyeknek a legkülönfélébb 6t Iegantyosabb betegségek
ben egeszaégtlk helyreállításit kStz&oIk. A ki c«ak egyiser kísérletet let: velük, to
vább ajánlja. A sxámtalan közsöní iratok koitli U mellékelve közlflnk nebáuyxL 

Waidbofer az Ybbs ss«ll. 1880 nov. 24. 
N y i l v á n o s k ö s z ö n e t . 

Tekintetes nrl lR62-tfil óta szenred-
tem aranyerea bántalomban 6* hngyre-
kedésben; orvosoltattam U magamat, de 
minden siker nílkül. bajom mi a d rotz-
szalbá vált ogy, bogy idS multával he
ves hasfájást is érestem, (a belek öuxe -
ungorodása köTatkeztíbet;); teljes átrigy-
talanság állott be, a mihelyest csak a 
legcsekélyebb étket vagy egy korty vizet 
nyeltem is le, alig bírtam a poűadás, n«-
héz xibálai ás falladoiát miatt egyenesen 
illní, mi?ne;n végre az Sn. csaknem cjo-
dálatos ha,tásu vértisztitó labdacsai hasz
nálatához folyamodtam, melyt-k nem 16-
TeazteU^k el hatásukat, r- cng>>mnt csak
nem gydgyitbatlan bajomtdl tOkélutei.va 
megszabadítottak. — Minek k&vetkestá-
ben én a tekintetes nrnak vértlszttt-t lab
dacsai a más egyéb erSzitfi gyógy>*t>reé<t 
nem gySzCm hálám s elismerésemet ele-
gendóképen ki/ejezni. — 

Kivált mély tisztelettel 
0 elllnger Jánoc. 

Ti-kíntetet nr! Oly szerencsés voltam 
véletlen az ön véitiaatitd labáacsaiboz 
juttatói, melyek nálam csőd*kai művel
tek 1 — Évek i ta szenvedtem fejfájás ás 
ssá IhfidéshoB, egy barátnSm az 5n kitflaS 
labdacsaiból áteogelett nekem lO darabot 
s ezen 10 darab labdacs engem nly leijei 
tökéletesen helyreállított, hogy az **lód r 

Csoda. - KBaaönetem mellett ké>-ek még 
I csomagot. 

Prizka, 1881. rnárc*. 13. 
Pár Assrás 

Bielitz, 187i. jonioa 2. 
Mélyen tisztelt Ps-rhonor or! Éa és 

•okan mátok, kik aa 5c svéstilatiti-pUo-. 
Iáinak" egéazségfinket kÖssönjBk, Írásban 
fejeszBk ki legmélyebb bálánkat AZ Sa 
pílulái sok betegságben mely ellen lommi 

más sser sem használt, a legcsodásabb 
gyogyerőt tanasitották. A n&k vérfolyása-
sál, rendetlen havi tisztotásnál, hogyreki-
déaaél, gilisstánil,' iryomorgyejigagtég- és 
gyomorgO-cinél, stádQlét&el és sok egyéb 
bajnál gyökeresen ilgKettek. Tel}es biza
lommal kérek még i2 lekeraaet. 

Mely tisztelettel 
Kárely. 

Tekintetes arl ElSre bocsátva azt, 
tnitxeriut valéscinaleg valamennyi gyógy
szere hasoi ló jósággal bír, az Bn Wrss 
fafiybalzsassávsl, mely családomban tSbb 
idolt fagydagaak gyorsan végstvetett,- da
czára valam sunyi agyoevezeU egyetemei 
sser iránti bíz.tmatlanságomnak elhatároz
tam magamatas Sn véVtjsxtitd labdacsaihoz 
folyamodni, nogy s « n aprd golyóbisok 
eegétyévol megostromoljam rég íd8 óta 
tartott aranyeréé bántalmamat. £gr álta
lában nem restelem Bnnsk berallani, ml-
<serlst régi bajom négy heti használat 
más teljes tokéletezen megszánt, a én ezen 
labdacsokat JsmerSs •ic, körében a legbnz* 
góbban ajáulom. Az elleti nincs c.^.'i'.--
lábm semmi ellenvetésem-, ha fin ezen 
soraimat, — jóllehet névaláírás nélkQ! — 
nyilvánosáig elé óhajtja bocsájtani. 

Mély tisztelettel 
Bécs, 1881. február 20. C. V. T. 

C s e a c y , 18T4. májai 17. 
Tekintetes ari Minthogy az 8n .vér-

Uaztitő-pIInlái* feléség'emnekf á k i évek 
óta idatt gyomorbajban e ctásban azen-
vedttt, nemcsak fisxaadták as életét, ba-
nem uj ifjat orSt is Öntöttek belé, más 
hasonló- betegségekben szenvedők kéte
sére még két tikéra* ati&vétel me'letti 
megküldésére kérem Mr - • 

Mély tisztelettel 
S p l s s l t k B a l á z s . 

Amerikai fcoszvény-ke-; Csukamáj-olaj, Sffi 
n / \ r t a *7«rsan és biztosan bató 3 

kétségtelenül legjobb, szer 
miuden köszvényes és csúcsos baj, 
n e v e z e t e 3 o o hátgerinexbaj, tagszagza-
tás, görcs, ideg-s fogíájis., fejfájás, 
misaaggatás stb. stb. ellen 1 frt 80 kr. 

Anatherin száj-viz, * X 
valódi Pspp J E-tsl.általánosan elis
mert legjob fogfentartó szer 1 fiveg-
eee 1 frt 40 kr. 

Szem-essentia, SJaJtli!'"* 
láterő erősítésére és f euU'ti lárS; 
eredeti üvegetekben á 2 í.-; 50 és 
1 frt 50 kr. 

eredeti, igen megüsatitva a le kitti-
olbrr mjpfiséga.^Egy nreg 1 frt. 

Por lábbizzádás ellen. 
Ezen szer eltávolítja a lábbtzadást i 
az által keleOuezS .kellemeUen scagot 
épen tartja -a lábbelit,, és ártaimatlan 
szernek van bebizonyulva. Egy doboz 
ára 80 kr. 

Chinai toilette-s z a p-
— Q a legtökéletesebb a aasf* 
P ** l h pangyártás Úrén. Haszná
lata után a b8r bársony sima less 
és ígea kellemes szagot tart meg. 
Igen tokáig tart és ki nem szárad. Egy 

- darab .7ü,ftr. 
álulános ismert je -

hurat, 
rekedtség, gSrcsSs kShfigéi stb. ellen, 
1 doboz 35 kr. 

P i o t a r . T i n r Wtalaaos ismert 

r i a K e r - p o r , l M háütse* hu; 

r-balzsam,PwUfv i U i Fagy - w n i i w a i u , W e k o u . legbiz
tosabb sseroek van elismerve min-
deouema fagybajok és idült sebek stb. 

len. 1 tégely 40 kr. 

Élet-essenczia (prágai 
csépek, svéd esep-
m p l . \ megromlott gyomor rosz 
pcJs. S /« ejaésztés, mtndennema al-
testi bajok ellen, kitnnC bázlazer. Egy 
üvegcse 20 kr. 

George Pate pekto-
r < * l C Jet, R5bßgia,r«k<;^is, 
hurut, mell- és tüdSbajok, gégebáutal-
mak ellen legjobb és, legkellemesebb 
segéd szernek általánossá elisa: erve. 
1 doboz ára 60 kr. 

Tanno ehin in-hajke-
- n ^ A o Pnrsófer J.-UI évek óta 
U U U B , o r T 0 M k és laikusok által 
valamennyi hajnövesztő' ezer között 
a legjobbnak elismerve. 1 csinosan 
kiállított nagy azelencze 2-frt 

t e m e s t a p a s z , S V " Egyet 
Í6I vágott és siárt sebek, mérges ke-
tevétiyek, és a Ubb régi idÓizakOB-

-kínt felnyíló kelését, makacs mirigr-
kflések, fájó pokolvar. sebet é l gynla-
dásos mell, megfagyott tagnk, kosz
vény és hasonló bajok ellen jónak 
bizonyult. Bgy tégely 60 kráyczár. 

Egyetemes tisztitó-só 
Bsllriofe A W-tW Kitttní bàri «zar 

-megs^.7U't emázztés minden kBvetkex-
ményei, úgymint fejiá ál , széiulAsj 
gyomorgörcs, gyomorhéj, aranyer, da* 
galár stb. ellen. 1 esomag ára 1 frt-

gV> Valamennyi francala kOt&nleges«ég vagy raktáron tartatik, vagy kívásaürs poa-

tos-n s a legiatányoiabban beszereztetik. . 1083 á—* 
f s s r Postai U i i M e i y s k 5 fri als» BieflreaoWeseUel osakis az stszeo alSltoe: U 
küldése sicllett Eagyobb ssszsfekaél atiűvérteí Is sszkSzoltstiek- "Val 

Wájdita József konvrnyomdijabol Nagy-Kaniísán. 
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NAflY-KANfZSA, 16*83. deczember 9-én. 
EW Inted ár: 

egész erre 8 frt 
fél évre 4 , 
oe^jed évre 2 , 

Egy szám 10 kr 

HIRDETÉSEK 
r) hasábos petitzorban 7, másodszor 

6 s minden további sorért '5 kr. 

NYILTTÉRBEN 
•őrönként 10 krért vétetnek tel 

Kincstári illeték minden egyes hirde
tésért 80 kr. fizetendő. 

98-lk saső.raa. Huszonkettedik éyiolyam, 

ZALAI KOZLQNT. 
A lap szellemi részét illető közlemé

nyek t aserkesztdTiflz, 
anysgi részét.illető közlemények 

pedig a kiadóhoz bérmentre 
intézendő*-: 

N A G Y - K A N I Z S A 
Wlattlesfaáz. 

'Bérmentetlen 1 er elet essk ismert 
mnnkatjrsaktól fogad Utcák «L 

Kéziratok vhsza nem küldetnek. 

.Nagy-kanizsai önk. tttzoltó-egylet", a .zalamegyei általános tanítótestület 4', a .nagy-kawzsai kisdedaeveló egyesület", % ,nagy-kanizsai tiszti önsegélyzó szövetkezet" r a „soproni keres

kedelmi s iparkamara nagy-kanizsai kttlválasztmánya", B több megyei és váróBÍ egyesület hivatalos értesítője. ... * 

v a s á r n a p - s c s ü t ö r t ö k ö n m e g j e l e n ő v e g y e s t a r t a l m ú l a p . H e t e n k i n í k é t s z e r , 

A becsület és a .nyilatkozat"-ok. 

Napjainkban, midőn a hivata
loknál s a társadalmi élet minden 
foglalkozásánál a sok ellenőrzés 
miatt úgyszólván nyitott könyvvé 
válik életünk s abból bárki is ol
vashat, — napjainkbaj mondom oly 
kevéssé becsüljük egymást, mintha á 
kenyéririgység minden jobb érzést 
kiölt volna belőlünk. Talán a sok 
csalás, szökés, sikkasztás s corrnp-
tió egyéb bűnei miatt szükségessé 
vált folytonos ellenőrzés tette oly 
bénává bennünk a jobb érzést. L e 
het, hogy — .átva mily kevéssé 
bíznak becsületünkben a hivatalos 
ügyek, fóleg a pénzek kezelésében 
— éppen e miatt nem birjnk a 
kölcsönös becsülést megszilárdítani. 
Szomorn is, hogy a társavalom bi
zalma sok olyan egyénben rendült 
meg, kikről a legnagyobb becsületes
séget hitte. Nem bízunk többé sen
kiben s ez a pessimistikns elv azu
tán megszilárdította bennünk mások 
becsületének semmibe vevését. 

Nem igy volt ez régen. 

Ma ha valami csekély össze-
koezczanásunk vagy súrlódásunk van 
bárkivel is, mit a társadalmi érint 
kezes, a kölcsönös érdekek védése 
miatt, gyakran elkerülheti enné tesz, 
— nem követjük apáink példáját. 
Ezek ugyanis ily esetben sohasem 
hamarkodták el a dolgot, hanem 
a l u d t a k rá e g y e t s a kö
vetkező nap egészen más színben 
látták a világot. N e m jártak el meg
fontolatlanul, hanem érni hagyták a 
dolgot. 8 mi? azon hevenyében, a 
kellemetlen érzés, rosz benyomás, 
boszankodás és esetleg a sértés élénk 
behatása alatt epébe mártjuk a tol 
lat s ngy leszedjük .felebarátnak" 
becsületéről a .keresztvizet*, ha 
nincs is megkeresztelve, ngy pellen
gérre állítjuk, mintha legalább is egy 
betörő banda feje. volna. Mert nem 

| elégszünk meg azzal, hogy .szerény 
| egyéni véleményünket* megelőzőleg 
előszóval már kimondottuk (hisz 

I verba v o l á n t ! . . . . ) , hanem a ve
szedelmes .nyilatkozat"-tal futunk a 

j legelső laphoz s az illetőt palám et 
publice (mert seripta manent) elne
vezzük mindennek, csak becsületes
nek n e m ! És miért ? azért a cse
kélységért, a mit talán néhány nap 
múlva a súrlódás után már megbo-
esátanánk! De mert hirtelen hara
gunkban nem jut eizünkbe, hogy mi 
is gyarlók vagyunk, szégyenpadra 
állítunk mást, kit azután egyesek 
nem késnek megbélyegezettnek te 
kinteni. Mi történik ezután? Be
látjuk, mert figyelmeztetnek is rá, 
hogy meggondolatlanul cselekedtünk, 
elhirtelenkedtük a dolgot s a hig
gadt megfontolás helyett a heves 
indulat vezette tollúnkat' írunk te
hát egy másik ,nyilatkozat*-ot s ki
jelentjük, hogy X , kit ezelót pár 
nappal gazembernek neveztünk, vol
taképen nem az, mert tévedtünk s 
most az ellenkezőről győződtünk 
meg stb. (csak jmi voltunk a gyer-
mekeszü éretlen fejűek, kik a múlt
kor meggondolatlanul nyilatkoztunk! 
. . . ez persze már nincs a nyilatko
zatban, csak a józan belálásu olvasó 
mondja utána!) S ezzel vége a ké
nyes ügynek — azt hisszük! 

Igaz ugyan, hogy .sajnáljuk* 
az esetet (no meg szégyenljük is egy 
kicsit, hogy ily vastagon nyilvánult 
emberi gyarlóságunk;) de hát visz-
szavontuk a vádat és sértést! Az 
mdr azután más kérdés, hogy ol
vasta-e mindenki a visszavonást, ki 
a rágalmat olvasta ? Mindegy, mi 
megtettük kötelességünket — ilyen 
a kor divatja! S ha velünk tesznek 
i g y ? megrázzuk- magunkat, mint a 
vizből kijövő állat s ezzel vége! A 
forgásából kizökkent világrend hely
reállott ugyan, de némely ódon el
veket valló ethikus, (ki, köztünk le
gyen mondva, egyebet sem tud, mint 

: folytonosan az erkölcsi hézagot ku 
tatni) ilyen kérdéseket mer hozzánk 
intézni 1: ez a felvilágosodás ? ilyen a 
modern társadalmi becsület? ilyen 
az életphilosophia ? Nem 1 ez csak 
divat! N o akkor jobb lesz, ha bocs
kort kötünk s gnbát akasztunk a 
nyakunkba, mert ezek viselői jobban 
megrágják a szót, ha „becsület*-ről 
van szó, mint mi, modern felvilá-
gosodottak! 

E T H I K U S . 

A nöto.-nászásról. 

Miveltebb közönség előtt alig 
szükséges bővebben fejtegetni, hogy 
mennyire jótékonyan hat a terv
szerűen űzött testgyakorlás a testi 
és szellemi erők fejlesztésére, a test 
ügyességének és épségének előmoz
dítására és az egészség fentartására. 
El is mondhatjuk ma már, misze
rint a tornászat hazánkban szépen 
elterjedt, különösen mióta a tőrvény 
annak tanítását kőtelezővé tette is
koláinkban s egyletek alakultak, 
melyek nemcsak az ifjaknak és fel
nőtteknek nyújtanak alkalmat arra, 
hogy a társas tornászaiban magukat 
folyton képezhessék, hanem egyúttal 
mestermühelyei is hazai tornatani-
tóinknak. 

Csak egy a sajnos, s ez az, 
hogy sem népoktatásunkról szóló tör
vényünk, sem hazai tornaegyesüle
teink nem fordítanak kellő gondot 
leányaink tornaszására, mintha ezek
nek nem volna ép olyan, vagy ta
lán még nagyobb szükségük reá, 
mint a fiuknak. 

Leányaink testi nevelése még 
most is. annyi kapkodás után, nem 
a legjobb állapotnak örvend. Külö
nösen s szülők még ma sem akar
nak szakítani ama divatos leányne
veléssel, mely szerint növendék szel
lemileg agyonkinoztatik, testének ép
sége egészsége pedig tönkretétetik. 
A leány mint tanuló, naponkint 4 — 

5 órát tölt szellemi munkával az is
kolában, persze szoros ruhában, leg
többször romlott levegőben, szük 
padokon ülve. A z iskolákból haza
menvén, azonnal hozzáül a kézi
munka-, rajz- vagy zongorához, vagy 
a franczia nyelvet kell tanulnia még 
akkor is, ha a magyart sem bírja 
még s ez tart délig, mikor ebéd
hez ül. Ebéd ntán csakhamar leül 
hangosan darálni a délutánra fel
adott leczkét, irni is kell és — fél 
kettőre levén az idő, ismét indul az 
iskolába, hol helyzete mint könnyen 
elképzelhető, a délelőttinél valami
vel rosszabb. Négy őra, s ha kézi
munka órája is van, őt óra után 
házi dolgai ismétlődnek s mire e 
rendben s tempóban elvégez annyira 
kimerült, hogy egy kis sétára is 
alig van kedve. . A z ilyen divatosan 
nevelt leány — mondja dr. Frank 

— a legcsekélyekb mozgásnál is 
érzi a beteg ember minden báját: 
szivdobogást,ne héz lélegzést, reszke
tés! és faradságot. A folytonos ülés 
és az izmok tétlensége okozzák, hogy 
az életnedv nem hatolhat a test 
összes részeibe; s innen származik 
amaz urí, halálsápadt arezszin,' me
lyet városi szépeinken észlelhetünk. 
Az ilyen nevelés befolyása a köz
egészségre egyike a legkárosabbak
nak s ebben gyökerezik azon leverő 
tapasztalás, hogy a halálozási esetek 
gyermekeink között oly gyakoriak." 

S kérdjük, mit várjunk a tes
tileg ily formán nevelt nőktől azon 
nehéz, válságos pillanatokban, me
lyek az anyai hivatás betöltésében 
mindegyiknek osztályrészül jutnak ? 
— Nincs-e szükségük rendkívüli 
erőre és bátorságra? 

. A n y á k ! ' igy kiált fel egy 
jelesebb hazai paedogogusunk, .amit 
ti leányaitok nevelésénél elkövettek 
s elkövetni engedtek, az nem egy
szerű paedagogikns botlás, hanem, 
vétek az Isten ötödik parancsolata 
ellen, mely keserűen fogja magát 

megbőszülni nemcsak szegény gyer
mekeiteken, hanem ezeknek utódjain 
i s !* És — ami ebból kővetkezik 
egész nemzedékek eatnynlni, ritkulni 
fognak szaporátlan fajunk vesztére. 
Vagy nem elég jellemző-e a nagy 
Séchenyi azon mondása, hogy : „ oly 
kevesen vagyunk, mikép az apagyil
kosnak is kész volna megbocsátani, 
csak hogy a hóhér bárdja se fo-
gyaszsza fajunkat? 

Szeretünk a családhoz s a nem
zeti őnfentartás ama rendkívüli erős 
nyilvánulása ösztönözzön bennünket 
és tanítson meg leányaink testi ne
velésére az eddiginél több gondot 
fordítani. Amit már nem egyszer 
hangoztattunk, ismételjük, hogy a 
sok üléssel véghezvitt munkákat re
dukálni és a szellemzsibbasztás el
lenszeréül a tervszerű testgyakorlást 
kell felvenni. Amiről hallgat a köz
oktatási törvény, figyelmen kivin 
hagy az egészség rendezéséről szóló 
törvény, arról legyen gondja a szü
lők nekés iskolaientartóknak: tornász-
tassák a leányokat, hogy ép, egész
séges, ügyes és erőteljes anyák le
gyenek s ezektől életképes, egész
séget utódok ; hogy a szellemi mun
kát is jobb kedvvel, pihent lélekkel, 
nagyobb sikerrel végezhessék és elr 
érjék hiképeztetésük azon fokát, 
hogy hivatásuknak mint nők és hon
leányok a család és a haza javára 
és boldigitására élni és működni 
tudjanak.. Szépen mondja Garay 
.Magyar hölgy*-ében: 

. T i n á k o n «iebb. d i c i í b b tort 
S z a b o t t a végzés 
Szüle tn i -:- Mer.tni 
M a g y a r h ö l g y n e k kevée." 

Bizony szép, dicső tér az, 
melyre lépni a nő hivatva van. 
Csakhogy testi és szellemi nevelé
sében fel kell őt ruházni a szüksé
ges kellékekkel, nevelni kell őt a 
szó legszorosabb értelmében, hogy 
őt nevelni képe.itsük. W . 

T A R C Z A . 
Veréb Jankó. 

ÜttStt-kopott jó alak rolt; 
Ismerte az egész Táros : 
Kinn csatangolt télen, nyáron, 
Neki nest* volt útja aáros. 

Nem kallott sl a cziamaja ; 
Boldog ka ki mezítláb jár 1 
A sanre mag — aram bocsi' — 
TovábV i.em is kophatott már. 

Mint a mit mgj kertbe laánoak, — 
Fareia léhán liggeu rajt*. 
Hanem aat as agyag bögrét 
hégia híven fitakarta. 

No, mert 6 eaak abba gyüjié 
A *ok (öle,- f&tt falatot, 
Mit mint TBrőb r piacai lágy — 
Itt i i ott is egybe-kapott. — 

Volt ÍM piros kerek arcza, 
Htot az öröm úgy mosolygott; 
Caik hiriból ismerte a 
Kadvet Ö15, nehét gondot. 

1(7 eaett, hogy köcoyü vére 
Lányok után fogta magát: 
Hitei osont — a egyikének 
Meglopta szép asűíi ajkát. 

Mikor aztán felsikoltak, 
Kacaagott a czéda legény, — 
A T i l á j meg — én Iatsnem, — 
Az; mondta, hogy bolond ssegeztj ! — -

HAJGATÓ SÁNDOR. 

Szerei műnk gyümöícw . 
Szerelmünk gyümölcse 
Korán ment az égbe, 
Kicsiny még, anyára 
Van neki nükaége. 

Aligha talál ott 
Nálad jobb anyára, — 
a/ég majd el kell meaoed 
Neked ii atána! . . . 

Ü g y félek, hogy lelked 
SzárCí^it-félÖliI • • -
Hitzen oly kevés már 
Ami benned földi ! 
Szinte áUcelIemOlt 
Egéaz T a l ó a á g o d ; 
Ilyenek lakhatják 
A ,zép menyorazágot. 

Ne hagyj itt szerelmem, 
Oh ne nagy itt engem 1 
Talál majd gyeonektlnk 
Anyát fönn a mennyben: 
Megérik egy angyal 
Áldott szive rajta, 
Stégé ni- kis á-ránkat 
Örökbe fogadja. 

Mert ha te itt hagysál 
Üyászoi özvegységre, 
S*ivem a gyötrelmek 
Máglyáján elégne . . . 
Elemé férjedet 
Aa Srültek sorsa, — 
As atezsgyermek u 
Reá kiáltozna . . . 

Beh aokan éreznok 
A nagy vesstt«éget! 
Az egész kerek föld 
Megairatna téged . . 
Te vagy at egyetlen 
Angyal, ki itt lenn él, 
Nem maradna egy sem, 
Ha te is elméénél. 

Várj, mig én % élst 
Biliseiét lezárom, — 
Hadd legyek én ia ott 
A vitionüátá'.on! 
Annál nagyobb gyönyört 
Érez kii leányunk. 
Minél tovább eped 
Az égben ntánenk. 

KULCSÁR JÓZSEF. 

Egy konferenczia. 
Irta: Mikszáth Kálmán. 

. . . Ötven bo. a n n a k as akasz tó 
fáravaló újságírónak, amely ik a dol 
guokfaa meri magát ártani — és ezt a 
konférenc i iá t k i í r j a ! . . . . 

I g y ígérte ezt miheztartás véget t i 
m e g y e l e g m i o d e n h a t ó b b ol igarchája H 
Is tván , midón az elnöki szókét elfog
lalta azon á D e á k - p á r t i t i tkos értekez le 
t e n , a m e l y e t én most még i s ki irok. 

H a n e m a s igaz , hogy elóbb még i s 
óvatosaágból bevár tam, mig a tek inte tes 
ar, aki a i ígéretet tette, m e g m éltózta tik 
h a l n i . 

D e aaért tartok tőle, hogy a s éjjel 
ha van halottak birodalma, megje l en ik 
ké t v á r m e g y e i hajdú siri árnya — h a 
a g y á n a h a l v á n y lepedő-kosztüm mind 
le nem mond odaát az itteni szolgálatá
ról — és a hata lmas o l y g a r c h a nevében 
l e k a p n a k a t is kormomról , ha mar e g y 
szer ki v a n m o n d v a e leven ember kor ibó l 
megmás í t ha tlan végzése . 

H á t n g y vo l t a s — ha már bele
kezdtem — , hogy a D e á k - p i r t . nagyon 
ingerült volt e napon a választási moi-
g a l m a k rosz fordalata miatt. N a g y do log 
történt. A hírdedt „ p a k t u m * el lenére i s , 
e g y D e á k - p á r t i n a k kicsinált kerüle tben 
baloldali ember lepett fel.' 

Hát látott már valaha Európa i lyen 
botrányt ! H i t k i c sodák ók, h i t l evegő as 
ó s z a v a k , n-ikor k imondják , h o g y . a s 
idén nem less választás, p u n k t u m . Innen 
e s és e s les* a k ö v e t ! - H á t n e m respek
tálnak ebben a v a r m e g y é b e n senki t és 
s e m m i t ? Hát ki parancsol itt m á r ? 

Hal la t lan ez. I m m á r megfordul u 
vi lág ós mozog a told V 

H o g y mer mozogni , h a rá van pa
rancsolva, b o g y m e g á l l j o n ? 

N e m ér már a Corpus Joria s e m m i t 
pal&tinus s incs már B u d á n - - hanem Ók, 
a régi urak m é g ott v a n n a k s a mig i t t 
vannak , m é g a fűnek is a g y kell nőni a 
m e g y e i ég alatt, amint ók akar ják . 

Gyrjanyagga l v o l t ' te le a terem 
m i n t h a minden peresben felrobbani ké
szülne, a s z e m e k b e n v i l l á m , a homloko
kon fe lhó . 

A s ós főispánok srczképei a falak
ról, a m i n t a belopódzott napsugár ot t 
tánc io l t r a j t á k , m i n t h a j ó v á g y h a g y ó l a g 
i n t e g e t t e k vo lna ehhez a n a g y haraghoz 
. . . C3nk rajta t ek in te te s urak. A ha
talom a s Önöké 1 

Kezdeté t vet te a tanácskozás . I d e 
gesen szólalt fel legelőször e g y Öreg ur 
óss fejjel, ayró ssuros s z e m e k k e l . 

E l m o n d t a , hogy ó erós pártember 
u g y a n , de ennél a dolognál m é g s e m párt
érdekből szólal fel, hanem le lke m é l y é i g 
felháborodott azon a szemte leoségen , 
h o g y e g y olyan ember znert fellépni, a k i 
nem a m e g y e i famí l iák kö tü l való . . . 
m é g tán nem is n e m e s ember. 

— E l kell f o g a t n i ! — kiáltott 
k ö z b e Ssent i l l ény i a leg tősgyökeresebb 
m e g y e i ar i s s tokrs t s . 

— H e l y e s ! zúgtak rá a többiek. E l 
kell fogatn i . 

— É n is oss tom a tisztelt é r t ékes 
let nézetét , — de mit adjunk i o d o k n a k ? 

r- E g y s z e r ű ! A s t T o g j u k mondani , 
b o g y felségsértés, lázítás volt a p r o g r a m m -
b e s s é d j é b e n . 

— Igen ám, — d e m é g nem m o n 
dott program m beszédet I 

H á t a k k o r v a l a m e l y i k m a g á n n j i -
la tkozatábsn volt folscgaértés. 

N o ebben aztán m e g n y u g o d t a k vala
m e n n y i e n , c s a k e g y e t l e n ember h a l l g a 
to t t : egy szép fiatal férfiú a m e g y e leg
képzet tebb azolgabirája: R i b a y M i k l ó s , 
kit mindenk i sseretett s k inek m í n d é n a i 
k e d v é b e n járt , mert sok oldalú t u d o m á 
nyosságból f ényes karriert lehetet t j ó 
so ln i . E s a g y e r e k még miniszter lesz 
va laha s berakja az egéss vármegye* 
á l l a m b i v a t a l o k b a 1 . . . 

— E szerint ki v a n m o n d v a h á t á t 
ro ia t i lag a s élfogatáa — ve t t e le l a szót 
az e lnök — m i a t én tudom, a je lö l t most 
Badapes>re utazott zász lókat és j e l v é n y e 
ket szerezni . l e g k é n y e l m e s e b b volna ó t a 
m i n t V á c z o n a hajóbal kiszál l , rög tón 
elcsípni a parton, mert otthon a kerület
ben véres verekedés f e j lődhet ik : a fana
tizált vá lasz tók e l l enszegülhetnek aa el
fog a tflsoak. 

— F o g j a k el t ehát Váczon a par
ton — de itt viszont az a kérdés merül 
fel, ha j o g u n k van e őt ideger m e g y e te
rületén rabbá tenni ? 

—- E j h ? Jog ide jog o d a ! Leg fe l j ebb 
P e s t m e g y e fog berzenkedni e g y k ics i t . 

Ki lett hát m o n d v a a határosai . 
Csak az volt m é g hatra, kirre bisaasák a 
végrehaj tás ? 

A s so lgab iráa v a l a m e l y i k é r e . L e g 
j o b b less , h a R i b a y M i k l ó s k ü l d e 
tik ki . 

— E z e n n e l k i k ü l d e t i k tehát Ribay 
Miklós , — mondja ki berekesstő leg az 
.1 ispán. 

R ibay M i k l ó s s sép h a l v á n y árosát 
lángoló pír Öaté el . 

F e l k e l t a padban s a helyett , h o g y ' 
némán meghajtot ta vo lna m a g i t a tá
vozni készülő u r a t e M r , egyszerire " h s r -
á o y hangon kendé. 
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Tanügy. 
Miután m e g y é n k tanügyi Ispja 

„Zalai T a n ü g y ' — e g y a „Zala" oaimü 
lapban megje lent s a n e v e t e t t t anügy i 
i zak lap felelős sserkesztője és kiadója. 
Bátorfi Lajos álltai is aláirt 'előfizetés: 
felhiváfl értelmében — mint Önálló lap, 
m e g s z ű n i k : enné l fogva a sa laraegye i ál
talános tantestület e lnöke , B á n f y Alajos, 
fölhívta Hajgató Sándort, a n s g y - k a n i 
zsai járáskor e lnökét s egyszeramint i 
Balaton-Füreden tartott m e g y e i közüle* 
sen , — a . Z a l a i T a n ü g y * c s imú s z a k l a p 
esetleges beszünésére megválasztott hat
tagú lapbizottság tagját , h o g y > még 
Nag; -Kanizsán lakó lapbizottsági t agok 
kai , Hoflmanu Mór es S z a l a y Sándorral, 
a további teendők felett ér tekezvén , m e g -
ál lapodásnkat a sümegh i lapbisot tsággal 
haladéktalanul t u d a s s á k ; — k i j e l en tvén 
egyatta l , hogy a hivatalos k ö z l e m é n y e k 
addig is, mig a közös megál lapodás létre 
j ö n : a „Zalai K ö z l ö n y * - b e n , m i n t a tes
tület eddig is hivatalos köz lönyében fug 
nak közzététatni . 

Hajgató Sándor, H o n m a n n Mór és 
Sza lay Sándor lapbisottsági tagok, f. hó 
6-án ezen ügy érdemében tanácskozván 
Hfcjga o és Ssa lay oly megál lapodásra 
jutottak, hogy m e g y é n k n e k n a g y 
s z ü k s é g e v a n e g y ö n á l l ó 
t a n ü g y i s z a k I a p r a ; s a b h o z 
h o g y a „ Z a l a i T a n ü g y * c s i 
ni ü l a p a „Z a I á ° - b a o l v a d 
v á n , a s z a k l a p i l y m ó d o n 
k á r p ó t o l t a s s é k , i l l e t v e 
h e l y e t t e s i t t e s s é k , m e g-
e g y e z é s s e l n e m j á r u l h a t 
n a k — s további in tézkedés ig h ivata 
lon közlönyül a „Zalai K ö z l ö n y " c s i m ü 
lapot t ek int ik; H o f f m a n n M ó r 
a z o n b a n — t e k i n t e t t e l a 
k ű z l e é s a „ Z a l a a c z i m t i l a p 
k ö z ö t t m é g m i n d i g f e n n -
á l l ó v i s z o n y r a — v é l e m é n y 
n y e l a t a n á c s k o s á s h o z n e m 
j a r u 1; d e a t ö b b s ó g m e g á l 
l a p o d á s á t , ! m i n t j o g é r v é -
n j e s e t , e l i s m e r i . 

A fenti megál lapodás és a m e g y e i 
tantestület e lnökének óhaja alapján a s 
alábbi jegysÓköny7 a „Zalai K ö z l ö n y * 
cz ímü laphoz ss íves közlés végett beter
jesztetett. 

* 
Jegyzőkönyv 

a zalamegyei általános tanítótestület n a g y 
kanizsai járáskorének 1 8 8 3 . év i n o v e m 

ber 2 2 - é n tartott félévi rendes üléséről. 
J e l e n l e v ő k : 

a kör tagjai határozatképes szám
b a n ; M a t k o v i c s G y u l a I I I . é v e s papoö-
vendék, mint v e n d é g . 

E l n ö k : Hajgató Sándor . 
Jegyző: Szalay Sándor . 

T á r g y a k : 
a) e lnöki j e l e p t é s ; b ) t i sz túj í tás ; e ) 

segé lypénstár a lap í tása ; d ) s z iskolai ta
k a r ó k p é n z t á r a k ü g y e ; c ) a nyugdi j tör 
vény revis ioja; — f) a m e g y e i tanszer-

— U r a i m I Várjanak m é g kissé. 
Engedjék , hogy e lmondjam óasrevóte-
le imet. 

— Miféle é szrevéte leket ? rikoltott, 
k ö i b o Szent i l l ény i . — Minek a s a Bok 
b e s z e d ? 

D e a fiatal tudóst nem lehetett el
h a l l g a t t a t n i ' s a s arak nagy kel let lenül 
v i sasaül tek széke ikre , hogy . u g y a n mit 
lehnt itt m é g mondani . . . 

A s a fiú pedig ugy beszélt , m i n t 
*gy D e m o s z t t h e n e s és mint e g y egye
temi tanár egyszerre . A t u d o m á n y érvei 
a meggyőződés ereje és a l e lkesedés tüze 
tették r a g y o g ó v á szónoklatát , hogy 
á m u l v a és fe jcsóválva ha l lga ták azt a 
v é n e k , a s al ispánt és az e lnököt a g y 
hátba ütötte néha e g y - e g y hatalmáé ki
fejezés, hogy i zgatot tan forogtak i d e -
oda. Mert a s z e m é l y e s s zabadság szent
ségéről beszélt az ifja s a k é p visel ő-jelölt 
állását fejtegette, hol jogilag, s s é s z h e z 
szólva, hol floskulusokksl a s z i v e k h e z . • 

Kér te e s e d e s v e s tisztelt értekez
letet, v e g y e v i s sza e határozatot, s mi 
kor lesagták , s zenvedé lyes h a n g o n tört 
k i , m e g f e n y e g e t v e a h a t a l m a s o k a t : 

— J e g y e s s é k m e g , ara im, h o g y 
minden do lognak k é t oldala Tan . , . 

— Meglehe t öcsém — v á g o t t közbe 
az öreg Ssent i l l ény i zordonan, ' — de 
sohse lesz be lő led r ícz i spán . 

N e m is lett s s e g é n y b ő l soha, de m é g 
v á r m e g y e i hajdú s e m . , -

Fölös leges m o n d a n o m , h o g y a j e lö l 
t e te l fogták , hiszen benne volt a k k o r i b a n 
a hír lapokban, s a miniszterhez intézet t 
i n t e r p e l l á c i ó k b a n később , m e l y e k r e a s 
mai napig sem felelt természetesen — 
csak Eibayról •említem m e g , h o g y f é n y e s 
karrierje odalett . 

- E g y hónap alatt , k í v e k s o l t á k a 
hivatalából s most mint Ü g y v é d s é g e d 
tenget i é le té t s z e g é n y e n , nyomorul tu l , 
azon töprengve: h á t h a még i s c s a k e g y 
oldala van minden dolognak. 

Az, — a mit a hata lmasok m e g 
lá tnak. ; 

Ifjúsági könyvtár. 
Nincs tán ál ta lán osb panasz , mint 

as , mi t a szülők, neve lők , s mindazok 

museum kérdése ; g) i n d í t v á n y o k ; h) g y a 
korlati e lőadás. 

K e n d : 
1. E l n ö k je lentést tess á l u l á n o s s á g -

bán-a kör s különösen a tisztikar három
évi m ű k ö d é s é r ő l ; kiemel i B o r o n k a y Ká
roly pénztárnok nagy pontosságát és lel-
kiisi .ereiességét. A jelentés tudomásul 
vé t e tvén , a t isztikarnak eddig i busgal 
máért köszönet s s svas ta t ik . 

2 . A mult üJés j e g y z ő k ö n y v e felol-
vs s ta tván , hitelesíttetik. 

3 . E lnök a tisztikar nevében le
m o n d ; s kéri s gyű lé s t uj t isztviselők ki 
j e lö lé sére ; mire e g y h a n g a l s g a volt tiszt
viselők je lö l tetnek ki. Több oldalról tör
tént fe lkérés után elnök a megtisztelő bi
za lmat tiszttársai nevében csak oly fölté
tellel fogadhatja e l , ba egy ÓT leforgása 
ntán a lemondás ismét megúj í tható less . 
E g y h a n g ú l a g elfbgad'st ik. 

4 . Pénztárnok jelenti, hogy sz ed
digi péaztári á l l o m á n y : 4 7 frt 69 kr. A 
részletes k imutatást a zárszámadással 
együt t a g y ű l é s asztalára teszi és fe lment
v é n y t kér. A pénztári számadások meg' 
v izsgálására Bosenb lüh Lajos , Morgen-
bosser / J á n o s é s B o n Sámuel tagtársak 
kü lde tnek ki. . 

5 . A segé lypénstár alapitása ü g y é b e n 
hosssas v i ta fal r ; míg nem az e lnök kö 
v e t k e z ő i n d í t v á n y a , h o g y „a n a g y - k a n i 
zsai járáskör a központi s e g é l y e g y l e t n e k 
évi Ó írttal tagjává l e s s ; saját pénztári 
á l lományának harmadrészét ped ig segé ly 
pénstár c s i m e n megtartja , s a kiutalási 
jogot s tisstíkarra rnházaa:* e g y h a n g ú 
lag elfogadtatott . -

6- A segé lypénztár alapítási ü g y é 
vei kapcsolatosan tárgyal tat ik a „ P h ő n i x " 
biztosító társaságnak ezt érintő ajánlata , 
mely szerint a nevezet t társaság a tan' 
lókat ü g y n ö k ö k ü l n y e r v e , b izonyos ösz-
Bzegget évenkint járulna a központi s e 
gé ly pénztárhoz. 

Miután e tekintetben a s érdemle
ges megegyezés egészen egyesektő l függ , 
— határozat: miszerint ezen ajáolatról 
k ö r l e v é l i l e g az e g y e s falusi tagtársak ér-
tes i ' endók, 

7. Tárgya l ta t ik az iskolai takarék
pénztárak ü g y e . Hoasaaa v í u után a g y ű 
lés megasaváztatván , a köve tkező indít 
vány : a takarékpénztárak eszméje m i n d 
addig el nem fogadható , mig m u n k a 
alapra n e m fektottet ik — n a g y többség
gel e l fogadts t ik . 

8 . A nyugdí j törvény revisíóját i l le
tőleg ; 

U d v a r d y Ignáczoak réssletes , — 
a módosításokat pontról, pontra tárgyaló 
munkája egész terjedelmében e l fogad-
tat ik. 

9 . A megye i tanszermuzenm ess* 
m é j e he ly sléssel fogadtatván , a n n n s k 
alapjához a kör pénztárából 5 frt ulrtlta-
tik ki . 

10. A pénztári számadásokat v izs 
gá ló bizottság je lent i , hogy a s zámadáso 
kat h ibát lanaknak és a pénztárt a s záma
dásoknak megfelelő rendben ta lá l ta ; s 

í gy a pénstárnoknak a f e l m e n t v é n y meg
adható. Tndomáenl vé t e tvén , pénztárnok 
nak a fel ment v é n y megadat ik . 

1 1 . I n d í t v á n y , hogy á járáskör 
j e g y z ő j é n e k évenk in t 2 drb . arany l isz-
teletdij u t s l t s s s é k ki . E g y h a n g ú l a g el 
fogadtat ík . 

1 3 , Hoffmann Mór i n d í t v á n y o z s * , 
h o g y hasson o d a m i n d e n tag , misser int 
k ö r ü n k osél ja inak elérésére pártoló *-s 
gokat n y e r j ü n k . E g y h a n g ú l a g eltogad' 
tátik. 

1 3 . JÖVŐ Ülés he lyéül N a g y - K a n i 
zsa V I . és V I I . kerülete ( K i s - K a n i z s a ) 
tűzetik k i . 

1 4 . A gyakor lat i e lőadások a s idő 
el Őre h..l «dottsága miatt m e g nem tartat
h a t v á n , határozat: miszerint a g y e k o r 
lati e lőadások ezentúl as ülések első tár 
g y á u l lüzendók ki

l o . E l n ö k felolvassa ö r l e y János , 
fővárosi j u b i l á n s kartárs köszönő l e v e l é t 
— járáskor ónktól j a b i l e n m a a lka lmáva l 
nyert üdvöz lő táviratra. - - Tudomásul 
szolgál . 

1 6 . Je len j e g y z ő k ö n y v hite les í té
sére B o n Sámue l és Vencxel Rezső tag
társak k é r e t n e k lei . 

J e g y z e t t é : 
H A J G A T Ó S Á N D O R 

jkör i e lnök. 
S Z A L A Y S Á N D O R 

jköri j e g y z ő . 
H i t e l e s í t j ü k : 

B U N S Á M U E L . 
V E N C Z E L R E Z S Ó . 

évenk in t karácson előtt e m e l n e k , k i k 
g y e r m e k e i k n e k k e d é l y k é p s ő ajándékot 
akarnak n y ú j t a n i . Olvasó ink kös t í s a l ig 
l e sznek , k ik i ly a lka lmaknál zavarba ne 
j ö n n é n e k az iránt mit adjanak szerette ik
nek. E n n e k tulaj donitható ha hazánkban 
máig is a karácsonyi g y e r m e k ajaadékok 
l e g n a g y o b b részét já tékszerek képezik , 
m i l y e n e k n e k a g y e r m e k ma örül, hogy 
holnap közönyösen eldobja, s m e l y e k k e 
dé lyére minden Üdvös hatás né lkül 
maradnak . 

E s a ba j ! Mert nem szenvedhet 
kétséget , hogy özeknél sokkal a lka lma
sabbak s s ifiueágí iratok m i k mula t ta tva 
okta tnak , m e l y e k olvasásánál érdekfe 
szülve tanulja a g y e r m e k a k ö n y v e k e t 
szeretni . P e d i g ez m a g á b a n nagy e lőny , 
ha meggondol juk , hogy g y e r m e k e i n k a s 
i sko lában m é g mindig sokat tanulnak, 
hogy később sokat , fe lejtenek. T a n 
k ö n y v e i n k nem kis része m é g m i n d i g 
o l y a n , hogy nem csak n e m k e l t e n e k ér 
deke t , de olykor megö l ik a g y e r m e k b e n 
a s olvasási k e d v e t holott ez o ly üdvös 
irodalmunkra és társadalmi m ű v e l ő d é 
sünkre egyaránt . 

Mi ly mindennapi h a z á n k b a n a pa
nasz, hogy kö; ' - ' •égünk n e m vesz k ö n y 
v e t , h o g y köiu, f j y e l v i se l te t ik a l e g k i 
v á l ó b b irodalmi t e r m i k e k iránt, fiatal
s á g u n k közt ta lá lunk a k á r h á n y a t , k i k 
k ö n y v e t soha s e m olvasnak csupán ások 
röv idke bírálatait a lapokban. Á m d e e lég 
nek ik , hogy társaságban irodalmi tá jéko
zottságot fitogtassanak, pálosát törjenek 
írók s k ö n y v e i k felett szajkó módra 
a t á n c s e v e g v e e g y e s e k nézeteit , v é l e m é 
n y é t pedig ennek n e m legutolsó sorban 
m a g u n k v a g y u n k okai m e r t n e m tanítot
tuk m e g őket jobban é r d e k l ő d n i ? 

- D e messze vezetne erről m é g töb 
bet mondani , A b s j m e g v a n orvoslása 
tán elsősorban g y e r m e k i r o d a l m u n k e m e 
lése á l ta l eszközölhető . F e l i s m e r t e ezt a 
bold. E ö t v ö s József midőn é v e k előtt ifjú
sági k ö n y v t á r k iadását pártolá. A z o n 
ban azóta v e l e e g y ü t t mondhatn i elazen-
derüit ez is anélkül , h o g y m á s vál la lat 

Törvényszéki csarnok. 
T u b o l y V i k t o r ü g y v é d fel lebezési v é d 
irata a gelsei r a b l ő g y i l k o s s á g b s n v a l ó 
részvétel le l vádol t B o n c z János é r d e k é b e n . 

T e k i n t e t e s k irá ly i bünfenyítŐ T ö r 
v é n y s z é k ! 

A z e l l enem é s vád lo t t társaim el len 
1 2 5 0 B / 8 3 . asám alatt u jabban m e g e j 
tett megtárgyalás f o l y a m á n f. é. jún ius hó 
2 3 - á n k ih irdete t t ítélet ellen szóval b e 
je lente t t fe l lebbezésem indokolására a k ö 
v e t k e z ő k e t v a g y o k bátor a T e k i n t e t e s 
k irá ly i í té lő tábla, mint másodfoka bíró
ság k e g y e s f i g y e l m é b e a j á n l a n i . 

1-ör. K é t é v i g és n é g y hónapig 
s z e n v e d e m már a v izsgá lat i sú lyos rab
s á g o t és e s e n idő alatt I s tent h í v t a m s z á m 
talanszor b i z o n y s á g o m u l arra, h o g y á r 
t a t l a n v a g y o k l íl• B e sen idő alatt 
a börtönrendszer l egsz igorúbb b á n á s m ó d j a 
me l l e t t l e t tem va l la tva ! és esen idő alatt 
minden lehető a lka lom és b i sonyi tás í mód 
fel lett e l lenem haszná lva asért, hogy bű
nösségem k ider í t e s sék . — i mi történt ? 
A s , hogy én m é g mos t is ár ta t lanságom 
érzetében tovább s z e n v e d e k és m i é r t ? 
Azért ,mert l egk i sebb t é n y k ö r ü l m é n y nincs 
má ig is o l y a n e l l enem beb izony í tva , a 
me ly terhe lné á l l á spontomat ! azért, mert 
a T e k i n t e t e s kir . i té lő ' tábla i határozattal 
k ider i t te tn i rendelt k ö r ü l m é n y e k most is 
csak u g y a n o l y a n h o m á l y b a n s in lődnek , 
mint a minőben s in lődtek harmadfél év-

lépett vo lna n y o m á b a s m e g l evő pár 
g y e r m e k k ö n y v ü n k m é g nem tesz iro
dáimat , de különösen n e m ajándék iro
da lmat , mert épen nem olcsó áruk s 
meglehetősen pongyo la ruhájuk »lig 
tessi Őket a lkalmassá , ünnepi a jándék
nak tetszelŐsb körökben ( l e g y e n bár tar
ta lmuk j ó ) és í gy ezek m é g m i n d i g m á s 
t á r g y a t keresnek e czé lra ,~ba nem akar
nak n y a l n i a külföld hason termé
k e i h e z . 

N a g y nyereségnek mondható tehát , 
ha a Te t t ey - f é l e k iadóh iva ta l , me ly 3 é v 
előtt k iadta , as azóta g y e r m e k e i n k n é l 
nagykedve l t ség i i , „Csodav i lág" o s i m ü 
r e g e k ö n y v e t i smét e g y u j g y e r m e k 
k ö n y v e t ad piscara, m e l y e n n e k méltó 
párja, s s m e l y kétségte lenül ép oly k e d 
v e s lesz a m i l y e n ma már a Csodav i lág , 
m e l y e t ott találunk minden m a g y a r csa
lád g y e r m e k ' s o b á j á b a n . E második 
k ö n y v , m e l y u g y a n oly ssép kiá l l í tás 
ban, 4 sz ínes képpel és f a m e U s e t ü 
i l luatrációval m e g j e l e n t : , ser e g y éj 
Napke le t i regék g y ö n g y e i ' , á tdolgozva 
a g y , a m i n t annak a m a g y a r g y e r m e k 
v i lág részére átdolgozva lennie kel l . A 
he le t ragyogó mesev i lága , mely oly m e g -
kspófantás iáva l tárja olvasója e lé a 
b ü v e s ő tarka lá tványosságát , még i s mé ly 
tanulságnak fo lytonos kútforrása, m e l y 
ből a n y n g o t iróí m i n d e n h a busásán m e 
rttettek, K g a s d s g k incset föltárni g y e r 
m e k e i n k előtt hálás feladat vo l t a szerző 
K s r d o s P á l n a k , k i már C s u d s v i l á g á v a l 
matat ta meg, h o g y el tudja találni mi, 
h o g y a n es m e n n y i b e n va ló a g y e r m e k 
nek , hogy mulatva ismerje m s g as i g s z -
ságot , a tanulságot . , 

Mi osak szerencsét k í v á n ó n k a 
k iadónak , hogy kösrebocsájtotta Kardos 
P á l „Ezer e g y é jé t ,* e l n e v e z v e a s t a s 
„ A r a n y Könyvtár*- második kötetének, 
mert c s a k u g y a n arany k ő n y v tárnak less 
nevezhető az a vá l la lat , m e l y o ly k ö n y 
v e k e t foglal m a g á b a n m i n ő k a Csudav i 
l ág és a s Ezer egy é j . 

A k ö n y v díszes kötésben arány lag 
olcsó ára 2 frt. 

vei eze lőt t i ás azért, mert m a sincs s e m m i 
o lyan k ö r ü l m é n y v a g y b izony í ték , ame ly 
a bünpert annak előbbi á l láspontjánál 
bármi t ek in te tben is n a g y o b b v i lág í tásba 
he lyezte v o l n a ! H a n e m igenis vannak 
határozottan igen fontos*, asőta felmerült 
k ö r ü l m é n y e k , m e l y e k az én ál lásponto 
tnat esen bünperben most teljesen m e g 
könny í t e t t ék és törvény szerint elfcga-
d a n d ó k arra, h o g y as edd ig á l ta lam el
foglalt tagadó he lyzet mindenben igasolt ' 
nak tekintessék . E s még i s e n n e k daczára 
ép ugy í té l te t tem el, m i n t esetótt h a r m a d 
fél é v v e l I P e d i g ké t ség te l enü l figyel-mbe 
tartandó iHt vo lna első sorban az , hogy 
a T e k i n t e t e s első b iróságnaa előbbi íté
lete n e m ok nélkül lett már egyszer mind 
bírósági lag fe lo lvasva és hogy a n n a k f o l y 
tán nem esett volna l e g k i s e b b k ö v e t k e 
zet lenségbe a T e k . k irá ly i T ö r v é n y s z é k , 
ha az előbbi he lye t t moBt m á s ítéletet hoz 
v s g y is ha a bűnösség megá l lap í tása he 
iye t t most k imondja a bünte thetőség le
he te t l enségé t L m-rt; f 

2-or. É n nem kérek ezúttal mást, 
nem is e sedesem moBt {egyébért , c s s k 
asért, h o g y s most megej te t t ajabbi v izs 
gálat és u j sbbi vég tárgyalásról fe lvett 
j e g y z ő k ö n y v e k ' f igye lemmel elolvasta*-
lássanak és ö s e z e h a s o n l í t t a s -
s a n a k az e lőbbi v isagálat é s Tégtár 
gyalás í j e g y s ő k ő n y v e k k e l . V a l a m i n t ezek
ben t a g y azokban is vörös foná lként hú
zódik v é g i g ártat lanságom kétségte len 

v o l t a ! 
T u l s j d o n k é p e n miből is áll as én 

vádalá he lyez te té sem és s ó n a k fo ly tán 
történt e l i té ! te lesemnek a l a p j a ? A b b ó l 
hogy Heres fe id S a m u vádlott engem b ü n -
társsképen megjelöltI N i n c s e z e n k í v ü l 
e g y e t l e n e g y tanú, egye t l en e g y bűnjel , 
egye t l en e g y va lód i b i z o n y í t é k e l lenem 
— special iter — az egész b ü n p e r b e n , 
me ly a lka lmas lenne arra, ' h o g y reám a 
„bűnöst" — törvény szerint k i m o n d a n i 
l ehe tne ; de 

3-or. Herzfeid Samu is v i s szavon
ván az általa reám emel t vádat , tagadom, 
hogy a T e k i n t e t e s kir . T ö r v é n y s z é k n e k 
j o g á b a n á l lana azt t o v á b b r a is e l l enem 
é r v é n y b e n fenntartani, mert másnak ál l i -
táaai e l l enem c s a k a g y j ö h e t n e k figye
l e m b e , h a az azokat határozottan fenn
tartja, m e g nem változtatja s m i n d v é g i g 
l é t e sőknek v e l e m szemben — megerő
s í t i 1 É s é p a b b a sarka l i ik l eg főbb sérel
m e m esut ta l ; m e r t a he lye t t , hogy elő
n y ö m r e vese te t t vo lna a ret tenetes v á d 
nak a bűnös e s hazug Herczfe ld S a m u 
általi v i sszavonása , a he lye t t ezen körül
m é n y teljesen ignorattatott , l e g k i s e b b 
figyelembe nem v é t e t e t t 

4-er. H i v a t k o z o m a v é g t á r g y a l á s i 
j e g y z ő k ö n y v b e n foglalt s z e m b e s i -
t é B e k a l k a l m á v a l ! t a n ú s k o d á s o k r a ! 
N incs e g y e t l e n tana, a k í e n g e m határo
zottan fel ismert volna ! D e o lyan is c s s k 
e g y v a n , az e g y Kiugor B e t t i , ak i hátul 
ról nézve , „ o l y a n f o r m á n a k " 
ál l í tott . Dó e z e n k í v ü l e n g e m k ü 
l ö n ö s e n sem a b a g o l y a i k o r c s m á b a n , 
s e m Gelsén a tett s z ínhe lyén látot tnak 
senk i n e m ál l í tott . 

5-ör. E g y b e h a n g s i k azon körül
m é n y n y e l D i á k F e r e n c s , e n n e k neje — 
továbbá a minden he lyes indok né lkü l 
hitre n e m bocsátott ö z v e g y B o n c z Já-
nosné és n ő m va l lomása . 

N e m áll tehát és v i s sza kell utasí
tani hazai t ö r v é n y e i n k ér te lmében a sé 
re lmes í té le tnek azon indok lásá t , me ly 
szerint arra fektet i elitéi t e l e s e m e t , hogy 
„ t e r m e t e m", „a I a k o mu felis 
mertetett 1 E s n e m áll é s m é g e g y s z e r 
nem á l l ! Mert az egy K l u g e r Bet t i tanú 
ÍB 'nem szt moudotta , hogy ez az a ter 
met, i o g y ez s s az a l a k i az én a lakom; 
v a g y termetem, v a g y is h o g y u g y a n 
e a a z , h a n e m csak a n n y i t j e l e n t e t i ki , 
h e g y h a s o n l í t a h o z a t e r 
m e t , v a g y a l a k h o z , m e l y e t 
G e l s é n h i r t e l e n l á t o t t v a g y 
l á t h a t o t t 

6-or. Minthogy terhelő t a n a e g y 
sincs e l l enem, r a b l o t t b ű n j e 
l e k n e k p e d i g n y o m a s e m 
t a l á l t a t o t t n á l a m — k é r d e m , 
minő b i z o n y í t é k s s , ^melynek alapján e l 
í t é l t e t t e m ? ! 

1 alán a s , a m i t a s í télet indokolása 
i smét sérelmesen és n e m a vizsgálat i és 
v é g t á r g y a l á s i j e g y s ő k ő n y v b o n fog la l ta t 
lak szerint — tehát n e m a történet v a-
l ó s á g á n a k megfe le ló l eg ál l i t , h o g y 
t i . s z ál l ítólagos rablókkal; kól izbeui 
e g y ü t t l é t e m constatáltatott I? É a T e k i n 
tetes kir. T ö r v é n y s z é k I — „fiát jus t í t ia 
aut pereat m u n d u s I* — de e s e n indo
kot n e m fogadhatom el , mert tagadom, 
hogy a j e g y z ő k ö n y v e k b e n m e g osak 
n y o m a ÍB lenne annak, hogy én a többi 
vádlot takkal ké t í zbeu e - y ü t t l á t ta t tam 
v o l n a ! azt , hogy Knortser v e n d é g l ő j é b e n 
ott vo l tam, m a g a m s e m t a g a d u m , de a s t , 
hogy B a g o l y á n let tem volna, ast határo-
sot tan t a g a d u m é s a s e l l e o k e -
z ó ' t s e n k i m é g c s a k k ö z é l 
r ő l s e m á l l í t o t t a ! T e s s é k m e g 
nevezni ast a tanút, h o g y m e l y i k i smert 
fel e n g e m a b a g o l y é i k o r c s m á b a n áll ító 
lagoa ott l é tem f o l y t á n ! D a k ü l ö n b e n 
g y e n g e kie indok is ez arra, h o g y azért 
valaki t — a h a l á l b ü n t e t é s s e l 

z o n o s é l e t f o g y t i g l a n i 

f e g y h á z r a e l í té ln i lehessen ! mert én b á * 
ho l is l ehe t t em e g y ü t t másokka l , s eset
leg a vádlot takkal is, de h a a tett szirt-
he lyén n e m vol tam látható , v a g y felis
merhető , u g y e n g e m az legfe lebb gy„ 
naesá tehetne , de n e m bűnössé , min: 
a h o g y azt a t ek in te te s első bíróság, oly 
kér le lhet lenül ís most már másodszor el -
határ o s t s . 

7-er. V é g ü l e s e d e z e m azért, hogy i 
v é d ő - ü g y v é d e m á l u l annak két izben 
v é d b e s z é d e i b e n előadott é r v e k k e l s a p 
osolatban a f entebbieket is mérlegb > 
vetné és a jog, m i n t a s igazság eszméjé
vel m e g n e m e g y e z t e t h e t ő é s Í g y tör
v é n y b e ütköző reám k imért bírói í té le te 1 

megsemmis i ten i és e n g e m a m "grandi;' 
sú lyos v á d terhe alól fe lmenteni k e g y e s • 
aedjók . 

Tiszte le t te l 
alázatos szolgája 

B O N C Z J Á N O S 
ihárosberényi lakos, vád l s t t . 

A közönség koréból. 
A „Zalai K ö z l ö n y * 1 8 8 3 . év i no

v e m b e r bó 4 - i k é n megje lent 8 8 - i k szá
mának e g y i k napi híre az a l só l endrs í 
járás szolgabírói e l lenje lö l tként L e n d v a j 
M á t y á s ü g y v é d és volt járásbirónak fel
lépését újságolván e s e n járásnak hamar-, 
jában összessé dód öt t 2 3 . igazolt t ö r v é n y 
hatósági bizottsági tagját N a g y József j e 
len leg i szolgabírónak ugyanazon lap ut
j á n közzétett j e l e l t s ége mel lett i n y i l a t k o 
zatra indította. 

L e n d v a y M á t y á s urnák mint járás -
bél inek fel lépése el len e g y é b k é n t — jól 
lehat AZ a já -ásbe l i ek többiégót a szolga
bírói á l lás t 12 é v óta kifogástalanul v i 
se lő N a g y József je len leg i sso lgabirőval 
s z e m b e n bármi k e l l e m e ' l e o ü l is ér intette 
— e lv i l eg kifogáB nem té te thete t t ; az al
k o t m á n y o s é l e t e g y i k sarkalatos j o g á n a k 
a vá lasz tás szabadságának fo lyománya
k é n t — az e l len je lö l t ség — res ignát íóval 
fogadva l e t t ; mig nem ujabban a zala
egerszegi járás l e g u t ó b b v é g b e m e n t járási 
értekezlet a lka lmából felmerült combina-
tio a lakjában támadt hír g a y n á n t sz ivár
gott, ki amaz egyaránt meglepetés t éa 
sajnálkozást keltő újdonság , m e l y szerint 
az a l só- lendvai járási asolgabirói ál lás a 
sa la-egerszegi szol g ab íróságra i s c a n d i d á l t 
Z á r k a M i k l ó s ur számára- tartatik fenn 

— a c e n t r u m által ! — az esetre, ha a 
k ö z p o n t o s a i megvá lasz tása a többséget 
nyert T b a s s y Miklós ar, e l l enében k e 
resz tü lv ihető nem l e n n e ! 

K i a s a c e n t r u m — a v a g y mifé le 
fogalom az ? — bátorkodom kérdeni a m i 
kor oly ér te lemben van róla szó, hogy egy 
v i d é k i járásra járás i t i s s tv ise lőt reá oc-
troyálni készüljön I E g y v i d é k i járásra, 
moly j á r á s bír e l é g önál lósággal é s n e m 
szorult sute lárá, h o g y t i ss tv isa lójét k i je 
lö l je , a m i n t h o g y j e lö l t é s elten je lö l tnek 
saját hatáskörében lett es h ivato t t fe lá l l í 
tásával UnuBÍtotta is est l 

C s e k é l y s é g e m és a több járásbel i sértett 
Önérzete n e v é b e n kel l , h o g y l i l t akoszsm 
minden i lyen intent ionak legelső n y i l v á 
nulása el len ; mert i ly i r á n y ú kísér letnek 
alapját c sakis azon önhi t t fé l té te lesés 
képezhet i , hogy járásunkat koncsu l bár) 
k i n e k oda dobni l e h e t i A l i g l e s s j á r á s a n k 
hivatott ja i között csak e g y e t l e n , a k i fel 
n e m háborodnék i ly eljárási s z á n d é k fe
lett. É s al ig főg az igentísSlelt és érdemes 
tőrvénybatóaág i b í z o ' t s á g n a g y s z á m ú 
tagjai között Ís a k a d n i o l y a n ; k i — bele 
k é p s e l v e m a g á t hason h e l y s e t b e — fel-"' 
s i ó la lá somat ne h e l y e s e l j é l Mert bárki t 
rejtsen — az u . n . c e n t r u m k ö p e n y e g e , 
l e g y e n az e g y e s e k n e k m a g á n , a v a g y h a 
tósági k ö z e g e k n e k h ivata l i köre , a m é l 
tányossági tek inte te t l é o y e s ő k é n t s zámba 
v e v ő ; j o g - é s Önérzettel bíró n a g y k ö s ö n 
ság körében i lye tén intent ió ja támogatás
ra b izonyára n e m lel. 

N e m a k a r n é k félreértetni s ezt el 
kerü lendő — tartózkodás n é l k ü l kije
lenteni s i e t e k ; miszer int n e m a j e l e s t em 
c o m b i n a t i ó a l a n y a , n é m a s e se t l eges j e 
lö l tnek e g y é n i s é g e ; a k i i r á n t legőss intébb 
tisztelettel v i s e l t e t em, akiről ép iránta v i 
se l te tő t i szte letem m é l y s é g é n é l és b e n -
sóeégénél f ogva fel s e m tehetem ; h o g y 
á l ta lam a a g y r a b e c s ü l t s z e m é l y é t i ly i l l e 
t ékte l en act ió e s s k ö s é ü l á l d o s z s fel fel 
fe l indulásom t á r g y a ; h a n e m a d o l o g n a k 
azon e lv i o ldala , h o g y a k a d n á k o l y a n o k 
a k á r e g y e s e k a k á r c l i q u e n l e g y e n e k azok, 
a k i k ö n h i t t s é g ü k b e n a n n y i r a , j u t n s k , 
hogy m e g f e l e d k e z z e n e k m i k é p e n képze l t 
j ogkörök i l l e tékte len tu lhaj tásával mások 
valódi j o g a i t oly m ó d o n , sért ik , bitorol
ják , h o g y h a ez eljárás i r á n y u k b a n nyíl 
vánulna , b izonyára m i n d e n e k felett fel
háborodnának . 

N e m a k a r o k po l émiá t felidézni ; 
de véghe te t l en örömömre szo lgá lna; ba 
miné l több oldalról, s minél i l l e tákesebb 
helyről n y e r n e csáfolatot e fe lszóls lásra 
indító értesülésem, k i v a g y o k a mélyen 
t i szte l t t ek inte tes szerkesztőségnek. 

A l só L e n d v á n 1 8 8 3 - decz. 2 . 
aláaatos sso lgája i 
I S Ó O F E R E N C Z 

ü g y v é d , m i o d AI a.-leod-
vai járás viriliB bisott-

s á g i tagja 



H U S Z O N K E T T E D I K ÉVTOLYAM Z A L A I K Ö Z L Ö N Y D E C Z E M B E R 9-én 1 8 8 3 . 

K i r a k . 
— A noTember h a v i meteorolo 

^iti észle letek eredménye . L e g n s g y o b -
légnyomás 761*3 m/m. 2 9 - é n este 9 ő r s 
kor. L e g k i s e b b l é g n y o m á s 7 3 8 - 1 m / m . 
l l - é n ' regge l 7 órakor. K ö z é p l é g n y o m á s 
748*8 |m/m. L e g m a g a s a b b hömérsókle ' 
1 5 - 5 ' C . 8 -an d. a . 2 órakor. L e g a l á 
c sonysbb hőmérsék le t 4*7° C. 30-án reg
gel 7 órakor. K ő s é p h ő m é r s é k l e t 4*3° C. 
Közép p á r a n y o m á s 5*7 m / m . K ő s é p ned 
vesség száza lékokban 9 0 O . K ő s é p fe lhő
set 7-1. E s ő s napok iiimt 9- A csapadé
kok összege 8 6 . 6 0 m / m . Összesen észlel-
tetett 6 5 ssél és 2 5 ssé lcsend. B . B . 

— Meghívás. A n é g y - k a n i z s a i önk . 
tűzol tó-egyle t zenekara f. év i deczember 
hÓ 9-én a korona vendéglő ét termében, a 
zene alap j a v á r a zene estély t rendez , 
m e l y r e a n a g y é r d e m ű közönség t isztelet
tel m e g h i v a t i k . Be lépt í -d i j s z e m é l y e n k i n t 
3 0 kr. Kezdete fél 8 órakor. A rendező
ség . — 

— V é l e t l e n s z e r e n c s é t l e n s é g . 
Horváth G-yörgy kis kanizsai l a k o s no
vember hő 2 4 én d. e. 1 0 óra tájban a 
h o m o k - k o m á r o m i s s ó l ő h e g y e n e g y diófa 
tetején e g y á g lefüresselósével f o g l s l k o s 
ván , az á g e g y m á s i k íáhos csapódva v i s s 
s t s v á g ó d o t t és o ly szerencsét lenül esett le 
a fáról, hogy azonnal meghal t . 

— K i á l l í t á s i É r t e s í t ő . A B u d a 
pesten l S S 5 b e n tartandó országos k iá l l í 
tás érdekében oraságaaerte m e g i n d u l v á n 
a mozgalom, a kiá l l i lás s ikere erdekében 
felette fontos, h o g y főleg a i é r d e k e l t kö
zönség a kiál l í tás ü g y é b e n történőkről 
folyvást ér tesü lve l e g y e n . E cse lbő l a 
. G a z d a s á g i Mérnök" c s i m ü nagy elter
jedésnek Örvendő mezőgazdasági^és m ü -
aZftki het i lap , szerkesztősége K i á l l í t á s i 
Értesítő cz im alatt , e g y külön m e l l é k l a 
pot iuditott m e g , m e l y b e n a k iá l l í tásra 
vonatkozó minden h iva ta los i n t é s k e d é s , a 
bizottságok m ű k ö d é s e , az ez irány o tár
sadalmi m o z g a l m a k , k ö z é r d e k ű fe l szó la 
lások stb. rendszeresen közöl te tnek ú g y 
szinten a v i d é k i és külföldi fontosabb k i 
állítások is méltatásra találnak. A Kiá l 
lítási ÉrtaBUŐ a G a s d a s á g i M é r n ö k n e k e l 
választhatat lan tar losékát , m i n t e g y n a -
g y o b b a r á n y u rovatát k é p e s v é n , arra k ü 
lön elófisetní nem l e h e t ; az velejár a G e s -
dasági M é r n ö k k e l , m e l y n e k előfisetési 
ára :egéss évre 1 0 frt. fé lévre ö fr t , n e g y e d 
évre 2frt. 5 0 k r . A s előfiseiések e G s s d e . 
sági Mérnök k i a d ó h i v a t a l á b a (Bada-pea t 
Csillagutoaa 8 s s . a.) k ü l d e n d ő k . 

— K e t t ő s h a l á l s x é o g ó z m é r g e 
zés f o l y t a n . T a m á s J á n o s n é g a l a m b o k i 
lakos és 3 é v e s kis l e á n y a n o v e m b e r hó 
24-én virradóra a s általuk ú jonnan épí
tett és szobának hassnál t k o n y h á b a n hal
va ta lá l tat tak. — A s ü g y b e n teljesitett 
vizsgálat szerint a nő n o v e m b e r hó 2 4 - é n 
egész napon át a k o n y h á t mesze l te és oda 
egy v a s k á l y h á t b e h e l y e z v é n , este t ö l g y 
fával erősen befűtött , l e f ekvéskor ped ig a 
kályha kürtjét , h o g y a m e l e g k i n e m e n i 
jen, betömte. R e g g e l a férj fe lébredvén, 
n a g y m é r v ű kábuí t ságot érzett, az ajtót 
és nejét fe lke l teni akarta , de as , ugy k i s 
leánya mozdulat lanul és é le t te lenül f eküd
tek az á g y b a n . | A z orvosrendőri v i z sgá la t 
széngőz által e lőidézett gutaütésnek á l la -
pitá meg a halál okát . — Intő például 

- szolgáljon ez arra, hogy a k á l y h á n a k 
midenkor kel lő l é g v o n a t a l e g y e n , m e g a 
kályhacső a m e l e g visszatartása v é g e t t 
éjjelre soha el ne s á r a s s é k m e r t e g y é b 
ként k ö n n y e n ki fej lődik mérges hatású 
színleg, s z ó o g ő s , m e l y b a f e l h s l m e s ó d i k , 
megmérgezi az embert , főfájást, á lmossá 
got okoz, öntudat lan á l lapoto t idéz elő, fu-
jódig, gutaütés által okoz gyors halált . 

— G y á s z j e l e n t é s . S l á b y F e r e n e z 
pécsi s zékesegyház i nagyprépost és uoo-
k a h u g a i : S l á b y Mati ld és S l á b y V i l m a 
vérző sz ívve l j e l e n t i k f e l edhet l en j ó n ő 
vérének, i l le tő leg n á g y n é n j ö k n e k S l á b y 
Térésnek fo lyó év i d e e s e m b e r h ó 5 én 
déielótt 14 órakor röv id be tegség és a 
halotti szentségek ájtatos f e lvé te le után , 
éltének 7 8 . é v é b e n , tör.ént g y á s z o s ki -
multát. A bo ldoga l t hü l t te temei f o l y ó 
évi deczember h ó 7 - é n dé lután 3 ó r a k o r 
tétettek örök n y u g a l o m r a . A s örök v i lá 
gosság f ényeskedjék nek i 1 

— G y i l k o s s á g . K u p ó József bo-
fahegyeí lakos n o v e m b e r hó 25 -én reg 
gel 3 órakor felkelt , otthonn m e g r e g 
gelísve és e g y s s e n t m í h á l y i korsó tartal
mát k iür í tve hszulrő l e l távozott 
U g y s n a s o n napon d é l u t á n 5 órakor a 
bozsoki h e g y e n Goldf inger F e r e n c i szőle 
jében halva találtatott. A te l jes i tet t or
votrendőri v i z sgá la t szerint n y a k c s i g o 
lyáján lőseb találtatott , m e l y lőseb a 
csigolyától a ba l s semen keresztül v e s e 
tett. A lövés igen közelről tör ténhete t t ; 
mert a haj a lövéstől pörkölve ta lá l ta
tott . .— A tettes nyomosása fo lyamatban 
van. 

— C s í p ő s k r i t i k a . E g y sz ínész
nőnek as s furcsa s zokása vol t , h o g y , a 
mit kü lönben többen i s m e g t e s z n e k , n é h a -
néha kossornt dobatott m a g á n a k a sz ín 
padra. E g y s z e r e g y kri t ikus e s t a m e g -
jegyzést tette róla ogy b í r á l a t á b a n : „ A S 
slŐadas végez téve l e g y babérkoszorú 
hullott N> kisasszony lábaihoz , m e l y e t a 
művésznő s v iszont látás Örömétől á t h a t v a 
Koritott dobogó kebe léhez ." 

— F n r g a n g o f l t o l v a j . B ál l í tott 

e g y ismeretlen asszony s soproni g y e r 
mekkertbe azon Üzenettel, h o g y ál l í tóla 
gos m u n k a a d ó j a F asszony hasa kéreti 
n é g y é v e s k i s l á n y k á j á t . S e m m i rossat 
sem se j tve a kis l e á n y t ' á tadták n e k i , a 
nő azonban n e m haza, h a n e m e g y k a p u -
asin alá kisérte sz t be, hol a kis ártat
lannak függőit k icsal ta s a láva ló módon 
szerzett z s á k m á n y á v a l e l tűnt . 

— U j d ivat . A z olasz opera meg
nyí l táva l elht Oroz ták Par i s hö lgye i , 
hogy a sz ínházban e z s n t a l v irágbokré
tákkal fognak megje leni . A bokré táknak 
ovális a lakjak van , többnyire e g y s s i n ü 
virágokból kés sü lnek és s s i n ü k m e g e g y e 
zik a ruha sz ínéve l . A l e g d i v a t o s a b b szín 
a sárgáspiros. N a g y o n fe lkarol ták a pe-
.lárgoniát, primulát, á r v á c s k á t s tb . A 

I rózsa k e z d leszorulni trónjáról. 

-— A v a s u t a k m a g y a r o s o d á s a . A 
vasúti főfe lügyelőség legújabban e g y as 
o s z t r á k - m a g y a r állam vasa t budapest i 
igazgatóságához intézett á t irs tával felszó
lította ezen igazgatóságot , h o g y a t. rsu-
lat magyarországi vonalain a lka lmasot t 
t isztviselők és szolgák m a g y a r nyelvis< 
merete felöl megál lapított osz tá lyozás 
alapján röv id idő alatt t e g y e n tüzetes elő
terjesztést. A s osztályozás n é g y fokra 
terjed k i , m e l y n e k utolsója a magyar 
n y e l v teljes n e m tudását je lz i . A m i n t 
ha l l jak , s f o lyamatban l evő fe lvéte l - ed 
dige lé kedvező e r e d m é n y t ssolgáltatott 
a u o y í b a n , hogy csak sporadikus ese tek 
ben, m é g pedig a m ű s z a k i s zemélyze tné l 
konstatál tátott a m a g y a r n y e l v nem 
tudass . 

y — M e g a k a d á l y o z o t t k e t t ő s ö n 
g y i l k o s s á g . S e b . Á g n e s Poroszországból 
B é c s b e származott g y e r m e k f e l ü g y e l ő le
á n y , e g y S. V i l m o s n e v ű , m a g y a r szüle
tési! orvostanhal lgatóval v i szonyba l é 
pett. Vasárnap este a l eány szobájában, 
szerelmi sut togásba merü lve , ű l t a hóditó 
Vi lmos , midőn Ágnes háziasszonya betop 
pant s i zgatot t szóváltás után fe lmondott 
a l e á n y n a k , rögtön e l k ü l d v e Őt házátó l . 
A szere lmesek annyira sz ivükre ve t t ék 
es t a Bzégyent, h o g y e lhatározták e g y ü t t 
halni m e g . Á g n e s nővérétől bucsúszott el 
m e g h a t ó levé lben , m e l y h e z kedvese is 
c s a t o l t n é h á n y s o r t , V i lmos 
pedig szobájában e sokat mondó tudósi 
tást h a g y t a h a l r a : „nem j ö v ö k többé 
vissza. 1 1 N e m s o k á r a a fiatal pár távozása 
u t á n feltűnt e l tűnésük és a rendőrség 
értes i t tetvén, keresésükre indultak. A 
reggel i órákban még i s találták őket a 
prftferben, hol egész éjjel b o l y o n g v a a 
végzetes lépésre kés sü l t ek . A rendőrség
be:: kisérték, me ly értes í tette a szerelme
s e k n y u g t a l a n családtagjaiL szerencsés 
fö l fedezésükről . 

— E g y a m e r i k a i n a k l e á n y n e v e 
lés) 1 0 parancso lat ja : 1) Adjatok leányai 
toknak e g y s z e r ű iskolai kiképeztetéa' . ; de 
n e tömjétek m e g fejőket asegeméss thét len 
d o l g o k k a l . 2 . Tan í t sá tok őket egyszerű 
é l e t m ó d r a , mosni , téglázni, rubát varrni 
és rendesen járni, t é v é n e lőttük felfogha
tóvá azt , hogy a j ó k o n y h a sokat m e g k i 

mél a gyógyszer táron , h o g y egy dollár 
1 0 0 centet ér, hogy csak az takarí t a ki 
k e v e s e b b e t sd ki , mintsom bevesz és hogy 
mindazok , akik többet kö l t enek annál 
mintsem bevesznek , e l s z e g é n y e d n e k . 3 ) 
Taní t sá tok srr s , miszerint egy megfizetett 
fcsr'onraba jobban áll, m i n t a se lyemből 
való , m e l y n e k árával adósnak kell ma 
radni ; miszerint e g y piros pozsgás arcz 
többet ér, mint 5 0 aszkóros szépség. 4) 
Taní t sá tok vásárolni s azután számolni , 
összevág e a számadás . 5 ) Taní t sátok 
egyszerű , józan, emberi óssre, önb iza 
lomra, önsegé lyre és munkásságra . 6) 
V é s s é t e k beléjök azt, hogy a becsületes, 
e g y fillér v a g y o n n é l k ü l i m u n k á s többet 
n y o m , m i n t e g y taczat moderni lag felru
házott e lőke lő naptopó. 7) Taní t sá tok a 
k e r t i m u n k á r a s a szabad terméssel örö
mei é l v e z e t é r e ; ha v a n hozzá pénze tek 
zenére, festészet s e g y é b s s é p m ü v é s s e -
tekre ; á m d e jól fontoljátok meg , m i k é n t 
ezek mindenkor osak mel l ékdo lgok . 8 ) 
T a n í t s á t o k arra, h o g y . a gyatogaétálások 
a sé tákocs ízásnál hasonl i ihat lanul többet 
érnek. 9. Taní t sátok minden csupaszlát-
szatot megutá ln i m e g v e t n i ; és ha igen- t 
v a g y nem-et mondanak , azt u g y venni és 
érteni is . 2 0 ) Taní t sátok arra, miszer int a 
házassági bo ldogság sem a külső i l lemtől 
nem függ , s e m p e d i g a férfi vagyonátó l , 
hanem e g y e s - e g y e d ü l — j e l l e m é t ő l . 

— S í p helyett harang. Miskolcz-
ról í r j á k : A m a g y a r á l lamvasutak mis 
koloz-fülekí vonalán a m a i t héten e g y 
rendkívü l i próbavonat vonta a figyelmet 
magára . A különös rendk ívü l i v o n s t 
gépje m i n d e n peresben e g y e t fütyölt és 
hosszasan csenget t , mit sokan v e s z e d e 
l e m n e k m a g y a r á z v a , eszeveszet ten s za 
ladtak k i B I á l lomásokra , megtudandó a 
n a g y v e s s e d e l m e t . A veszede lemnek azon
ban híre s e m volt , h a n e m a je lzésnek e g y 
uj n e m é t próbálták m e g , m e l y h i v a t v a 
l e s s a korlát né lkül i utát járőkon.az eset 
leges szerencsét lenségeket m e g a k a d á 
lyozni , E z okból a 2 0 1 - i k s z á m a mor-
d o n y t je l s f iharanggál lá t ták el, m e l y m o z 
d o n y n y a l a próbát m e g t a r t v á n , k i tűnt , 
hogy a harangje lzes sokkal erősebb s l á 
r o l a b b ha l lható , mint a fütty . A próba 

a lka lmáva l széle l leni i rányban is 1 5 0 0 — 
1 6 0 0 méterre t isztán volt hal lható, m ig a 
sípjel csak g y e n g é n hallatszott. A ha
rang p e r e z Í H k i c t , ha a gőzszelepet e g é 
szen k iny i to t ták 2 4 0 — 2 5 0 -ütést adott. 
I l y e n harangje lsóve l több mozdonyt ís 
á t fognak alakítani s ezeket a t i ssolcs i é s 
dobsinai vonalon fogják haaználni, mint 
h o g y ott is i g e n sok útátjáró v a n so 
rompó nélkül és eddig m é g az őrházak 
s incsenek e l látva harangje lsóvel . 

— M é g s e m é r d e m e s e s k n g ő n a k 
l e n n i . M u i . t s á g o s je lenet já issóduit le 
aminap a szegedi rendőrség előtt. E g y 
ottani család a s t a panaszt tette a ka-, 
p i tányságná l , hogy Incze Z s i g m o n d 2 0 
esztendőd' c sángó- l egény , aki t a nyáron 
a c s á n g ó vándorlás a lka lmával fölfo
g a d t a k , megszökött . E g y é b c s í n y t n e m 
k ö r e t e t t u g y a n el , de a rendőrség m é g i s 
k é z r e k e n tette a fiatal l egényt , a k i azóta 
m á s szolgálatba állt ott Szegeden . U g y 
reszketet t a s is tenadta aminap reggel a 
kap i tány előtt, m i n t h a l ega lább is ke
rékbe akarták vo lna törni. D e astán, 
hogy á k a p i t á n y nyájasan fordult hozzá 
ás figyelmeztette, hogy csrnyjeért csupán 
h a z a k ü l d i k Andrásfal vára (mert o d a 
v a l ó n a k val lotta magát ) , a l egény b á 
torsághoz jutott és e s z a v a k k a l fordalt 
a k a p i t á n y h o z : „ K a p i t á n y aram, vo loa 
e g y titkom, amit megszere tnék vallani,!" 
A kap i tány bátorította , h o g y csak ki 
ve le , mire a l e g é n y moso lyogva a k ö 
v e t k e z ő va l lomást t e t t e : » U g y se ér
d e m e s már c s á n g ó n a k lenni, megva l 
lom hát k a p i t á n y uram, hogy én nem 
v a g y o k csángó, n e m is vo l tam soha. 
E z u t á n részletesen e lőadta , hogy m i k é p 
jutott a c s á n g ó k közé otthon Erdé ly 
ben. A széke ly fö ld i Papolcza hal máról 
való s a második c s á n g ó - c s a p a t h o z csat
lakozva 'jött Szegedre . Látta , hogy a 
c s á n g ó k n a k mi lyen jó dolguk van , hát ő 
is e v e t t - i v o t t v e l ü k ; d e most m e g már 
azt látja, hogy m é g s e m volt érdemes 
csángónak l enn i . A z álcsángót i l letőségi 
he lyére tolonci^ltatja a rendőrség. 

— S z a b ó l o á o y b ó l k i r á l y a s s z o n y . 
SprÍQgfieldben m i n t e g y harminca év előtt 
egy amerikai , ki most Parisban lakik, 
e g y Németországból bevándor lot t H e u s -
ier n e v ü szabóhoz lépett be, megrende
lést tenni . Mig a mesterrel tanács ko-
sott , s ssomszédstobábÓI üde női han
gok üták m e g füleit. D u e t t e t éneke l t ek 
oda át. A szabó látva, h o g y megrende
lőjének tetsz ik a s é n e k , ' fe lkérte Őt, 
hogy m e n n e át és bemutat ta E l i s e és 
Róza n e v ü l eánya inak . A l e á n y o k m é g 
majdnem g y e r m e k e k vol tak, az idŐseb-
b i k t izenőt é v e s lehetett ás ámbár semmi 
iskolájuk sem volt , mégis édes, da l la 
mos hangga l és finom ér te lemmel ad
t a k elő több csinos és egyszerű nép-, 
dal t . U j i smerősük a n n y i r a el volt ra 
g . d t s t v a t e h e t s é g ű k t ő l , h o g y a l egújabb 
z e n e m ü v e k e t m e g k ü l d t e - n i k i k és fel
kér te a bostoni e lőke lő h ö l g y e k e t , h o g y 
t e g y e n e k va lamit a l e á n y k á k érdeké 
ben. Róza , az ifjabb, c sakhamar f e lha 
g y o t t á művész i á lmokka l és férjhez ment 
A s idősebb azonban tovább tanal t . a s 
operára képez te k i m a g á t és szerződést 
is fogadott el. J e l e n l e g d'Edia grófnő és 
a portugal i k irá ly morganat ikus neje. 
N e m r é g kísérte férjét Parisba. R é g i 
pártfogója e lküld t i n é v j e g y é t hozzá, 
m e g h í v á s b a n részesült és a volt szoba
l eány a l egsz ivó lyesőbben' fogadta, n e 
szé i t á régi e g y s z e r ű dolgokról , sz ínpadi 
s ikereiről e végü l á t h i v a t t a k irá ly i fér
jé t , hogy b e m u t a t j a nek i ifjúkori ba
rátját. M e g j e g y z e n d ő , hogy d 'Edia gróf
nő férje, nem I. Lajos , a j e l en leg ura l 
k o d ó portugál k irá ly , h a n e m atyja F e r -
dina k irá ly . 

— R a b l ó v i l á g V e s z p r é m m é g y é 
b e n . Veszprém köze lében , a báró T o -
desko tulajdonát képező uradalom pénz
tárát, m i n t leve lezőnk írjs, e h ó . 8 - á n 
este 6 és 7 óra közö't nyo l ez f e g y v e r e s , 
rabló k irabo l ta . A s urodalmi tisztek 
közül hatan vo l tak épen együtt , midőn 
a v a k m e r ő rablók rajtuk-törtek. A tisz
tek n e m mertek el lenál lni s a pénztári 
készletet , me ly tek inté lyes összeget k é p 
vise l , m i n d e n e l lenszegülés nélkül ad
ták át. A rablók kévése i tek a pénzt s 
azért e l v e t t é k a tisztek tárcsáit , óráit 
és g y ű r ű i : is s csak azután távoztak el. 
A v a k m e r ő rablást hir szerint S a v a n y a 
Józs i , a híres betyár bandája k ö v e t t é el-

— B o r z a s z t ó h a l á l . A s E g y e t é r 
tő- j e l e n t i : N y i t r á n dr. H a s s á r 'orvos 
n e m r é g e g y v i s i s s o n y b a n m e g h a l t em 
bert bonczolt. N a g y gonddal v é g e s t e as 
obdukez ió t , m e l y több . Óráig tartott és 
osak j ó v a l a műtét n tán ve t t e éssre. 
h o g y bonozolás közben e g y i k ujját k issé 
m e g v á g t a a bontókésse l . Kié te t t e az alig 
látható sebet é s többet n e m gondolt rá. 
— P á r nap előtt azonban a jeles orvos 
borsadva ve t t e észre s hydrophob i s je
leit . M é g sze l lemi tehetségei birtokában 
vo l t , magához kéret te egy ik legjobb ba
rátját, dr . N a g y orvost , ' közölte ve le 
észleletét , aztán szobájába zárkózott . A 
városban az a hir terjedt e l , hogy dr. 
Huszár e g y betegtől tyfust kapott , 
de nemsokára közbeszéd tárgya lett a 
szomorú valóság. D r . Huszáron kitört a 
hydrpphobía és a j a v a korbel i férfi né 
hány napi szenvedés után* meghal t . 

— Felhasította u ö k ö r . P é n t e k 
G y ö r g y pacsai l a k o s n a k ökre m e g b e t e g e 
d e t t H o r v á t h József ugyanot tan i lakos t 
kérte fel , hogy segí tségére l e g y e n , mig a 
beteg ál lat szájába orvosságot tölt. H o r 
v á t h kés ségge l át is ment s szarvánál 
f ogva tartotta as Ökröt, m ig P é n t e k a t u 
lajdonos, as orvosságot töltötte. E k ö z b e n 
a s Ökör kiasabaditja magát s. szarvával 
H o r v á t h Józsefnek hasát felhasította, F e l 
gyógyu láshoz k e v é s r e m é n y v a n . 

— Dolgorsky h e r c z e g n ó . N a g y 
fe l tűnést ke l te t t Pé terváron as , hogy Dol-
goruky herozegnő közve t l enü l Parisból 
való visszatérte ntán meg lá togat ta a s 
orosz császári párt . A c sár épen a P e t -
rovsskói kereskedelmi i t k o l a f e lavatásá
ról tért vissza s délután ké t órakor fo
gadta atyja Özvegyét. A herczegnő m á s 
fél órán át bessé lgetet t a czárral. A ta
nácskozás főtárgya vo l t G y ö r g y berezeg
nek , l í . Sándor fiának neve l t e té se . A 
csár a mel le t t vol t , hogy a fiul a K a t k o v 
vezetése alatt l evő g i m n á z i u m b a adják 
h o g y 7 idŐsssrü* neve lésben részesüljön. 
Dolgorúwy herozegnő azonban egészen 
más nézetben van ; K a t k o v úrról mi t sem 
akar tudni , h a u e m m e g akarja tartani a 
magán taní tókat , k i k közt n é h á n y a t m é g 
az e l h u n y t csár fogadott fel. A hercsegnő 
rendkívü l izgatottan h a g y t a el az A n c s i -
kov palotát . 

— A telefon h á t r á n y a . F é r j : B á 
mulatos , mi t mindent tcsshek az e m b e 
rek most már a messzessólóval 1 H a te
lefonunkat összekapcsoljuk a t e m p l o m 
mal , meghal lhatod vasárnap a préd iká
c i ó t , a né lkül , hogy ki lépnél a l a k á s u n k 
ból. Io t ézkedjem e s i r á n t ? — F e l e s é g : 
A s istenért n e . . telefonon át n e m láthat
nák az uj ka lapomat . 

se tudjs megfejteni . A türelmét ve sz t e t ( 

tanárben utóvégre lobbot ve t as i n d a l s t 

— Édes - öcsém, n e m hi t tem, hogy 
ilyen, cz imeres s s s m á r lágy . 

V a s ú t ; m e n e t r e n d . 
Érkezik. Béggel. Inani. 

B. üjhely P. v. 
Bada P. v. 

Fiamé Gy.v 
iPragerhof JGy.v 

. Papírszeletek. 
— E g y köte t k ö l t e m é n y t k a p t a m 

e m l é k b e , szeretném erős kutyabőrbe köt
tetni, hogy soká ig eltartson, de nem tu
dom, hol tehetnék rá szert ? — m o n d j a 
a bájoa I l k a kisasszony u d v a r l ó j á n a k . 

— N a g y s á d ! K e g y e s k e d j é k az én 
bórömöt felhasználni — ajánlkoz ik a 
mindenre kész lovag ias udvar ló . 

Már félóra óta k ín lód ik a tanuló 
e g y cs ik landós s sám fel adattal . Semmiér t 

¿1 8 I Prater:.;.; ?. 

Sopron 
Praçerbof 

Bares 
Buda 

Bada 
üjhely 

Bada 
Prajerfaof 

Barcs 

V. v. 
P. v. 
V. v. 
P. v. 

Gy.v 
P. Y. 
P. v 

4 16 \l Barcs 
5 bri ! Buda 
5[46 | ;B . Ujhelr 

ÍÍ Bada ' 
Délben. 

Bada 

P. v. 
Gy.v 

I I 

P. T. 12116 
1 l 5 | | | P r « e r h o f | p . T. 
1 41 I Sopri» 
1.59 Uj B u e 

Éjjel. 

ì l i i 

Prageraof [Gy.v 
Fiume Gy.v 
Bada P. v. 

B. UjhelyjP. T 

L s p v e s é r és k i a d ó : S Z Á L A T S A N D O B 

Fele lős sserkesstő : T A S S ALMOS. 

L s p t u l s j d o n o s : W A J D I T 8 J Ó Z S E F . 

3ST y i i t t é r.*) 
Strém J ő s s e f N a g y - K a n i z s á n leve

lemre nem v á l a s z o l t — N y i l v á n o s s á g r a 

h o s o m én e l l e n e m indított rágalmasást , 

hogy én 3 0 0 0 forintot e l s ikkasztot tam, s 

e g y intézetbe h e l y e z t e m volna, azt m i g 

be n e m bizonyítja , e g y pimasz g s s e m * 

bérnek ál l í tom, korán s gondolja, h o g y 

önt k ö v e t e m és ason útra tértem, me lyre 

csábítót . — ő r i z k e d e m , hogy p o d g y i -

szómat as uton ne kel len Összeszed ni, mind 

önnek. A l á i r v a 

S T O L Z E R V I L M O S . 

* ) E roratban frízlöttért sem alaki, sem 
tartalmi tekintetben ttlelösségot nem vállal a 

Szerk. 

Árverési hirdetmény. 
A nagy-kan iz sa i kir . trvssék le lek 

k ö n y v i osztá lya részéről közhírré tétet ik, 
hogy B a r t s G y ö r g y nagy-kanizsa i lakos 
végrehaj ta tónak Andr i József v é g r e h a j 
tást s zenvedő nagy-kani s sa í lakos e l leni 
1 0 0 frt töke s jár . iránti végrehajtás i 
ü g y é b e n a nagy-kanizsa i Í 5 1 3 . sz , tjkv< 
ben A f 1, 2 . sorss . alatt fe lvet t 2 7 frtra 
becsült egész ingat lan kü lön , a n a g y 
kanizsai § 1 1 . sz. t jkv i A j 4 0 0 . hrsz. 
f ekvő légbő l Andri Józsefet i l lető 3 6 0 
frtra becsü l t hasonfele 1 8 8 3 . év i D e 
czember hó 17-íte napján délelőtt 10 
órakor a törvényszék t e l e k k ö n y v i helyi
ségében Csengerí-n' .csa ( H e n c s - h á e ) m e g 
tartandó n y i l v á n o s árverésen e ladatni 
fognak, m e l y a lka lommal a s árverezni 
k í v á n ó k tartoznak a , fenti becsárak 1 0 
százalékát készpénzben v a g y ó v a d é k k é 
pes papírban a k ikü ldöt t kezéhez l e 
tenni. . 

A z árverési fe l tételek a hivata los 
órák alatt a nagy-kan iz sa i kir . t r v s s é k 
t k k v i osztá lyánál m e g t e k i n t h e t ő k . 

N a g y - K a n i z s á n a kir . t rvs sék mint 
t k k v i hatóságnak 1 8 S 3 . év i szeptember 
19 . napján tartott üléséből . 

T A M Á S I s. k. 
e l n ö k . 

m i í—i. 
K I S S s. k. 

j e g y z ő . íph . ) 

Csák 3 frt. 
3 0 0 t u c s s t s z ő n y e g a l e g g y ö n y ö 

rübb török, k o c s k á s ( S c h o t l i c h ) t a r k a 
sz ínű mintákban . 2 méter hosszú, l ' / a 
mt<úr szé lességű rögtőn e l a d h a t ó k és 
kerül darabonklo t m é g csak 3 f r tbs . 
V á m m e n t e s , a p é n s b e k ü l d é s e a g y 

utánvétel mel le t t . L á b s z o n y e g e k , á g y 
mel lé hozzá illó páronkin'. 2 f r t 

Adolf Sommerfeld, Dreeűen. 
i sméte ladőknak n a g y o n a ján lható . 

Árverési hirdetmény, 
A nagy-kan iz sa i kir. trvszék telek

k ö n y v i o sz tá lya részéről .közhírré té te t ik , 
hogy i f ja T a k á c s József és ne je Pecie-
n e c s Mári fityehází lakos végrehaj ta tók
nak T a k á c s János és T a k á c s I s t v á n v é g 
rehajtást s zenvedő fityehási l akósok el leni 
1 0 0 frt tőke s jár. iránti végrehajtás i 
ü g y é b e n a fityehási 1. az. t j k v b e n A I 
1. sorsz. a. fe lvet t ingat lanokból T a k á c s 
János és T a k á c s I s tvánt il lető 6 9 frt 
8 3 krra becsül t s / 8 r é s z , — 2 . sorsz. 
alattáből u g y a n a z o k a t i l lető 12 frt 5 0 
krra becsül t 2 / e r&*> — 3 sorsz. s l a t l á b ó l 
u g y s n a z ó k a t i l lető 2 9 frtra becsül t 2 / s 

réas, — 4 sorsa, alattáből u g y a n a z o k a t -
i l lető 1 3 frt 5 0 krra becsül t % ingat la
n o k 1 8 8 3 . é v i d e e s e m b e r hó 2 2 - í k nap
ján délelőtt 1 0 órakor F i t y e h á z község 
házánál megtartandó ny i lvános árverésen 
eladatni fognak, me ly a lka lommal as ár
verezni k í v á n ó k tartoznak a fenti becs -
árak 10 száza lékát készpénzben v a g y 
ó v a d é k k é p e s papírban a k iküldöt t kézé* 
hez letenni . 

A s árverési feltételek a hivata los 
órák alatt a n a g y - k a n i s s a i kir. t rvszék 
t k k v i osztályánál s F i t y e h á z község elöl
járóságánál m e g t e k i n t h e t ő k . 

N a g y - K a n i z s á n , a kir. trvssék m i n t 
t e l e k k ö n y v i hatóságnak 1 8 8 3 . é v i s z e p 
tember hó 2 9 - i k napján tartott ü léséből . 

T A M Á S Y s. k. 
e lnök. 

K I S S a. k , 
1 1 1 2 1 — 1 . j e g y z ő , (ph. ) 

„Melbourne ISSI." ! kitüntetés, .Zurich ! 8 8 3 e 

1 0 8 3 3 - 4 Zenélő mtivek 
4 — 2 0 0 darabol j á t s z v a ; express ióval v a g y ané lkül , mandol in - , dob , harang-

castagnát , m e n n y e i hangok- és hárfahangokkat B t b . 

Zenélő szelericzék 
2—-16 darabét j á t s z v a ; t o v á b b á neeessairok, sxrvarál lvány, svajezi házacs
k á k , f é n y k é p a lbampk, . Íróeszközök,"kesztyűtartók, l evé lnehez i tők , virágtar
tók, sz ivarkész le tek , dohánysez l eucsék , do lgosé asztalok, p a l a c s k o k , seres, 
poharak, erszények , s z é k e k s t b . M i n d zenéve l . A l egújabb i l y n e m ű gyárt 
m á n y o k a t ajánlja 

HU - T . m s - * j r . -g=r B e r n ( S o h w e i s . ) 

C s s k közvet l en hozatal biztosit valódiságot-, i d e g e c 3 ; ártmány minden 

mfi, me ly nem visel i n e v e m e t . G y á r saját házamban . 

•^eujaprnx; n e / S u i ^9^qtt£$9Íif 
s s d e g -BJB?ÍBSOI^ morsvnT juim S'-fyg I!-tós jot-ioqaioAon -oqz.oAora-o-oaez 
nase ezo3( esosj ^OAOA « uof csq^a^jp ^rrtjj QOO'OS n r a q q o s s & i QOT 



H U S Z O N K E T T E D I K É V F O L Y A M Z A L A I K Ö Z L Ö H 
D E C Z E M B E R 9-én 1 8 8 3 , 

H I R D E T É S E 

Árverési hirdetmény. 
N a g y - B a k ó n a k ( Z a l a m e g y e , kani-

aaai járás) k ö z s é g közbírtokosaít i l M ó 
egéaz év i korcsmái tatási j og e k é s tartozó 
Bxabad lakáa be l te lekkel , mészárszék, 
v á g ó h í d és e g y é b mel léképüle tek , még i s 
V k t e l ek ' legeifi résszel 1 8 8 4 . január hó 
6 án árverés utján B a k ó n a k o n a körjegy
zői irodában 3 0 frt bánatpénz letété mel
le i t 1884 , ápril 24-től 3 e g y m á s t követő 
évre haszonbérbe adat ik , 

Az ez Órdembeni e g y é b feltételek 
levélbel i megkeresések folytán közö l 
tetnek. 

Kelt B a k ó n a k o n 1 8 8 3 . deczember 
hó 5-én. T Ó T H A N T A L 

közbirtokossági pénztárnok . 

Beli Mst*: 

Ut..a rí gyors hatású a mindenett nagyra 
beesőit én gyógyerejunek i itonyolt Spítzwe 

igorich növényből készült 

•zelencze 1 frt 3 0 kr, 
2 szelencze 2 frt — „ 

Speckf lunderek nagy 3 0 db. 
1 azeleocze ára 2 f n — „ 

Lazaczhering n a g y kövér 
3 0 ' d r b l a z e l e n c z e 2 frt - „ 

£ b a i hal ikra (Caviar) uj te 
je s 1 kilo ára 2 frt - . 

Uráli halikra (Caviar) uj 
nagy ikráju 1 Klára 3 frt — , 

Ho l land inagy Hering uj nagy 
3 0 drb egy hordócska ára 1 frt 6 0 „ 

Kövér H e r i n g uj nagy 3 0 db 
hordócskánként . 1 frt 6 0 

Fr. Tenger i rák 8 a d a g 3 frt 
15 kr. F r . L a s a c z 8 a d a g 3 f r r 4 5 „ 

Sard ina olajban n s g y nj 1 6 
a d a g 5 frt — . 

Postán b é r m e n t v e . N a g y o b b vásárlóknak 
olcsóbban 

E- H. Schulz, Altona. Hamburg 
mellett. 1 1 0 5 2 — 3 

Berény 

nitïWBorici-.. 
w (Bonbons,) 
Stìam Viktor i s «aitai B i o t i n , i m ¡i' 

rekedtség, sloyálkásodas és hársfa ella. 
V a l i d i 

m Í D Ő I é g b e a c t a k a g j 6 g y t á r a k b a n 
1061. 8—11. 

[sztragon Mustár 
:zab. csomagolás 

Schmid Viktor ós fiai 
becsi különlegességi üzlete. 

belföldi hiteles í téssel va lódi m i . 
DŐeégbea a g y irí v é d j e g y g y * ! 
el látva 7e >/% és </ a kilóa üve 
g e k b e n kaphatók minden fűszer-

és különlegesség i ü z l e t e k b e n . 
• 7 6 3 1 0 — 2 6 

Divatos s értékes karácsonyi a j á n d é k o k ! 

Szép vá lasztékban, ju tányos árak mel let t , kaphatók N a g y - K a n i z s á n 

J ó z s e f ezelőtt Milbeíer S , 
ô î E B z e r é s z n è l 

fontosa a városháza á te l l enében . 
Duaan felszerelt raktáromban a l e g ú j a b b arany- , ezüst- s d r á g s k ő ék»serek , egész 
ezüst készletek, továbbá zománca korall s gránát -ékszerek n a g y választékban, 
legolcsóbb árak mel lett találhatók. Tájékozásul néhány tárgyak a m i t ide j egyzem 

s ped ig kaphatók : 

NŐi arany gyürÜk 2 írttól felfelé. A r a n y óraláncz, h ö l g y e k 
számára 2 5 írttól felfele 

. Arany Remonto ir női 

K. 

JZSJT* Kávé árleszállítás!! " ^ P 

H a r l i n g L u d v í g & Co, 
• t=TATVI a-t |_|X|| .<3t. . 

Széttold csak s z i l & r d ó s f i n o in arakat 
iBÉBSfi! lBSZállltDtt ált ItlMt 

b é r m e n t v e , ixt»ixivé"fc©llt3l, 
1101 4 — 5 úgymint: . 

& Kilo Hocca, afrikai frt 3 — 
5 , Libéria, igen kt-dvelc frt 3.60 
5 „ Cnba bnllaat f r t 4,50 
ö - Ceylon, legfin. minSség'. . . , frt 5.— 
5 „ Goíd menadó, legfíom frt 5,40 
5 „ Moccaarab. , , fri 6.' 

e > o o o o c s o o o o o o s > o o o o o o o ( : 

G y é m á n t g y ű r ű k a va ló 
d i ság jótál lása mel le t t 10 

Férfi arAny g y ü r ü k 
Arany j e g y g y ű r ű k 
G y é m á n t függők bizton

sági zárral ezüatben 
s aranyban 

A r a n y óraláncz*.k urak 
számára 

Arany medál l iók 

5 ' 

2V> 

18 

15 

órák 3 5 . 
' A r a n y keresztek 2 „ 
\ Arauy garn i 'arák (broch 

8 l ü g g ó 10 » 
í A r a n y k a r é k e k 15 „ 
^ A r a n y lemezzel á tvont 

ezüst függő 1 V 3 , 
X A r á n y lemezzel á tvont 

ezüst medál l io " 3 9 

\ A r a n y lemezzel á tvont 
ezüst kereszt ' 2 „ 

23 próbás ezüBt evőkana lak , k á v é s kanalak , l eves - s tejmerŐk, evŐBzerek dekája 
1 frt. Minden e g y e s , raktáromon levő , arany- v a g y ezüst tárgy a m. kir. férojeiső 

h i v a t a l ellenőrző próbájával el van látva . 

1! Kölcsönös megegyezés után eladás részletfizetés mellett is ÍJ 
V i d é k i megrende lé seke t le lk i i smeretesen te l jes í tem, nemtetsző t á r g y a k a t kóezsé-

• geaen másokért k icseré lem. 
Jó h írnevemet továbbra is fenntartani , l eg főbb i g y e k e z e t e m . Mindenki kitűnő mi 
nóségü tárgyakra a r a n y e z ü s t é s g y ó m a n t é k s z e r e k b e n j u t á n y o s árak m«l-

1 1 0 4 2 — 4 lett számithat . 
. !; \.v Serény József ezelőtt flliliofer S-

ékszerésr. 
•» Nagy-Kanizsán, fóutcsa, a véro ' é>ellenében. 

Olcsó kölcsön földbirtokra. 
Szerencsém van értesíteni azon földbirtokosokat (egye

seket községeket), kiknek az egyenes földadója legalább 40 
forint, hogy részökre $'• / , ' / , kamatra, 2 4 nap alatt kölcsönt 
fogok eszközölni. A kölcsön kész énzben adatik, s a kifize
téskor csnpan az elsS félévre járó kamat vonatik le. 4 0 frt 
föladó ntán 2 0 0 0 , 7 0 frt után 3 5 0 0 , 104 frt után 5 2 0 0 frt, 
(s igy tovább) kölcsönre lehet számolni, vagyis annyira, a 

mennyit tesz az egyenes földadó ötvenezer véve. Czéiszera 
tehát e kölcsön azoknak is, kik valamelyik pénzintézettől az 
egyenes földadó ötvenszeresénél kisebb összeget, kaptái: köl
csön, valamint azoknak is, kik jelenleg 5 ' / 3 nél nagyobb ka
matot fizetnek. A tokéból évenként minden száz forint ntán 
csak 7 5 krajezár törlesztendő, mi által azonban 3 5 — 4 0 év 
alatt az egész tőketartozás lerovatik. 

Egyébiránt k é t forint beküldése után bö és körül
ményes felvilágosítással szolgálok, s a későbben netalán 
teendő kérdésekre is válaszolok. - ; 

Takács István, 
1 0 9 5 2 — 3 . vo l t jogtanár s a . H a z a i vá l tójog" szerzője. 

Budapesten, T. ker. Akadémia nteza 2. sz. 

L e g o l c a ò t a t ) s o r s j e g y . 

MAGYAR VÖRÖSKERESZT-EGYLET SORSJEGYEI 
1890-ig évenkint 3 huzés nagy nyereményekkel 1884 ben három főnyeremény, mindegyik 

g C T * 5 0 , 0 0 0 f o r i n t t a l . 
A l e g k i s e b b n y e r e m . é n y 6 f o r i n t t ó l 10 f o r i n t i g e m o l k e d i k . E z e n s o r s j e g y e k k a p h a t ó k 

A PESTI MAGYAR KERESKEDELMI BANK VÁLTÓ ÜZLETÉBEN BUDAPESTEN 
v a l a m i n t minden b a n k - és vá l tóháznál áz országban. 

Wajdits József kiadó-könyvkereskedésében N.-Kanizsán 
Hslljnk a szép szét! Magyar felköscOntS (toaszt) könyv, szerkesztették 

Wajdits József és Dátorfi Lajos. HarmadikjavitotL.es tetemesen bevi
telt kiad. A diszes keménykötésű könyvnek ára 1 frt 80 kr. 

Kiért emeljük a p'ohárt ? Magyar felköszönte könyv. Szerkesztette Hajgató 
Sándor. Ara kemény kötésben, csinos czlm táblával 1 frt. 

Csokor és -° illíkom. Magyar kössönto és felkösröntí ! öltemények, írta Vá-
rosy Mihály. Ő felsége által 10 aranynyal kitűntetett pályamű. Má
sodik tetemesen b5vitett kiadás. Ara 1 frt 40 kr; 

Rajta fiuk vig&djnnk! Köakedvességű dslkőnyv, ötödik bori'-tt kiadás. I ft 
80 kr, disskötésben 2 frt 80 kr. \ . 

Rajta- fink vigadjunk t Magyar dalkönyv olcsó kiadása, kötve 96 kr 
Rajta leányok mnlastsunk ! Matat taté kézikönyv, magyar hölgyek számára, 

gyűjtötte .Wajdits József. Második kiadás ; ára az 500 lapra terjedS 
zsinnyomato borítékkal ellátott könyvnek 1 frt 80 kr. Aranymetszése 
diszk iadáraak 2 frt 80 kr. 

Rajta párok tánesoljonkl Lakatos Sándor tánexkínyve díszes czimooriték-
kal. Keménykötésű tnfi ára 1 frt 60 kr. 

Egy tarisznya ostobaság. Eamorísztikns eszmék, ötletek, élezek egyvelege, 
nyújtott* NevetS Vilmos, ' több fölfedczetlen tudomány professzora 
ára díszesen kötve 1 frt 40 kr. 

Kebelhangok. Újén és névnapi kösxGntések. Irta: HoSaann Mór, díszei 
nyomata fceménykötésben ára 1 frt. 

Vedd szivemet fiiivedért ! Szerelmi levelező könyv, szerelmes párok szá
mára, Szivélyeaitél. Ciinos boritókba kötve, ára 1 frt 20 kr. 

Lenormand a hires czigánynS igazmondó kártyája, 32 sainesett kártyával 
magyar aláirássfti és szöveggel, ára 60 kr. 

megjelent és minden hazai könyvkereskedésben is kapható : 
Álmoskönyv, nagy legújabb egyptoroL UOO laprs terjedd, 600 képpel, 50 kr. 

Ugyanez közép kiadásban 25 kr. 
Ugyanez kis kiadásban 10 kr. 

Dr. Kriegler Mér. „önmentő", vénymintákkal mindkét nembeli betegekszá-
mára, áta 90 kr. 

Dr. Kriegler Mér. „As elveszett tdegerCnek visszapótlása" vénymintákkal 
orvosok és betegek számára, ára 90 kr. 

' Mindkét ffiket egy kötetben disxes kiállításban 1 frt 60 kr 
Szegényből less gazdag,-jó számvetéssel. gyors és biztos segitS minden adás 

és vevésnél. Ajra kötve e dis=esen kiállított zsebkönyvnek 90 kr. 
Ungarn im Spiegel, dentseber Dichtung. Magyarorsxig a német költészet 

tükrében, diszes kiállításban fűzre 1 frt 80 kr, eleganz diazkötésben 
aranyosva 2 frt 80 kr. 

Dr. Jos. S.mabach, Heimntskllnge. Dichtungen hervorragendsten nngarischen 
Poeten mit einer Anbang vön Kational-Volksliedern. Preis broschírt 
1 flJ elegant gébnnden 1 fl 80 kr. 

A gyakorlott vsdász. A fácsán- é* fogoly tenyésztés, ngy minden vad ismer
tetése, irta Ságy-ÖIvedi ölvedy Károly. Ezen igen díszes a 820 lapra 
terjedó mfinek szinyomaln borítékban és kem'éaykötésben ara 1.80. 

Aa 1879. évi XXXI. törvényezikk. Az uj erdőtörvény. Ára főzve 40 kr. 
\-. uj vadászstt törvény. Szentesítést nyert 1872-ik éri február hé 18-áu 

Ára füzve_l0kr. 
A kutyák betegaégeirSl éa. azok czélszerö gyógyitásáríl. Irta egy gyakorlott 

vadász. Ara főzve 40 kr. 
Vadásznaptár. A vadak párzási ideje és tartózkodási helye az év minden 

havában. Ara fűzve 12 kr. 

Farsangi fánk, bábakenyér (Kngelhopf) és kétszer sült készítési titka. Irta 
Fonqoet Jaques, III. Napóleon udvari főszakácsa. Ara 60 kr. 

J>iszes r. kath itnakönyvefc. 

Mennyei Mannáskert, 8-rétű, fűzve 1 frt. FélbSrbau, tokban 1 frt 20 kr. 
Egész bőrben, lókban finom aranymettzésael i Irt 80 kr. Egész b8r 
aranymetszés, csat és kereszttel 2 frt 80 kr. Zergebórben, csat és 
díszítéssel 4 frt. Finomabban k*izitv« 6 frt. Selyem- vagy bársony-
kötés aranymetszéssel díszítve 8—10 frt. 

Menkyeí Mjtnn&skert,) finom papírra nyomra, 12-rétŰ, hat kitfinS aexél-
Üdvözség ü.vfny. ! metszett! képpal. Sainynmattt csimlappal. Negyedik 
Kistos lelki vezér ) kiadás. Ára tűzve I fit. FélbSiben, tokban 1 frt 80 

krajezár. Egéss b5r, finom aranymetszés éa tokban 1 frt 20 kr. 
Aezélkeresat és csattal 2 frt 80 kr. Z-rgebőr diszitéssel 3 frt 40 kr. 
Finomabb ktállitászal 5 - 6 frt. Selyem vagy bársónykötés dfsait-
ménynyel 6—8 frt. • 

Mennyei mannáskert, 32-rétii, temérdek képpel dissitve, papirkötés tokban 
40 kr. Aranymetax^ssel, tokban 60 kr. Aezélkereszt, csattal 1 frt 
ZergebKr, disxessn 1 frt 60 kr. Selyem •bársony diszitménynyel 25. 

Egyházi énekköny, kötve 60 kr . 
Hemokkomáromi em!ény, kötve 40 kr. 
Kis Rózsáskert, kötve 30 kr, aranymetszéssel 50 kr, kereszttel 80 kr. 

Továbbá mindezen imaköoyvek francsia bőr. bársony, csont, í-Ji-fáct-
csont éa krístálkötésben 2 frttól 15 frtig. 

I T TT A.X i L A T L A T Ñ T O L C S Ó S Á G ! 
Következő 1 0 czikk egy diszes dobozban elhelyevze ngymint: 1." 50 iv levélpapir. 2. 5 0 hozzá illő levélboriték. 3 . egy teljes doboz kitűnő aczéltoll. 4. három tolltartó. 

5 három igen jó irón. 6. egy vonallap. 7. egy lap szivópapir. 8. egy nagy darab pecsétviaszk. 9 . egy törió-gummi. 10. egy szép jegyzékkönyv aranynyomatta. Ára összesén 
Bécsben 1 frt és 5 kr. és Ñagy-líanizsán "Wajdits József könyvkereskedésében csak 85 kr. Postautalványnyali 1.15 kr. beküldésével bárhova is ajánlva bérmentve szállíttatik 

Minden máshol megjelent vagy hirdetett könyv könyvkereskedésemben kapható vagy 
általam megszerezhető. 

Postai rendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek. 

Wajdits József könyvnyomdájából Nagy-Kanizsán. 

http://javitotL.es


N A , ( j Y - M £ ® A . 1883. deczember 13-án. Huszonkettedik évrolyam. 
reéti -re . . . . . . 8 frt 
l ¿ sv.rs 4 , 
nf a 7M érre . . . . . 3 , 

£GRY s s á m L O fer 

H I R O O C S E K 

I htuábo* petjt3orbtc T, mfc3.-II.TII' 
« • minden'ttWfc%M torerr' * 

...n.iA-iiit 10 krért léii-tae. t*i 
o . ' . u n :;if*téli raiiidnefre* ñ:r>W 

L' . -M 30 kr. FLIÍMTIIÜG. 

A i&p Kellemi rótzét illető kfilemfc-
nrek a BzerketztiMi(VZ. 

S.1.T&CÍ részét illető kösleisssyek 
pedig s kiadóhoz béneentre 

úiíésendők-; 
N A G Y • K Alf J Z 8 A 

W l w s w s t t . 

Béraientei:-: lswelek csak izaen 
muntaüiriiktál fogadtatnak ei. 

Kéziratok TUZSS. nem .kaldttiiek 

,N iagy -KANIMAI önk. tűzoltó-egylet*, a .z&lamegyei általános tanítótestület*, a ,nagy-k&D.izaa! kisdedneveló egyesHíet 0 , a „nagy-kanizsai TISZTI Öasegéíyzó szövetkezet", & .soproni keres

kedelmi s iparkamara nagy-kanizsai küMválasztmánya", 8 több megyei éa városi egyesület hivatalos értesítője, 

U e t e n k i n i k é t s z e r , y a s á r n a p - s c s á t ö í í ő k ö i i m e g j e l e n ő v e g y e s t a r t a l m ú l a p . 

Felhívás előfizetésre. 
Lapunk X X I I I . évfolyamínak 

küszöbén T A N . 

Szép életkora tanúsítja, hogy 
elég erós létalapja van .a szelek 
mérgét nemesen kiülni.* 

Mert tagadhatatlan, hogy nagy 
küzdelemmel és bizonyos körűimé 
nyek között: áldozattal jár egy vi
déki lapot az uralkodó politikai és 
társadalmi viszonyok között fenntar
tani . 

A vidési lapok léte majdnem a 
közönség rokonszonvétól, pártolásá
tól függ. Ahhoz pedig, hogy a kö
zönség rokonszenve általános legyen, 
okvetlenül m i n d e n t é r é n 
v a l ó p á r t a t l a n s á g k e l l . 

Ez a mi feltételünk is 1 

Lapunk nem politikai, s igy a 
politikai téren már ennélfogva is a 
puszta registráláara vagyunk utalva; 
olvasóinkra bízván az affölötti poli
tizálást. A magyarnak ngyis vérébén 
van AZ ! 

M i c s u p á n t á r s a d a l 
m i k é r d é s e k k e l , • c u l j u -
r a i m o z z a n a t o k k a l b a j 
l ó d u n k ; e t t í e t i g y e f c e -
k e z ü n k s a j á t s z e m p o n 
t u n k b ó l — m i n d e n b e-
f o l y á s t ó l m e n t e n — Í t é l 
g e t n i , s v é l e m é n y ü n k e t 
t i s z t e s h a n g o n , t e l j e s 
t á r g y i l a g o s s á g g a l e l 
m o n d a n i . 

Ennélfogva semminemű oly köz
leménynek, mely fölismerhető czél-
zatossággal — a tárgyilagosság 
határát átlépve —• valamely személy, 
EBETLEG testület ellen vagy mellett szól, 
— helyet nem adnnk. 

A társadalmi hajszák árja 
minket magával soha nem sodor. A 
féktelen indulatok mederbe szorítása 
nem a toll, hanem a szurony mes* 

térsége. Ily dolgok megoldásához 
egyetlen tollvonással sem járulunk. 
Mindenkor sima képpel nézzük az 
iszapos hullámokat, melyek békés 
együtlétünk 1 várinak védfalát nyal
dossák. Nyúljon-belé-,-tíne¥'Tetszík~; 
mi nem teszszük, mert az iszapnak 
az a természete, hogy a tiszta kézre 
is rátapad, ha közéje jut. 

Jobb világát, de szelíd béke utján I 
Ez a mi törekvésünk és ez 

leend mindenkor vezérelvünk! 

Lapunk minden rendelkezésére 
álló módot fel fog használni arra, 
hogy a társadalmi életet már szinte 
tűrhetetlenné tevó bizalmatlanság 
megszűnjék; hogy a társadalmi ösí-
tályok egymáshoz közelebbi viszonyba 
jussanak; s az érdekharezok tisztes 
mederben tartva, ne süssék társadal
munkra minden lépten, nyomon ú j 
ból a kainbélyeget; hogy a külön
bőzé fegyverekkel küzdök egy közös 
szent czélban: a haza és emberiség 
jólétének emelésében egyesüljenek 1 

A társadalom egészségesebb ala
pokra helyezése! 

Ez a mi czélunk. 

N e m egyedül a mienk; minden 
józan gondolkozású és jóindulatú em
beré is. 

Ehhez a czélhoz akarunk mi 
is megint egy év folytán — ha 
többel nem is — egy lépéssel közelebb 
jutni. 

egyszerre újjáteremteni nagy 
elmék dolga ; a mi munkánk : le nem 
térni a kijelölt útról, mig czélhoz 
nem értünk. 

E pályához kérjük a t. olva-
közönség és munkatársaink szíves 
támogatását 1 

* 
Lapnnk ezentúl is hetenkint 

kétszer, t. i. vasárnapon és csütőr-
"íökön fog megjelenni. 

Előfizetési ára: 
e g y ÉVRE . . . . . 8 FRT 
fél évre i frt 
negyed évre 2 frt 

_ .Az., előfizetési pénzeket a lap 
kiadóhivatalának czimzetten kérjük 
küldeni! 

Hazafiúi tisztelettel : 

S Z A L A Y S Á N D O R 

lapcezér ét k i a d ó . 

Bécs magyarjai. 

Melegebb óhaja egy hazafiasán 
érző magyarnak sem lesz mint az, 
hogyha egyszer — legyen az rövid 
vagy - hosszabb időre is — bncsut 
vesz a kedves otthontól, találjon uj 
lakhelyén a külföldön egy olyan he
lyiséget, ahol magyar szavakkal 
mondják neki , I s ten hozott t* hol 
magyaros barátsággal szívélyesen és 
magyaros melegséggel szorítják meg 
testvéri kezét. Msrt feltesszük, hogy 
minden magyar hazafi szereti hazá
ját s mindazt a m i m a g y a r . 

A tapasztalat pedig mindenkit 
megtaníthatott már arra, hogy azt 
amit szeret, annál inkább tudja sze
retni, minél távolabb van tő le; 
mert minél nagyobb a távol az illető 
és szeretete tárgya között, annál in
kább fokozódik ezen szeretet és 
annál inkább tudjuk annak értékét 
megbecsülni. 

A hosszabb távollét után ezen 
szeretetnek egy kinövése, jobban 
mondva gyümölcse is le z : — a 
vágy, mit — ha a hazaszeretet 
szülte — h o n v á g y n a k neve
zünk. Természetes most már az is, 
hogy ezen honvágy nemléte és léte, 
s ezen létnek nagysága az illető 

jegyén individuális vonzalma és sze-
iretete nagyságának felel meg, ugy, 
hogy az, aki hazáján valódi tiszta 

' szeretettel csüng, nemzetiségeért ra-
íjong, kénytelen időközönként hazáját 

meglátogatni; mert különben a honvágy 
a legtöbb esetben politikai erejét töké
letesen megtöri, — mig ellenben az, 
aki kevésbé, vagy mitsem szereti 
hazajut, sohasem lesz a honvágy ál-
dozala, de valóban nincs is vágya 
látni hazáját, — édes anyját . . . . 

Pedig ilyenek is vannak! 
Az ember születésekor nem 

hozza vele életpályája programmját, 
a jövó kérdése , váljon azon or
szágban futja-e át az élet pályáját 
és ott is fogja-e örök álmát aludni, 
ahol született , — vagy pedig 
messze kedves otthonától fog-e uj 
hont lelni és idegen föld veszi-e be 
élettelen testét? 

Sokat a tanulmány, másokat a 
tapasztalatvadászat, ismét másokat a 
kíváncsiság ÉS luxus kényszeríti hó
nát . elhagyni ; de sokan vannak 
olyanok — és ezeknek legjobban 
fájhat a válás — kiket létjoguk 
érzete, a létérti küzdelem, a puszta 
k e n y é r k e r e s é 3 vezet a távol idegenbe. 
Nem akarjuk a távozás egyes okait 
kutatni, nem akarjuk mai czikkünk-
ben fejtegetni. Vegyük csak össze 
valamennyit, legyenek a kivándorlók 
közt nábobok, jómódú polgárok, ta-
nalóifjak és kenyeret kereső nyomo
rult sorsüldözőttek, — ha ezek a 
haza határát átlépték és az igazi 
hazaszeretettel szivükben közelednek 
uj hónuk felé, akkor kivétel nélkül 
egy óhajok lesz és pedig: h o g y 
» z n j o t t h o n b a n h o n f i 
t á r s a k a t l e l j e n e k 

Pedig mily keservesen esik 
épen a magyarnak, ha folyton ide
genek kőzött van, ha folyton az ide
gen nyelvet töri, — és É P E D amagyar 
az enthusiasmusig lelkesült, ha a kül
földön hazai hangokat hall és magyar 
emberrel, beszélhet ; ha ezelőtt so
hasem látták is egymást, mindjárt 
olyanok mintha évek hossza során 
át lennének már ismerősek, jó ba
rátok. 

Indo' a h a van, hogy minden 
nemzetből évenkint vándorolnak ki, 
részint rövid, részint hosszabb időre, 
sót mindenkorra is. Igy persze nem 
is csuda, ha a világ minden részé
ben találunk embereket a világ min
den részéből. 

A hazafias egyének rendesen 
egy hazai egyesü lé s t ' alakítanak, 
hogy egyrészről a hazafias szellemet 
táplálják, más részről, hogy a ha
zulról jövó honfitársaknak , egy ott
hont en miniatűr* csináljanak, hogy 
legyen legalább is egy olyan helyiség, 
ahol otthonosan érezhetik magukat, 
a kedves hazai reminiscentiákat fel-
ébreszszék és a hazai érzelmeknek 
szabad kifolyást engedjenek. 

A mnlt évi sylvesteri estét 
N y i t r s í E m i l barátommal 
töltöttem Bécsben, ő newyorki és 
chicagói nagykereskedő és a new
yorki magyaregylet elnöke. Örömmel 
hallottam tőle. hogy az a maroknyi 
magyarság mily összetartásban él ott 
az nj világban túl az óczeánon és a 
hazafias előrehaladásokban mitsem 
hagynak kívánni valót hátra és e 
napokban értesülök arról, hogy ezen 
számba sem vehető maroknyi ma
gyarság New-Yorkban m a g y a r 
l a p o t a d k i Nyitrai . Emil 
szerkesztése alatt. A lap csak kicsiny 
lesz, az igaz; de nem is foglalkozik 
világra szóló ezélokkal, — ' c s a k 
hírt akarnak adni koronkínt magák
ról és működésükről és ezzel fénye
sen fogják beigazolni a Tiazafias tö
rekvéseiket; mert a lap jövőjét és 
fenállasát előre biztosították és be
bizonyították, hogy magyar ~ lapnak 
van talaja Amerikában. 

A londoni magyarok uj házat 
akarnak maguknak építeni, hogy a 
helyiségért bért ne kelljen fizetniük; 
a párisi magyaregyletről ismeretes, 
hogy virágzó; a hallei. wittenbergi, 
heidelbergi magyarok fennen hirde
tik magyarságukat és az utóbbi idő-

T Á R C Z A . 
A tollfosztók. 

— íEsjz.) -
Csak egy apró mécses g y ö n g e p is 

logass árasat derengő v i lágosságot a sötét 
cselédszobában. A hosszú . k e r e s s t l s b n 
fenyőfa-Bsstal köses-kösepéri s e g y b ü k k -
fahaaábre ¿Mitra, piroslik a . t Ö k m a g o U j n 
mécses.'' A s asztalon h s i o m b s n a hófehér 
líbatoll;' a k ü s k ö d ó fány megtör ik rajta, 
mint a l e n y u g v ó nap véres lángja a téli 
tájon A i aszta! mel lett hossza fapudok, 
tön a s BelsŐ h e l y e n * sza lmából font meg
viselt karosszék, a i Öreg Sári néni regi 
trónusa. 

Még csak Sári néni t ibláb a szobá
ban A m u n k a osak a k k o r kesdód ik , h a 
mindenki végei a d o l g á t . A szakácsné 
még a k o n y h á b a n m o t o s , a s sobs l eány 
m é g as uraknál á g y a l f a sso lgáló most 
feji as utolsó tehenet, a h a j d ú k a kasz
nár urnái várják a parancsot s a kocs is 
most veti ás almot a ioporsékoló lo 
vaknak . ' . -'• 

Sári néai már-már türe lmet len . a 
renyhe c se l édnépség m i a t t a k i -k i t ek in t a 
k o n y h á r a : v é g e z n e k - e m á r , v a g y m i ? 
K e r t csak u g y totojásva- el kéri csalni-
ssuasmetolni a s Isten s s é p estéjét nem 
lehet, mikor már oly rövid .a nap s 
basase a s éjszaka. Sári néni nem cs&k 
gyűlöli a renyhesége t , de m a g a is m e g - ' 
hala» dolog né lkü l . P e d i g b i sony már 
nagyon régen volt, mikor öt „ S á r i k á m -
i » k , l e lkemnek* ne v é s t é k ; n y o l c * van 
•MtendŐnél több n y o m j a roskadozó Vál

lát . A h s j a fehér, mint a s asztalon d a 
gadó l ibatoll , beesett arcsa ssáaráncsa , 
mint f eke te fókötójének apráoy i c s i p k é j e . 
L á b a már nehezen birja a járást s elso
ványodot t , száras k e s e is r e m e g , de asért 
m é g m e g f o g j a a dolog végé t , t e sz -vess 
— s m u n k a nélkül n e m tudna e g y pi l la
nat ig vesz teg maradni . 

N e m mintha k é n y t e l e n vo lna , — 
élhetne ő u g y is, mint a vén csicza, a 
m e l y i k naphosszat a s s e n e s k á l y h a me l 
lett s z u n y ó k á l s l éhütóen dorombol . 
S e n k i s e m aényaserít í a munkára . B é g 
penzióba tették s hasná l , m e l y n e k c ly 
régi , hü tagja, a m e l y n e k i mindene . 
E g é s z vi lága, keskeny földi paliján. A 
belsőséget kerítő palánkon tul rá n é z v e 
kezdődik a temető. B e l e g y ö k e r e d s e t t a 
kasznárházba s mint a vén fát a rögös 
talajból, c sak a halál puszt í thatja k i . 
Átül tetni már nem lehet . 

S csak ugy , mint a vén fát, m e l y 
nek pedig osenevóssó ga lya i már csak 
s o v á n y árnyékot ve tnek , megsajnál
nák, ha az udvarbél k idő lne , Sári nénit 
is b izony m e g k ö n n y e z n é k , megs iratnák, 
ha egy s sép reggelre l e h u n y n á jóságot , 
g y ö n g e szemeit , me lyekbő l a szeretet 
és há la örök lángja most s e m veszett, kí. 
Áldott , j ó l é l ek , a k i a l é g y n e k sem v é t , 
d é s s utolsó koldusnak is basznál . N e m 
parancsol s enk-nek a . háznál , d e asért 
minden lében kanál . S e ur, se cseléd, 
o ! y e o t izedik ágról s s a k a d t t%t>géuj ro 
kon, a ki a s urakkal e s t ik e g y tálból , 
de azért s c se l édekke l do lgoz ik . F izetése 
as , a mit megesz ik ; rongyban járna, h a 
föl nem r u h á z n á s k e g y e l e m s rég *1-
v e s s e U volna, b - a e m ápolaá a szána lom. 
N e m panaszkodik sorsa e l l en 8 n e k i aem 

panaszolnak föl s emmit . Ötödik kerék a. 
szekérben , me ly haladhatna né lkü le i s , 
de bizony m e g z ö k k e n n é k , h a egyszerre 
k i h a l l a n a . 

Mert hát j ó as öreg a hasnál , ha 
e g y csöpp esse s incsen — tartja a szó l e 
mondás , m e l y a s ész h iány mel lett bizo
nyosan a jóakaratra alapítja e s t az okoe 
mondást . Sári nén inek , v a s u g y a n . e g y 
két csöpp esse is, d e jóakarata . és buz
galma, t e n g e r n y i . M e g t e n n e a s mindent , 
ha bírná, de hiába, a s idő rászorította 
tyúkok etetésére , harisnyakötésre , tol l-
fosstásra s m á s i l y n e m ű jámbor ETUO-
k á r a . -

N o , h a n e m e s e k b e n elsó is a többi 
közölt . P é l d á t vehetnek róla. A tynkok 
n y e l v é n u g y tnd beszélni, mint a kakas 
a j é r c s é k k e l ; a harísnyakötéeben első
rendű m ű v é s z i érmet nyerhetne , ha i l y e n 
é r m e k é t osztogatnának, a tol lfosztásban 
pedig o lyan mester , hogy a kassnárék 
kócsos Jenője jobban szurkol e tőle ta
nul t tudománytó l , m i n t a tudományok 
feltét len alapjától , a mester ur által fe
j é b e vert abéosétő l . 

Jenó úrfi h iába is akar: elszökni a 
g y e r m e k s a o b á b s , útját állja Sári néni a 
viszi a tollfosztás sysjphusi munkájához 
irgalom és kőnyörü le t né lkül . — Hiába 
m i n d e n s s s b a d k o z á s , -minden kifogás . 

;i- - ¿ 1 ) 9 Sári néni , n a g y o n álmos 
v a g y o k . 

— Persze , mikor tollat kell . fosz
tani t Csak kakor iosá t morzso lnánk, 
u g y - e nem lenne a Jenó álmos ? I 

D e hát mesé lnek-e v a l a m i 
a sépe t? 

— M e s é l ü n k b i sony & hamupipő
kéről, m e g a hőfehérkéről , m e g az árva 

királyfiról, m e g a B a b s z e m Jankóról , 
c sak viselje magát s z é f e n a J e n ó c s k e , 
Cieg as tán főszezon szorga lmasan . 

A mesék te t szenének is J e n ő n e k , 
d e a tollfosztás csak n e m es ik k e s e 
ü g y é b e , ; akárhogy mutogatja- taní tgat ja 
is a S-LRI néni, h o g y miképea, l ehe t a 
szárról l ehozni k ö n n y e b b e n a pelyhet , 
h o g y a n kell ÖsssBUkaritani a pihét , h o g y 
se köhögni , s e aludni n e m szabad, mert 
a ssuesogáfttói mind elrepül máshoz a 
k ö n n y ű portéka, nedig J e n ő c s k e egy 
egéss uj krajezárt k a p egy marok tol léri 
a mamátó l . Persze az i astán mar Sári 
nén i n e m t- Jenő m a r k á v , ! m é n , h a n e m 
a kocs iséval . H j a h , gazdá lkodni ke l l a 
m a m á n a k , h o g y időve l több jusson a — 
J e n ő n e k . 

A d d i g bes sé i - i gér a j ó asszony * 
h u z a k o d ó g y e r e k n e k , míg astán még i s 
csak ráfog as unalmaa munkára . K ö z b e 
megérkez ik a Mihály hajdú, a kí kis 
mókus t igér neki , ha n e m á lmosodik el , 
bevetőd ik a parádés -kocs i s , akt azzal 
biztatja, hegy holnapfe lül tet i a „Savóra" , 
a szakácsot' mandula-tortá i igér neki , s 
s sobaleány m e g aszal h i teget i , h o g y a s 
ünneplő rrl iát adja rá hétfőn is a n e m 
mosdatja meg , csak a s arczár, s zemét , 
m e g egy kics i t a n y a k á t . 

N o már e s as tán fog rajta. O l y a n 
buzgón nek i készülődik a tol l fosstáanak, 
akár csak „kiütőat" já ízzanek pajtásaival 
a „kopasz dombon." Sári néni trónusa 
mel lett ül e g y három v á n k o s s a l ma* 
gasabbra épített ssÓEen. A k i s g y e r 
m e k e s e k b e bele n e m ülne k é t uj ' k r a j -
czárórí s e m . A s t tartja, h o g y abból már 
kinőtt s többé nem kiö g y e r m e k . --

R á h a g y j á k , c s a k h o g y jól viselje 

magát ; mesé lnek is neki Á r g y é l u s k i r á l y 
firól s a T ü n d é r I lonáról s. b i z ta t ják , 
hogy as Öreg juhászról -zóló m e s é t is 
e lmondják neki , de majd ha. csak a 
tol lfosstáanak v é g e l e s s . 

Mikor Sári néni be le fáradt a m e 
sébe, átvesz i a ssót us öreg Mihály s 
o lyan históriákat mo; d a katonaé le tbő l , 
v i téz k a p i t á n y á r ó l , U.tos l o v á r ó ^ m e g 
élesre fent v i l logó kacajáról , h o g y H á r y 
János csak kis Miska hos sá . A k i s J e n ő 
nek s seme-ssá ja eláll , de m é g k e s e i s , 
hiába buzdítgatja Sári n é n i , h o g y m u n k a 
kő iben is l ehe t mesé t h a l l g a t n i . 

Csöndes beszélgetés neass v e r saj t 
mesé lge tés kösben . A takaros k i s a soba-
leány b i sony aaLvesebbec ha' lgat a fityó-
ro* parádés kocsisra, m i n t a s öreg- M i 
há lyra . P e d i g a P i s t a g y e r e k a l ig v á l t 
ve le e g y - k é t s z ó t ; n a g y o n respektá l ja á 
t ek in té ly t . H a n e m a Ju lUi megért i már 
szó né lkü l i s , c s a k a s s e m é b e néz. 

B ó s s s szemmel nési es t a kao»Ínt* 
gatást a s sakácsné . N e k i is tetszenék a 
Pis ta , h a n e m mintha már a* v é n e l l e n é 
e g y k ic s i t . P e d i g bolondul tess í I- B a b 
leves he lye t t ehetnék as a r a k é te l ébő l .és 
néha napján e g y k i s bor |ie c söppene , h a 
n e m csurranna. H a n e m - * * a s s o b a l á n y b a 
veszett bolond Pis ta g v e r e k azt tart ja , 
bogy s a v a n y u a t s ó l l l t- *> -ta 

K ö s b e n m e g é r k e z n e k a B b e j á r ó s a k E 

is „sserencsés j ő estét* közben 1 . A b o g -
nárné, m e g a hajducé a majorból, -meg a 
Czifts. Zsuzsi , ez La cserfes , s só f sá tyár , 
k ihordó teremtés, a ki u g y s n e lvesz te t te 
mé t ; l á n y k o r á b s u a becsületét , d e " a a é r t 
kü lönösen az'uri házakná l v a n b e c s ü l e t e , 
mert a kasznáraénak mindig** ivÁ -Valami 
rosszat mondani J S jegyxőnér'flf; z~ j e g y -
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H U S Z O N K E T T E D I K É V F O L Y A M Z A L A I K Ö Z L Ö N Y 

ben keszi Hajdú József jeles tudós 
támogatása mellett egy már tóbb 
mint száz évea könyvtárukat nyerték 
vissza; a berlinieknek 8 0 . 0 0 0 márka 
vagyonuk van. 

Mindezen helyeken meglehetős 
csekély számban vannak a magyarok 
és a zQrichiekkel együtt mégis vi
rágzásnak örvendenek.De b i t hiába! 
N a g y a k a r a t k e v é s e r é 
v e l t ö b b e t t e h e t , m i n t 
s o k e r ő k e v é s a k a r a t t a l . 

Nézzük meg csak ami bécsi 
magyarjainkat is 1 

Röviddel ezelőtt olvasom a 
,Bécsi Magyar Újságban" a bécsi 
magyar segély-egylet hivatalos köz 
lönyében a következő rövid, de fon
tos h í r t : 

, A b é c s i m a g y a r a k a 
d é m i a o l v a s ó é s t á r s a s 
k ö r r é s z v é t h i á n y m i a t t 
f e l o s z l o t t ! " 

Beteljesülve láttam azt, mit ne
kem Kaniczer Sándor ur, a kör 
pénztárnoka két bó előtt jósolt. N e 
tessék kérem ugy venni az ügyet, 
hogy bizony kevesebb a magyar ta
nuló-ifjúság semhogy egy kör fenállá-
sát biztosítani tudnák! B é c s 
b e n 1 5 0 0 a z a z e z e r ö t s z á z 
m a g y a r e g y e t e m i é s a k a 
d é m i a i p o l g á r v a n ! Csak 
orvostanhallgató közel ezer magyar 
van ! A körben a tagságdij éven
kint 4 forint volt ós legutóbb csu
pán 2 0 tagja volt a körnek; ezen 
2 0 közül 1 2 fizetett, 8 pedig a 
szegénység miatt a dij alól fel volt 
mentve. Pedig 4 8 forint évi jöve
delemmel egyletet nem lehet fen-
tartani, ha a kiadás közel 6 0 0 
forint. 

Ez a lelkes ifjúság, ez a haza 
virága és a jövő támasza! Ha a 
magyar ifjúságot neveznék igy álta
lában minden kivétel nélkül, nem 
lenne ez valódi g ú n y ? Ezerötszáz 
ifjú között még annyit se lehessen 
találni, amenyiben megvan valódi 
honszeéetet, akik a hazai eszmékért 
lelkesedni tudnak és kik, ha már 
máskép n e m a k a r j á k vagy 
nem tudják támogatni a hazai egy
letet, legalább negyedévenként ezt 
az e g y f o r i n t o t lefizetnék, 
hogy az anyagi gondoktól az egylet 
meglegyen szabadítva. PálczSt lehet 
törni az olyan ifjúság felett, mely 
ol an olcsón adja el hazafias elveit, 
mely ifjúság nyíltan mondja ki ha
zafiság és magyarsága megtagadását 
és amely iíjuság a hazai eszmék 
iránti közönyével csak azt tudta be

bizonyítani, hogy egy világvárosban 
melyben e z $ e r 5 t s z á z " m a 
g y a r d i á k x a n éa melyben 
h a t v a n e z e r m a g y a r l a 
k i k e g y n é m e t v á r o s b a n , 
melyben egy cseh egylet a hason-
czélu német egyleteket árnyékba 
tudja helyezni, holott tagjai létszáma 
a magyarokét meg sem iözeliti, — 
ezen magyar ifjúság önmegtagadásá-
val csakis m a g y a r s á g á t 
ü t ö t t e á r c z u l ! 

Ugyan ezen boldogult magyar 
körben nem rég történt meg az is, 
bogy egy grófi jogász választatott 
mog elnöknek; később tapasztalták 
csak az urak, hogy- a gróf ur n e m 
i s t a g j a a z e g y l e t n e k ! 
Hogy a hibát helyreüssék, bizalom 
mai kérték fel a gróf urat, hogyha 
már mást nem is tett az egylet ja 
vára, legalább tagsági diját fizesse 
meg . . . , 

Bécsben több magyar lakik 
mint bárhol másutt a külföldön és 
mégis oly szerencsétlen véget érnek 
a magyar egyletek. A régi segély 
egylet nincs már ; fel sem oszlott, ha
nem a tagok maradoztak el s mint
hogy a feloszlatás nem történt meg 
s igy a helytartóság könyvei szerint 
az egylet még fenn áll, — az ott 
lezárt könyvekhez sem szabad nyúlni 
és beiratkozni sem lehet, mert hát 
tulajdonképen nem létezik. 

A jelenlegi segélyegylet is foly
ton beteg; ha e télen fel nem gyó
gyul, a tavaszszal temetésünk lesz. 

Hosszú betegségnek halál a 
vége ! 

A bécsi magyarokra méltán le-
hehet alkalmazni Petőfi szavai t : 

, E h a z i n , mely porbao esd kenyérért, 
N e m esik m e g sz ivetek ; 
Mig 5 vért sir, poharai tokba 
Kinn ti a bort tö l t i tekI" 

Ugyanazon egyetemi ifjúságot, 
mely közönye által buktatta meg a 
kört, késő éje i ig ott lehet látni az 
egyik vagy t_ : k „Burschenschaft" 
által rendezett „Kneipeken", tuczat-
szám öntifel a sörös kancsók tartal
mát, a tivornyázásnak hossza-vége 
nincs, de a patriotismus előttük 
csak s z a p p a n b u b o r é k ! 
Ugyanazon polgár, ki tnlajdonképen 
jövőjét még otthonn alapította meg, 
ki a hazai édes anyatejet hozta ma
gával, hogy az életpályáján ez le
gyen vigasza, támasza, ma pimlás 
nélkül mondja, h o g y ó n e m 
m a g y a r t ö b b é ! 

Nem czélja e czikknek, hogy a 
zilált viszonyokat a.- nyilvánosságra 
hozza s ezáltal a bécsi magyarokat 

késztesse ö n m a u g k a t m e g 
i s m e r n i , — csak panaszhang 
legyen; mert ott hiába küzdünk 
ahol nincs már önérzés. 

Gyászoljunk a kör romjain, a 
nemtelen gyászvitézek ezen frivol 
müvén. Felelősséget azoktól nem kö
vetelhetünk, akik pirulni nem tud
nak, — piruljanak el tehát a fölött, 
hogy már pirulni se tndnak. 

N Y Á B I S A N D O B . 

1 8 1 2 0 . „ Zalaniegye főispánjától. 
D. I. ÍOOO. 

( H i r d e t m é n y . ) 
Z a l a m e g y e törvény hat őságt bizott

sága f. é v í október bó 2 9 - é n 1 5 3 1 2 / J 3 9 
ss . a l s t t kel t határozatával as 1 8 7 0 . X L I I . 
t. c s 6 5 . § -a érte lmében foganatos.tandó 
általános tisztújítás határnapjául f. év i 
deozember hó 17-ét t ü s v é n ki . e caélból 
as emlí tet t napon a a s zükséghez képest a 
k ö v e t k e z ő napokon Zala Kgerssegon d. e. 
1 0 órakor m e g n y i t a n d ó rendkívül i tör
vényhatóság i bizottsági közgyű lé s - fog 
tartatni , m e l y n e k tárgya i t k é p e z e n d i k : 

1. Aa igasoló v á l a s z t m á n y n a k aa 
1 8 8 4 . évre igazolt bizottsági tagok név
j e g y z é k é n e k végkiegószitéséről szóló je
lentése, s ennek folytán a törvényható* 
sági bizottság újból v a l ó mega lakulása . 

2 . A m e g y e i t isztviselők m e g v á 
laszt iéa. 

3 . A z 1 8 7 6 . V I . t. cs . 4 . § a értel
mében a közigazgatás i bizottságból a s é v 
végéve l ki lopó 5 tag h e l y e t t ; va lamint 
betegség fo lytán megüresedet t e g y tag
sági he lyre , uj tagok választása . 

4 . A z 1 8 7 4 . év i X X X I I I . t c i . 
17 és 2 0 . § - a i alapján alakított m e g y e i 
köspont i vá lasz tmány megbízása idejé
nek lete l te fo lytán as a j köspont i választ
m á n y mega lak í tása . 

A s ál landó vá lasztmány m e g 
alakí tása az 1 8 8 4 — 1 8 8 6 . év i időtartamra. 

6 . A z 1 8 7 0 . X L H . t . cz. 2 2 . i l l e tő 
l e g 3 8 . és 4 4 . § § ai ér te lmében a m e g y e i 
igazoló vá la sz tmánynak 1 0 '-. évre s a 
bíráló v á l a s z t m á n y n a k r 3 8 4 — 1 3 8 6 -
óvi időtartamra való m e g — v i t á s a . 

V é g r e t ek intve , h o g y a fent k i t ű 
zött közgyűlésen a t ö r v é n y h a t ó s á g e g y e -
temet már az 1884. évre igasolt t örvény
hatósági bizottsági tagok fogják k é p v i 
selni s a törvény rendeletéhez képŐBt a 
hal lgatóság számára e lkülöní te t t he ly lesz 
ki je lö lve , e végből fe lkéretnek az illető 
bizottsági t ag urak, hogy névre szóló i g a 
zolási j e g y e i k e t a k ö z g y ű l é s t mege lőző leg 
a m e g y e i s z á m v e v ő i h ivata lnál á tvenni 
sz íveskedjenek . 

Kelt Za la -Egerszegen 1883 . év i de -
exember bó 6 - á n . 

( H A V I N A L A J O S a. k . 
főispán. 

A megyei tisztviselők nyugdíjazása.*) 
A mióta 1 8 6 9 - b e n a s igasságasol-

gál tatást e lkülöní tek a közisrazgatástól 

*) E csikket a jelesen sserkesztett, 
„Magyar Tisztviselő* csimll lapból kösöljus:í 
mutatványul; mely lapot ásattál igen melegen 
ajánljak a üssiviselSi kar figyelmébe! 

Bserk. 

s még inkább a s 1 8 7 0 . X L I I . törv. oaikk 
ó t s , me ly g y ö k e r e s e n á ta lak í to t ta a tör
v é n y h a t ó s á g o k a t , kösé l e tben , sajtóban 
és országházban a l e g é l é n k e b b discoss io 
tárgyát napja inkig a . m e g y é k reformjá
nak kérdése képezi . 

A régi m e g y é k r e ma már reá s e m 
ismerni. Közjogi ál lásuk az uio lsó -é7ti
zed alatt igen n a g y o n megvá l tozot t s ha-
tásfaórük n a g y csorbát szenvedet t . A 
p é n z ü g y h a d ü g y és i g a z s á g ü g y az a h á 
rom ága a m e g y é k önrende lkece tének , a 
m e l y e t ujabb t ö r v é n y e i n k • különösen 
a már emii tet t 1 6 7 0 . X L I I . tos . n a g y o n 
szűk körre szorított, m e g s a a k i t v á n es 
által a j ö v ő r e azt a f é n y e s szerepet , m e 
l y e t a m e g y é k közjogunk, a l k o t m á n y u n k 
történetében vi t ték. -

D e ak ik panaszkodnak a s autonó
mia e megszorításán, ta l ság ig visz ik ér
z é k e n y s é g ü k e t . Mert valö u g y a n , h o g y 
az a l k o t m á n y főbiztosítékai a Bécsből 
in tése i t támadások e l l enében m i n d i g a 

v á r m e g y é k " v o l t a k s esek Bohasem 
k é s t e k fe lemelni hazafias és m i n d i g n y o 
matékos saavokat , ha arra s z ű k s é g vol*; 
va ló t o v á b b á a s is, h o g y a m e g y é s t e n a g y 
fontosságukat épen széle* k i terjedésű au
tonómiájuknak k ö s z ö n h e t t é k , de azért 
az ö n k o r m á n y z a t n a k u jabb t ö r v é n y e i n k 
által va ló megcsonkítása f e l e t t aggodal 
maskodni , a m e g v á l t o z o t t v i s z o n y o k k ö 
aött, mikor i m m á r nemzet i m a g y a r kor
m á n y alatt é lünk, sok tek in te tben szűk, 
fe l fogás. 

Modern ál laméi etünk, a 3 0 - a s és 
4 0 es é v e k reformerei által e lőkész í tve 
egészen m á s m a , mint 1 8 4 8 előtti . A 
4 8 ik i sarkalatos t ö r v é n y e k által n j alapra 
l évén f e k t e t v e az ál lam, e n n e k az ígaz-
gatásbel i minden ágazatá t megfe le lő l eg 
keltett á ta lak í tani . A parlamentáris kor
mányforma, a népképv i se l e t i o r s z á g g y ű 
lés vo l tak azok a v í v m á n y o k , m e l y e k a 
többi á ta lak í tásokat m a g u k ntán vonják , 

A z absolut korszak, m e l y a nemzet
ben az életerőt erőszakkal v isszafojtotta , 
megakadá lyoaot t abban, h o g y egész cons-
t i tut iőnkat ugy szervezzük, Jmint a hogy 
azt az „uj idők" m e g k ö v e t e l i k . A z a lkot 
m á n y o s aera fe l tűnésekor aztán kettőzött 
igyekezet te l tog lnnk a m u n k á h o z s h o g y 
m é g m a s e m ér tünk oda, a h o v á e l jutni 
törekszünk, a n n a k o k a a s idő röv idsége . 

H o g y c s a k u g y a n n incs m é g e l éggé 
a modern e l v e k b e i a l k a l m a z v a á l l am
a s e r v e s e t ü n k : mutatja az, hogy napról-
napra vet te t ik fel e g y e s e k ál tal e g y e g y 
javas la t , m e l y e k közül nem e g y e t karol 
fel a közsze l lem, hogy m e g v a l ó s í t á s á n 
m u n k á l k o d j é k . 

M i n t h o g y regi c o n s t i t u t i ó n k emi-
nenter a m e g y é k r e vo l t a lap í tva , a ma i 
kornak á l l amé le tünke t átalakító i ránya 
ped ig mel lős i a decenlral isat ió túlságos 
mértékét (nem azonban a s a l k o t m á n y o s 
ság rovására): n a g y o n természetes , h o g y 
a legtöbb reform, m e l y e t e g y v a g y m á s 
részről f e l v e t n e k , a m e g y é k r e v o n a t k o 
zik. — 

A s a kérdés i s , m e l y e t ezúttal föl
emlí teni k í v á n u n k , a m e g y e i törvényha
tóságok é le tét érinti , n e m a n n y i r a poli
t ikai , mint i n k á b b társadalmi oldalról . 

A m e g y e i t isztviselők n y u g d i j a s á -
s á n s k kérdése ez. 

Sokan fe l tűnőnek fogják Utá ln i , 

zónének m s g a kassnárnéról s i gy össze
vissza az egész falu gazdagjáról , s zegé 
nyéről egyaránt . 

A Sári néni n e m j ó szemmel néz i , 
mert reá is rákent már va lamit s e g y 
szer a szemébe is vágta , bogy a „ n y e l v é 
vel dagasztja , a kenyeret" , de hát a cs i fra 
Zsuzsi nem o lyan terenxtés, aki a s i lyen 
szóért felütné as orrát. 

A z e g y i k fülén beereszti, a m á s i 
k o n k i ; még csak a vá l lá t 11 á l ig vonja 
m e g rá. 

A cse lédek szeret ik , mert m i n d i g 
tud újságot B nem i g e n válogatja m e g a 
szót, k e v e s e t mossa a s z á j á t T e k e t ó r i a 
né lkül elmondja, bogy a D a n k ó é k Kat i ja 
elszökött a szolgálatból a katonák u tán s 
bogy a s s á m a d ó é k s s é p s sőke A n n á j a 
nem hiába h a s föl m i n d e n második va
sárnap a j szemes szoknyát , n e m i n g y é r t 
kapja a z o k klárist , g y ö n g y ö t s a sok 
tarka pánt l ikát hossza szép hajába z 
hogy . a Lacs i bojtár n e m ok né lkü l 
mondta a ssilasi bucsun d a h a j k o d á s köz
ben : Isten l e g y e n irga lmas a n n a k a gór-
n y a irnok úrf inak; h e egyszer °ott kapje , 
nagy számadást tussen ő k ígyó imé
val 1 . . . 

H a j n a l i g e lha l lga tnák a présami-
táló vászoncselédet , ha a J e n ő c s k e n e m 
sürgetné álmos p i l l ákka l , h o g y . hát 
mondja már el a Mihály bácsi a s t a s ígért 
mesét az Öreg juhászról . 

N e m addig, el is mondja. 
H á t hol vol t , hol n e m volt , vo l t 

egysser e g y Öreg juhász . A s ör*»g j o h á a s -
nak m e g volt e g y n a g y 'nyája. Hat e g y 
sser, a m m t legel tet a mesón , talál e g y k i s 
folyót, a fo lyón m e g e g y s e s k e n y bürüt , 
a m e l y i k e n á t ke l le t t hajtania a n y á j á t . 
E á ' . astán n e k i is terelte á kolompos ürüt 
s a s ü r ü után a többit . 

Itt e lhal lgat . 
— H á t astán ? kérdi n a g y k i v á n -

osiaa J e n ő k é . 

— N o most várjunk, mig a s a 
nagy n y á j á tmegy a biirün ! 

H a n e m bizony ast már nem várták 
meg . A pislogó mécsesben fogytán a pi
ros olaj . A szolgáló már h iába piszkálja 
a be let hajtüjével , csak ugy ímmel-
ámmal pislog. A habos pehe lyre g y ö n g e 
fénye már árnyat v o n , a Mihály bácsi 
szempil lája is n a g y o n pasaog s a k a n á s s 
g y e r e k már a s orrával veri a s aszta l -
azélét, o lyan n a g y o k a t bóbiskái . Sári néni 
nagy bölcsen (eloszlatja a s Ülést.' 

S Ü M E G H K Á L M Á N . 

Őszi :tanf£<iá8. 
„Sárgán lehull a lomb sötét tövéről, 
Eltűnt as illat, a virágosak, 
A fecske messze ssál a bú helyérSl, 
8 csak csend marad, csak 5»zi horvadás. 1 

E Ö T V Ö S . 

Szép Őszi délután v o l t : az ég tiszta, 
fe lhőt len, a napsugarai oly m e l e g e k , m i n t 
nyár derekán. K i v á g y t a m én is a sza 
badba a n é g y fal szorította levegőből , hol 
é le tem nagy részét töltöm. S ie t t em e l 
h a g y n i a várost m e l y n e k házai már egész 
unalmassá vá l tak e lőttem. A ssép s sők e 
D a n a partja mentén ha ladtam lefelé 
söldelő ve té sek k o s t ; a n a p a Vértesek 
felé ha ladt s g y ö n y ö r ű vi lágításban tün
tette föl a hegy koszorústa v idéke t . N a 
g y o n jól éreztem magamat . Hiss .as t , hogy 
mí a ssabadság, me ly bo ldogság künn a 
s s a b a d terméssetet é lvesn i , c sak a s tudja 
egész n a g y s á g á b a n felfogni, k i t sorsa hi
vatása a falak kösd aárt l V a l a m i ma
gasztos érzet dagasztotta keb lemet . - A 
dicső természet egóss n a g y s á g á b a n tűnt 
fel e lőt tem, szép rendjével , pompájáva l s 
gondolata imat annak temetőjéhez, i s t en
hez emel te föl j 

Gondolata imba m e r ü l v e m e n t e m 
tovább és tovább , egysser c s a k a g y ér
zem, h o g y va lami h o m á l y borult a tájra, 

s hűvös szellő borzongat ] B á m u l v a nézek 
kör&l, h o v á lett a nap ragyogó sugara i 
val , hol az e n y h e l é g üdítő me legéve t , 
hová tűnt a megv i lág í to t t határ, hisz 
m é g csak d é l u t á n v a n ? 

A b ér t em! E l m ú l t a s s é p n y á r , 8 a 
mé labús őss köszöntött be K C s e k most 
v e s s e m észre, h o g y a nap melege r i n g a 
tott ke l l emes c sa lódásban , h iss a m e s ó n 
n e m hangáik madárdal , a m u n k á s n é p 
sa ja e lhalt , 'rovar n e m z ü m m ö g , sőt as 
a g g D a n a is , mintha k i fáradt vo lna örö
kös fo lyásában, a v i h a r o k h a r c s á b a n , a s 
áradások ádás m u n k á j á b a n , o l y lassan 
fo ly ik , hogy al ig ad magáról életjelt , 
v a g y tán ez is a mulandóságot érzi ? 

D e r ü l t k e d é l y e m r e fájó érzés nehe 
zült, rövid örömömet a bánat vá l to t ta 
fel. HÍBZ annyira hasonlított a s őesi dél 
u t á n é le tem fo iyásáhos 1 S o h a s e m lá t 
t a m meghatóbb j e l k é p é t i f júságomnak, 
m i n t e s óasi délutánt . A s én i f júságom is 
meleg , ragyogó nappal kezdődöt t ; te lve 
T á g y g y a l , óriási r e m é n y e k k e l indul tam 
a csa logató napsugár u tán , e g y egész v i 
lágot vé l tem karjaimmal fe löle lhetni , 
c sak j ó t , csak szépet , c s a k boldogságot 
képs e l t em abban — midőn egyszerre 
h ű v ö s őszi s z é l csapta m e g izzó homloko
mat .és s ö t é t b e n , e l h a g y a t v a r e m é n y t e l e 
nül ta lál tam m a g a m a t e n d " g h e l y e n . 
H o v á le t t a röpke á l o m k é p ? Ho l maradt 
az i l lat , a v i r á g ? A költő is ast é n e k l i : 
„ A v irágnak megt i l tan i nem lehet . 
H o g y n e ny í l j ék , h a jŐ a s sép k i k e l e t ? ' 

E l t ű n t ! I f j u s í g o m nem kike le t , dé 
Őss volt . F e l g y ú l t a f ény , m e l e g kezdet t 
áradni , de a sephir nem hosótt m a g á v a l 
i l latot, a m e l e g csak Őszi napfénytő l 
eredt . A virág e lhalt , mert a h i d e g Őszi 
szél a hervadást l ehe l te r á j a ; csa logat ta , 
édesget te me legéve l , * mikor hitt a csalfa 
napsugárnak és felütötte g y e n g e kis 
bimbóját , g ú n y o s kacaajjal c sóko l ta rá 
dermesstó f a g y á t í "Megsemmisült mie lő t t 

k inyi thatott v o l n a ; Örökre e l tűnt még a 
r e m é n y is, h o g y é l jen, ped ig m é g n e m 
is ólt . 

I g y le t tem őss, k i k e l e t n é l k ü l ; bá
natos ifja b í m b ó és v irág nálfcül. D e hát 
a v i r á g s e m n y i l i k m i n d e n k i s z á m á r a ; 
van, t u d o m , több B O R S O S O M , k i k n e k é l e t e 
a s őss i dé lután. Hir te l en f é n y e s k á p r á s 
u t ó m e l e g nap vesz i körűi , s m é g a l ig 
ocsúdik fel i l las iójából , már b á m u l v a ta
pasztalja, h o g y ifjúsága e l m ú l t ; pedig 
annak v irágát le s e m szakí tot ta , i l latát 
n e m é l v e s t e 1 F é l h o m á l y vessd körül k e 
dé ly v i l ágá t többé n e m tudja rózsásain 
ben s s é letet éa keblére nehezül a s az 
örökös g y á s z r u h a mit ugy h í v n a k : fásult 
e g y k e d v ű s é g ! N e m ver ez l e , , de nem 
is emel föl, nem éri fájdalom-, de as édes 
őrömre is f o g é k o n y U l s n n á vá l ik é s mé
gis a g y érzi, m i n t h a sz ivének húrjai e g y 
örök e legiát z engenének neki 1' 

I l y gondola tokba m é l y e d v e fordul* 
tam v i s sza a város felé. U g y fájt , hogy 
az a f é n y e i n a p i ly hamar itt hagyot t , s 
a mulandóság gondolatával s e h o g y s e m 
tudtam megbarátkozni . H a már egyszer 
virágzik, miért n e m virágz ik folyton a 
v irág , miért éri a hervadáa? V a g y ha 
m e g e n g e d i az a csalfa sugár, h o g y b im-
bóssék , miért engedi azt, mie lő t t ki fe
se lne , e g y zordon szél lel m e g f s g y a s z t a n i ? 
É s h o g y meri a bimbójátó l megfosztott 
ágat , mint egy h i t v á n y kórót, a ssál s se 
esé lye inek k i t e n n i ? H a n e m tudott é letet 
adni , sőt a n n a k örömét , v i rág já t rabolta 
el, miért n e m perzselte fel a megmaradt 
törzset n g y , hogy m é g h a m v á t se találta 
vo lna m é g a s a kóbor, rideg őszi ssé! ?-
A s elsó emberpár m e n n y i v e l bo ldogabb 
leendett , ha a paradicsomot soha s e m 
látta vo lna ! 

E g y békés kápolna mellett ' v i t t el 
utam, me ly k i s ü g e t kösepéná l lo t t . . Csen
des, néma volt itt -minden, c s a k a fák 
suttogtak m é l a b ú s a n , m i t e g y holló k u r -
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hogy a kérdést Összefüggésbe hossuk's 
j o g e l v v e l , me ly ast mondja , h o g y a vi-
s s o n y o k v á l t o a U v a l vá l tos sanek ásásokra 
vonat kősó jogszabá lyok is. A n y a g d ü 
kérdése belső összeköttetésben van s k ö 
r ü l m é n y e k vá l tozásával . N e m volt volna 
he lye e kérdésnek ezelőtt pár évtiseddel , 
de h e l y e v a n most . E s a kérdés immár 

' időszerű s ha l lgatn i felőle m a már nem 
lehet . . 

A m e g y e i h i v a t s l o k s t e g é s z 1841- ig 
mikor a h ivata lképeeség a nemesekre is 
törvényhozás i lag ( 1 8 8 4 . V . ) kíterjesste-
tett, a nemesek bírták kizárólag. Iga* 
u g y a n , hogy as i.Uami h ivata lnokok is 
( ide n e m éVtyenéme ly k isebb „ k a m a r a i 
t i sz t ségeket ) es I d e i g csak á nemesek kö 
réból kerültek k i : de egészen m á s oss-
i á l y t képeztek a n e m e s e k között azok, a 
k i k megye i , mást azok, a kik állami tiszt
s é g e k r e vá l la lkoztak . 

A sáli ami h ivata lnokok legtöbbnyire 
mondhatn i szabály szerint, a szegényebb 
nemesi osztályból kerültek k i , abból a s 
osztályból , a me lynek nem vol t ezer hol
dakra menő birtoka. E s as osztály , mely 
kényszer í tve volt fin szerez te tudományá
val keresni k e n y e r é t , e s as osztály vál lalt 
á l lami h ivata l t . 

A szoros érte lémben v e t t gentry , es 
a s z ü l e t e t t ' t ö r v é n y h o z ó , nem igen volt 
hajlandó, h o g y a tanulás mesterségével 
terhelje m a g á t ; i n k á b b parancsolni szü
retelt. E s vo l t l ega lább as általános fel
fogás, s bogy még i s igen sokan ezek kö
zül , sőt mondhatn i a nagy többség, tudo
m á n y t , m ű v e l t s é g e t s e e r s e t t m a g á n a k : es 
oly dicsőség, a m e l y e t a s akkori magyar 
gentry rovására minden a lka lommal el 
kell i s m e r n ü n k . . 

E z e k b ő l kerül tek ki a m a g y n r tiszt
v ise lők ; e z e k a d t á k a „ t ó n ' - t a zöld aas-
U l mel let t , s bár e g y réasök csak ssájas-
k o d o t t : de a más ik rész becsülette l dol
gozott hasafias m u n k á k o n . 

H o g y ez a v a g y o n o s középnemes-
Bég, me ly m i n t e g y praedes t iná lva volt a 
m e g y e i h ivata lokra , n e m szorult arra, 
h o g y nyugdí j ja l l e g y e n ő Ós halá la atán 
családja b iz tos í tva : e s a do log termésse
téből ered. H a m e g u n t a a dicsőséget vagy 
belefáradt a m u n k á b a : ott h a g y t a a hi 
vata l t a .maradt földesúr, a k i n e k v a g y o n i 
existontiája biztos í tva v o l t . 

M a a v i s z o n y o k n e m ások , a me
l y e k a múltban vo l tak . N e m v a g y u n k 
p e s s i m i s U k , d e lehetet len e! nem ismer
n ü n k , h o g y a m a g y a r g e n t r y n a g y h a 
talmi ál lása, m e l y v a g y o n i Ós sse l lemi 
erejében gyökeredze t t , m a már dűlő f é 
len van . B á r m i b e n fekszik ís as o k : 
anny i igaz , h o g y a v a g y o n o s m a g y a r csa
ládok v s g y o n i l s g egymásután mennek 
tönkre, a sok ssép birtok dobssóra kerül . 
A m e g y e i t isstvise lők, k i k azelőtt saját 
v a g y o n u k b ó l éltek, m i n d i n k á b b rászo
ru lnak fisetéVőkre. 

Országszerte m e g i n d u l t a m u l t é v 
ben a mosga lom, m e l y arra volt i rányozva, 
h o g y a s állam k i sh iva ta lnoka ínak fize
tése jobbi tUssék , mert á s nincs arányban 
az é let drágaságáva l . A k ö s v é l e m é n y 
he lyese l t e e mozga lmat . Mennyire helye
selhető vo lna tehát , ha ss m e g y e i t i s s t v i ' 
seJŐk, k i k n e k he iyzetök a s által , hogy 
választás alá esnek , m é g s s igorubb anyagi 

jantása s sak i to t t n é h a meg. Fe lp i l lantok 
a kápolnára, B akarat lanul jutot t e s semhe 
P o e E d g á r „A h o l l ó ' remek kö l temé
n y é n e k e m e s o r a : 
- V a n - e balzsam G i l e á d b a n — s én valaha 

föl lelem ? 
Szó l t a h o l l ó : „ S o h a s e m " — 

A lehul lott sárga l eve lek sőrgése , a 
komor köd , me ly a s s é p h e g y e k e t el
f ö d t e s s e m e i m elől, mind e m e mondást 
h i r d e t t é k : 

„Minden U vásznak eljő hervs -
dása* (Eötvös . ) 

E l j ő a s i g a s , de a hol nem volt 
U v a s z , vájjon mi f o g ott b&kővetkesei ? 
E kérdésen tűnődtem, s mindjobban be-
mályedtem e sötét , v igasztalás nélkül 
l évő l épe lődésbe , midőn a temető a lá ér
tem. Ki juto t tam tehát oda. hol az ember 
földi pá lyá ja v é g e t ér, hol a s z í v meg
pihen, h o v á a s emberi é rdekek már nem 
lépnek át. T e h á t m é g i s jogosa l t a her
vad áe. ' 

A nap nem r a g y o g örökké ss 
égen , h a n e m este s s é p csendesen l enyug
s z i k ; a n e m z e d é k e k , h a befejesték mü-
ködéreket , p ihena i á t térnek őse ikhez : á 
n ö v é n y v i l á g is, ha virágzott , termett , be 
fejezi m ű k ö d é s é t , e l h a l . T s h á t 

_M&jd tel ta lá lom e g y k o r én is 
H a a z u l a n u l keresett n y u g a l m a m 1 * 

sóhaj tám Kaz incz iva l , hiss semmi sem 
U1-1 örökké . S h a a pá lyát , me lye i az 
i s t enség s t á c i ó m r a kijelölt , m e l y e t mint 
e m b e r n e k be -kell tö l tenem, rég ig futot
tam, én i s .p ibenni térek wía, * bov* 
a n n y i ezerén m e n t e k már. I g y m e g v i 
gasz ta lódva ér tem lakásomra; melybe 
mielőtt be l ép tem vo lna , m é g e g y a s y 
megá l lók és h e l l g s t o s U r n , hanem bi
z o n y : s .1 

. C s a k c*end maradt, csak őszi ber-
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biz tást nyerőének — n y u g d í j a s a i ¿1. 
tai -

A mozgalmat es iránybsn B í h s r -
me f e törvényhatósága már meg ind í 
tót . Szenes - és H e T e s m e g y é k k ö v e t i k e 
asé;> példát, s mint a l a p o k b ó l ér tesü lünk, 
széf - r e d m é n y n y e l , mert aa es sme hódi t . 
His i'ik, bogy e mozgalom hovn- tovább 
n s g . bb d i m e n s i ó k a t fog Ölteni, mert a 
ke* I m e n y e s é t ö r v é a y l v a ó s á g o k , é ive 
l e v . : . ési j o g u k k a l , fel fogják h i v n i pár-
tolá - a többieket is. 

H í r e k . . 
— F o l y ó h ó S-kn tartotta Kiss 

I a h tfyb. kir. törvényszék szép k é s z ü l t 
ségi! fiatal j egyző je — első j e g y z ő v é tür-
téut leg'jjabbi k ineveztetésónek be ikta
tási ünnepé lyé t . A z ünnepelt tiszteletére 
összegyűlt diszes társaság ó j fé lu tánS óráig 
volt együt t és a l egke l lemesebben mula 
tott Á ldomásokat hal lot tunk E r d ő d y 
L s j o s , tiyörffy Jánoá, S imon Gábor, T u -
boly Víotor, a' básí gasda Kis* I s tván , 
Arv. .y I s tván stb. uraktól . T u b o l y Victor 
sz ünnepelt j egyaő ur egészségére a k ö 
v e t k é z é i 'prov i sa í t verses toasital g y ő -
nvörködte té az „akali 1 - jó baUtonmel l ék i 
borok tüzé'ől k ü lönben is v ig társa
s á g o t : 

Becsben álló nagy tisztesség 
T ö r v é n y s z é k n é l a j egysőeég / 
E nélkül ott n incs is é let 
N incs tárgyalás , n incs itéleL 

J o g é r v é n y n y e l semmi n e m b i r , 
M i t a j e g y z ő alá n e m ir. 
Sót az e lnök is csak nul la 
H a nincs ott a j e g y z ő tolla I 

I l y hivatal iktatása 
A mai kör hivatása, 
B e i k t a t j u k barátsággal : 
Jó borral telt v í g pohárral . . . . 

£ baráti iktatóban 
A z t k í v á n o m k e v é s s z ó b a n : 
Kiss I s tvánnál idő folyást 
Sokszor tartsunk i ly á l d o m á s t ! 

Sokszor tartsunk f o k r ó l f o k r a — 
S — a jÓ k e d v n e k rózsabokra 
L e g y e n k e b l ü n k osztályrésze — 
Él jen s o k á a törvényszék 
Derék fiatal j e g y z ő j e 1 

/ — FelOlTSSáS. Morgenbasser János , 
polgáriskola i igazgató ur f. hó 16-án a 
nagy-kanizsa i kereskedelmi ifjak önképző 
egy le téhen „ A ga lvan izmus t ü n e m é n y e i 
ről fe lo lvasást tart. K e z d e t e 8 é s fél óra
kor. V e n d é g e k sz ívesen láttatnak. — B e 
lépt i - j egyek a fő tőzsdében kaphatók . 

— A n a g y - k a n i z s a i járás m e g y e 
bizottsági tagjai f. hó 9 iki ér t ekez l e t ének 
megál lapodását j ö v ő számunk hozza. 

— A h a r m a d i k g y ó g y s z e r t á r 
törvényszerint í megv izsgá lása és a köz
forgalomnak va ló átadása, hosszú és már 
a közönség türe lmét is s s i n t e k imer í tő va
júdás után — amint értesülünk — f. hó 
10-ón megtörtént . N e k ü n k a harmadik 
gyógyszer tár feláll ítása tekintetében íöbb-
ssör volt k é n y s s e r ü s é g ü n k v é l e m é n y ü n 
ket ny i lván í tan i ; es úttal tehát ré szünk
ről ia csak örvendünk , hogy ujab'- pro-
cessua elő n e m rántatta v e l ü n k — e? Ügy
ben már szívesen letett to l lúnkat* e hogy 
a törvényes fe lü lv izsgá lás által Végre tel* 
j e s e n s akadályta lanul l ebonyolódot t . — 
F . bó lO- lö . fogva tehát a Fótéren a s E b e n -
spaogerfé le épületben K i r á l y Ferencz 
g y ó g y s z e r t á r a is átadatott a közforgalom
n a k . Sok szerencsét pá lyafutásához 1 

— Sertés lopás . Berdin Márton 
helybel i v e g y e s k e r e s k e d ő n e k sáncz i t é g 
lagyárából a f. hó 5 ről 6 ára menő éjje
len ismeret len tet tesek 4 kövér disznót 
e lhajtot tak. A s o m o g y m e g y e í pandúrok 
nyomozásra i n d u l v á n , 2 darabot a p. szent 
péteri erdőben megta lá l tak , de kettő 
nyomta lanu l e l tűnt . 

— B á n f a i v y s z í n t á r s u l a t a m e g 
kezdte működésé t f. hó 6 -án a „Fabri -
cs íus ur leánya* 1 c z i m ü s z í n m ü v e i , — vég-
aetesen c s e k é l y közönség előtt. Aa e lő 
adáson l e g i n k á b b B á n f a i v y (Fabr ícz ius ) 
tünt k i . A többiek is nagy igye
kezettel já tszot tak. Jó lesz őket jobban 
pártolni! 

F . h ó 9 - é n városunk több intel l i 
gens e g y é n e a k i s d e d é v é h e l y i s é g é b e n 
összegyűl t e g y műkedve lő i társulat a lakí 
tása tárgyában ; m e l y n e k czélja v o l n a a 
létesítendő áüandósainház a lap tőké jének 
műkedve lő i előadások utján való g y a r a 
pí tása . Ezútta l határozott megál lapo
dásra nem juthattak ugyan* mindamel l e t t 
L o v a k E d e , a s sép művésze tekér t való 
busgáaáról ismert férfiú, fölkér ételt egy 
részletes tervezet kidolgozására. E n n e k 
m e g t ö r t é n t é i g a mega laku lás elnapol
t a ! ott . 

E g y k a r a t í a n h e g e d ű m ű v é s z , n é v 
szerint U n t h a n H . lép fel f. hó 17 . 18 19 . 
a ss inielőadások közben. K í v á n c s i a n 
várjuk. 

V l g y t o a t o k a r e v o l v e r r e I Csó -
thon (Veszprém m.) a postakocs is , ki 
egyszersmind l evé lhordó is , a napokban 
•gy özvegy asszonyhoz v i t t l eve l e t . E n 
nek kézbesítése után a s asszony fia mtsg-
tota » levélhordó revo lveré : , s kértt*. 
hogy mutassa m e g n e k i . A' l evé lhordó 

engedet t a k é r e l e m n e k ; m a g y a r á z g a t t a a 
revolver szerkezetét , kérte , h o g y mutassa 
m e g neki . A forgatás közben ez elsült , s 
e g y öt é v e s fim oly szerencsétlenül érte 
a g o l y ó , hogy rögtön megha l t . 

— A „Nemzeti Ujsag" cz imü 
pol i t ikai és tár>> dalm! napilap e bú 1-én 
eddig i szerkesztőjének, S o m o g y i E d é n e k 
tulajdonába és ezzel o ly g y ö k e r e s átala
k u l á s o n m e n t á t , m e l y e lapn»k minden 
tekintetben csak e lőnyé- • ál . A . N e m 
zeti Újság 1 ' minden u*p uiá»-uiás i n g y e 
nes melléklettel je lenik m e g j g y a v s s á r -
napi szám a „Mulattató" képes szépiro
dalmi lappal, m e l y a képek számát , a ki 
állítást és tárta, asságát tekintve bátran 
'.- -seovtízhet H r m e l y más képes lappal , 
í g y a mai s sáma is több eredeti éa e g y é b 
s ikerült képet hos . A laphoz k e d d e n a s 
Iparügy , szerdán a Népneve lé s , csütörtö 
kön a D iva t lap , pénteken a Törvényszék i 
Csarnok es s sombaton a Kereskede lem és 
Mozőgazdsság cz imü mel lék le tek essto l • 
tatoak. A s nj k iadó valóban óriási á ldo
zatokat hoz a lap emelése érdekében és 
megérdemli a tömeges pártolást. A k é p e s 
mel léklet e g y m a g a oly érdekt-s éa érték** 
meglepetés és a mellett az egész lap o ly 
rendk ívü l olcsó, hogy bátran ejá!hatják 
m i n d e n k i n e k . 

— E i a e m rosz. E g y fehérvári 
paraszt ember a napokban a városi árva-
BzéktŐl egy végzés t kap, me lyben mégha-
g y a t i k neki , miszerint serdülő g y e r m e k e i t 
is hozza be magáva l , hogy a létrejött osz
tályos e g y e s s é g e t ő e lőttök ÍB fe lolvassák 
s ve lük megértessék . A z atyafi s ehogy 
s e m tudott el igazodni a kapott v é g z é s e n . 
N a g y kinnal-bajjal végre kibetűzte h o g y 
„sertés gyermeke i t is hozza magáva l .* 
S z e g e t ütött fejében az atyaf inak az, h o g y 
most „mar hízott sertés i i t ÍB*-bekövelelik. 
E l m e g y tehát felvi lágosítást kérni s e lő
adja kérelmét . „Már m e g k ö v e t e m ássan 
a tens urakat , ha már sertéseimet is be
köve te l ik én oe is hozom, mert hát a tör
v é n y szent előttem, csak azt kérném m e g 
mondani , hogy e levenen v a g y m e g ö l v e 
hozzam be." Erre azután fel v i lágosi fák, 
hogy ott nem „sertés," hanem „serdülő" 
gyermekeirő l van ssó. Mire a s atyafi 
n*gy sóhajjal csak anny i t mondott . „ A s 
már más.* 

— „Gazdák Kalauza-- cz im alatt 
é le trevaló prakt ikus vállalatot indí t m e g 
a „Földmive lés í Érdekeink** szerkesstŐ-
sége, e g y u j mezőgazdasági heti lapot ad
ván kí 1 8 8 4 . január 1-ével, m e l y a me
zőgazdaság összes forga lmának szolgála
tába áll és a gazdát , mint üzletembert k í 
vánja tájékoztatni, ő t üzleti érdekei kép* 
vise letében, főbb termelési c s i k k é i n e k 
elárusitásában, főleg pedig gazdasági s z ü k 
ség le te inek fedezésére meg ind í tandó be
vásárlásaiban t á m o g a t n á az által , h o g y a 
l e g n a g y o b b körül tek intés t nyúj t ja a m e 
zőgazdasági üslettel kapcsolatos v a g y ás
sál ösBsefÜggŐ minden i rányban és vonat 
kozásokban . A „Gazdák Ka lausá* -nak 
programja, me lye t a vál lalatot megindí tó 
s shk lap szerkesztőségé h o s z á o k is b e k ü l 
dött , é l é o k tanúságot tesz arról, h o g y a 
praxis igénye i s a gazdának , mint üzlet
embernek h e l y s e t e , va lamint a mezőgaz 
dasági üzlet é lénkítésére a lka lmas módok 
tek inte tében a sserkesztÓk teljesen g y a 
korlati irányt tűztek k i m s g u k elé, a h o g y 
e lap a termelés erdeke inek szempontjá
ból és annak képvise le tében hasznosan 
fog közreműködhetn i , midőn többek kö
zött arra törekszik, hogy a gazda üzlet i 
sze l lemét fejlessze, őt az .üzleti v i lágban 
körül tekintővé , tájékozottá, otthonossá és 
i g y urává t e g y e . a m a gyakor lat i , vá l l a l 
kozó és törekvő iránynak, m e l y b e n ha
talmas versenytársa ink: aa amerikai g a z 
d á k is ha ladnak. A „ G a s d á k K a l a u z a * a 
mesŐgasdaságí termelés jövede lmezőbbé 
tételére és minél j obb értékesítésére irá
n y u l ó törekvést is é l énken támogatni 
akar ja s e részt a m a h e l y e s m e g g y ő z ő 
désből indul k i , hogy a termelés és az 
arra befolyással l evő műszaki ipari t e v é 
k e n y s é g terén szakadat lan láncsolatbao 
e g y m á s t k ö v e t ő ta lá lmányok és j a v í t á 
sok meg i smerésében , e i ss ját i tásábau és a 
v i s z o n y a i n k n a k megfelelő újítások hasz
n u n k r a va ló fordításában aa e lőremene
telnek és főként a versenyképességnek 
e g y i k l eghatha iósb tényezője rej l ik s ez 
alapon je l szava az, h o g y a s e lőretörek-
vést , j av í tás t , nemesítést és töké le tese 
dést a mezőgazdasági termelés körében 
terjessz*. A „Gazdák Kalauza" .. g a z d á 
nak, mint fogyasztónak . tájékoztatására 
ÍB ígen d a l s z e r ű irányt , illető -g tevé 
kenység i kört fog 'felölelni és a mi a leg
n a g y o b b figyelmet é r d e m l i : a mezőgaz
dasági forgalom köz vetítésé vei m a g a is 
fog la l io sn i k í v á n s a kereslet és kínálat 
szo lgá latának s sente l t rovata iban nem
csak a kínálat fo lytonos n y i l v á n t a r t á s á t 
h a n e m a keres letnek a kínálathoz va ló 
hozzávezető ié t i l l e tő leg e lőkészí tését is 
bevonni akarja. Mi ast hisszük, h o g y a 
„Gázdák Kalauza" mindenekfölöt t g y a 
korlati hasznosságát akkor, h a magára 
vál la l t fe ladatkörét h i v e n betölt i , mező
g a z d a s á g u n k érdekében i g e n . s ikeresen 
érvényes í thet i i .e lhivjnk az érdeklődők 
S;r- e lmét e lapnak a f. 2 0 án megje lenő 
m u t a t v á n y s z á m á r a ; m e l y e t a szerkesztő

ség (Budspeet , VTA. H u n y a d y - u t c s a 3 3 . ) 
k ívánatra bárkinek készséggé! megkü ld . 

— Furcsa laizi. Dobriós Il i*, S s s 
falu e g y i k derea l egénye halálosan beid-
sseretett A leks ic s Ange l ikába , a falu 
e g y i k szépségébe. D e katonaköteles lé
v é n , nem kapott engedélyt , hogy e lve
g y e . A szerelem azonban még ta lá léko
n y a b b , mint a szükség. Most nem régi: 
ben, hogy a szép leény szülei nem vol tak 
otthon, .beállított nász vendégekke l a lá
nyos házhoz, karjai kösé kapta a nem 
vonakodó menyasszonyt , elvitte a maga 
házához s ott megül ték a laks í t annak 
módja szerint. Másnap a hazatérő szülők 
e lkeseredve látták, bogy az é le lmes fia 
n e m c s a k a leányt és a ke lengyéjé t , ha 
n e m e g y ládába tartogatott 1 0 0 frt pén-
secskéjé t is m a g á v a l v i t te . Föl je lentet ték 
a dolgot s most a legény a börtönben, a 
s sép A n g e l i k a pedig a szülői háznál várja 
e p e d v e ast as időt, miaor a törvény meg
engedi nekik , hogv egymáséi l egyanek . 

— N e m rossz — Budapesten tör
tént. E g y g a s d a g úrnőt temettek. A töb
bek kos t e g y .-vidéki or is. volt a temeté 
sen s l á t v a a koporsóra he lyese t t sok é k e s 
kossorut, -Kíváncsi volt, hogy u g y a n 
m e n n y i b e kerülhetne*-, e sek a k o s z o r ú k ? 
Midőn a temetéstől visssatért, utja ópan 
e g y i lyen kossorukereskedés előtt vese-
t e t t . 'Anny ira erőt vett rajta a kíváncsi* 
•ág, , b o g y belépett a boltba s ott egy 
ssembe'Ünő he lyen lóggó k o s z o m árát 
kérdezte. A koszorú ritka ízléssel össze
áll ított r e m e k e volt a kossoruknak, sza
lagján drága hímzéssel a k ö v e t k e z ő sza
vak voltak o lvasha tok: „Felej thetet len 
a n y ó s o m n a k ! - A kereskedő a hozzá in 
tézett kérdésre í g y vá laszo l t : „Adjon 
érre uram, amit a k a r ; már öt é v e függ 
itt bo l tomban s ön sz első, aki az ára 
után kérdezősködik ." 

. — Érdekes m ű t é t e t végzet t a n a 
pokban- dr. Navrat i l I m r e főorvos a B ó 
ka* kórház I I . sebészeti osztályán. E mű
tétet e g y s z a k é r t ő i g y 
írja l e : E g y 5 7 é v e s férfi betegnél d a g a 
nat miatt gégefél hasítást eszközölt , mely 
teljesen s ikerült . A betegnél * daganat 
ki tö l töt te a s égést gége űrt, u g y , hogy .a 
beteg n e m c s a k hangját vesatette el, de 
utolsó időben nagyfokú lélegzései vo l tak 
és .a műtéte t mege ló ső 3 nap al ig bírt 
va lamit nye ln i . A rák a g é g e jobb felé
ből indul t ki és o ly terjedelmű volt, b o g y 
a s 1 óra hosszáig tartó műtét alatt n e m 
csak a daganatot , hanem a gégefedó éa a 
paisapores e g y réssét v a l a m i n t as áihang-
szála', is k i kel lett irtani. A műtét után a 
s í b b e v a r r a t v á n , a beteg 1 és fél napig 
s e m m i eledelt nem kapott , ezután bar-
zs ing csövön át mesterségesen táplálta-
tott. Hatod ik n a p a gége porezgyürüi már 
teljesen egyesü l t ek s 14 nap m ú l v a a be 
teg nye lése és lé legzése már teljesen sza 
bad volt s a tőr sebe is beforradt, a mű
tétben a legfontosabb as, hogy a gége 
nem irtatott ki, mint azt a g é g e rák ese 
tében ma többen v é g z i k s ugy a beteg 
gégé jének egy része vissza marad, légsó 
és beszélő canul t nem kényte len ' hor 
dsn i s a műtét is kevesebb veszé ly lye l 
jár , mint az egész g é g e -kiirtása. 

— Mire visz a szerelem í V í l o -
nyáról írják lapunknak, hogy o ' t S . L a 
joa n e v ü molnarlegény, ki szüle iné l volt 
szolgálatban, beleszeretett az ugyancsak' 
hasuknál c se lódeske iö Zsófi Bzakácioóba. 
A szülők a szerelem fejlődését e g y i d e i g 
csak nézték, de később m e g s o k a l v á n a 
dolgot, a fiút e lűzték hazulról. A szer almi 
bánat Zsófit is tova üzé szolgalatának 
tűzhelyétő l B máshova szegődött . A le
g é n y it felkereste a sajtárok és fazekak 
közt saját sz ívének b á l v á n y á t és m e g 
kérte fe leségül . A lány hajlót', a szép 
szóra é s e lmentek a paphoz. Miután acon-
ban as e g y i k reform, a másik pedig 
kátho l ikus volt , a pap csak azon feltétel 
alatt ígérte egybekötn i , ha előbb hat h-t: 
próbaidőt e g y ü t t töltenek, ö k h iven tel
jes í tve a parancsot, e g y ü t t é lvezek a hat 
beti próbaidő gyönyörei t , midőn egyszer 
csak arra a meggyőződésre jutot tak, 
hogy csókból nem Uhet harapni, Esen 
seg í t endő szere lmesdonjaánunk-egy csen
des é j szaka meglepte édes szülő apjának 
lakát és e lemel t a malomból három mér-
oze gabonát . I g y s e g i t v e as éhező köve 
te lményein is , most már teljes szerelme
seink közt a boldogság, u g y annyira ,hogy 
még a pap áldására s e m v á g y ó d n a k 
t ö b b é ! 

— Kinevezés. A m. kir. igazság 
ügyminisz ter Proszt János pápai kir. j á -
rásbirósági j o g g y a k o r n o k o l a sümegbi 
kir, járás t i róaágroz a l j e g y z ő v é , N e m e s 
G y u l a sümegb i kir járásbirósági di joo-
kot a zalá egerszogi kir. járásbírósághoz 
Írnokká nevez te KJ. - . \-

— Öngyilkosság- MiUerer Lujza, 
sala egerszegi 19 éves hsjadon, f. hó 
4-én este 7 órakor öngy i lkosság i szándók
ból vitr iolt ivott és másfél órai i saonyü 
k inok között meghalt . — T e t t é n e k o k a 
i smere t l en . 

. — GyilkOftSag. Terplan József 
markőczi lakos deczember 3 -án Szent-
Gotthárdra ment be as . ottani he t ivá 
sárra. E s t e basztak J várták viasza 
övéi , k i k nem tudták elgondolni , h o g y 
miért maradt cl. Másnap sem érkéz vén-
haza keresésére indul tak s m e g is talál

ták — halva. A rögtön {megindított vizs-
gálat n e m vesete t t a g y á n e r e d m é n y r e , 
de valósz ínű, hogy a m e g g y i l k o l t bo&zu 
áldozata lett. D e c z e m b e r 5 - é n u g y a n i s 
tárgyalása le t t vo lna a járásbíróság előtt 
egy adósával , k i t beperelt . A vizsgálat 
most e s en a n y o m o n halad. 

— S z i g o r a b ü n t e t é s . E g y skáss 
faluban e g y tolvajt különösen bünte t l ek 
mag. A s illető szolga volt és éjjeli kos sá -
lás miat t bocsátották el, előbbi gazdája 
szomszédjának az é leskamrájában láto
gatást akar tenni és a s alacsony k é m é 
n y e n akart oda jutni a s éjszakán, mikor 
tudta, hogy a gazda későn é r k t - i k hasa . 
H o g y tervének kiv i te lében biztos l egyen , 
először fejét dugta be a rosté lyba, me lye t 
a gazda e lővigyázatból csiná.tátott. , . , 
azonban fejét n e m tudta visszahúzni é s a 
l i g á s r a a gaadaasssony is fe bredt. 
A s asszony e g y fiatal, erős és bátor te
r e m t é s — e lővet te férje botját éa a saj 
he lyére sietett. A tolvajt k é n y e l m e t l e n 
helyzetébe2 m e g l á t v a , hasznát ve t t e .a 
b o t n a k ; a sikoltásra a háanép ís e lőfu
tott éa segí tet ték s gazdasszonyt n e m e s 
munkájában , o lyananny ira , h o g y a k in 
zott kirántotta fejét, ké t fülét félig letépte 
és i g y megsérü lve és e lnáspángolva bo 
csátották el a h ívat lan vendéget . 

— Nóifc&lap a szjpíikzbaij.. Lon • 
donban nemrég egyesü le t a lakult , me ly 
azt tűzte ki czélui , hogy a férfiaknál k i 
hozzák a d iva tbó l a kalapleemelés t ko -
azönésaél . Par isban p e d i g a múlt héten 
egyesü le t a lakult , m e l y n e k a s a csélja , 
hogy d i v a t b a h o s s a a nőknek a ka lap 
l evé te l é t a ezinházoan. Tagja i cs inos k i s 
j e l v é n y t v ise lnek és as a fe ladatuk, a 
nők között e s eszmét terjeszteni, őke t 
fe lv i lágosí tani e .szokás hátrányairól és 
eset leg igen udvariasan megkérn i l evé 
telre. A s e g y l e t b e a párisi e lőkelő v i lág 
n é h á n y ismert női tagja is belépett, sőt 
valószínű, hogy az e g y l e t másode lnöke 
ia a főrangú v i lág e g y i k női tagja lesz. 

— T í z e z e r f o r i n t o s ö l t ö z e t A 
bécsi burgsz inházban nemrég adták e lő
ször a „Fedora* c s i m ü sz ínművet , m e l y 
W o l t e r asszonynak e g y i k u j , remek ala
k i tás s . A m ü v é s s n ó , k i kü lönben nem 
v o l t rabja a felette drága ruhák sportjá
nak, es a lkalomra 1 0 . 0 0 0 forintos ruhát 
csináltatott A főpróbák e g y i k e n e g y öreg 
ur is ott volt , k i a többi között a s t mondta 
a rendezőnek: „ S o k á i g b u s ó d n a k az elő
készületek , én ta lán m e g s e m é lem már 
az előadást, mert be tegségem is igen 
rossra fordult." — D e h o g y n e m méltósá
gos ur, — volt a /vá lass W o l t e r Sarol tát 
a 1 0 . 0 0 0 forintos ruhában kell m é g meg 
látni . „ A k k o r kif izetem a ruha árát." Ét 
az e lőadás után W o l t e r Sarolta t izeser 
forintos szabószámlát kapott „k iegyen
l í tve" utóirattal. A művésznő el is fo
gadta,, miért is ne fogadta ; vo lna el a — 
saját férjétől. 

— P á r b a j — h ö l g y e k k ö z t . P a 
risban ké t d iva thö lgy közt kard-párbaj 
v ívatot t . A párbaj oka' m é g csak nemía 
szerelem, h a n e m e g y női ka lap vo l t . A 
két hölgy e g y női kalapra alkudozott , a 
divatárusnŐ as e g y i k n e k hasztalanul k í 
nált egy égessen hasonló kalapot, a hölgy 
visszautas í totta , nek i csak a s a kalap kel
lett , amit veté lytársnöje akart megvenni . 
A vitának: k ih ívás lett a v é g e : segéde ik 
a kardot választották f e g y v e r n e m ü l . Pár 
perezny i küzde lem után egyszerre mind 
a két hölgy ájultan r o g y o t t össze. A z 
előre siető orvosok konstatál ták, h o g y a 
h ö l g y e k nem sebesültek m e g , csak az el
fojtott d ü h miat t e lájul tak. A párbajnak 
e s s é l természetesen v é g e vo l t . 

— V i l l a m o s Ing . Fe l ta lá ló ja a 
franczia származású dr. Claudet . F l a n e l 
szövetből készül , a s zöve tnek e g y e s fo
nalai e l e g e k k e l impraegnál tatnak, s e g y -
e g y sor közönséges fonal szövet ik közé 
j ö k . I l y módon az egész flane]-:ng nagy 
szarsz v i l lamos oszlopot képez . Miután a 
v i l lamosságot rheumat íkus és e g y é b ba
jokná l mint g y ó g y m ó d o t alka'.maszák, a 
v i l lamos flsnelből készült ingek és alsó 
ruhák keresett u j iparcs ikket fognak k é 
pesni . 

• — F ő á r b ó l f & s x e r k e r e s k e d ö - E g y 
amerikai lap nemrég Sa im Alfréd gróf 
Viszontagságait közölte , ki B o n n b a n be
leszeretett e g y polgári l e á n y b a s azt el ís 
ve t te . E n n e k k ö v e t k e z t é b e n ssakitott csa
ládjával , me ly e l l enes té a házasságot s 
igy k é n y t e l e n volt A m e r i k á b a menni , 
h o g y ott kenyérkerese t t után lásson. Ki
egészítésül a k ö v e t k e z ő k e t írja a „Frkft , 
Z'g ." A S s l m grófok n y a k a s s á g a i sme
retes a Rajna v idéke in ; Al fréd grof nem 
A m e r i k á b a n , h a n e m e g y németországi 
fürdőhelyen kereste és találta szerencsé
j é t . FüszerkereekedéBt ny í lo t t e belyan, 
miután-egy derék cs ípés mester leányát 
e lve t te . — Vál la la tában o ly szerencsé* 
volt , hogy c sakhamar k i s földbirtokot 
bérelhetett , hot m é g most ia gaadálkodík^ 
Örök méaeaheteket é lve, kedves élete pár
jával , ki már egy rózsás arc tu grófocs-
kával is megáldot ta . 

— G y i l k o s s á g . Kís-CzellbŐl i r j á k : 
D e c z . ó-tii virradóra N a g y Pál sági la
kost agyonlőve ta lál ták a S á g hegyén . 
A z esetről j e l entés té tetvén a szolgabírói 
h ivata lban, V idós K á l m á n szolgabíró, 
Csorna Jenő közigazgatás i gy akarnok-
kai , aaonnal a helyszínére sietett s ott be 

ható v izsgálat után, me lye t a szolgabíró 
nagy buzga lommal vezetett , s ikerült a 
tettest felderíteni Hsnsáér János sági la
kos személyében* H s n s s é t első felesége 
l eánya volt a m e g g y i l k o l t N a g y Pálnak, 
s va lami birtokviszály miat t régibb idő 
óta neheztelt Hanss**r János Nagy Pálra , 
a k ín i ly módon hü tte boszuját. A gy i l 
kos e le inte m a k a c s u l tagadott , később 
a s o n b s n a v i z sgá la t k e z é b e jutot t s előtte 
felsorolt b izonyí tékok súlya alatt m e g 
tört 5 beval lot ta g a i tettét . A szo lgab író 
aaonnal elfogatta s Kis -Cse l lbe kísér
tette. 

Nemzeti színészet Nagy-Kanizsán. 

Bánfs lv i B é l a szín társulata érke
zett városunkb . a közel műit napokban . 
A k e v é s b é i-.mert tár suLt kezdettől 
fogva némi g i anut ébresztett a 'pártoló 
kö*ön*ég e g y e s ré tege iben . 

S e s a g y s n u talán nem v o l t 
egéss a laptalan, mert ssó ami ssó , a s 
első fellépés a lka lmáva l o lyan g y e n g é n 
reprezentálták as ő művészetüket , h o g y 
b izony-bizony magam is h i t t e m , hogy 
nem sokkal á l lnak feljebb a falusi aréna 
színvonalánál . 

K i v é v e e g y - k é t s it^rüitj j e l ene te t 
aa egés s n e m ért e g y érdemes fej bólin
tást. S s mi finyás közönségünk' , — ki 
bisony a jobb társulatokat is ngy meg
szokta krit izálni , h o g y sssebrerakhatták 
elégszer — most még i s türüen tapsolt . 
U g y a n miért ? Mert vol a as inpadon 
n é h á n y o lyan alak, o lyan je lenet , m e l y 
a közönségben először r o k o n s z e n v e t , ssi-
tán reményt költött . 

S e s t a reményt a társulat iparko
dott napról-napra megerősíteni . 

Határozott sorrendet n e m tartok 
csak ugy toronyiránt beszélem el a k i v á 
lóbb je l ene teket , m e l y e k e m l é k e s e 
temben megmaradtak Fabr i c s iusban . 

Ki tűnően alakított B á n f a i v y B é l a 
(Fabrícz ius) Ő vo l t a darab hőse és szé 
pen mego ldta szerepét. A művésznő ( U j -
falnsiné,) v a l a m i n t l e á n y a a ( B á n f a l v y t i é . ) 
k e v é s b é s ikerült alakok v o l t a k é s g y a k 
ran túlérzelgók, a többiek nem érdemel
n e k e darabban valami n a g y k i tünte
tést, mert g y e n g é n oldották m e g szerepei
ket , közönség közép s z á m m a l . 

„A C s i g á n y . ' Szombaton került 
színre, al ig mondhatunk v a l a m i v e l töb
bet, de haladás mindenesetre volt . B á t 
rabban iátszóltak és több bizalommal . 
K i t ű n t e k , Z s i g a a c s i g á n y ( B á n f a i v y ) , k i 
szépen bele élte magát dádé szerepébe; 
l eánya (Bánfa ivyné) itt több sikerrel já t 
szott k i tűnően eltalálta as őrült c s i g á n y 
leány sserepét . H a n e m . P e t i fia (Hajdú 
József), k inek pedig megnyerő szava és 
alakja v a n , furcsán reprsseniál ta a 
rajkót ; mint m ű v é s z többet mutatott 
már. Megeml í t jük még ezenkívül ; Vársze
g i t (Hoszu Antalt . ) G y u r i t (András i t ) k i 
e lég szépen énekel , d e n e m e lég bátran, ó 
jobban is játsshatot t volna. F e r k e hajdút, 
(Hotaí K á l m á n t ) jó l adta az urasági ha j 
dút. Közönség meglehetős s sámmat . 

„Turi Borosa* vasárnap kerü l t 
színre. E b b e n vo l tak már határozott s i 
kerül t j e l enetek és fordulatok. L á t t u n k 
e g y megtestesül t parasztot. (Tur i ) Gás 
párban (Bodi . ) E z s ikerült alak volt . 
Borcsa l eánya is meglehetősen játssot , de 
nem tudta e lég természetesen adni m i n 
denütt , a félrevezetett l ány sserepét, e g y 
kicsi t tú lérzékeny volt. Gombos A o d r á s n é , 
é z a dupla n y e l v ű parasstasszony, 
szintén megál l ta , helyét , ( D ő m é n n é . ) A 
bíró sz ínpat ikus alak volt , többször m e g 
tapsolták nem tudom Mért, de hát e n n e k 
a megje lenése is sokszor o ly eredeti , n e m 
híjába director. A s irodalmi kasznár ( S z a 
ká i . ) szakasztott kasznár alak, sz intén s i 
kerrel játszott . Ferencs ,Gomboené fia, A n d 
rást, Sse les Tercs i , ( B á u f a l v i n é ) , szépen 
é n e k e l l e k (as olőbbi h a n g j a k issé f á t y o -
lyozott , de e lég meleg , a s u tób 1 'J- m e g 
ható és je l lemző. ) Közönség közép 
számmal . 

Hét fon „Csifra nyomorúság* , Ca íky 
jele* s s inmÜre került színre. N a itt c sak
nem mindnyájan r e m e k e l t e k . E z e g y di
adal j á t é k vo l t , m e l y e t a közönség sűrűen 
megtapsolt és m e l e g e n fogadott , es ve 
tette meg a bizalom alapját a társulat 
iránt. Különösen a férfi erők, ezek k i t ű 
nők vo l tak . 

Bá lná i t remekül adta Szakái . O l y a n 
alak, hogy nem hagyot t s e m m i ki fogást 
m a g a után. A férjek mintaképé t minta 
kép g y a n á n t is representáltaf, legszebb 
mozzanata vo l t az a kitörő düh, ine ly -
lye l Tarcza l í t írni kényszerítő, es t p a t e n 
tül adta. N e j e (Ujfa lus iné) nem sokka l 
maradott hátra. A dandi t ( B á n f a l v i ) adta 
igen szép sikerrel . A s t á n B ó d Í ( a z 1 frt 
2 0 kros díurnista) c s a k n e m megszó la lás ig 
h ü alak ro í t . Közöné , , ; közép számmal . 

E s a j á t é k határozottan sikerült , 
sajnáljak azokat , k ik e ke l l emes é lvezet* 
tói m e g f o s z t o t t á k m a g u k a t . E korszerű 
darabot igazán k ívánatos vo lna l e g a l á b b 
m é g egyszer adni ,anny iva l is inkább ,hogy 
azok ':ik előre követ doDtak a társulatra, 
lássák as igét másk 'pmegtestesülni . A lapos 
r e m é n y ü n k v a n , b o g y a társulat rövid idő 
alatt szépen kifogja n óni magát . M. 
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.4 lapokban már többször meg-
je&nt &s Uvatabs'Jelactatoíctárgyává, 
isieti alaptalan áUiiiások ?megctáfo-
lásc végett, szükségesnek tartom ez 
Hton is kijelenteni, kogy én a Betűs 
'örökösök tulajdonát' képező gyógytár-
nak 7}em bérlője, hanem a családnak 
illetőleg ,a kiskorúak gondnokának a 
gyógyíír jövedelmét kezelő megbízottja 
Vfxgyok. 

N.-gám*sán,<J883:4eezemb. 8. 

"FÁHtfSKK&LMÁN. 
. . 1 U 4 1 — 1. 

7 B j bocsa;-n'-nti; ugyan árverés alá, ¿6 
cssk ugy , ha a megelrftó - Jelzálogos k ö v e -
ífliések feáesósére ssf ikségesnek toutai -
kozó 1 5 0 C írtban őzennel t o * g i l i P p i í o U 
Sssséget as ' egyes ingat lanok árvieréseb 
beígért Ös*t+ iételáre megüti* a m e n n y i bee 

"l^enig'-ewn" -'-rSOÖ '-fi-t K nem igérte' .neV 
aocy ibüc ás árverés b a t á ! y t a . t n n é vá
lik : s 'as io i£et laaok a sltolgsrRni j o g ; - f « n -
txriáai né lkü l a W t e t i b í náttrnnpon "uj 
bél s lárveres te tnék . 

Kikiál tás i ár a fennebb kitett 
becses . 

Árverezni k í v á n ó k tartoznak -a 
becsár lO°/ 0 -át készpénzben v e g y ó v * 
dékképes papírban a ' k i k ü l d ö t t ke séhec 
letenni. 

V e v ő köteles a vételárt 3 e g y é n l ó 
rezsiéiben, móg pedig az etaót az árverés 
jogerőre emelkedésétól sxátnitaodő 1 hó
nap alatt, a 2-at u g y a n a t t ó l 9 h ó n a p alatt 
a SVat ugyanattó l 3 hónap alatt m i n d e n 
e g y e s részlet ntán ez árverés napjától 
számítandó 6 % kamatokka l e g y ü t t a s 
árvsssVi fe l tételekben meghatározot t h e 
lyen és módosatok sserinf lefizetni. 

lAs -árverés teljesttesere Barts G y . 
bir. végrehajtó küldet ik ki. 

K i r . törvszék, mint t l k k v i h a t ó s á g 
í ^íiagyiKsnizsác i 8 8 b \ * e V > t . 19 én. 

118 l - l . . i 

a S a í a P K D z l ő n y B czímtí hjrlapban e g y iz -
betf be í^ t i^ 'á l ta i^ke irz í ' í ó te t ik . 

Ak árverés teljééi ésére Bar l s G y ö r g y 
végrehaj tó k&JdotúV ki. 

"'A'nsg^* L kanlssai k ir . trvssék mint, 
Lisrkvj-hatóság I 8 S 3 . é v i október hó l 2 - i k 
napján. rtl7 1 — 1 . 

*) E.ro.atban kAslÖttért sem r.iaki, aem 
uu-iziizi itekintetiben felelősséget nem a 

Sserk. 

845. szám. V. 1883 

'Árverési hirdettíiény. 
Aiulirt k iküldöt t végrehaj tó a polg . 

i t . rdtt. 4 0 3 . §- a, értelmé .fia ezennel köz
hírré teszi, hogy a csáktornyai kir. j á 
rásbíróság 5 8 8 9 . sz. V. 8 3 . Végzése á l u l 
F i i ipán I s tvánnának N ó v á k Imre és neje 
frekopai lakosok el len 3 0 0 frt köve te l é s 
v é g e t t e lrendel t kielégítés i végrehajtás 
f o l y t á n : b i r ó i l a g le fogla l t s 3 6 9 frt 3 0 
krra becsül t ser tvések , bútorok, borok, 
hordók és szénából álló ingóságok ny i l 
vános...árverés utján, e ladandók, minek a 
helyszínén vagy i s F r e k o p á n ós folytató
lag Yugresáecetzen l e e n d ő eszközlésére 
határidőül 1 8 8 3 . éifT d e e s e m b e r hó 2 2 ik 

. n a p j á n a k délelőtti" 10 órája k i tüzetet t , 
m s l y h e z a venni s zándékozók ezennel 

W,^3 etFJ*£***t meghívatnak' , űogy az 
érdeklet t ingóságok emez árverésen , a 
polg . tk. rdtt . 4 0 6 . § - a szerint s z ü k s é g 
esetébénTíecasron alul is eladatni fognak. 

; K e i t Csáktornyán 1 8 8 3 - i k év i de
czember hó 7-ik napján. 

M O L N Á B J Ó Z S E F 

1 1 1 5 1 — 1. 
k i k . btröiági vegreHajtó. 

i 6163, sa- *rk. 1863. szept. H-én. 

-L'/Árverési hirdetmény. 
,. A , n a g y kanizsai k ir . törvszék te

l e k k ö n y v i osztá lya részéről közhírré t é 
telik,, h o g y Zsibrik A n n a í. Beden J ó 
esetné .bzJaton-msgyaródi lakos végrehaj -
tató nak, Zs ibrik Jo l i végrehajtást szen
vedő balatoo magyaródí lakos elleni 1 2 0 
fiiatoké, 1 8 8 1 , á p r i l i s i ? tői járó 8 * / , k a 
matok, 15 frt per , 6 f r t , 9 5 kr v é g r e h a j 
tás kére lmi , 9 ' frt 5 0 kr árverési , 2 frt 

. 5 0 kr je lenlegi e még fe lmerülendő költ 
s é g e k iránti v é g : efaájiásí ü g y é b e n a fent 
nevezet t kir. törvszék területéhez tartozó 
ba la lon-magyaród i . 1 4 1 . as . t jkvben A 
I. 1 — 1 0 sor az. alatt felvett ingat lanok
ból 4 5 - hrsz, be l te lek i r e j i a l evő ház . 
7 8 frtra becsült , 176 brss. s sámóföid 16 I 
frtra, 5 6 3 hrsz. szántóföld 29 f r i , 4 5 8 
hrss . szántóföld 6 í n r a , 5 2 9 brss . szántó 
föld 6 frtra, 8 3 6 hrsz. szántóföld 2 l í n r a 
8 6 8 brss. szántóföld 2 1 frtra, 9 2 6 h m . 
szántóföld 2 1 frtra, 1 1 1 7 brss . szántóföld 
3 6 frtra, 11*19 hrsz. szántóföld 4 0 frtreri 
becsült Ve (>d része hr. a s á m o n k i o t k ü 
lön-kü lön 1 8 S 3 . évi deczember 2 0 án néU j 
után 2 Órakor Ba la ton-Magyarod község-
bíró házánál GyOrffy János felp. ü g y v é d 
v a g y he lye t tese közbejöttével megtar 
tandó n y i l v á n o s árrerésen e ladatni fog 
azon mes^egyzesaei , hogy miután Zsibrik 
Józse f j a v á r a holt igieni haszonéi vezet id. 
Zs ibr ik G y ö r g y és neje H e i ; y : Kat i ja- -
vára pedig é le t fogyt ig lani lakás , élelem a I 
ruházattal ellátás szolgalmi j o g ezeket 
mege lőző leg ped ig je lzálogos kőveteléep 
v a n b e k e b i e s v e , enné l fogva a f e n o u in 
g a t l a n o k osak a szolgalmijog fen t a r t á s i - . 

6S&4. tk október 1-én. 1883. 

L Árverési hirdetmény. 
A nagy-kanizsa i kir. törvényszék , 

mint tkkv i hatóság részéről közhírré té-
te t ik^hogy Márfy János nagy-rada i la
kos végrehajtatónak F o k a i I m r e k i s -
radai JakÓs végrehajtást - s z e n v e d ő k is -
radaí lakos el leni 5 1 frt t ő k e 1 8 8 2 . év i 
deesember hó 5 - i k napjától járó 6 % - k a -
niatai 6 6 frt 6 6 2 / s kr- Wke ennek 1 8 7 7 . 
évi augusztus 12-től 7& frt tőke ennek 
* $ 7 & évv-Osuttár l^tő l járó 8 % kamata i 
82 frt 9 0 kr. per. 6 frt 9 5 kr. v é g r e h a j 
tás kérelmi, 9 frt 5 0 kr; je len leg i , s m a g 
felmerülendő költségek iránti v é g r e h a j 
tási ü g y é b e n a f e n t n e v e s e i t kir. t rvssék 
területéhez tartozó kis-radarc93. s s . t e lek
k ö n y v b e n A t 1- tor 5 2 3 . hrs s . alatti 
vá l tságköte les 1 6 3 8 ír tra becsült ingat lan 
1884 . év i január hó 2 4 - i k napján dé le 
lőtt iO órakor k i s radán a kÖzeá*;birő há-
aáná l ' G y ő r f 7 János felperesi Ügyvéd 
vagy he lye ' * közbejö t téve l megtar 
tandó n y i l v á n ^ J árverésen e ladatni fog. 

Ki felállási ár a fennebb kitett 
becsár. 

Árverezni k í v á n ó k / . tartoznak a 
becsár 1 0 % - * t készpénzben , v a g y d v a d -
déképes papírban a k i k ü l d ö t t k e s é h e z 
leteni. 

V e v ő köteles a vételárt három 
egyenlő részletben m é g ped ig a s elsőt, 
s s i á r s o r e z . j o g e r ö r o - e ö a l k e d é s é t ő ! s sámi-
•taadő 15 n a p alart ,— a m á s o d i k a t u g y a n 
a t t ó l 6 0 . n a p alatt, — a h a r m a d i k a t 
ugyanattó l 9 0 nap alatt, — minden 
egyes r^sslet után az á r p r é s napjátoi 
számítandó 6 % kamatokkal e g y ü t az 
árverési fe l téte lekben meghatározot t he 
lyen és módozatok szerint lefizetni. 

£ s e n h i r d e t m é n y k ibocsátásáva l 
egy ideü leg megállapított árverés i felté
telek a hivatalos órák alatt a>nagy kani 
zsai kir. trvssék t k k v i osztályánál s a 
kis radai kösségbiró házánál m e g t e k i n t 
hetők. 

: A s s 4 r e n d e l t árverés a fontirt t e l e k 
k ö n y v b e n fe l jegyzendő. 

A s árverési h irdetmény a t k k v i 
hatóságnál r:kifüggesstés7 és a he lybe l i 

.elolvas. ér,k. 1883. wept 14. 

L Árverési hirdetmény. 
A nagy-ka>;tzasi s i r . t rvssék , m i n t 

thkv i hatóság réüséről közhirré tétetik, 
hogy Zsibrik A n n a f. B e d e c s Józsefné 
baiatoc-magyaródí lakos végrehaj ta tó -
n á k , ö z v e g y Zsibrik l s f v a o n é ss . T i b o l y 
J u l i , mint kk. Zsibrik A n n a t. és törv. 
szerinti , ugy Zsibrik József, m i n t k i n e -
veze t t g y á m j a vegrehaj-áat szenvedő b . -
m s g y e r ó d i lakósok el leni 1 0 0 frt tőke 
1 8 8 1 . é r i január 1-tŐl járó 8 * / 0 kamatok , 
1 9 frt- 8 5 kr. per,-«ifr* 9 5 kr. v é g r e h a j 
tás kérehni , 9 frt &0 kr. árverési , 2 f i t 
5 0 kr.' jeleolegi s m é g fe lmerülendő k ö l t 
ségek iránti végrehajtási ü g y é b e n , a fent-
nevezet t kir. t rvs sék térületéhez tartozó 
a b s la ton-megy aroal- 7 0 . sz. t k v b e n A. f 
1. sor 1 0 3 . brss . s. fe lvett belsőtelek s 
r s j u l évő épületek 3 8 8 frt becsér tékben , 
A L 1 sor 1 6 4 b . hrsz. 1 0 2 frtra, 2 . sor 
2 7 5 a- hrss. 181 frtra, — 3 , sor 4 4 6 b. 
hrss. 3 3 frt 4 krra, 4 . sor 5 1 7 a. hrsz. 3 4 
frtra, 5. sor 6 4 9 a. nrsz. 5 1 frtra, 6 . sor 
8 4 6 a. hrss. 4 8 frtra, 7. sor 9 3 5 a. hrsz. 
3 4 frtra, 8 . sor 1 1 2 9 a. hrss . 2 1 3 írtra, 
9 . sor 1 0 2 9 . brss. 4 5 5 frtra becsül t ingat
lanok 1 8 8 3 . év i deczember 2 0 - á n déle lőtt 
1 0 órakor Ba la ton-Magyaródon a k ö z s é g -
bíró házánál Gyórffy János felp. ü g y v é d 
v a g y he lyet tese közbejöt téve l megtar 
tandó ny i lvános árverésen e l sda tn i fog
nak, k ü l ő n - k u l ö a - m é g pedig : t e k i n t v e , 
hogy özv. Z»ibrik I s tvánná j a v á r a ö s v e -
gyi hassoné lveze t , ezt m e g e l ő z ő l e g ped ig 
je lzálogos köve te l é s v a n b e k e b l e z v e , ennél 
f ogva a fenti ingat lanok a szolgabirójog 
fentartásával boesájtatnak ugyan árverés 
a lá , de e i a k u g y , ha a c " " í ő s ő . je lzálo
gos köve te l é sek fedeséV' s zükségesnek 
mutatkozó s 1 5 0 0 írtba*, ezennel meg-
állapitott össsegot az e g y e s inga t lanok
nak, árverésen beigért őst véte lára m e g 
üti ; s m e n n y i b e n s beígért árak az 
1 5 0 0 frt m e g n e m ütnék , a n n y i b a n a s 
árverés hatá ly ta lanná vá l ik , s a s ingat . 
U n o k s szolgalmi j o g fentartása n é l k ü l a 
fentebbi határnapon újból árverés a la 
bocsátt. tnak. 

Kikiá l tás i ár a fennebb ki te t t 
becsár. 

Árvere . ni k í v á n ó k tartozóak a 
becsár 10*/o'át készpénzben v a g y ó v a 
d é k k é p e s papírban a k iküldöt t keséhez , 
letenni. 

V e v ő köteles a vételárt három 
e g y e a l ő rész letben, m é g p e d i g : as elsőt 
as árverés jogerőre emelkedésé tő l zsarol-
U n d ó 1 hónap alatt, s 2 - k a t u g y a n a t t ó l 
2 hónap alatt, a 3 kat ugyanat tó l 3 hó 
n ap alatt, minden e g y e s részlet után a s 
árverés napjától számítandó 6 V 0 k a m a 
tokkal e g y ü t t az árverés i f e l t é te lekben 
m a g határozott h e l y e n és. módosatok s z e 
rint lefizetni, 

E z e n h irdetmény kibocsátásával 
egy ide jű leg megállapított , árverési felté
te lek s h i v . ó r á k s l a t t a n a g y - k a n i z s a i 
kir . t rv s sék t k k v i osztályánál s B a l a t o n -
Magyarod község elöljáróságánál m e g t e 
k inthetők . 

i K i r . trvssék m i n t . t k k v i batóság 
Nagy-KanisBán, 1 8 8 3 . szept . 19 -én . .-

1 1 1 6 l - l . 

X X 

r' t , B E f t Ö E E orvosi 

KATRA N - Y - S Z A P P A N A 
orvosi teki atélyek által ajáaWa, a legtöbb európai áH&mokbui a legna

gyobb natiisal haaznáUatik 

mindennemű bőrkiütések ellen, 
kalOn&sea idfijt éa sOmorSk, rQh. ótrar és élődi kiütéséé, agyizinte veres 

- orr, iii«3r"da«, usó ' iáb. fej- es ssskálypikkely, Berfer kátrásyszappan 
:40°/(, Jákátrásyttartaliaaz és igen elk&lSoiteodK a zoás forgalomban 
levS kin-ányasappanoktél. A esalások elkerüléso vágatt ksretsek világo

san Ser jer kátráoy-ezappans ás Ügyeltessék az ismert vádj egyre. 
Makacs bónzeavedésoknil a kátrásy-szappan beljett hatássa! basznál-

Útik 

BWPR OWOSUALMY I m i m m 
ét azozt esetben, ha ea ssQksézf-iictar-. ugy kéressek DSSkls S Bergs^ 
Tele kátrány kón-siappan. mintbofj a külföldi atánaások eredeti;-.-';. 
»02 2 2 - 2 4 Hm ksszttmén 7ek. 

Mint gyensjébb kátránj>4aappaa menózésre atinden 
t l a £ t á t l a n H á . g a . b ő r ö n , 

bSr- es fejkiütósek gyermekeknél, vaJaztint eddig elérhetetlen szépitó 1 
mondái és f&rdá^saapps^ satade ouapi használatra szolgál I 

B E R 6 E R í L Y C E R I N ' K A T R Á N Y-S 2-AP P A-N A ] 

mely 35% Glycerínt tartalmaz és finoman raS fl&ftoeávi. | 
K l n d e n f a j t á n a k d a r a b j a 3 5 k r . u t a s í t á s s a l - e g y ü t t ^ J 

FásEéikülÉes: HELL S. gyógyazersszBó: Trepaisss . Raktárak I 
Késxletbeu ván minden •nrópai gyögyssertirhac F5rsktár Sagy-Sini - J 
ssa esimára.: PRÁGEE BÉLA «• BE1LÜS JÓZSEF ^yógjazerészekn-:. | 

t $ m t * * m m * * m t * m * m t * w m * * 
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X X 
X X 

. s s f f r * Kávé árleszállítás!! " T k s s l 

H » r l i n g f l i u d v i ^ & Co. 
S I Ó T K Ü L D c s a l t S Z I L A R D É A « i N E M I K R Á K A T 

M É S I Ì 8 S A 0 Ì T M I I 
tos^srxKxsaEa-'tiV'e, - a t á n v e t e l l e l j 

1 1 0 1 5 — 5 
5 Kilo Mocca. afrikai . . ". 
Ö . Liberia, igen kedvelt 
5 i ' Cnba brülant . . , 
6 „ Ceylon, legftn.- min6ség -
5 , Gold menadó, legflom- . 
5 „ llocca'srab. 

úgymint: 

gliíertrasss 16. 

.gallt RMttpM' PSEIBM J.-féle Bécsben. 
V 4 R F Í F L 7 F Í T Í ^ l o h / l í i r - c r i l - « " ' 0 * * •gTStemez labdacsok neve alatt; ei 
r e r L i S Z b l L O I d O U d C b O K . a t 6 h i n e r B t t c I j e > j O K a l „egéxdemUk, mi

vel csakugTSQ alig létesik betegség, melyben a Jabdacsok , csodái hantsaks^ ezersze
resen bs .aem káamvitótták volna, á legmakacsabb 'esetekben, melyekben nündon 
•egrébb szer sikertolenOl alkalmaztat itt, ezen is"bá,ic«nk izámtalsnszbr ás 1 a legrS 
videbb idS, alatt teljes gyógyulási eredményeztek, 1 doboz 16 labdacsnál 21 kr. 1 
tekercs 6 dobozzal 1' frt ö k r . bérmentetlen utánvét mellett megktÜdésael 1 frt 10 
kr. (1 tekercsnél kevesebb nem küldetik szét.) Postanton vald megküldések 5 forin
ton alnl csakis az összegnek -postauulránr melletti beküldésévé; eszközöltetőek, nz-
gyobb Összegeknél utánvétel mellett Is. Számtilsn !nvé! érkezett, melyek Írói hálát 
m o n d a D a k a labdacsokért, melyeknek a legkülönfélébb és legsatyoeabb betegségek
ben egészségük hely reál litását' köszÖDÍk. A ki csak agyszer kisírlctet tett velük, to-
vább'-ajáolja. A szimUlan kösjSnS iratok közül is mellékelve köalnnkHnebáayat 

"Waidhofer az Tbbs mell. 1880 nov. 24. 
N y i l v á n o s - k ö s z ö n e t ! 

Tekintetes cr: 18 62-tol 6 r. szenved
tem aranyeres bántsJomban és hogyre-
kedéaben; orvosolhattam is magamat, de 
minden siker n é l k ü l , bajom mind rosz-
szabbá vált. agy,'hogy idő maltával he
ves hasfájást U érentem, (a belek fitsze-
zsngorodása következtében;; teljes étvágy
talanság állott be, s mihelyest csak a 
legcsekólrebb étket Tagy egy korty vizet 
nyeltem is le, alig bírtam a poffadár, n«-
béz lihálái és lállaioeás miatt-egyenesen 

-állói, mignem végre as 5n, ctaknem cio-
dálatos, hatása vértisstitó labdacsai hasz
nálatához folyamodtam, melyek nem té
vesztették el hatásnkaV B engemet csak
nem g j 'gyithatlaa bajomtdl tökéietejen 
megszabaditottak. — Míoek következte-
ben • én ; a - t e k i n t e t e s árnak vértisztitd lab
dacsal s más egyéb crősitű gyógyszeréért 
nem gySaöm ks-fta s eliamérésemet " e!e-
gendőképen kifejezni. — 

Kiváló mély tisztelettel 
0 el í inger Jsses. 

Tekiatetes or I Oly -szerencsés voltam 
véletlen az ön rértizztito labdacsaihoz 
jttrtstni, melyek nálam csodákat mflvel-
tek: — Érek dta szenvedtem fejfájás és 
siélhüdézbsn, egy barátnSm as 8n kitűnő 
labdacsaibdl átengedett nekem tO darabot 
B ezen 10 darab labdacs engem oly taUes 
tökéletesen helyreállított, hogy az valódi 
csoda. — KözsSnetem mellett kérek még 
t csomagot. 

Priska, 1881. márea. 18. 
Pár.ABsrás. 

Bielitz, 1674. jnnios 2. 
Mélyen tiszteit Ps-rhoffer ar I En ¿8 

Bökan mások, kik az ön „vértiiztitó-pila-
Iáinak" egészségünket köszöojük, írásban 
fejezzük ki legmélyebb hálánkat. Az ön 
pilplái' sok betegségbea mely ellen semmi. 

más szer nem használt, a legetodásabb 
gyógyeröt tanuBttották. A nők vérfolyásá-
nál, reaá-tlea havi tisatalássál, bngyreke-
déenéí,-gilisztánál, gyomorgyeqgegség- és 
gyomorgO'cinél, ssédülésnél és sok egyéb 
hajnál gyökeresen segítettek'. Tel jeB b i s a -
lom'mal kérek még 12 tekercset. 

Hély tisztelettel 
Ksader Károly. 

Tekintetes nr! Előre bocsátva azt, 
miszerint '. • .; ralemcunyi g y ó g y 
szere ba»oi ló jósággal bir, az ön hírei 
fagybaizssstávsl, mely családomban több 
idolt fagydagnzk gyorsan v-'getvetett, da
czára valamennyi úgynevezett ,'egyetemes 
rser iránti bizalmatlanságomnak>elbatároi-
t a m magamat az ön rértisktitó l a b d a c i a i h o E 
folyamodni, nogy ezen apró golyóbisok 
segélyével megostramaljásk - rég idS óta 
tartott aranyeres bántalmamat. Egr álta
lában nem restelem öunak bevallani, mi
szerint régi bajom négy heti használat 
ntán teljes tökéletesen megszűnt, i én ezen 
labdacsokat ismerőseim korében a legboz-
góbban ajánlom. As ellen nincs /egyálta
lában Bemmi ellenvetésem, ha ön ezen 
soraimat, — jóllehet névaláírás nélkül — 
nyilvánosság' elő -óhajtja-Üociijtani. 

Hély tisztelettel 
Bécs,.1881. február 20. C. V. T. 

C i e n c j , 1874. május 17. 
Tekintetes nr I .Minthogy s s ön .vér-

tísjtitfi-pnalái" feleségemnek, a ki é^ek 
óta idült gyomorbajban «- csázban «»«a-
vede tt. nemesak . visaaaáták as • életét,. ha
nem nj iQui £r5t is öntöttek belé, más 
hasonló betegségekben szenvedők kéré
sére még két tekercs utánvétel me'letti 
megküldésére kérem fel. 

Mély tisztelettel 
S p i s s l e k B a l á z s . 

Amerikai köszvény-ke- ; Csükamáj-olaj, jfi? ÜSS! 
eredeti, igpo megtisztítva a le kitű
nőbb minőségű. Egy üveg 1 frt. 

r\f\aa gyorsan és biztosan ható, 
X l U l r S ) kéuégtelennl legjobb szer 
minden köszvényes és csúcsos baj, 
nevezetesen hátgerinezbaj, tagsaagga-
táa, görcs, ideges fogfájás, fejfájás, 
fülsraggatás stb. stb. ellen 1 frt 80 kr. 

Anatherm s z á j - v i z , S J S 
valódi Pspp J a.-tii, általánosan elis
mert legjob • fogfentartó «zer i üveg
em 1 frt 4ű kr. 

Szem-essentia, L S S Í T " * ^ 

láterí Vásitétére és fe»U>ta«ára; 
eredeti Üvegcsékben i 2. frt 60 é s 
l frt -60 kr. 

Chinai toilette-s z ^ p-
T\ a n * legtökéletesebb a s«ap-
y a Li) nangyártás terén. Haszná
lata ntán a hSr bársony sima lesz 
és igen -keHnaes szagot tart mee 
Igen sokáig tart és kinem szárad. Egy 
dsrab 7ü kr. 

Por lábbizzadás ellen. 
Esen szer eltávolítja a lábblzadást s 
az által keletkeső kellemetlen uagot 
épen tartja a. lábbelit, ét ártalmatlan 
ezernek van %'oolzonyalva. Egy dobot 
ar* 60 kr. 

George Pate pekto-
w , 1 . . , ' Q sok év óta elnyálkáso-
r í i l C J i t , dis köhögés,rckéduég, 
honit, mell- éstüdSbajok, gégebántal-
mak ellen legjobb és legkellemesebb 
s e í ó J szernek általánosan elismerve. 
.A idobozára &0 ; 

r?« 1 r r . „ alUlános iamertje-í̂afcer-pOr, ] M háziszer hnrar, 
rekedtség, görcsös köhögéi iti), ellen, 
l doboz 35 kr. 

Fagyjbalzsanl, 
loubb csernek Tan elümerre min-
deoDena fegjbtjok és idOh .ebek gtb. 
ellen. 1 Ugely «0 kf. 

Elet-essenczia (prágai 
csépek, svéd esep-
w-rtlf \ megromlott gyomor ro«z 

emésztés, mlndennenia 2.!-
iestí bajok ellen, IritÖnB házisaer. Egy 
üvegcse 20 kr. " 

T a n n o e h i n i n-hajke-
T I / w > c Pssrtssfsr J.-tél érek AU 
• I l ü W j orvosok és Izikuiok által 
valamennyi hajnovesstó szer köWtt 
a legjobbnak eiiame ve, 1 csinosan 
kiáilitűtt nagy s elencze 2 frt. 

Egyetemes tapasz, g*,1??. 
tét rágott é. núrif .ebeií; 1 mérges ke-
torenrek, í i « libb rígi i d ó w k o n -
kint felnyíló kelései, ra.kt.ee mirigy-
k.léeek, fijó p o k o l w , , s e b e t e .g in le -
disos mell, megfsgyoa U(r»k, kKs-
Tény ée básonlé bijek ellen jónsk 
bi.enjnlt . Egy tíger} 50 b e j a i * 

Egyetemes tisztító-só 
-, ÉÉli riet A. W - t é l . E t í n f bisijMr 

megsiVart emesstes minden köTOtkes-
ménjei, ogymint fe j l iü l , siídöies, 
gyomorgörcs, gyomorbej, sranyér, dn-
g n l i s stb. e l l e D . 1 esomsg i r s 1 

' Tnlsmennyi frsnesis knl5nlego..4g rajy . i i l t t icon tsrtttik, TS^..BT»jn«trs^oo-
- - . lejnutsnyoaebbaa be«ereatetìk. ?Üte • Í Í E l . ^ — — 
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HIRDETÉSEK 
3 basához petitsorban 7, másodszor 

6 • minden torábbí sorért f> kr. 
NYILTTARBEN 

soronként 10 krért-Tétetnek lej 
Kincstári illeték mindenegyes Hird-s-

tésérl 30 kr. fizetendő. 

l O O - i i s s z a m 

ZALAI KÖZLŐIT. 
Huszonkettedik éviolyam. 

A lap szellemi részét illetS kfzlemé-
nyek s srerkeaztohoz, 

anyagi részét illető közlemények 
pedig s kiadóhoz bérmentve 

intézendök : 
N A G Y - K A N I Z S A 

Wlsssleibsz. 

Bérmentaüea levelek esak ismert 
mnnkatiraaktol fogadtatnak el. 

Kéziratok viasza nem küldetnek. 

, Nagy-kanizsai önk.' ttttoltó-egylet" a ,zalamegyei általános t a n í t ó t e s t ü l e t a „ nagy-kapjzsai kisdedneveló egyesület*, a .nagy-kanizsai tiszti Önsegélyző szövetkezet" 

kedelmi s iparkamara nagy-kanizsai kalyalasztmánya*, s több megyei és városi egyesület hivatalos értesítője. 

a „soproni keres-

H e t e t i k I n t k é t s z e r , v a s á r n a p - s c s ü t ö r t ö k ö n m e g j e l e n ő v e g y e s t a r t a l m ú l a p . 

Felhívás előfizetésre. 
Lapunk X X I I I évfolyamának 

küszöbén van. 

Szép életkora tanúsítja, hogy 
elég erős létalapja van ,a szelek 
mérgét nemesen kiállni.* 

Mert tagadhatatlan, hogy nagy 
küzdelemmel és bizonyos körülmé
nyek között: áldozattal jár egy vi
déki lapot az uralkodó politikai és 
társadalmi viszonyok között fenntar
tani . 

A vidéki lapok léte majdnem a 
közönség rokonszonvétől, pártolásá
tól függ. Ahhoz pedig, hogy a kö
zönség rokonszenve általános legyen, 
okvetlenül m i n d e n t é r - e n 
v a l ó p á r t a t l a n s á g k e l l . 

Ez a mi feltételünk i s ! 

Lapunk nem politikai, s igy a 
politikai téren már ennélfogva is a 
paszta registrálásra vagyunk utalva; 
olvasóinkra hízván az affölötti poli
tizálást. A magyarnak úgyis vérébén 
van az ! 

M i c s n p á n t á r s a d a l 
m i k é r d é s e k k e l , c u I t u-
r a i m o z z a n a t o k k a l b a j 
l ó d u n k ; e z e k e t i g y e k e -
k e z ü n k s a j á t s z e m p o n 
t u n k b ó l — m i n d e n b e 
f o l y á s t ó l m e n t e n — Í t é l 
g e t n i , s v é l e m é n y ü n k e t 
t i s z t e s h a n g o n , t e l j e s 
t á r g y i l a g o s s á g g a l e l 
m o n d a n i . 

Ennélfogva semminemű oly köz
leménynek, mely fölismerhető czél-
zatossággal — a tárgyilagosság 
határát átlépve — valamely személy, 
esetleg testület ellen vagy mellett szól, 
— helyet nem adunk. 

A társadalmi hajszák árja 
minket magával soha nem sodor. A 
féktelen indalatok mederbe szorítása 
nem a toll, hanem a szurony mes

tersége. Ily dolgok megoldásához 
egyetlen tollvonással sem járulunk. 
Mindenkor sima képpel nézzük az 
iszapos hullámokat, melyek békés 
egyfltlétünk várának védfalát nyal
dossak. Nyúljon belé, kinek tetszik ;• 
mi nem teszszük, mert az iszapnak 
az a természete, hogy a tiszta kézre 
is rátapad, ha közéje jut. 

Jobb világot, de szelíd béke utján I 
Ez a mi törekvésünk és ez 

leend mindenkor vezérelvünk! 

Lapunk minden rendelkezésére 
álló módot fel fog használni arra, 
hogy a társadalmi életet már szinte 
türhete: lenné tevő bizalmatlanság 
megszűnjék; hogy a társadalmi osz
tályok egymáshoz közelebbi viszonyba 
jussanak ; s az érdekharezok tisztes 
mederben tartva, ne süssék társadal
munkra minden lépten, nyomon új
ból a kainbélyeget; hogy a külön
bőzé fegyverekkel küzdők egy közős 
szent czélban: a haza és emberiség 
jólétének emelésében egyesüljenek! 

A társadalom egészségesebb ala
pokra helyezése ! 

Ez a mi czélunk. 

Nem egyedül a mienk; minden 
józan gondolkozású és jóindulatú em
beré is. 

Ehhez a czélhoz akarunk mi 
is megint egy év folytán — ha 
többel nem is — egy lépéssel közelebb 
jutni. 

Egyszerre újjáteremteni nagy 
elmék dolga ; a mi munkánk: le nem 
térni a kijelölt útról, mig czélhoz 
nem értünk. 

E pályához kérjük a t. olva-
kőzönség és munkatársai ne szives 
támogatását! 

* 
Lapunk ezentúl is hetenkint 

kétszer, t. i. vasárnapon és csütör
tökön fog megjelenni. 

Előfizetési ára: 
egy érre 8 ."-t 
fél évre 4 frí 
negyed évre 2 frt 

A z előfizetési pénzeket . a lap 
kiadóhivatalának czimzetten kérjük 
küldeni! 

Hazafiúi tisztelettel: . 

S z a l a y S á n d o r 
l.p.ezer és kiadó. 

A törvény és a morál. 

(V . ) Aki napjaink lázas ese
ményeit figyelemmel kiséri, be kell 
látnia, hogy ma többet tanulhat, 
többet tapasztalhat az ember egy
két hét alatt, mint más nyugodtabb 
és csendesebb viszonyok között "évek; 
sőt évtizedek alatt tanulhatott, ta
pasztalhatott. 

Mi marad, de mi is marad
hatna ma szent, sérthetleu, amit va
laki valahol ma meg nem támadna, 

Umit fel nem forgatna? Tarka ve-
gyttlékben lábainknál hever a le
rántott erény, becsület és uralg 
fenn is, lenn is, a mit más körül
mények között esak utálni és meg
vetni tanultunk, a bttn, a becste
lenség. 

Mi törvény után, szigora tör
vény után kiáltunk és azt hisszük, 
hogy a törvény az egyedüli mentő 
eszközünk, amely minden bajunkra 
gyógyirt tapaszt és az ütött sebet 
gyorsan be is hegeszti. 

Csodálatos, nagy, óriási csaló
dás ez 1 

Mi a törvény ? — Forma, alak, 
minta, amelybe jó vagy rosz cse
lekedeteinket beleillesztjük ép ugy, 
mintegy barlangmenhelyet nyújt az 
üldözött vagy elfáradt ártatlannak, 
valamint a gonosz szándékú és úton
álló betyárnak. — Amannak, hogy 
nyugtot, emennek, hogy leshelyet 
keressen és találjon. 

Tudjuk pedig azt, hogy rosz 

szat tenni elég csak akarattal bírni, 
mig jót tenni akaraton kívül még 
tehetséget is feltételez. 

Elitéljük a rosz szivü uzsorást 
és méltán, aki a kikölcsönzött száz 
forint helyett -két-három annyit irat 
a váltóra vagy adóslevélre és mégis 
mi történik. 

A törvény szolgájává szegődik 
a bűnös uzsorásnak és könyörtelenül 
behaitja, mert behajtania kell, a 
szegény, megcsalt, ártatlan adóson 
az égbekiál ó gaztettet, mert a tör
vény köpenyébe bujt a bün és az 
által védelmezte magát, ami által 
tulajdonkép üldöztetnie kellene. 

Hozzunk-e még fel esetet, ahol 
a törvény annyira védi, dédelgeti a 
bont, a gonoszt szemben az igazzal, 
szemben az ártatlannal, hogy szinte 
fel kell jajdulnunk, hogy tulajdon
kép napjainkban a törvények nem 
is a jók, mint inkább a rosszak ol
talmára vannak működtetve. 

Innen van az a sajátságos je 
lenség, hogy sok jó ember irigyli a 
gonosznak a sorsát, mert, azt védve, 
magát pedig teljesen elhagyatva 
látja. 

Korunk szeret büszkélkedni tör
vénytudományával, de mikor üli leg
fényesebb diadalát? Akkor, mikor 
egy gazembert, egy gonoszt meg 
tud egy ártatlan ellenében védeni. 

Látjuk tehát, hogy a tőrvény 
nem minden, sem az államban, sem 
a társadalomban. Van, kell ezenfelül 
még valaminek lenni, ami oda ve
zeti, oda kényszeríti az embert, hogy 
abba a törvényszabta formába csak 
jót, csak igazat, csak becsületes dol
got öntsön, mint tényt és törvény-
tartalmat. 

Ez a valami nem lehet más, 
mint amit e szép szó és fogalom 
által fejezünk ki, hogy „ m o r á l . * 

H a valamikor, most bizonnyal 
szükségünk van erre, mert roha
mosul haladunk azon lejtő felé, a 

melyre a világ legműveltebb népe, a 

görög, jutott, hogy utóvégre is az" 
zal tisztelte meg az utókor, hogy 
graeca fides, nulla fides, más szóval, 
görög hűség, semmi hűség. 

Minálunk is maholnap minden 
szó csak azért fog ajkainkról elrep
penni, hogy valahogy azt kí ne merje 
fejezni, amit gondolunk, amit érzünk. 

A magyar nép hálás tanítvá
nya szokott lenni mesterének. A 
bevándorlóit külföldiek s a velünk 
nem vérrokon népek megrontották az 
igazi egyszerű, de oly jóízű magyar 
morált, hogy áz a szegény falusi 
nép is majd csak oly raffinirtan tud 
ma már ferdíteni, ámítani, mintha 
csak újságból olvasná. Hej pedig az 
a tisztes magyar homlok hajdanában 
szembe mert szállni a kimondott be
csületszó szentségéért a lélvilággal. 
Ma legtöbb magyar ember maga az 
első, aki magának sem hisz és bi
zony-bizonykrumplivá leszünk, amely • 
nek, mint tudjuk, az értékes, az él
vezhető rész, — a főidben van. 

A motál áll a törvény fölött 
és nem a tőrvény a morál fölött, 
azért tehát nevelésben, államkor
mányzásban, politikában ki ne irt
suk a népnek szivéből a morált, mert 
akkor nem lesz soha elég törvény-
gyárunk, amely a gaztetteket ellen
súlyozni birná és főkép ne irtsuk 
ezt ki a magyar ember szivéből. 
Mert ha a magyar ember egyszer 
botlik rendesen nagyot botl ik; ha 
egyszer sülyed, nagyon, de nagyon 
nagyot sülyed. 

A .pikáns* 
Al ig múlt két éve, hogy Irá

nyi Dániel felszólalt az országház
bán azok ellen a sikamlós nyelve
zetű és érzékcsiklandó darabok el
len, melyek azon időtájt a népszín
ház deszkáin lámpavilágot láttak. Ó 
már akkor biztos kézzel mutatott 
azon fokozatos sülyedésre, melyre ju-

T A R C Z A . 
Borús az ég köröskörül. 

n K«k nefolejta, kék nefelejcs 
Virágzik a tó tükrén.* (dallamára.) 

Boros az ég, köröskörül 
Bomj vagyok magam is, 
Sieretnék egy lányt szeretni, 
Ha nem volna oly hatnia. 
Hej, de, hacsak rája nézek, 
Meghal bennem a remény: 
Nem elég, hogy oly bamís még, 
A azive is oly kemény. 

Reménytelen szerelemmel 
Égek érted atalfs lány, 
Nem bánom, ha nem sseretsz ís, 
Caak nynjta reményt, hogy: „talán 
S ha be sem is váltod soha, 
Csak igérd meg legalább! 
S én áldani foEtak érte 
Mind a két életen át. 

H.tBOsHAIiMI GYULA. 

Aba Sámuel*) 
— ÉUtkép. — 

M é s z á r o s I s t v á n t ó l . 
Sz inte n e m érdemli meg , h o g y a 

társaság megemlékezzék róla. Mert hűt 
lenül e l h a g y t a , más kompániát kereset t , 
más barátokat választott . K e z d t e kerüln i , 

*) Mutatvánj Mészáros István „Köny-
nyslm&ek" czimü karácsa, ykor megjelinS kö
tetéből. Az érdeketkBUtre felhirjnk olvasóink 
üljelmét. Baerk. 

felejteni a régit. É s mégis , e t a megtá
madott, megfogyot t társaság v isszaemlé
kezik rája j ó emlékesésse l , s seretet te l . 
— megemlege t ik , v i s szakívánják . M i é r t ? 
mert j ó fin volt . I g e n , d e j ó fia va la
m e n n y i . É p e n azért, mert jó fin, érzik, 
bogy a ss ját s z i v ü k b e n e g y betöltet len 
Ür van , m e l y e t e g y e l távozott barát, e g y 
k ö n n y e l m ű cz imbora bagyot t hátra. P e 
dig tudott í szeretni, tndta szeretni Ők*t, 
a l íg volt képes megélni a társaság n é l k ü l . 
M e g v a g y o k győződve , h o g y most is 
sztret i , s h o g y még i s e lmaradt , e l h a g y t a 
Őket, ast majd e sorok fogjás: elbesaélni. 
Vajha u g y el tudnák, a m i n t én ér
z e m . 

Kezdjük előssör a nevén . A b a Sá 
mnel . £ névnél a s ember egy dé lcs*g , 
ha ta lmas alakot képzel , rég e lmúl t idők 
itt felejtett a lakját , m e l y n e k e g y szem
vi l lanása megremegtet i a koros utódokat , 
de képse l mel lé egy n a g y o n is j ó sz ivet , 
egy hamar e l lágyuló sz ive t és áldott 
le lket . Már az e m b e r n g y v a n ve l e . A b a 
nem lehet rosz ember, S á m u e l n e m lehet 
törpe utód . E képzeletünk azonban men
ten eloszlik, ha a mi A b a S i m n e l n n k a t 
meglát juk . D é l c z e g magatartás , hata l 
mas, fe jedelmi a lak — szó S . Í C S ró luk. 

E g y a lacsony, mondhhVni apró e m 
berke á.l e lő t tünk , csupasz arozosal , mé
lyen a s zemgödrökbe b ú v ó s z e m e k k e l , 
ártat l sn arczkifejezzéssel , l á g y mosoly-
l y s l . — 

N e m i l y e n n e k k é p z e l t ü k mi A b a 
Sámuel t . D e ha meg i smerjük le lkét , a k 
kor n e m tűnik fel az o ly k i r í v ó a n törpe 
a lak, a l e á n y o s aroz s a k k o r arra g o n d o 
lánk , hogy a mi A b a S á m u e l ü n k csn
pán e g y j ó fin, j ó czimbora, k i teljesen 
ártat lan abban a merény le tben , h o g y 

n e k i o lyan harozias n e v e t adtak. E z e k A 
ped ig a szülei vol tak. A t y j a e g y alföld! 
m e g y e n e k szeretett, tisztelt al ispánja, a k 
g y e r m e k e i r e s s é p birtokot, a m e l y b ő l 
azonban már A b á n a k é d e s k e v é s jutot t : 
a s Ő k i skorúsága alatt rákö l tö t tek a s t a 
n a g y k o r ú a k r a — s s é p n e v e t és e g y 
csomó k ö n n y e l m ű s é g e t , k ö n n y e l m ű jó-
sz ive t h a g y o t t A b á r a a birtok h e l y e t t 
már csak az utóbbi ju to t t ; de ebből a s 
tán b ő v e n . A n y j a e g y szerető, jóságos 
a s szony , a ki első férje ntán Öltött gyász-
ruháját m é g a k k o r s e m cserélte f'il m á s 
sal , mikor a k ö r ü l m é n y e k iövotkeztéb&u 
másodszor is férjhez ment , a m e l y nap 
megtörtént az az eset , hogy A b a e g y v; 
dek i korcsmában leitta magát . 

N e m t u d n i : örömében , v a g y bána
tában-e . A n n y i igas , h o g y n e m elóssör, 
de n e m is utoljára. 

V a g y o n A h a S á m u e l n e k e g y püs
pök n a g y b á t y j a , ki Őtgasdássnak szánta, 
de A b á b a n felforrt as Ősi v é r : a jogász 
lett. J o g á s * a né lkü l , h o g y a jogot hall 
gatta volna, e g y e t e m i polgár a né lkül , 
h o g y át lépte vo loa a s e g y e t e m küszöbéi . 
H é g a beiratást i s m á s v é g e s t e he lye t te . 
E l é g , ha i n d e x e volt , a mi hogy Balogba 
n e m került , a zs idók előrelátásának k ö 
szönhető, a k i k abban az időben, mikor 
A b a a fővárosba jött . már n e m adtak 
kö lcsönt indexre . I g y a mi A b á n k e g y é b 
holmiját , ér tékés apróságait küldözget te 
a zálogháaba, n a g y o n csóvá lva fejét, ha 
udvar i hordárja, a termetes J a k a b , a k ire 
j o b b a n ráil lett vo lna as „ A b a S á m u e l * 
n é v , k e v é s pénzt hozott sálogos hitsor
sosa tél . 

H a r a g a d t a k ls rá n a g y o n . N e m e lég 
volt a püspöki protekcs ió a> idősebb 
Abára, m é g as i f jabb is igénye l je a s t ? } 

ba S a m u nem v e t t e i g é n y b e a pü-J 
pöki protekez iót : nem ment, soha s e m 
je l entkeze t t a v izsgára . 

I g y a méltóságos p ü s p ö k n e k n e m 
kel lett a s e g y e t e m i tanároknál fáradoznia, 
h o g y tekintetes Öcscse iránt elnézőek l e 
g y e n e k . P e d i g a n e v e e lég varássssal 
bírt vo lna a tanárokra. E s t e g y i k pé lda 
igasol ja . 

E g y k o r — ssokáa sser int — e g y 
földijével irattá a l á i n d e x é t . A k k o r már 
harmad é v e vo l t elaÓ é v e * „ j o g o n c s . 0 

E g y földijének sémi ta ha j fésű orra volt, 
a kit a jó öreg W e n o s e l jól s z e m ü g y r e 
vet t , mert tán g y a k r a n látta az ábrázat 
ját, m i g A b á n a k -képére nem tudott em 
léks sn i . A tanár m e g k é r d é , hogy h ív ták 
„előbb." A b e l e s z n e k , gondo la m a g á b s n 
a j ó öreg profesaor. Csak mikor A b a 
földije — i s m e r v e A b a c s a l á d j á n a k tőr 
ténetét — ki je lenté , h o g y Ő a n n a k a s 
A b á n a k a fia, a k i a forradalom előtt és 
alatt szép s serepét játszott h a z á n k törté
netében, lett t i sztába a s öreg W e n o s e l ; 
felállt székéről s igy üdvözö l te a h e v e s 
A b a i g é n y t e l e n utódját , mire a többi 
tanár s ietett ez á l -Abáva l kezet az orifani. 
A b a e s t az esetet e g y korcsmában hal 
lotta m e g , mire i smét dicső a lka lom ki 
ná lkoso t t — le inni m a g á i . 

Mód né lkü l szereti a bort s m i n 
denek felett a s asszonyokat , a hogy L e á r 
k irá lyban a szegény T a m á s mondja. A s 
asszonyok n e m ártot tak m e g nek i , mert 
nem vo l t reájuk ves sede lmes , annál job
ban a bor, mert e s veszede lmes volt reá 
nézve . N e m t u d v a foglalkozást találni, 
kórhely k o m p á n i á k b a kerül t , a hol borba 
akarta fojtani bánatát , s később a m á 
morral óhajtá elűzni ast a s unot t érzést, 
mi a s e g y K e d v a s é g n e k , a k ö z ö n y n e k 

szokott ssüloje lenni. É s e s s ikerült n e k i . 
D e a bor hatása bénitólag hatott érse 
keire s ő érezte, h o g y a szerveset boml ik . 
N e m u g y a n alapelemeire, h a n e m boml ik 
s k i z ö k k e n a kerékvágásbó l . E k k o r elő
fogta a kétségbeesés s e kétségbeese l 
őrült a g y r é m e súgott neki . N e m tudom 
hol, n e m tudom, mikor támadt l e l k é b e n 
h i t té e rögzött sej te lem, hogy 5 m e g fog 
bolondulni . Szentül m e g vo l t g y ő z ő d v e , 
hogy a Lipótmezőn v é g z i pá lyafutását , 
ott lehel i k i sokat hányatot t le lkét , és 
már kesdá magát beleélni a b b a a s é le tbe , 
a mit ások a ssánandó álőh ttak fo ly 
tatnak. 

M i h e l y t e g y magáná l okosabbnak 
tartott os imboráját e l foghatta ( a s a sze
rénység meg vo l t benne , hogy minden 
j ó barátját felül - he lyez te „ c s e k é l y s é g é 
n e k * ) e s kérdé t ő l e : 

— T e , cz imbora 1 Szokótt -c a s e m 
ber a s ivástó l m e g b o l o n d u l n i ? 

— N a g y o n g y a k r a n . P é l d á k m u 
tatják. I t t v a n . . . 

— É n is érzem, becsü le t s savámra 
érzem, bogy megbolondulok . Tisztára ér
zem, becsületemre. S már régen főbe 
lőt tem voloa magamat , — b e c s ü l e t e m r e ! 
— h a nem volna sz ivemben a szép M a 
riska. 

— A s t á n honnan goadolod az*, 
hogy m e g fogss t é b o l y o d n i ? 

— Minden jelből , barátom, becsü
letemre, minden jelből. 

— S mi a - n , m i n d e n jel"? 
— ElŐssör is reggelente , mikor fel

k e l e k — (déli e g y órakor) — érzem, 
hogy va lami motosskál a s a g y a m b a n . 
Mintha va lami idegen vo lna benne, b e 
csüle temre 1 A s t á n az öl tözködés alatt , 
u g y szere lném m a g a m a mosdótálba fuj -
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tank, ha. gátakról nem gondos 
kódunk. .. 

A jó képviselő, urak — még 
maga Tisza Kálmán is — - sokksl 
kevesebb komolysággal vették ezt a 
dolgot ; s a nagy* jóakaratot betud
ták az - önzetlen hazafi puritán er
kölcseinek. 

A dolog abban maradt. 
Csakhogy a lej tón lefelé való 

haladás már az„ ut minőségénél 
fogva sokkal' rohamosabb,'' mint az 
ember gondolná. Egymást érték az
után a. Ö . z ö . n s é g c i n 4 1 ó ' 
darabok. - i< '• .. ', -

Mikor a Nemzeti színházban a. 
,Bagdadi* herczeguő czimü szindara-

,bo t adták, egyik fővárosi napilap 
szinirefexense. igen találó megjegy
zést tett arra a jelenetre, mikor a 
bagdadi herczegnó egy férfi elótt 
letépi öltönyeit s annak karjaiba 
veti magát. A megjegyzés körül-

- belül ez volt:. , V a. 1 ó b a a . p o m 
p a s a n h a'í a d n n'k. fi g y i k 
j e l e n é s b e n a s z e r z ő a 
k ö z ö n s é g s z f i t i é l a t t á r a 
t é p "e t í 1 e a c z i'm s z é-r e : 

p e t j í t s/z o ' n Ő v e l r u h á i t , 
a k ö v e t k e z m é n y ek i r á n t 
f e n m a r a Ő h a f ó ' . k é t s é g" 
t e l j e s ,k L'z á r á ' s l v a 1.' H a 
e z i ^ y m e g y t o v á b b n e m 
s o k á r a t a* i ' l i o z n i f o g 
8 z e T z 5, a Tc i o t t ' k e z d é t i 
a s z í n p a d o n , a h o l i f j . 
D u m a s v é g e z t e . 

És a haladás csakugyan elszo
morító. 

Miért • volna elszomorító — 
kérheti valaki. Hiszen máskor is 
csak voltak e térnek mövelói Nem 
csupán az erkölcsnek, de az erkölcs
telenségnek is megvoltak az Ő 
papjai. 

Igen ; de á kor inyére az-ef
féle dolgok most mér mint pikáns
ságok hatnak ; sokkal több azok 
száma, kik " h ó r z á , mint akik, 
t ő l e fordulnak. És ez egyúttal 
biztos jele annak is, hogy sokkal ke
vesebb az egészséges ember, mint a 
beteg. A z egészséges ember gyomra 
nem szorul pikánssígokra 1 a betegé 
igen. Azután meg - az egészséges 
gyomrú, küejlödótt, életerős ember 
megemészt akárhány adag pikanssá-
got, föl sem.: veszi; -míg a beteg ide
gei lázban égnek tő l e ; az neki va* 
lami különös gyönyör, amit c?akis 
az érezbet, aki ném egészséges. 

Komákban tagadhatatlanul nagy' 
azoknak száma, kik 3 5 — 4 0 éves, 
korukban minden, creny n é l k ü l lete
hetik a kolostori fogadalmat ; kik

ből minden kihalt, csupán a kéj 
ntár. lihegő vágy maradt, meg bec-
nök, pokollá -téve létöket a tehetet
lenség érzetével. Ezeknek van aza-
tán szükségek pikáns dolgokra, mid
től egy-egy pillanatra fölliheghet 
száraz ajkuk. 

Ily egyének részére szerkesztő
dik valószínűleg Budapesten a »Pi-
kaus Lapok* czimü ajság is ; telve 
oly dolgokkal, miket vagy egyáta-
lán nem vagy csak - rosszul fed a 
nyelvezet tricot-ja, Szerkesztője:, 
Bocaccio néven szerepel. Hogy ki ó 
tnlajdonképen ? —j nem tudjuk; de 
azon véghetetlenül csudátkozunk, hogy 
a fővárosi napi sajtó már eddig le 
nem álezázta. 

Mi csak 'most kaptuk az első 
példányt oly kéréssel, hogy ajánljuk 
olvasóinknak. 

Már ez a kérés is valóban 
pikáns! 

KÖtelességünknelí tartottak ol
vasóinkat e , p i k á n s" l a p p a 1 
mTe g i s m e r t e t n i s "k i j e 
l e n t e n i , h o g y j ó r a v a l ó 
c s a 1 á' d a s z t a 1 á r a a z n e m 

í.f. , . 
Ha a magyar sajtó ilyen ter

mékeket megtűr s virágozni enged, 
akkor az erkölcsi sülyedés azon fo
kára, melyet Jókai a , J ö v ő század 
regényé'-ben álmadott, — nem egy 
század, de egy évtized alatt i s 'e l 
jutunk. 

Hisszük, hogy felszólalásunk 
nem leend az utolsó! 

A f. he I3-án tartott városi köz 
gyűlésből. 

( A köhségv^téai v i ta . ) 
3 óra 15 perczkor a bizottsági 

tagoknak talán V4-de elfoglalván 
heiyét, elnök \ megnyitotta az Ülést. 
A terem levegője hideg, a hangulat 
mogorva és a-szónokok hangja a 
náthától elfojtottan. hangzott fel ;mi-
don a költségvetés általánosságban 
elsezdett tárgyaltatni. A z első,, aki 
megtámadta a költségvetést, s el nem 
fogadván, a pénzügyi bizottsághoz 
vissza utasíttatni indítványozta: Orosz-
váry Gyula volt, — az ellenzék 
jelenlegi vezére, aki erősen-apostro-
fálta a költségvetés eszményi voltát, 
a törzsvagyon megtámadását, s fej
tegette,, hogy a jutalmakra rendkí
vüliekre és napi dijakra szánt -4000 
frt, a midőn a tisztviselőknek-tisz
tességes fizetés biztosíttatik, — fö 1 

lös a költségvetésben, s a í e g j e g y z é , 
hogy a polgármester áíj'ása 'tiszte
letbeli állás, s az Ügyész magánügy 
körrel is bir. 

Ezután Baboss László képvi-fzetó polgárok, akik kát hétig • iz-

selő" emelt szót r - fejtegetve: milyf sadtak a nagy znankábAa önzetlenal ; 

óriási összeg megy fei a tisztvise 
lök és szolgaszemélyzet -fizetésére, 
hogy az ma ha a költségvetés ténynyé 
válik : 41 ezer forintot — - a jutal
makkal és .rendkívüliekkel: 45 ezer 
forintot, tehát az összes bevételnek 
majdnem felét teszi , s fölemészti 
az "Összts ingatlanok bérjövedelmeit. 
Kijelenti , hogy hsbár elvi állás
pontja a fizetés ffiemelés" felé hozza, 
d e A . pénzügyi szempontot.;.- tartja 
döntő körülménynek, — annál is 
inkább, minthogy a pénzügyi b. ja-J 
vaslata a fizetésekre vonatkozólag, 
n a g y m é r y b e,n i r á n y t a -
1 a n, i g>Ja z s á g i !a !íf i -n, a szol
gaszemélyzet szaporítása és fizetés 
emelése kivételével — ő sem fo
gadja el még általánosságban sem a 
javaslatot." Tudja ő — ngy mond 
i— hogy 1881-ben a pénzügyi bi
zottság is más alapon állott, mint 
ma; mert akkor oj jövedelmi forrá
sok nyiltától tétetett függővé. 4— 
T8SÍ-ben a költség vét,es több volt,mrr#J 
1884 ben, mert az 1882-ben constev 
tált 15 ezer frt deficit azóta sem töni 
el a- béfételekből,'. á^e^dások. pedig 
azóta 36 ezer forinttal szaporodtak. 
Reflektál arra is, hogy a p . ügyi bi
zottság javaslatának indokolásában 
foglalt elvek —r nem,nyertek akölt-j 
ségvetésben a tisztviselők hzetésfeb-
emelésénél alkalmazást, azok ab-ban 
lerakva nincsenek, mert,. a polgár
mesternek fizetés czimen r eAég.120Ö 
frt (ennyi a szolgabiróé i s ! ) ha Ő 
represebtálni van hivatva 2 0 0 írt
ból a várost: az arra nem elég — 
hanem kapjon tiszti pótlék czimen 
4— 5 0 0 frt, mert ó neki irodai he
lyiség és .átalány, ugy utazási' költ
ségekre nincs szüksége. 

Tégü l kifejti, hogy a fizetések 
nincsenek arányban. A főjegyzőé 
1 4 0 0 frt, a főkapitányé 12Ó0 frt 
— az alkapitányé ismét 5Q0 írtai 
van a főkapitányé alatt. 

Végre azt említi meg, hogyha 
a pénzügyi bizottságot e javaslat 
szerkesztésénél a árágaságt és tisztes
séges megélhetés biztosításának gon
dolata is vezette volna, a 2 0 0 0 frt j á r v a e * 

nem kímélve fáradságot ós mnnkát 
s hogy azoknak bizonyára oly- fáj
dalmas a magas pótlék, mint i ki
sebb adózónak. Feleli az ellenzék
nek, hogy kifogásolni' könnyű, át 
tessék fedezetre jobb utat jés mód'-t 
nyrtant, "Tárgyalja az erdókérdést, 
hogy azt, ha lehetne, az leraapfsfeg-
jobb, ha kivágnák. — Elmondja a 
á rendkívüliek é s jutalmak: gonesisét. 
hogy azt napidíjas írnokok.fizetésére 
fordítják V* részben; — megmon
daná a rendkívülieket js, í-efy ezt 
nCm tudja; csak azt tudja, hogy -az 
állam is vesz föl — s7 minden IsoTt-" 
ségvetésben vétetik fel ily tétel 
czimén bizonyos összege Argumentál 
a polgármesteri fizetés helyes czi-
meit illetőleg. 

'Mintán Oroszváry és Babosak jj*tfBbm;s 
képviselők,' fejtegetéseire Téazletesen 

váíaázol.tr ' 
• £ JJKífejtette, hogy a pótlék: esik 
6 frtal, a javaslatot ajánlotta elfo-^ 

Ez alatt a bizottsági tagok 
s z á L á eléggé felszaporodott s a ja
vaslat él-vágy el nem fogadása sza
vazásra- bocsáttatván, az nagy több
séggel-elfogadtatott. RÁKÁSZ. 

A kanizsai J Á R Á S megy&trfzottságij 
tápjainak értekezlete H. Kanizsán. 

Á KANÍEAAI .jácá* megyebisot lsá^F 
U g j a i , n f. h. 9 é o várewankbaD Ur lo t t 
ertak'ezletre. 6 7 - e n jaleutok mag a megyei 
tiasivholÓk oftndldáláia t á r g y á b a c . Eper-
j«»y Sándor, bicottáágí tluftfc, K I ú-ts1. 
•DSgoy.itvátt, a kijntólés •> kÓvetkeaÓiez 

al iapasal .: S V A S Ü C I BeQÓ T*GJT h a p g u l a g ; 
fójogya^Ür: G ó / o n y L*»íló ' 1

 n 

h > 4 « g y ( : . FLW$JBEJOFNO;:,bStf -Bt A 

II . a l j . : . C t u k k e l t e r Laioa .. 
I I I . alj.-: S ^ t ó y : 'fiftjoSIJíöq 
liaiti ü g y . VarM.;l4*J0« 2.7 v t»avata t la l 

éa A x v á y t . á n d t í o 2 7 , 
Ktr.«KVFIT&I:Caakkelti)r Jóxs^:«gyhaoguiag 
•»U*ám7ev . .Nagy S á * d a r ,60 «IAVA*kttal-

, N a g y F a r o n c i 1 w . ( 

5 H á m o r János 1 r 

7 , V a r s á m a r t y f i s . l.i'i , • 
p é u z t á r o . : S k a b ü c e Zsig*. - e g y h a o g u l a g 
n lpéos táro . : B o r v á t b B á l i n t n 

föorvoflul: Dr. M a n g i n Kár. , 

jutalmazási r o v a t o t, vagy az 
alantos tisztviselőkre korlátozta volna, 
vagy drágásági pótlékot, vagy lak-' 
bért biztosított volna nékik. J ; : ' : 

Erre P l i h á j F e r e n c z 
kelt fel ; a pénzügyi bizottság javas
lat védelmére s y , óráig tartó be
szédben reflektálva az ellenzéki szó
noknak, kiemelte többszörösen,hogy a 
p . ügy i -b . tagjai a legtöbb adót fi-|árvuséki 

ÍBFEtmni,-r«g7 {frikotöi B»fcg«HWkt az ajtó-
k i l incsre . .Mikor k i m e g y e k a i utcxári . 
c s a k ú g y tamolygok, miatha. ittas volaék. 
b sceü le t emre ! A s ebéd^alatt oly különö
sei, é r i ek minden tál átélnél, a leve* koi -
más. a b a a á l lott , a t é s i l a dobos. M é g a 
Biivur sem esilc jól, brcöü le temre! A z t á n 
mibor a pinctér felszólít, h o g y S i e s sek , 
ugy szeretném & kávés csészét a fejéhez 
vagDi , M 4 g este is b o r mellett , v ig c e i m -
borák körében agyambft villan ez az 
eszme , hogy őrült leszek, ha már az nem 
•vagyok. B e c s ü l e t e m r e ! éo v a g y o k a v i 
lág l egszánaodóbb emberre 

— E h , ssamár v a g y ! 
— Meglehet és k e d v e s barátom, 

hidd el, hogy egyedül a atép Mariska 
tartja mftg bennem az é le te t . . 

Már erre persze nem volt mit. v á -
lassolc.i. f i , , 

S z e r e l m e ? A z ia & furcseBágok 
e b . r ; i i i^gr i tkáűD pé ldánya . Forróbban , 
igazabban m é g nam szeretett senki a ví 
lagusi. D e e s i U l e n e b b ü i sero. A józan 
ésx, az oly k ö r ü l m é n y e k k ö z t azt p«ran 
c^olná, hogy mondjon le A b a ! N e m 
hozzád va ló l ány . , S z e g é n y e k v a g y t o k 
mind a ketten, de í l ega lább í zép leány , 
i n n o m v a g y s e m m i . Se v s g y o n o d , se 
pá lyád . Még a remény s í marad szegény 
í e á n y o a k , hogy várjon reád, mert a k k o r 
várhatna az Ítéletnapig. N e m v a g y l& 
bolond, nem v á g y t a őrült, i&aem gyer-
msk v a g y ! Mily-en kilátáa«td v a n a a k a 
jövfir«, mi lyen t e r v e i d ? L e g a l á b b egy 
czélod volna, a m e l y e t elérni volna b e n 
ned e lég le lkierő. S e m m i , a«mmi ! ü y e r 
ínek v a g y Ádám, g y e r m e k buazuunégy 
é v v e l . Cs>k ogy eróe tebenned : ]a k ö c y -
n y e l m ü ^ é g ! 

, E * A b a ezzel D6IO vetett s zámot . 
i r - A z t biszi, -Jég az, ba Mariakát 

szereti . H a sir, mikor Mariska marra i s 
j ó ásom el Tet, s mással is sz ívesen tán-

ezoi, v a g y h a eppao-valakit -kitÜntnL Df l [ 
i lyenkor ugy tör ki belőle a nemes i ön* 
ertet , hogy leborul az asztalra, elsírja 
konDyei t , a m e l y e k be léperegnekhorába , 
iszik hajnal ig s ha jna lkor odaáll í t ja V 
bandát imádoitja ablaka elé s e l h a z a t j * 
IL nótáját. Maga pedig azalatt távolabb 
btüí a eótáDy e g y i k rozzant lóctájára a 
fejével veri, a taktust . Ei búsul ' é f f e s í r 
mód néküí . 

L e g é r d e k e s e b b volt a k á t o n á p á l y a . 
A k á r m i l y e n kis emberke is, beso-

rosták bakának . Öokény lea I itt. N y a l k a 
Rodicb baka. Feljött Pejtre, k i n y a l v a , 
takaroB&D, de Ut m e g á s lett a szerencsét
lensége, hogy a F i i ippov ichok kosé osz
tották a Rodich-ecred vörüa haj tókájával . 
— Mit állt k i , csak a jó isten' a meg
mondhatója. Mikor berukkolt , k a s t á r n y a -
áristomot kapott , mikor k ikerül t , Öt napi 
kurta vasra Ítélték. Pedig jó akart lenni. 
E n g e d e l m e s ói pontos, de mit ér, b 
is e lővet te rögeszméje. N e k i b o l o n d o a t 
kell lennie. 

Jókor feküdt l e , h o g y hajnalban 
idejekorán felkeljen. E g y k o r lefeküdt' 
esti nyolczadfél órakor és fe lkelt tiz Óra 
elAit. Fe lö l töz ik , k imegy -a k a p u n . — 
N e m tűnik fel előtte , Bogy a g á z l á m p i k 
m é g égnek, hogy "az utczán nem a haj-
o a l i k ö z ö n s é g jar : a mÜUmárik, pékina
sok és az utezaseprők, hanem az ' elÖkelŐ 
világ-, C«AU siet a kaszárnyába, hogy be 
ne csukják. C*ak ott tadja m e g , h o g y 
hiszen esteli 10 óra van s 5 ho lnap' h e 
lyet i ma kélt te l , a ludva másfé l Óra hoaz 
szat. A k k o r m e z b o s z o s a h h á í , m*"gy,. li 
sem vetkőzik - -^éVfelkel "reggeli kltöncz 
órakor. Fersse , h o g y becaíktak". V e t t 
már ébresztő órát ia. de v a g y az tó'ttént. 
meg vele, h o g y álmában leverte , v a g y az 
óra állt meg. 

E sorokból Táthátó,bfagy"8 í a á ' h é t f f c 
a lvók e g y i k e . 

; Horváth Bari. 5 8 a z t v a í a t t a l 
Cst-aanák S i n , 5 ; , 

árv .ü inök , : Zárka2f*ÍgmoQd e g y h a n g ú l a g 
T a s s y Kr i s tó f , / ° 
Brahni te in ? i ! , 
N a g y Imre • • - . v. 
D a r á s Z s i g m . 5 4 „ f 

T e r s a n c s k y Ö- 10 
araszéki I 
számvevőü' : Csokonya i JOB. » 
árvaszéki I I . 
e z á m v e v ó ü h R a j k y L> joa » 

E g y k o r - , e g y . kall»matUn-kitlUifnfai 
eset n t á o , hazajött délután öt órakor . 
A l u d t a á pál inkarészegek á lmát harmad-

p e b é d után e g y óráig, aludt t e h á t 
ösazesen n e g y v e n n é g y órát. Igaá , h o g y 
atÓta nem iszik p á l i n k á t — Pesten. Oda 
h a z a nem félhet a rendőröktől e g y A b a 
S á m u e l . 

D e a pesti rendőrség nom érti a 
tréfát, még h a kőbánya i ía. Az eset í gy 
történt . A b a h a r m a d m a g á v a l k iment 
K ő b á n y á r a . Az a z , hogy K ő b á n y á i g k i 
sérte Mariskáját , a k i nővérére'; hoso 
m i n y venni járt • fővárosban. 

Kőb n y á n nagy szomorúsággal vál 
tak el a fiak'e bementek egy p á l i n k á m é -
résbe. Pá l inkamóré ibe oem átért m e g y as 
ember, hogy arómai jogot tanulja. Abáék 
ia i t t a k , sót a népet is i tatták, Boldog-
boldogtalannak fizettek pálÍDkát,eifizettek 
v a g y tiz forintot. 

A bálás kőbánya i f u v a r o s o k erre 
szép dictióval köszönték meg , s mikor 
A b a vátüssolt nekik , k i f e j tve " detnokr&< 
t ikus érzelmeit (p f i d>g megcsontosodott 
arisz' .okrata^ azok vá l la ikra emelték I 
kikiá l tot ták K ő b á n y a képvise lője lö l t je 
nek. E z a p e r e z Ab'a'btiszknaége. E k k o f 
tán art ít elfelejté, hogy nek i ineg kell-| 
bolondulnia, 

D e as örömpöhár fenekén keserű 
ürömcaeppek vol ák rejtve.' A s t í* k i i t ta . 
A s Ö"ömmámor, a - le lkesedés a saámli 
k iegyeuÜtéee után elpárolgott, utána el
párologtak a Ielkea válusj-.tók i s , m a g u k r a 
h a g y v a AZ elázott öröm- és pál inkamá-
morbád üsző képvise lő je lö l i jüket 'é lvtár 
saival e g y ü t t . 

Mikor nngy n e b e z é B kibotlottmls ít* 
utczára s helebotlattak TZ i r o k b a é g y , 
ARRA vetfiáó rendőr vet te o l ta lma alá Kő 
bánya, j övendő képvise lőjé t s be akarta 
" isérni a' k é p i t á n y s á g t ó i . R D O -t így ^'-Abiá 
Sámue l nem mehet agy rendőrrel ogyütt . 

p é a z t á r n p k . : M a y e r JLFCNOA e g y h a n g ú l a g , 
^.rrosrékí 
k ö n y vívfiül . : Sknbl ios Artbur B 

i rvassé íc i iwbz* v \VL. 
j e g y z ő ü l : N a g y Lajos % 

E z e k után a járási ki jé io iés ék következtek 
KijelŐttettok; 

» - n a g y - k M í i * s a i jár í sb*r 
aaolgabiróul : S v a s i i c s K . . egyhEngu'ug 
S . ssolg&biróui: ifj. Merkly k . 
í á r á a i o r v o s n l ; T a r s á n c s k y J . •„ 
k t a p o l c z a i j á r á s b a : 
szo lgab iróu l : Szantmikióai G y L 5 6 szav. 

• GyŐrffy Pongrác* .8 v , • 
1 1 . ' , K o v á c s Rezső ' e g y h . 

I I . s . „ Sza iay B á l i n t ) 
T .ká<k J ó z s e f ) W « » « » v . 

az egertzegrjar&sjja;;. í »i ÍZ 
s io lgabiróár: T a s s y Mikíóí eg^han^ala f 
.ewlg^biróttl-:-Toma*iq>--S; 

orvosul *. D r . H á r y B 

a . I r t d v a Í j 4 t Í B 9 b á i í g i i V f í f l O fí 
szo lgabiróul : N a g y József 2 szavas 

Zai-kía/M.klós; .62 B 

a. szo lgabiróul : Bertái a q. PaJ, egyh . 
orvosul : D r . Kirá ly Mór B 

• z o % « b i c ó u l : I tíom f .ongrácz- e g y h a n g . 
B . BSÜLGABIRÓ-ul: F ű z i k Gyuifc - •'.-_• :^,A1 

o r v o s o l : D r . F i s o h e - a 

k e s z t l M l y j á r á s b a - : -
ssoigöüLróui : G ó d a L s j o s egy hang. 
a. saolgabirul ; V ^ r w s y -Sándor egybang . 
oivo*>ut: Dr» ÍEánpy Ödön * g y h a n g . 
apacsal járásba ; . "'. 
z so igub iróu l : Gaai Miklós egyhangú lag 
B. , Fitoa Márton 19 a z a v a n t t a l 

, C « s a n á s . . Ö d . 9 , , 
örvoaui : S i p o í l m r e , egj>hangujag 
a novai járásba : 
•esőig«b>roui; ÜOÍK& F«rstfos egyhangú lag 
ory«»tti(a: ii. a if iairkk-JW; e g y h a n g ú i ag 
A I e t e n y e i járásba. : 

jjBQJgab^róAi; ; .Érdé[yi G y ö r g y egyh. 
ls. J P Valent in G y u l a , 8 szav. 

Mai ies 'Józaéi 2 3 , 
o r v o s u l ; dr. Hajós , egyh. 
áCTkktovnya! J s \ r t ó l » : ' i H - ' 
stolga'biróuti V"ea««áo> K á r o l y ' «gyh. 

B a c - J V S T <*l . egyb . 
U C - o s u í ; , - ur. o.r*AO> *WIA W 

A RERLAKÍ J * R * ? ^ A . : 

--oTg^NÍFOTÍL': KTohy'áry Kihá ly egybang . 
D Koa iya l Feronoz "" » 

orTpsol: -. ^o>m u » j j£ c 

Közegészségügyi havi jelentésem 
részletezése n o v e m b e r iiönaprüí-. 

1 ! E l k p 9 7 . w á m i b » É feíeoroíiam, minő 
kosegészaégügyí rviesony o k vo l tak s e vem 
ber : hónapban, da fe l emUte l l e t t flgyatial 
az; is , hogy, R. nedves időjárás jnifttt .tul-
n y d i n Ó Á á m b á n fordultak elő hurutoa be
tegek ; J h e l y e n f c i h f a v i r h é n y eV h a g y m á i 
s í ö r v á a y é s a n - mutatkozott-; i érintettem 
egyút ta l ast is, hogy a halá lozás arányos-
n a k . m u t a t k o i o t t , a végül , megem. i t e t t em, 
h o g y a'köirndp megbetegurés 'esétéböc nem 
igen ö a s i a á l gyÓgyeegé ly t . É r ezek' azon 
VÍMonyok, ^melyeket—eauttat-TéeBtetezni 

L A közegészségügyi viszonyok r e s z í e -
:- ::áeiéae...I IY/Í-HÍ 

. A E S, k ö z t u d o m á s ú dolog, hogy a 
v i z g ^ - á r t a f t ú l t e r h e l t ^ ü i í e v e g t S neoa vá
l ik e lőnyére - a s e f ^ z ^ a e k , ' e r a é e s y i b e u 

Kocs i tparancso l t , a rendőrt a b a k r a 
rendelve , "hajtaiolt a k a p i t á n y s á g p a l o 
tájába, a hol eisÓ dolga, vo l t b o r t . pairan-
C3o!m. m i t a jósa ivü M i h a s z n a A n d r á 
sok * ! » hot t i k s i t tak u nxf iakkal , sőt 
mikor e z e k k i s s é k i l e h e l t é k svPALIN&*gfist 1 

( a b o r gőze csak majd ezután kesda 
do lgosn i ) fe lü l te t ték koos irá a hassverees-
te t iék . -- - l ^ » 

- í g y JÖrtánt, h o g y . Aba . 44 é r á i g 
a l u d t a ' a boldogok sUsnit. N é h á n y n a p 
m ú l v a - b e h í v t á k • kóecsendbábori tás 
m i a u e l i té l ték ö t forintra. MőgfellebbeEték 
Á EBÓLB. Kóbánya- jövendő .kópvi se l í j f t ' e lv -
TÁRBAIVEL egy üti m i n d i g hoslsa M út forint 
b ü n t e t é e p é u c . 

E k e l l e m e t l e a in termezzo azon i d ő 
közben történt, midőn A b á t „betegség" 
miatt szabadságol ták . Mert " meg kell 
tudnia minden j ó hazafinak, h o g y A b a 
három teijsB é v e n á t Bsolgálta aft égy* 
éves Ónkéaytes i időt. És mikor i sssol -
gálta idejét, ceí l iagii- lan jött hasa . N e m 
lett „-.ürzaL" D e ba köstlegény mJarad ia. 
legalább m i n t igazi jött m e g e s n e m mint 
•.titHlár.* • . '-' ' 

• -;-' 'Ait -i» i ó -ieaa m e g j e g y e z n i , hogy 
tnár aZ elaó n e g y e d é * b e n s s a b a d B á g o l n i 
kel lett , rtip.rt minditr beteg T ó i t nap-
p*I. E s I V O B N nem skiadáJyosU, h o g y 
o „ F e h é r k á k a a ' - b á n n e igya- ie a. m a g a 
ké i -három l i terjét e s te 7 órától éjfél 
utá-n 1 óráig. (Mikor s s a b a d a á g o l kapott , 
a m e l y b e n á ldomást i v o t t a c s i m b o r á k -
kal, az á ldomáson mege íratva bakatnult -
j á i : h a s a m e n t . F o l y t a t t a a régt -é le tmódot 
-avval a-'kOlÖntbeéirgeL, h a g y reggel jött 
basa-. , A d 4 ' g n m i » t o k , k á i g l e h e t , ngyia. 
mogbolofidulok l f i oz volt a je iszavn. 

D e m á r nyáron b e kel let t rukkoln ia . 
Keserves hónapok, v o i u k azok l K i n ée 
s a n y a m s á g , : é s - e n n é l is i ö b b : örök. aioba-
jubozáa és : w a. «TÖTR6 érzet , ...ho^y . n e m 
szabad k ia ludni m a g á t k é n y e - k e d v é r e . 

Hát m é g a h a d g y a k o r i e t o k ! D e bármily 
rémVégeaekneT l ü a t e k T s T e i e lőtte a mint 
a j ö v ő igazolta , azok is va láoak , Aba 
S á m u e l ^ nem hátráítat íák * b b a n , hogy 
e g y a s é r - e g y s z e r n a g y o k a t a ludva , fénye* 
r e g g « l óbredesv»"bomályos szürkület he
l y e t t i e l a e ^ k ó í s ó k , , I l y e n k o r . iögták reá 
ő n k é n y t é s cz imbórái ésTt ac eae'.et: 

A tábornoki kar teljes díszben 
várta u r a l k o d ó j á t R a g y o g l a k a szuro
n y o k , fö lcs i l iámlottak a v e s é o y l ő k kard
jai : csi l logtak a f é n y e s rendje lek . Szép 
bosszú sorban, g íédában á l l tak a bakák, 
fölöttük Össserongyolt zászló foszlányai-
lengette a hajnali fuva lom. Fölharsant *. 
trombita , j a i e i i l ve a l eg fe l sőbb hadúr 
magérkezésé t . Ö felség-e megje lent , vég ig 
l o v a g ó l t a g y ö n y ö r ű hadsorokban nyug
talan v e t v e v é g i g szemét a d é l c s é g baka* 
fiakon. Mio tha k e r e s e t t é i nem talált 
vo lna v a l a k i t . V é g r e , odaszólt szárny Sá
g é h o z . .., 

xt-.i+r I f i v a n : m á r A b a S á m a e l ? 
— Parancsolatjára, fe lséges uram, 

már fö lkel t a n t t á U a második SORBAD . 
— A k k o r rendén r a n m i n d e n s mi 

m e g k e z d h e t j ü k a g y a k o r l a t o t . 
J H o g y áldotta vo lna A b á t hé t e-ter 
e m b e r , h a n e m j e l e n t v o l n a m e g as 

W ^ r r e ! & ^ ' ? á l f i / t ó u a Jó kis A b a : 
— J ó , j ó , eaekosafo i ja tok ; be isme

rem, hogy van okotok ve lem iréfá lkotni . 
E n botoaa v a g y o k , v a g y ná nem vagyok 
hát lessek . Beestr letHavemre' mondom 

0 . volt a. b a k á k a i e g é n y e , amiot 
I r i g y cisimnorái, a k i t n e m vo l tak kato
nák, m o n d t á k , e l l enté tben a K a k a s kom
pánia másik je l l emsetes a lak jáva l , S-ép 
p o r é v a l , a szép tüzérfaadnagygyal , a ki 
bedig v&ia a. s z e g é n y e k hadnagya-



H Ü S Z O N K J m í E D I K B W O L Y A M . Z A L A I K Ö Z L Ö N Y 

Hyan által horutoi , gyulsdáscw, r h s u s a t -
tikus be tegségek k e i i t k e z c e k ét ped ig r 
zövetkesŐ módon : mint e. környező lőve 
gfiben több — T E . g r kevesebb vízgőz van 
s bőr és n tudók ál tal i vizel párolgás ki 
sebb v i . g v nagyobb a Így az előbbi e t i l 
ben a véríessülé* nagyobb f o g lenní, de 
e g j s z i r i m i s d a t e lválasztások ís n e g y o b 
bodnak. A második .eaetben pedig a bór 
és a tudók által i v í sk iűr i tés n a g y o b b , mi 
u vérfeezüles c sökkenése , nemkülönben 
aa e lválasztások m e n n y i s é g é n e k c s ö k k e 
nésével van e g y b e k ö t v e . E t á k b ó l k ö v e t 
kezik, bogy a túgerek a levegőnek-.'')vis* 
gótok áltaii nágyo bmérvtl teltsóge ese
tében t ö b b v é r t , ' a s zöve tek pedig több 
nedvessége t tartalmáénak, mint el lenkező 
esetben, mi a betegségek támadásának 
mngitelesénél miodeukor fe lhasználandó. 

Á z a lan l j á r ó tartós, eürü ködök, 
az esőzések, :

;'a talájuak nedvessége elei 
sorban képesek a levegőt túlterhelni v i s -

-gózse l ós m i n t h o g y a mull hónapban esek 
n e m h i á n y o s i a k , k ö n n y e s fel ismerni .sn 
n a k o k i t , miért halmozódott fel a lég
zési b e t e g e k száma, nátha, tüd íhurut , 
torok* és t ü d ő g y o j e d á s rheuma minő
ségében . 1 . 

A fe lemlí tet t ssoVvááyds vörheny 
é s h a g y m á s sz inte nem tu la jdoní tható 
másnak , mínt a nedvesebb l égkörnek , 
mert a forró bőrkiütéseknek, a vérbomla-
d o z á m a k , a s ebbÓl keletkező e g y é b be 
tegségek fej lődésének semmi s e m oly k e d 
vező, m i n t a nedves légkör, azért is e lég
szer lehel tapasztalni - nedves é v e k b e n , 
hogy a vörheny , a bíbor (skarlát) , h imlő 
járványosán is fellép 

F e l t ű n ő azon k ö r ü l m é n y , bogy da
csára a sok betegnek, arányosnak mutat
kozott a halálozás . K ö n n y ű ennek okát 
megfej teni , ha tekintjük, hogy a mul t 
hónapban napos idők. közbet-só erősebb 
légmozgások körönként * l e v e g ő , fe ime-
leg i 'e t ték Ós 8 Z * r * z * b b * l e u é k , mely lég
köri viszony azt okozta, bogy a fellépő 
betegségek szel ídebb lefulyáaaal éa termé-

' szettel b:rván, a vég le tek ig nem fejlőd* 
h e t t s k . 

H o g y a k ö z n é p megbet*güréei ese
tekben nem szók orvosi segé ly t i génybe 
venni , az megszokott tény, sajnos, de ngy 
v a n , h o g y a köznép nemcsak a keresÓ 
felek részére nem veszi i génybe az orvosi 
s egé ly t , de aftaál kevésbé tesz eleget azon 
erkölcsi éa törvényes köte lességének,bogy 
a 7 évné l fiatalabb g y e r m e k e i n e k ke
resne orvosi s egé ly t . £ » ba mindezek 
okát n y o m o z z u k , megtalá l juk abban ,hogy 
a k ö z n é p a népiskolákban nem tani t te -
tik egészsége becsének megismerésére, 

- le lke nem műve l te t ik abban as irányban, 
hogy orvost tanulna ismerni és becsülni 

2. A z orTOsrendöri viszonyok részle
tezése. 

A felsorolt három véletlen baleset 
ré&zletezését a k ö v e t k e z e k b e n találom 
szükségednek. 

F e l e m l í t e m , hogy a komuk-komn 
romi erdőben falsdöatéa a lka lmáva l e g y 
föEdmivelőt ason f á n a k e g y i k á g * , me lye t 
munlta, a lá vet t , anny ira megütöt te , h o g y 
ennek fo lytán . z ö r n y e t ball , E haláleset 
egyedül vé le t lenségnek tulajdonitható 
u g y a n , d e bessámitbató egyútta l a tudat
lanságnak is. 

É v e n át elég hasonló eset fordul elő, 
sok nem számí tva , s zer t val lja kárát ily 
e l járásának, tudat lanságának, e lb i s sko 
dot t ságának , mórt i lyenekről népiskolák
ban n e m ball semmit , ; oktatást n e m n y e r . 

F e l e m l í t e t t e m havi j e l entésemben , 
bogy a ra lumboki községben egy a n y a 3 
éves l eányáva l mérgesítetett m e g szénóleg 
által be lü fűtéssel . Elzárta t. i. a filstve 
z-tú c söve t , s ezáltal a s égő parázs , izzó 
h a m u sréné lege , szén^őse-e szobában hal 
mozÓdott Össze, ké t egyén halálát j k o s v a . 

Igaz, hogy .a -eaénaleg és széngóz a 
a belülfütőtt fatSkészletból halmozódott 
össze az a lvók h e í / i e é g é b e a , tzón n e c 
szükséges átkot mondani , a belülfütő kály
ha k B i s zobáinkból kiküszöbölni , a veszé ly 
elbáríthatáaa ctéljából elégséges gondolni 
arra, h o g y t isztántartás által ke l lő légbu' 
sattal birjarjtk, . tehát." bogy füstvezetŐ 
c s ö v ü k e lzárva soha n e . l e g y e n . 

A belOlfuthötő k á l y h á k egészségi 
• t c m p o n t b ó l a k í v ü l , fűlött k á l y h á k n á l 
m i n d i g e lőnyősebbek, e lőnyösebbek pe
d ig azon o k n á l fogvs , mert jól hozzák a 
levegőt , szobából a levegÓ a kályha" szá
ján át iiJ) m e l e g s é g e n m e g y keresetül , 
égéazBégelléni termesze iének megrontása 
val , megsemmis í téséve l távosik el. 

3 . A z orvostorrényazéki T i szonyok rész
letezése. 

F e l e m i i t e t t e m , 'miszer int H o m o k 
Komáromban a g y csavargó a fog lárok 
e g y i k e által üldözés kösben vélet len 
agyonlövete t t . A t agyonlőtt szüleit soha 
t'aztelni nem tudván , pá lyáját vesztette , 
borongott, biztos [tartózkodási hely nél
kül csavargott , mel lék módon b u j k á l v a 
'.artá fenn magát , l egk ivá l t a hegyb lr to -
kosok terhére, m i g végre ü ldözte tvén , 
f egyverre l iparkodott védekezni , rémle-
tes fenyegetŐdzóeek köve tkez tében a s ül
döző- foglárok k e z e i kösé kerülvén , ahe
lyett, n o g y magát nekik megadta volna, 
fegyver! ragadott , s as e g y i k foglár! 
»gyoolövéz»el fenyeget te , s azalatt , mig 
f»gy»erét m a i l é n e k szegezte , s .másét 
foglár f e g y v e r é v e l aat kezóból k i ü t n i tö-J 

r e k e d v é n . ; J e g y v é r e elsült, a , s s i l letői 
e k e i b e n véletlenö-I agyonlőt te . 

' £ szomorú, és \ e i d s s s e s ü e s e t tanal-
tágnl azolgá.hst a k ö n n y e l m ű e k n e k , k ik 
nek szivéből a szülők iránti szeretet k i 
vess. Megtörtént a felemiitett e g y é n e n , 
hogy hosszú é le tű n e m lett, mert nem 
tisztelte sem atyját , s e m anyját . 

M e g e m l é k e z t e m továbbá bavi j e l en
lésemben arról is , hogy H o m o k - K o m á 
romban két női ba l ja ásatott fel, felbon-
ezohs^ott mérgezési g y a n ú k ö v e t k e z t é 
ben. A. m é r g e s é é i / g y a n ú onnét eredt, 
mert az özvegy nŐ .beteg l évén , .orvossá
got használt, m e g h a l v á n , v isszamaradt 
urvosságát m á s használta fel ason csői
ből, bogy tőle m e ggyógyu l j on , az orros
ságot megitta, mely u :;o állítólag hirie 
len meghalt . E g y kiskora tanú tette azt 
a vallomást, .hogy ő látta volna, mídóu 
aa, ki az orvosságot nekí kézbesí tette , 
va lamit ahoz hoxaa kevert , és ez biria az 
iDeió hal lot tkémet arra, hogy mérgezési 
g y a o n t keltsen a törvónj hatóságnál . 

Boncaplás a lka lmával mérgezésre 
vonatkozó Biztos kér je lek n e m m n t a t k o a -
tak, mégis az ö z v e g y nő tüdőbetegnek 
lenni találtatott. A hu l láknak beiréazei a 
fennálló szabályok é r t e l m é b e n . össze
gyűj te tvén , az orsi . központi v e g y v i z s 
gá ló intézethez kü lde t tek fel, honnét 
es íde íg vizsgálati eredményről határozat 
nem érkezett . 

A felsorolt körülményből ki fo lyó 
lag a köVorvos mérgezési g y s a u alá he
lyeztet te a saóbao levő ö z v e g y asszony 
férjét, ki ezelőtt ké í é v v e l rendkívül i 
kórrobamok közt meghal t . A k k o r a kör-
orvos, ki őt egyszer meglátogatta , mér
gezést nem sejtve, most mondja lehetsé
gesnek, hogy aonak halála is mérgezés 
áttal történt. H o g y m i k é n t fog k i b o n t s 
K O K ni egytka másika; ast ezúttal fe l tün
tetni nem lehet. 

Forduljon bármely részre is S mér
gezési g y a n ú fejlődése, azt e helyen hang
súlyoznom kell , hogy a mérgek eláruai-
tálában o ly nagy k ö n n y e l m ű s é g n y i l v á 
nul, mely könnyen l ehetővé teszi a vé
let len é s czélsatoe m e g mérgezéseket . 

A Szabarban t ö n é o l gy i lkos ság on
nét ve t t e ke le tkezésé t , bogy jóva l mult 
időben a szabari korcsmában verekedés 
történt, me ly a lka lommal n é m e l y sza
bari néhány nagy radai t megvert , 

A vereséget szenvedet t n a g y -
radaiak e l tökél ték, hogy a lka lmi lag e ve 
reségért boacut f o g n - k állni , E czéíból 
indul tak n é h á n y a n Nagy-Radáró l Sza* 
bárba azon elhatározással , hogy akivel 
mint Bzabarival találkozni fognak, azon
nal agyonver ik i ú g y i s történt, bogy egy 
igen becsületes , közt isste letben ál ló, v t -
g y o n o s fö ldmivelót , k i v e l e lsőben ta lá l 
koztak, fejszével halálra vertek . 

H i n n i é s remény leni lehet , hogy ba 
népiskolákban a s egészség és élet bizton
sága c é l j á b ó l oktatások tartatnának, i ly 
vad és megbüntetóatérdemlő , bajmeresztő 
és l é lekráekódtató esetek n?m igen me
rülnének fel. 

Ke l t N a g y - K a n i z s á n , 1 8 8 3 . de
czember 14 

T E R S Á N C Z K Y J Ó Z S E F , 
Kanizsa járás orvosa. 

V i d é k i l e v e l e k . 
L Restauratíó. 

A küsxöbön . e v ő iiastujitás é l énk 
mozgalmat kelt megyeszer l e . S ü m e g b e n 
f. évi decs . 10 én a törvényhatóság i bi 
zottság tagjai értekezletet tartottak. B e s 
senyei E r n ő e lnök, üdvözöl te a számban 
is tek inté lyes bizottsági t a g o k a t , viszont 
H á c z k y K á l m á n ur elismeréssel ssÓI a te
v é k e n y országgyűlés i képvise lőről , ki 
Budapestrő l közénk fáradni s z í v e s volt 
és as elnöki t isztséget e lvál lalta . J e g y z ő 
k ö n y v vezetésre Surgótb M i k s a sümegb i 
Ügyvéd , hitelesítésre pedig T a k á c s Ala 
j o s és ft. S z l r a k a Gábor b. tagok kéret
tek föl. A kijelölő értekezlet kezdetén ft. 
Páli János esperes tudomásra juttatja, 
bogy j e g y z ő k oly czélból tartottak először 
t itkos t a o á c s k o z m á n y t , m i k é n t magukat 
bizottsági tagoknak bevá l s sz ta tva , befo
l y á s u k a t a szigorú ssp lgsbirák , sót a s al
ispán ellen is érvényes í t sék; e végből egy 
s j e g y s ó k kösöt t körözött n y o m t a t v á n y t 
o lvas fel, m e l y a fennti ál l í tást éges s nyílt
ságában igazolja. H a a j e g y e i k i lye tén 
tervezete s ikerülne, megtörténhetnék, mi
ként iodire'it ís Ók vá lasz tanák a fölöttük 
álló t isztvise lőket , me ly az eré ly iye l mű
ködő Bzolgabírák hátrányául szolgálhat , 
miért e iősdó a m e g y e bizottságához indít
v á n y t fog beadni , miként a bizottsági 
tagságra vá l la lkozó j e g y z ő állásától fel
mentessék, 

Eitner Sándor és JHátzky K á l m á n 
bíz . ' tagok — n e m hi sznek e r e d m é n y t 
j e g y z ő k n e k n ö v e t k e x e t ö k b ő l ; de szíve
sen vesz ik tudomásul , a k ö t e l m ü k e t h a 
n y a g u l l e l j t i t ő jegy*Ók el len a közigaz
gatási b izot t ság teljes szigorát látják 
szükségesnek javaso ln i hogy a köznép 
e g y e s — mulasztó j e g y z ő által e lő idéze t t 
kártól megóvassék . E s e n e l ő z m é n y ntán 
áttért az értekezlet a központi és járási 
t isztviselők j e lö l é sére . 

A l i s p á n : S v s s t i o s B e n ó , fő j egyző : 
Gózou László, a l j e g y z ő : 3 o ; f y Lajos , m á 

sod a l j e g y z ő : Csake l t er Lajos , harmad 
a l j e g y z ő : T a s s y Lajos , fópénstárnpk: 
Skubl i t s Zs igmond , alpénstárnok í H o r 
váth Bálint , főszámvevő : Csakket ter J ó 
zsef, F ő ü g y é s z : Arvay Lajos szótöbbség
gel, Varga Lajos 3 szavazattal . Á r v a s z é k i 
e lnökségre 4 jelöltre történt szavasás . 

Rózsás Lajos 2 0 , Csesznék Sándor 
5 , Horváth Bertalan 4 , Tassy Kristófra 
egy szavazat esett. Árvaszéki Ülnök á l 
lásra: H o r v á t h Bertalan, Tassy Kristóf 
T*rsztyánszky Ödön, Braunstein Pál, dr. 
Zárka Zs igmond . Árvaszéki j egyző : N a g y 
Lajos, s z á m v e v ő : C i o k n y a i János, s e g é d 
s z á m v e v ő : Rajki Miklós , pénztárnok: 
Mayer János . A s ú j o n n a n ' rendszerest 
teudŐ számvevőségre N a g y Sándor ka
pott 13, Farkas F e r e n c i 7, Vörösmarty 
íaidor 3 és Stefaics Géza sziutén 3 sza
vazatot . S ü m e g h járásban szolgabírói áb-| 
lásra Barkóczi Károly ü g y v é d a je löl taóg-
ről lemondását írásban tudatta ; ennél 
fogva az erőének ígérkezett küzdelem h e 
lye t t Soós Pongrácz szolgabíró, F ű z i k 
G y u i a s. Azolgabiró megválasz tatásuk 
e g y h a n g ú l a g éljenzés kösött k imondatot t . 
Járásorvos kettő óh-.jt l euni . Dr . Fiecher 
Ignácz és dr. L u k o n í c u Gábor, a szótöbb
ség L u k o n i c h Gábor jeles tehetségű fiatal 
község i orvos mel lett ny i lvánul t . Állator
vosnak a kerület továbbra ís ü g y e s s é g é 
ról ismeretes Huszák M á t y á s t k í v á n j a 
megtartani .A központ és sa já t járásunkra 
a kijelelés egyetér ő v é l e m é n y b e n talál
kozót*; a tapolcxaí járásban segődszolga-
biróságért folyamodott "jogvégzett fiatal 
T a k s c h Imre, a l e tenye ibeo pedig Mé
száros József —- a bizottság pártfogásába 
ajánltattsk. 

E x e k u t á n elnök sz értekezletet á l -
ts lános é l jenek között befejezet tnek n y i l 
vánította . 

R ö v i d időköz multával Mojser Jó
zsef jó h írnévnek Örvendező vendég lő jé 
ben látjuk a b. tagok igen nagy részét, 
hol jő é tkek , kttüúŐ bor, pezsgő é lve se t 
tnsllett a le lkes fe lköszöntők nem h i á n y 
zottak. F t . Pál i és Sztraka urak Besse 
nyei ErnŐ orscággyülés i képv i se lőnkre , 
k i t újra m a g u n k é n a k óhaj tunk tartani és 
a vá le s s tandó szolgabiróinkra mondot tak 
felköszöntőt. Bessenye i Ernő nem nevezi 
m e g a nemesas ivü jótevőt, ki e kerület 
ben általa 5 0 0 frtot osztatott jó tékony 
czélra kí , mégis mindenki Lázár — szeg
vári izrael i ta földbirtokos egészségére ürí
tette poharát. Közazeretetben l evő képv i 
selőnk éltette m é g dr. L u k o n i c h Gábort 
is, mint e járás uj orvosát — élénk éljen-
séBek követ ték szavait . 

A teremben felharsanó zene mel lett 
nem bizottsági tagok is vo l tak , mint a 
banquetten nem r é s z t v e v ő k ; közülök e g y 
csendesen gyönyörű pezsgőspohárral k é z 
ben é l tette a szeretet és t iszteletben l evő 
G y ő m ö r e y Gazsit, va lamint ft. Holub Já
nos urakat . 

A m i l y egyetértően folyt a kijelelés, 
oly ered-ménydüsan végzódjék a megvá-
1 asz ás a k k o r : gratulá lunk 1 

X , 

II. ,Zalai Közlöny" tek. szer
kesztőségének 

N a g y - K a n i z s á n . 

F o l y ó hó 8-án délutáni 5 óra tájban 
Szt . Mária község lakosságát ünnepi n y u 
ga lmából vészharangok kongatása és tüz-
lárma riasztá ki békés haj lékaikból . — 
Csakhamar ki látszottak ezután a templom 
tornya mögött magasra csapkodó lángok , 
s mire a segí tségre mindenünnen özönlő 
nép a helysz ínére érkezett , már 2 pajta, 
1 istál ló és 2 sertvés ól lángba borult s 
így a Bsomszédos épületek a lassan fújdo
gáló szél seg í t ségéve i c sakhamar tüze t 
fogtak s a t ű s m é r g e i lángokkal n y a l 
dosta körül a szegény népnek őszre és 
télre nehéz verej tékkel összeazersett é le im i 
szereit és lábas jóseágst, h a j l é k a i t 

Szf . -Mária község egye t l en fecsken
dője dicséretreméltó gyorsaságga l a he ly 
színén termett ugyan , d e a sűrűen beépí
tett, szalmával fedett gazdasági é p ü l e t e k , 
t a k a r m á n y rakások és kukor iosa górok 
tömke legében a pusztító e lem e legendő 
t á p l á l é k o t n y e r v é n , jobbra balra gyorsan 
terjedett . 

E g y e t l e n -jragy fecskendÓvel ren
d e l k e z v é n k ö z s é g ü n k , tudja I s ten , h á n y 
családot tett vo lna tönkre a m i n d k é t ol
dalra gyorsan e lharapódzó tüz, ha sze
rencsére az A l s ó - V i d o v e o z é s D i á s k o v e o z 
községek egyszerre megje lent fecskendői 
& tűzoltásnál hata lmás támpontul n e m 
szolgáltak volna. 

A tűzoltásnál mindenkinek feleba
ráti köte lessége segítségre sietni a v e s z é l y 
ben levőnek, de attól seg í tséget várn i , 
k ive l e l lenséges v i szonyban á l lunk , in
k á b b váratlan, mint várható , s inkább 
meglepőbb, mint b izonyta lan . ÁlsÓ-Vido-
vecz és Sst . -Máría községe éppen a leg
utóbbi időben e levenítet te fel 5 0 é v e s bs* 
tárvi l longási perét e g y m á s e l lenében, de 
azért ez nem szolgált a k a d á l y u l , b o g y 
A l só -Vidovecx község közönsége a tűz
vész szerencsé t l enségéve l sújtott S z 1 . - M á 
ria szomszéd községének segítségére s z í v 
vel l é l ekke l ne siessen I Hisz e lsőnek lát
tak még . e lég jókor a v é s s s z í n h e l y é r e é r -
kesni Bsb ios Gábor A l só -v idoveoz község 
derék jegyzőjét , a fecskendőcsŐ k e z e l é s é -

aél k ivá i lA . l igyeseége t taouaiíott D o m i -
nios y i n o z e s í só -v ídovecs í lakossal, kjk 
a f ec skendőt a vesz sz ínhe lyére áUU-ván, 
hatalmas segítséget nyúj tanak az okáé
nál. É p p e n így D i á s k o v e o z községe i s 6 
k i lométer távolaágra esvén, tőlünk, 4 JÓ 
ló ságitségá.vela v idovoes i ekke l egy perei
ben érkezvén , a l egnagyobb szükségben 
e g y h e l y t oldalt támogathat lak a tüz lo
kal izáló .működéseket , -r • 

It t . tapasztal tam K o b n E d e alö-mi-
háiyevfccsi lakos k e r e s k e d ő k e s é b e n s . 
k é s t k i s fecskendő o ly jeselekbeni: n a g y o n 
hasznos vol tát , midőn a tetősetet belül 
addig kel l véden i , míg a padlásról egyet - , 
mást megmenteni lehet, Igaz- azonban, 
hogy a fecskendő is -csak o ly busgó em
berbarát és önfeláldozó tűzoltó kesében , 
mutathat föl eredményt , m i n t minőt e kis 
fecskendő kezelője K o h n E d é n e k szemé
ben ismerhető fel . .í 

B á r m e n n y i r e is esik -nehezemre 
e g y e t nyi lvánosságra bozoi , a kóicsooöe 
jÓ barátság daczára m é g s e m , hal lgatha
tom el ; ' • ez 'as , Hogy Alsó-Dbmhoru köz 
sége szintén 6, ki lométer távolságról , da
csára annak." hogy a, perlaki pandúr k á p 
lár áital erre figyelmeztetve is voltak á 
vész he lyére s ietni , a fecskendőjükkel se
gí tséget n y u j i a u i fölöslegesnek ta lá l ták : 
holott ha A i s ő - V i d o v c z í e k a batárvil lon-
gási per ü r ü g y e 'miatt "segítséget nem 
nyúj tanak jó fecskendőjükké! : irtóztató 
pusz tu lás képére ébredhet tünk volna 
Szt . -Márián, ba o g y á n a ' v é a z éjjelén a y a : 

{•galomra térni theréjBtojtfipk volna, 5 | \ \ . . 

N e m akar ez s z e m r e h á n y á s lenni, 
az aleó-domborut jó szomBsédofcnafc csak 
figyelmestető ás emlékez te tő je l orra, em 
l e k é s s e n e k v i sssa , . hogy i j s e n t - Mária 
község A l s ó - D o m b o r u k ö z s é g n e k H v é s s 
pi l lanatában segítségére s ietni soha el n e m 
mulasztotta. : 

N o de Al só Domboru l m é g k ivágja 
asért Hirschler tes tvérektő l minden ' sze 
rencséttenség a l k a l m á v a l tapassta l t ne
m e s emberbaráti érzelemtől sugait könyö-
rületük, k i k elsők s ietnek a vagyonuk
ból teljesen kipusztított s z e g é n y e k — 
zord i d é n y b e n fagyoskodó könnye i t , j ó 
t é k o n y és nagy áldozatok árán felszárí
tani. — Juta lmazza m e g ő k e t a minden' 
ható a szenvedő emberiség javára sok 
szerencsével , mint o lyanokat , k i k fárad
ságuk nehéz, de áldásos gyümőcsef t a 
l egnemeseb czélokra fordítani soha el nem 
mulaszt ják . 

V é g ü l : midőn a tűznél tapasztalt 
s s g y zűr -zavar e szembe j u t öukényte l e -
n ü í i s ázt kérem a s egek urától: /=.. 

. T ű z o l t ó s á g ! jöjjön el a te orszá
god i s ! " mert a tapasztalat azt is bebizo
nyította , h v g y : „ t ö b b e t é f l t a z e l 
é s g y a k o r l a t t a l , m i n t e r ő 
v e l . " 

A közügy érdekében kérem ezen 
soraimnak becses lapjában h e l y t engedni , 
ak i v a g y o k : 

T e k i n t e s e s szaraess tőségnek• ;. 
S z t - M á r i á n ( n . p . Kottori) 1 8 8 3 . 

d a o z e m b er l l - á n alázatos szolgája 
L O N C S Á R I C S L I P Ó T 

körjegyző . 

H i r s k . 
— A n a g y - k a n i z s a i torna-egylet 

JÖVŐ évi rendes k ö z g y ű l é s i t 1 8 8 4 . évi 
január 6>án tart andje n í e g . ' Ugyanezen: 
s é * y i s i : ü ú l y számog tagjának buzgó mű-' 
ködése ál fal folytonos, gyarapodásban éa 
virágzásban v a n ; a téli i d é n y fo lyamában 
újra disztornászatot fog repdesni- ' F e l 
h í v j u k erre a t. közönség" figyelőiét f ' 

— P i n c z e feltörés. F . b ó i 3 - i k s ós 
14 - ike között', éjjelen ismeretlen te t tesek 
T e r s a n c a k y József járási orvos , pinocéjét: 
feltörték s .ot t erőszakos károkat t é v e , — 
e g y kÓzi fecskendőt s még n é h á n y k isebb 
tárgyat e l to lvajol ták. L e h e t bogy i t t az a 
banda működöt t , me ly u g y a n a z o n éjen 
rendőrségünk által megug .aas ia to í t a hea 
v é d - u t e z a v é g é n . 

— Emberkéz knkoriczáből. S a -
játságoc j á t é k á t volt a lka lmunk ssemlélni 
a természet . játékának . egy kukoricza-fe-
j e n . A z e g y teljesen k'fejlŐgtÖtt e m b e r i 

v idék iek voiiük. Í g y iüdokcjt írós ló taxa 
m u k daccárt veio megíuUmoCkEak íz m i 
ntán a kanizsai . rendőr i , n i ixer iákat , n,s'm 
ismerve, as t -h i t ték , b o g y a / 2 reudócbó 
álló őrjárat" csak e lőőrs , .melyet teljeasxá-
mu órcsapat .köve t . H a liszi^b^D ya^jaak 
as-ál lapotokkal , 'á*igba ott- n e m vesznek 
rendőreink, — .És még i lyen áliapptgk 
mellett U találkozott o lyan k é p v U e i ó , ak i 
a város kö l t ségvetésének (negyitatása 
k^lmávai a rendőrség létaxániicfck e.roe-
I é « s ^ l l 6 f f ) t t i j a 4 t < ^ j | ^ : m ; . j t t : ' A ^ a 

— Gyáézhir. Lapunk zártakor 
ve&axüka hit&JKlQyTtíVMlicjJielybeli 
kir. alügyésíjmarega^lloJcáxáv. haha 
találtatott. SzWiüdésVtJW.' 

Z á l a m é g y e több [fcáí»!Si$?i h* cá1rkl 
rendezendÓ tátrezvfgalom'rá, k ik meghivftt 
eddig nem kaptak e reá i g é n y t ' t s f r a h f i k 
azíveskedjpnek V i z l e o d v á y Jóssé f lurl-Óz 
fordulni. L a k á s a magyar-tr>czá. :*í.M 

— S z é p t e t t S t s b ó Miklós, : l n r : táb
lai e lnöknek szel lemes leánya; Márís ' í t . 
s. — ' e s év nyarán "MurákÓzbeií,- 1Als*Ó-
Pusztákbneczen időzöt t . E z 'alatt á mskre-
szen 'györgy i tempíombán'to'Tjbsíflf'meg. 
fordulván, úgy v é l t e ; Bogy ' f i : ottani ól-
tárteritőt óe v á n k o s o k a t máé 'nagyon idő-
sz-rö volna ajakkai kicserélni , E néséfiét 
S z a b ó Emi l la ő trsgyrága-vsrf köxöf»-éo, 
— éretímény^'asáHlelhatározás lett, bogy 
a k icseré lés t ketten . te l jes í teni i s fogják . 
Á nemes elhatározás ő nagysága ik részé
ről ^teljesedésbe m nvén , — ' a szép sislo-
mányért 'b iyejnimel azf í [ d á s o í W s é | é t 
imádkozzuK le reá jok^kérve a "mfbfte-
nek alkotóját , hogy nemes tettöket mél 
tón iutalmazz^ m e g I — Tüske-Szent* 
G y ö r g y ö n , 1 8 8 3 . decz , 12, r r P é c s e k 
G y ö r g y , p lébános , . ' ' .< , ' • • 

- i — T-I o l T a s ó i n k s í i y e a figyelőjét 
f e lh iv juk T e r s á n c z k y J ó z s e f 
jeles tol lú, veterán-dolgozótársunk mai , 
B l á m u n k k r a n megjeieu*, E nagy "•gonddal 
irt közegészségügy i jcsikké>e, E g y u í t a l 
fe lhivjuk az illetékes, korok figyelmét "is, 
hogy sstveskedJBaek meditálni afölött : 
minő egészségügyi és erkölcsi haszonba 1 
járna az, ha járás' éa mégyea ier te inrnden 
hivatalból m ű k ö d ő orvos-"i ly^stemésen 
fogná fel h ivatását s « .rideg; kötejesség-
teljesités mellett az o k t a í i s c i s le lki ismo-
retóo feküdnék. " 

— A „ B n d a p e s t I H t r U p 6 ^ * . , mely
nek előfizetési fe lhívását lapunk mai szá
mának hirdetési - L Í V Ü T Á B A A kozoi iük, a 
legmelegebben ajánljuk o lvasó ink figyel
mébe . Főszerkeattóje. Csnkáss i József , és 
vezórczikkeit a legelső m a g y a r : p u b l i c i s t a 
K a a s Ivor báró és RikbÁy Jenő irj&k. 
I ránya minden izében m a g y a r oemzet i s 
teljes erővel azon-van, bogy a m a g y a r o 
sodást terjesszb/a kflsezellörJJ' emelésére 
baeeon. Üdvös mozga lmakat támogúBson 
és k e z d e m é o y e a s é c . P á r t é r d e k e k e t nem 
stolgái^ T é l e m é o y s i a b a d s á g á l , : a hirjapiró 
ez egyet len vagyonát , csonkit a t la nnl m e g -
ő r z i i ö l é s le g y á r á u l . Tárczájá változatos. 
•EIsó rangú írók műve i t közli , r e g é o y c s a r -
nokában ped ig a fordított és eredeti re
g é n y é k e g y m á s t vá l togat ják . A többire 
nézve utaljuk o lvasó inkat magára az elő
fizetési felhívásra. 

_ - — I F T I - ^ í , A^i<u, 
k a a i s s a j c z i g a c y ^ i a k a t . p£gf''^SQttiifctM 
érte Párizsban. U g y a n i s az opet^bárizkra 
sserzödtettek fényes fe l tételek möJki i . Ha 
t e k Itfterbin veséztük fbosjy m n » g ti aJEts^t és-
ben c s a k v i í á g h i r ü mestereik jniü£^'rt»tisz, 
if'srbaqb. és ^ótrarjÉisess i l te ic , — vaipban 
büszkéu vaznstjuk" mie inknek izoka'- a 
d í r é k í b a r i i s - í u k a t , k ik a m a g y a r e s n é 
nek o í y nagy" birnevet ós tuztelsrác '"eze-
rez tek ,akül íö ld e l ő t t A d j a Is' .en.bög7 n e -
csak h írnévve l ,depén ió lmtgrakodta -a . t er 
j e s e k h a s a l . í . v ii i n í s r - •* 

— ( É p í t é s z e k , v á l l a l k o - i S C s t y í - -
r o s o k é s k e r e s k e d ő k - n ^ é l m e T J e T ^ V a n 
szerencsénk U p u q k • igan UaeieK ö ívasó 
közönségének a Budapesten m e g f e n ő 
.VáUslkézókJapja ' f fcs i inÚriet i s tsWSpot , 
qaely V . é v f o l y a m á b a n j e l e n i k ^ n e ^ k ü -
lönŐs figyelméoa ajánlani. F e n t : ü-.-.üiap 
az épí tkezések és szál l í tások terén külön-
legosséget képez , s a m a g a nr;niel-.;n- pá
ratlan, míért is az épí tészek, vá l la lkozók, 
építőmesterek, szál l í tók, kereskedők' és k é s alakját mutatta . M e g v o l t a kéztŐ, 

kézfej és mind az öt ujj , arányos fejlő- iparosok részére OBgy fontosaággai^ bir. 
d é í b e n . — Csatáját a tnlajdonoá átadta a I M u t a t v á n y - s z á m o k k a l nevezett JapIJadó 
he lybe l i g j m n á á i n m m ú z e u m á n a k ; s • o t t j b i v a t a l s T E ipesí^IV.. tMoWíf-iitcf^ 9, 
a s il lető m a z e m - ő r Bzivességéből megte- B z . ') szívesen sroigái-. 
k inthető . - L l l L l i l ^ ^ l J T l l t f o l f á n i •TtKTOiíIObfl é s 

B e t ö r é s i k í s é r l e t . A Csengeri [ e s e p l é g & p k e z e l ő k szaraara . Á .főidmi--
utcza v é g é n , a B a y féle te lek áte l lenében 
Jevó, u g y nevezet t Bader-fé le boltot a 1 3 . 
és 14. kös t i é j je len irmeretlen tettesek 
f e lakar ták törni, A -njejdonós azerencsé-
jóre as é p p e n hazatartó Bay , rendórbiztoí 
ás s s ál lomástól j ö v ő vaso t i ka lauzok őket 
rajtérték; mire azok megugrot tak é j H.Sz-
Miklóe felé e lmenekü l t ek . 

— A k&Ite leki t o i T a j o k m t í r v a - 'Szerkezete és kezelése fog tanitta-ni . T a -
lÓBftgos b a n d á v á sservesődtek össze váró 
eunkbaü. A f. hó 13-áról 14 -ére átmenő 
éjjelen a rendőrség éjjeli őrjárata a hon
v é d utcza v é g é n körülbelül 12 főből álló 
ily bandára b u k k a n t , me ly amint a rood-
Őröket,észrevette futásnak ere.de t. R e a d -
.örejnk'utánuk íőt tekfde nem találtak e :yet 
sem. A tolvajok isvisssalÓttek rendőrein te
re , mikor már biztos távo lban hi t ték m a 
g u k a t . F u t á s u k a t a gyepmester i bonezte -
í e p f e l é irányostafcy.s i g y valóssinŰL- hogy* 

veies.-ipar - és k e r e s k e d e l e m ü g y i mg k ir . 
Minisztérium által a budapest i ál' a mi 
középipartanodában a locomobil és cséplő -
gépkeze lők , számára rendezett -barm.-.dík 
tanfo lyam a j ö v ő l88»±.-iit é y j í j a n u á - hó 
1 4 ik nap ján fog m s g a y i U é i n í é s ápr.l hó 
v é g é i g tárt. E - tanfo lyamoaia g ő z m o s d o n y 
( lokomobil ) és a kű lömböző csép lőgépek 

nulókul fe lvéte tnek a 2 0 i k életé- iket 
betöltött ónálló UkatoBok.kovácsok s : . k ű 
lömböző g é p g y á r a k főbb m u n k á s a i j a 
vábbá g é p t u l a j d o n o s o k , o k l e v e l e s g a z d á k 
valamint oly gazdák is , a k i k a természet 
tani t u d o m á n y o k b ó l annyi i s m e r e t t é bír
nak, bogy & -Uní oly á m í t ke l lő s ikerrel 
halgsthaiják.""— ' A földVrtokosok&ál és 
u r s d a l m a k b a n s l k a l m a s o t t s s o n k o v . c s o k 
és gép lakatosok , á l ta lában azok, — a k i k 
m á r lokomobÜ c*epiőgép- m s l i s t t a i e g l a l -
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k o s t á k — e lőnyben részesülnek. A be lé 
pőktől k í v á n t a t i k erkölcsi b i zony í tvány , 
és as , hogy írni 's . .vásni tudjanak. A 
beíratások as intését helyÍ6égében"YVTII. 
bodzáik u l c z * 2 8 ss . ) f. évi -.tjcsember hó 
2 3 ik napján kezdődnek 's j ö v ő évi **-
nuár hó Ü - i k napjáig k ö z n a p o k o i este 6 
órától 8-ig, vaaár-éa ünnepnapokon pedig 
délelőtt 8 órától 12-ig t a r U t n a k . V idé 
k iek a tanfolyam raegkezdéaénak napján 
bairatáa véget t levélben is j e lentkezhet 
nek. A s ál lami közép ipartanoda igazga
tósága. 

— C s a l á d i d r á m a . Baranyavár i 
járás Keő községében f. hó 8 -án délelőtti 
1 0 órakor Boli Mihály n e v ü jómód a gaz
da Öasseveazet fiával, azt e g y fejszecsapás-
sal agyonütöt te . A dolog igy történt: A 
fia rakoDCzátlan előéletű és részeges, az 
apa pedig jórava ló m u n k á s Öreg ember, 
ki saját ás neje szorgalmából j ó módra 
tett szert és a községben mindenkor köz-
beosülésben á l lot t . A fiu k i Örökös tivor-
nyázáaok között töltötte idejét részegen 
hazavetődve , az a p a s z e m r e h á n y á s a i r a v e 
szé lyes f enyegetésekke l é s üt lege lésekkel 
válaszolt mindig . N e m is ' ég került ki a 
bőrtönből apján, s a y j á n , napáján és ne
jén részeg ál lapotában kásszurás által 

okozott súlyosabb testi sértések miatt . 
D e a börtön szigora sem javitotlrajta 
s emmit ugyany ira , hogy nevezett napon 
nejét es napáját ok nélkül irgalmatlanul 
• 'verte és mi '-.•;>'I a szomszédba ment vo l 
na, hogy áll ítása szerint nejének házát 
fe lgyújtsa, kést ragadva öreg szüleire ro. 
hant és Apját jobb karján Bulyoaan meg
sebesítette. A z apa felbőszült ál lapotában 
balkezével fejszét ragadott, — mert jobb 
keze vértől borítva, aléltan csüngött alá 
— és ezen szavakkal „hadd üssek én ÍB 
rád, hisz spád v a g y o k ! " — egy csapással 
egyszer s mindenkorra vége t t ve te t t a rom-
i .ü erkölcsű fiu dühös garázdá lkodása i 
nak, Csodálatos hogy az egész falu m i n t 
e g y fellélegzet az ifjú igazságos halál h í 
rére, ki nyerséé aljas modoráva l már több 
közaégbelínek telte türelmét próbára — és 
kivétel nélkül fájlalja a s zegény Öreg apa 
sorsát, kinek a büntető igazság sújtó keze 
megtorlását el nem mulasztja. 

gyám, mit csináljak f" Be kell venni 
néhány szemet a Brandt-Jéle svájczi 
labdacsokból s az emésztési zava
roknak azonnal vége lesz. Egy do
boz ára a gyógyszertárakban 70 kr. 

a iái í - i . 

Lapvézér és k i a d ó : S Z A L A Y S A N D O B 
Fe le lős szerkesztő : T A S S ALMOS. 

LaptuíajuoDOs: W A J D I T S J Ó Z S E F . 

B e k f l l d e t e t t 

Általános panasz. 
Számtalanszor hallható e pa

nasz: „HossztU vagyok, nincs étvá 

Divatos s értékes karácsonyi ajándékok! 
Szép vá lasztékban, jutányos árak mellett , kaphatók N a g y - K a n i z s á n 

Berény József ezelőtt Milboíer S . 
é ü B z e r ó a z n ó l 

f íu t c sa a városháza átel lenében. 
Dusán felszerelt raktáromban a legnjabb arany- , ezüat- s d r á g a k ő - é k s z e r e k , egész 
ezüst kész letek, továbbá eomáocz korall B gránát-ékszerek nagy vá la sz t ékban , 
legolcsóbb árak mel lett találhatók. Tájékozásul néhány tárgyak árait ide j e g y z e m 

e pedig kaphatók : 

2 írttól fe lfelé . 'Arany óraláDcz, b ö l g y e k 
számára 2 5 frttól felfelé 

Női arany g y ü r ü k 
Q-yémánt g y ü r ü k a való

diság jótál lása mellett 1 0 
Férfi arany g y ü r ü k 
A r a n y j e g y - g y ü r ü k 
G y é m á n t függők bizton

sági zárral ezüstben 
s aranyban 

Arany óralánczok urak 
számára 

Arany medál l iók 

5 
2'/a 

í A r a n y Remonloir női 
órák 3 5 

* } A r a n y keresztek 2 , „ 
• ; Arany garni'.arák (broch 

s í ü g g ő 1 0 * • 
Arany karákek 15 „ „ 

J Arany lemezzel á tvont 
ezüst függő 1 * / , . , 

; Arany lemezzel á tvont 
> ( ezüst medál l ío 3 - „ 
P . Arany lemezzel á tvont 

ezüst kereszt 2 -
1 3 próbás etüst evőkana lak , kávés kanalak , leves- s tejmerők, evószerek dekája 
1 frt. Minden e g y e s , raktáromon levő, arany- v a g y ezüst tárgy a m. kir. fémjelző 

h iva t s l ellenőrző próbájával el van látva. 
II IS! 

V i d é k i m e g r e n d e l é s e k e t le lk i i smeretesen teljesítem, nemtelsző t á r g y a k a t készsé 
gesen másokért kicserélem. 

Jó h i r n e v e m e t továbbra is fenntartani , legfőbb igyekeze tem, Mindenki k i tűnő mi 
nóségü tárgyakra arany ezüst és flyómántékszerekben ju lantoBárak mel

le i t számíthat . 

Berény József ezelőtt Jlllhoter S. 
ékszerész. 

N a g y - K a n i z s á n , fontosa, a városház á te l l enében . 

1 1 0 4 3 - 4 

5OOO0OC _ooooo 
O O O O O Q 

Az ij iMíszertár t i l t á s a i 

Nagy-Kanizsán. gg 
Bátorkodom a n. é. közönség szíves tudomá- O O 

sara hozni, miszerint a „Megváltóhoz'- ozimzett 25 
gyógyszertáramat — az Ebenspanger-féle házban qq 
főtér 16-ik szám alatt — megnyitottam, illetve a O Q 
közforgalomnak átadtam, melynek esetleg — be- SQ 
cses pártfogását kérem, <KO 

t̂eljes tisztelettel Qü 
KIÍtALY FERENCZ' gő 

gyógyszerész . O O 

O Ö O O Ö O Q O T O O O Ö Ö O O 
O Ü O O C M D O O O O O D O Ö O O 

N y l l t t é r,*) 
Stoteer Vilmosnak. 

H a válaszolok e he lyüt t köszzótett 
p i szkos soraira, korántse gondolja, hogy 
aljas kifejezései á l la l , ro-lyekoá! tisztessé
gesebbekre kü 'önben képesnek s o h a s e m 
tartottam — thlálva éreztem, m a g a m ; — 
csupán csak azt akarom rágalma e l lené 

*) E rovatban közlöttért som alaki, sem 
tartalmi tekintetben felelősséget nem vállal a 

- • Öterk. 

H I R P J E T E S 

ben i t t . k i je lenteni ; miszerint — bá» £ 

tényál lás I eb ete< le őségére távolról semes-
k ü d n é m m e g — amaz ál l í tása, miszerint 
én Önről i gy ny i la tkoz tam, hogy Ön tadja 
m e n n y i t e l s i k k a s z t o t t . — e g y i k e megtzo. 
kott hazugsága inak . ' 

A mi pedig a „gazember* és a más 
ö n t ő l mél tó t i ta loeokat i l l e t i ; legyen 
m e g g y ő z ő d v e , hogy azokat ö n t ő l hallva, 
hogy minden t isztességes embee , tti tadni 
fogja, mi t tartson a do log felől . 

Strém Jtizsef. 
E K. 

B U D A P E S T I H Í R L A P 
POLITIKAI NAPILAP SzerkesstBk és kiadótulajdonosok: 

Megjelenik mindennap, bútfŐn és ünnep | Csukássi Józs. és Rákosi Jenő. 
ntani napokon is. 

ElÓfizetéSi ára: 
2 g ÍBz évre U frt Félévre 7 frt. Neiyed-
évre 3 frt 60 kr. Egy hóra t frt 20 kr. 

| Szerkesztőség ós kiad&.Tatal 
IV. kcr. kalap-utcta 16. az. 

A „Budapesti Hirlap" nem pártlap. 
Pártja — o l v a s ó i n a k kiterjedt köre. Szo lgá la tokat nem k í v á n se k o r m á n y n a k , s e j o b b , BO balpártnak tenni, 
csupán a közönségnek és , a m i u g y a n a z , az országnak. . . 

Miből ál lanak ezek a s z o l g á l a t o k ? 
ElsŐ sorban abból , h o g y mindenről a mi az országon belül v a g y k ivül akár pol i t ikai , akár társa

dalmi, akár művész i , akár t u d o m á n y o s téren f e l m e r ü l : h iven , pontosan, gyorsan, röv iden , de mégis k imerí tően 
és részrehajlás nélkül értesitS9 közönségét . 

' E tekintetben e g y hazai lap em múlja felül - . B U D A P E S T I H I R L A P 8 - ? ! . V a n n a k a n a g y o b b és 
drágább lapok, m e l y e k terjedelmesebben tudósí tanak, d e n i n c s , m e l y pontosabban és párat lanabba! adná értesítéseit , 

A . B U D A P E S T I H Í R L A P 4 o lvasó közönságén éa iróin k ivül nincsen senk inek e kerek földön le
kötelezve , se osztá lynak, se pártnak, Be k o r m á n y n a k , se n y i l v á n o s v a g y m a g á n t á r s a s á g o k n a k : a . B U D A 
P J i S T I H Í R L A P " a l eg függotUnebb lap Magyarország fővárosában, ahol a s e g y i k lap a pénzvi lágnak, a máeik 
e g y - e g y hatMlmaB vasútnak a más i ly vá l la latoknak, a t u r m a d i k a k o r m á n y n a k , a n e g y e d i k a z s idóknak , az 
ötödik e g y - e g y fe lekezetnek, a hatodik a s z a b a d k ő m ű v e s e k n e k , a he ted ik nyo lezad ik e g y - e g y pártnak a j á r 
mát v ise l i . 

A . B U D A P E S T I H I R L A P s - n a k c s a k e g y hata lmasság parancsol , az d íktáktá l ja v e s ó r c z i k k e i t , 
az szabja meg magatartását, s e h a t a l m a s s á g : a n a g y közönség és az ország azonos érdeko 

E n n e k tesz szolgálatot, aki a . B U D A P E S T I H T R L A P " - o t pártolja. 
N e k ü n k nincs kitől féljünk, nincs kitől remél jünk, k i v é v e o l v a s ó közös segünke t , a m e l y ítél sza

vaink és cse lekedete ink felett. 

A „Budapesti Hirlap" rendes tartalma a következő: 
I. Politikai és tártadalmi vezérenkkek. 
II. Tudományos, ismeretterjesztő és mulattató 

tárczák, mindennap rendesen kettő. 
III. Az apró politikai hirek, a fővárosi ügyek, 

az egyesületek, a művészetek rovata. 
IV. A fontosabb események bővebb leirása 

külön czikkekben. 
V. Távirati tudósítások. 

J a n n á r e l s ő j é n m e g k e z d j ü k 

VI. Napi események rovata. 

VII. Közgazdaság. 
Ezenkívül a mellékleten rendesen egy-egy ve-

zérczikk a társadalom valamely osztályának ér
dekeiről, országgyűlési tttdósitások, tárcza, törvény
szék, vidéki hírrovat, önálló ismeretterjesztő, szó
rakoztató csikkek, tudósítások a divatról, hasznos 
tudnivalókról és állandóan egy-egy regény. 
g r ó f T E L E K I S Á N D O R T Ó L : 

A vén dádé 
c z l m i l r e n ő k i T ü l é r d e k e s c z i g i n y r e g é n y t . 

A . . B u d a p e s t i H i r l a p " r e n d e s i r ó i : 
Csukássi József szerkesztő, b. Kaas Ivor, grój Teleki Sándor ezredes, Rákosi Jenő, Balogh Pál 
Benedek Elek, Berényi László, Eacziány Géza, Rákosi Viktor, Szokolay Kornél, dr. Volf Vilmos. 

Rendkívü l i a l k a l m a k k o r lapnak rendes ter jede lme, a mely 12 o ldalnyi , hol e g y fél, hol e g y egész 
ívve l k ibővül . N a g y o b b ünnepekre ünnepi számokat adunk ki a fe ldolgozott hírlapi napi a n y a g mel le t t becses 
és érdekes tartalommal. 

K i v á l ó e s e m é n y e k sz ínhe lyére külön tudós í tókat k ü l d ü n k , akik ügyességÖK és m a g b i z h a t ó s á g n k 
által . g v a r á n t lekötelezik a közönséget ás a Bzerkesztöségot. 

Bécsbsn , Ber l inben , Par i sban , L o n d o n b a n rendes tudósí tóink vannak , akik közvet l en b e n y o m á s a i k 
alapján adnak hírt arról, a m i e v i lágvárosok lakóit foglalkoztatja . 

A „Budapesti Hirlap" a legolcsóbb politikai, szépiro
dalmi, társadalmi és gazdasági napilap. 

Előfizetési ára: 
F i i é r r e 7 frt. — É v n e g y e d r e 3 frt 5 0 kr. — E g y hóra 1 frt 2 0 kr. 

- J Q ^ s r f O * > * : > 
• S B ' A z előfizetés l egegyszerűbben poz taa ta lvanynya l teiiesithe'.í e ős imen : -^BJSJ 

„Budapesti H í r l a p ' Biirtapesjkjtiilap-nlcza 16-ik szám alatt. | 
Tiszte lette l ajánljak » „ B U D A P E S T I H I R L A P ' - o t , a t ö és rend i lhe t l en hirdetőjét a m a g y a r 1 j 

nemzet i i l l á m érdekeinek:, a t. m a g y a r közönség leköte lező figyelmébe. 

Csukássi József, Rákosi Jenő 
a „Budapest i Hir lap* k iadó tu la jdonoa . i . 

3 > a : T 3 . - t a , t - p - a j 3 . y g z i v m c_»t< IzríZ. s z í v e s e n a t z o l g á l a . lx±BL>SLi>YxirtTa,tSkí. 

L e g r o l c s ó t t t i sorsjegy. 

MAGYAR VÖRÖSKERESZT-EGYLET SORSJEGYEI 
1 8 9 0 - i g é v e n k i n t 3 h ú z á s n a g y n y e r e m é n y e k k e l 1 8 8 4 b e n h á r o m f ő n y e r e m é n y , m i n d e g y i k 

igcp- 50,000 forinttal. - « W B 
A l e g k i s e b b n y e r e m é n y 6 f o r t o t t ó l 1 0 f o r i n t i g e m e l k e d i k . E s e n s o r s j e g y e k k a p h a t ó k 

A MAGYAR LESZÁMÍTOLÓ- ÉS PÉNZVÁLTÓ-BANKNÁL B U D A P E S T E N 
v a l a m i n t minden b a n k - és vál tóháznát a s országban . 

Wajdits József könyvnyomdájából Nagy-Kanizsán. 



jvAtiY-KAiNLgSA, 1883, deczember 20-án. 
ELIKRTTU IR-

X O i - L S E s z & i x z a . 

up_/ed ém 
Egy 10 kr 

MtROETESEK 
t búibó l petitsorban 7, mssndtxor 

S • minden TOTSBBI sorért S kr. 
HTILTTÉRBEK 

mimként 10 krért rftotnek tel 
üticiUri illeték minden etj-es '-úrit-

lésért 30 kr. fiseteudó. 

Huszonkettedik, éfiolyam. 
A )tj) zxellemi részét illető kfílemé-

• nyek t szerkesztőhöz, 
anyagi résxét illető közlemények -

pedig a kiadóhoz bérmentv* 
intexendők : 

N A G Y - K A N I Z S A 
' ' WLESAIOEFAÁZ. 

HérmenUitlen levelek csak iiiucn 
mnukatiraaktól fogadtatnak ol. 

Kéziratok TISSXZ nem küldetnék. 

,Nagy-kanizsai onk. tűzoltó-egylet", a .zalamegyei általános tanítótestület", a ,nagy-kanizsai kisdedneveló egyesület", a „nagy-kanizsai tiszti önsegélyző szövetkezet", a .soproni keres

kedelmi 8 iparkamara nagy-kanizsai kűlválasztmánya", s több megyei és városi egyesület hivatalos értcsitóje. 

H e t e í i k i n t k é t s z e r , v a s á r n a p - s c s ü t ö r t ö k ö n m e g j e l e n ő v e g y e s t a r t a l m ú l a p . 
dossak. Nyúljon belé, kinek tetszik ; 
mi nem teszszük, mert az iszapnak 
az a terméizeté, hogy a tiszta kézre 
is rátapad, ha közéje jut. 
Jobb vrtágot, de szelíd béke utján! 

Ez a mi törekvésünk és ez 
leend mindenkor vezérelvünk ! 

Lapunk minden rendelkezésére 
álló módot fel fog használói arra, 
hogy a társadalmi életet már szinte 
tűrhetetlenné tevó bizalmatlanság 
megszűnjék; hogy a társadalmi osz
tályok egymáshoz közelebbi viszonyba 
jussanak ; s az érdekharezok tisztes 
mederben tartva, ne süssék társadal
munkra minden lépten, nyomon új 
ból a kainbélyeget; hogy a külön
böző fegyverekkel küzdők egy közös 
szent czélban: a haza és emberiség 
jólétének emelésében egyesüljenek! 
A társadalom egészségesebb ala

pokra helyezése I 
Ez a mi czélnnk. 
Nem egyedül a mienk; minden 

józan gondolkozású és jóindnlatu em-
1>eré is . 

Ehhez a czélhoz akarunk mi is 
megint egy év folytán — ha többel 
nem is — egy lépéssel közelebb jutni. 

Egyszerre újjáteremteni nagy 
elmék dolga ; a tni munkánk : le nem 
térni a kijelölt ólról, niig czélhoz 
nem értünk. 

E pályához kérjük a t. olva-
kőzőnség és munkatársain*: szives 
támogatását! 

Lapunk ezentúl is hetenkint 
kétszer, t. i. vasárnapon és csütör
tökön fog megjelenni. 

Előfizetési ára: 
egy évre 8 frt 
fél érre * frt 
negyed évre 2 frt 

Az előfizetési pénzeket a lap 
kiadóhivatalának czimzetten kérjük 
küldeni! 

Hazafiai tisztelettel: 
S z a l a y S á n d o r 

l a p . e z e r es k i a d ó . 

A restauraczié és közigazgatás. 

(P. M.) Igaz, az ólmosbotok 
már nem képeznek argumentumot — 
még a megyei választásodnál sem. 
Talán az egész iparág elp-isztult 
végképen, a mióta ama .fcn'os" 
eszkőz többé nem szolgál capaczitá-
czióra. Mi hasznát is vehetné az 
ember mai napság. 

D e az ólmosbotok ezen felséges 
idylljét nem váltotta fel az elvek és 
a meggyőződések harcza, mint azt e 
lapok egyik számában a vezérczikk 
érdemes irója örömtől telten hirdeti 
Csak a modor változott; finomabb 
polgárosultabb tormákat öltöt. A 
küzdelmek tartalma és czélja ugynez 
maradt, vagy tetemesen alászállt. 
Mennyi optimizmus, mekkora becsületes 
jóhiszeműség nyilatkozik azokban a 
jóravaló sorokban! Mindaz, ami 
hasztalan reményünket képezi, amin 
hitünk, bizalmunk felépülhetne — 
ama czikkben ragyogó valóság gyanánt 
szerepel, mintha csak az ész és a 
szellem fölényének, vagy az önzetlen 
hazafiságnak valóban elhatározó szerep 
jutna ezen választásoknál . . . 

Vagy az elvek küzdelmét 
harsogtatják vissza a választások ? 
N e ámitsnk magunkat, a családi 
hatalom, a befolyás és a — húsos 
fazekakban való osztozkodás kérdése 
az egész. Hát ez is elv, — az igaz. 
De uralma alatt a közigazgatás üres 
szóvá váliik és az állami kormányzat 
nélkülözni k é n y t e l e n szükséges 
folytatását és k i e g é s z í t é s é t 
az önkormányzati testek működésében. 

Az abszolutisztikus korszak, 
mely még egyszer elébe állott az 
alkotmányos áramlatnak, hogy azt 
végső erőmegfeszitéssel megállítsa, 
több szomorú emlék közt Teánk h»gyta 
a közigazgatás tevékenységétől való 
idegenkedést is . És miután ott, hol 
tiszta fogalmak hiányzanak, mi sem 
könnyebb , mint az eszmehiányt 
hangzatos jelszavakkal palástolni, — 

hát nálunk is a frázisok egész sora 
emelkedett, melyekkel tullármázták a 
kor még oly hangos követelményeit 
is. Gyámkodás, beavatkozás, rendőri 
állam . . . . ! E s még ezeu csattanós 
szavakkal elütik a komoly férfiak 
törekvéseit, addig az állam az egyik 
feladatot a másik után kiragadja az 
önkormánmányzati testek gyámoltalan 
és tehetetlen, kezeiből. 

Ma-holnap az állam talán csak 
a — restanracziókat hagyja meg a 
megyéknek; — miért is rontaná el 
jó kedvüket A megyék, melyek joggal 
neveztettek az alkotmány védbástyái-
nak, most, hogy alkotmányt védniök 
nem kell, védbsstyákat képeznek a 
modern közigazgatás követelményei 
el len. 

Csoda-e, hogy ily körülmények 
között a kinevezési rendszer híve; 
mind hangosabban és bátrabban 
emelik szavukat és hogy e tábor 
számra és jelentőségre nézve napról 
napra gyarapszik ? Minden ujabb 
közigazgatási tőrvény egy-egy darabbal 
többet morzsol le azokból az önkor
mányzati jogokból, melyek a megyéij 
autonómia tartalmát teszik és ha a 
megfogyatkozásoknak ezen szembe 
tűnő folyamata még tovább tart, 
akkor — nos akkor a megyéknek 
csakugyan nem marad egyebök, mint 
a —restauraczié és a vele összekötött 
dinom-dánom. 

Valóban, ha azon intensiv 
mozgalmat megfigyeljük, mely most 
a ti-ztsjitások alkalmából az egész 
országon végig morajlik és aztán 
meggondoljuk, hogy a választások 
szerencsés befejezése után a tekintetet 
vármegye hat teljes esztendőre megint 
abba a néma homályba merül, melyben 
nem bántja a legcsekélyebb kezdemény, 
a legparányibb- javítási törekvés, — 
akkor azt kei! hinnünk, hogy az egész 
megyei autonómia csak egy ezélt 
ismert: a választásokat. — Benső 
érdeket ccak ezek keltenek, vagy 

még legíölebb a nagy politika vala
mely kédése, melyet egy apró megyei 
óriás, feltűnési viszketegból, a bizott
sági közgyűlésen fölvet, hogy a me
gyét emelvényül használhassa saját 
drága s z e m é l y é n e k olyatén 
k i e m e l é s é r e , miszerint azt 
az egész ország láthassa. A köz
igazgatás mindennapi sürgető . fel
adatai e közben elkanyagoltatnak, 
ami élénken emlékeztet azon . egy
let i ' hölgyekre, kik napestig a há
zon KIVÜL sürögoek-forognak, hogy a 
mások szükségét enyhítsék, hogy ide
gen szegény gyermekek- ellátásáról 
és- nevelteteiéséről gondoskodjanak és 
ez alatt saját gyermekeiktói meg
vonják az anyai ápolást és nevelést; 
férjiket pedig a korcsmai életbe ker
getik. 

Kern ébredünk még annak tu
datára, hogy a megyei autonómia 
és vele a megyei tisztviselők válasz-
láss nem czél, hanem csak eszköz, 
mely ha nem vezet a czélhoz, ön
magát — az autonómiát — com-
promittálja. Az autonómia nem azonos 
az önkormányzattal, valamint a .ki
nevezési rendszer nem zárja ki az 
önkormányzatot. Angliában, a selt-
goveroement e. classikus hazájában, 
az önkormányzati közegek a kor
mány által neveztetnek ki és Po
roszországnak ujabban l é t e s í t e t t 
.Kreisordnung'-ja legvilágosabban 
matatja, hogy az állami kinevezés 
és az önkormányzat oly fogamlak, 
melyek nemcsak, hogy nem zárják 
ki egymás, hanem egy mással tel
jes őszhangba hozhatók. 

Az útónom megyének tehát 
önkormányzati feladatait teljesítenie 
kell, ha ne.n akar idővel paszta tör
téneti emlékké válni, melyet az utó
kor csak tiszteletes öregsége kedvért, 
tart fenn. 

Felhívás az előfizetésre 1 
Lapunk X X I I Í . évfolyamának 

küszöbén vau. 
Szép életkora tanúsítja, hogy 

elég erős létalapja van , a szelek 
mérgét nemesen kiállni.* 

Mert tagadhatatlan, hogy nagy 
küzdelemmel és bizonyos körűimé 
nyek kőzött: áldozattal jár egy vi
déki lapot az uralkodó politikai és tár
sadalmi viszonyok között fenntartani. 

A vjdéití lapok léte majdnem a 
közönség rokonszonvétől, pártolásá
tól függ. Ahhoz pedig, hogy a kö
zönség rokonszenve általános legyen, 
okvetlenül m i n d e n t é r e n 
v a l ó p á r t a t l a n s á g k e l l . 

Ez a mi feltételünk is I 
Lapunk nem politikai, s így a 

politikai téren már ennélfogva is a 
puszta registrálásra vagyunk utalva; 
olvasóinkra bízván az affölötti poli
tizálást. A magyarnak úgyis vérébén 
van az ! 

M i c s u p á n t á r s a d a l 
m i k é r d é s e k k e l , c u i t u-
r a i m o z z a n a t o k k a l b a j 
l ó d u n k ; e n t e t i g y e k e -
k e z ü n k s a j á t s z e m p o n 
t u n k b ó l — m i n d e n b e 
f o l y á s t ó l m e n t e n — i t é l 
g e t n i , s v é l e m é n y ü n k e t 
t i s z t e s h a n g o n , t e l j e s 
t á r g y i l a g o s s á g g a l e l 
m o n d a n i . 

Ennélfogva semminemű oly köz
leménynek, mely fölismerhető czél-
zatosságiíal — a tárgyilagosság 
határát átlépve — valamely személy, 
esetleg testület elien vagy mellett szól, 
— helyet nem adunk. 

A társadalmi hajszák árja 
minket magával soha nem sodor. A 
féktelen indulatok mederbe szorítása 
nem a toll, hanem a szurony mes 
térsége. Ily dolgok megoldásához 
egyetlen tollvonással sem járulunk. 
Mindenkor sima képpel nézzük az 
iszapos hullámokat, melyek békés 
együtlétüuk várának védfalát nyal-

T Á R C Z A . 
A külsőről. 

A m l egykor miért, miért se, de 
Majotn-isessslj lepi meg, '— úesu hit I — 
Egy gondolat, — s verébnek C-ltösék, 
Ily toll nyomán szabatva bő rahit-

8 a í=-csasig hogy teljesebb iegjea, 
Alkalmilag „rlanefli* rolt . a r a ; 
Íj ja t igy a madár-fajok kötött, 
MondTin, hogy ő aaért sasok híve. — 

- ; • > ; as, de nem rahid, -ercí. 
8 annak igy nehéz tokintantink; 
Tarítd hfin, vagy vedd as ŐaOk jellegét, 
8 isó nélkül is tndjnk: ki vagy vs.ank." — 

Példánk, mesénk mit csélox, mit takar. 
Mind értheti: as Ő vagy éj magyar . . . . . . 

HAJGATÓ S i N D O E . 

.Uczczu peng a sarkantyúiul* 
Sajnos , hogy a többi t is a t i n c nem 

éneke lhetem. 
É n e k e l n i iazen: é n e k e l h e t n é m , e s i k • 

hogy senki s e h inné . el; m é g m a g a m 
•em. 

Mert a fo lytatása annak a nótának 
ugy ól, hogy 

„cseké ly g o n d o m , s e m m i b ú m t * 
N a mar k. o lvasóm, es t rám nézve 

a gondviselés* u l lramontánja i sem m o n d 
hatják. 

D e ahhoz tu lajdonképen semmi 
gondunk, hügy a lo ly tatása rám illik e. 
vagy sem 5 e lég az, h o g y a cs imül vett; 
eort már méltán dano lhatom. ' 

Igen közönséges do lognak köszön
h e t e m én ezt a n a g y ö r ö m e t ! 

S z e r é n y e b b e s e m é n y vo l t az a sar
k a n t y ú m peogéeéné l . 

G y ű l é s t tartottak N a g y - K a n i z s á n a 
kanizsai járáskor p&edagogusai. E n n e k 
a járáakörnek én v a g y o k a s é v e n k i n t 2 
di b c s . kir. ver t aranynya l honorált nó 
tanúsa . E minőségemben azután a sze 
l ídebb m é r g e k e n kivül 1 0 drb cs. kir . 
arany ára mérget kall m e j e n n e m a kör 
pénztárnokáva l , mi* a j á r a n d ó s á g o m a t 
ki f l ié ti. 

J a j k. o lvasó im, ö n ö k n e k arról az 
emberről nem lehet fogalmuk, na isme 
rik is. A B o r o n k a y Károly barátomról 
azólok. Ó az ! T e t s s i k i smerni ? N e m ? N a 
hát majd m e g m o n d o m é n : ki ő, mi Ő ? 

Hát az e g y megtes tesül t 1 8 . szá
zadbel i m e g y e i rendsser, 1 6 . századbel i 
lassúsággal és i. •isásadbeli le lki ismere
tességééi . E g y borzán fe lkiá l tó jel a 
. d ¡1 r ' - h a n g z á s a é s „ m o ."-hatású 
. f i z e s s * a l á n . E n n e k a n y o m á b a n 

j á r ; ennek az á r n y é k a . Á r n y é k természe
ténél f o g r a f o l y v á s t bujdos ik as én n a p* 
n á 1 f é n y e s e b b köve te l é sem elől . 

Va lami hát.-alék iránt interpellál
tam őt a legutóbbi ü lés t megelőző leg i s . 

Á s ó n p á t . t l a n P á r o s b á t y á m 
as igaxhitü tanúm, h o g y n e k e m volt a k 
kor is i gazam. 

H a n e m e b b e n a p é n s ü g y i v i tában 
a s v a l a a l e g e r e d m é n y e s e b b , h o g y a F a 
ros b á t y á m az éo n a d r á g o m o n meglátta, 
volt azt a máafélujjoyi széles o l d a l - a n j -
tást. E r r e aztán v i z sgá l ta jobbról ba lró l ; 
míg nem szomorúan constatál ta , hogy 
bisony as csak német , mert az alján nincs 
ott a s a hármas c s o k o r ; a m i l ega lább a s t 
m u t a t n á hogy m a g y a r visel i . 

A járáskör e l n ö k e , k i mindez ide ig 
n a g y p é n t e k i ábrásattal járkál t a .1 e-
m o n d á i á v a l , " — fülön kapta as 
i g é k e t . 

. T u d o d mit , durussám ? — szól t 
hozzám — h a as ég akarandja 6* é lünk , 
a tavaszon teljes m a g y a r b a n jár junk I* 

„ T e m o a d á d ! — m o n d á m é n — 
de a sarkantyut -éu el nam engedem." 

„Jó ! tehát sárkány ty u v » l ! 
I g y á l lapodtunk meg H a j g a t ó v a l . 
A körülál lók mind nagy őrömmol 

fogadták est as e lhatározást , c sak a péna-
láraok k e z d t e száfáHni a s ujjain, h o g y 
m e n n y i b e f o g j t e r ü l n í ez a hazafiság. 

A do log ezután szépen abban m a 
radt . 

D e hiába, van as ember sorsának 
valami t i tkos sze l leme ; a s sohasem a lu
szik. K ö r ü l m é n y e k e t , v i s z o n y o k a t t e r e m t , 
abba as embert belesodorja; s i ly módon 
n e m ri tkán e g y pi l lanatban teljesen más 
irányt ad as ember é l e tének . 

I g y történt a legutóbbi n a g y - k a n i 
zsai vásárkor i s . 

D é l u t á n néhányan ta lá lko f tank a 
.Korona* -ban. 

E k k o r va lahogy szóba hoztuk, hogy 
a tavaszon m a g y a r ruhában járunk; s 
pengeni fog a s a r k a n t y ú n k . 

E g y i k cdltegánk azt mondta erre, 
hogy el is v isznek b e n n ü n k e t a s Őrültek 
házába. N e m Írom ki a nevé t , mer t e s a 
mondása ezen a földön, m e l y e t — hála a 
mindenség urának 1 — n e m saöl lérképen 
l a k u n k , nem vál ik dicséretére. J ó r a v a l ó 
ozimbora; de as a rossz oldala m e g v a n , 
hogy mivel kormánypárt i , hát minden 
áron osztráknak akar l á t s z a n i S í e r e n -
cséjére Tisza Kálmánnal n incs köss íebbt 

i sméretsógben; a l i gbVmeg nem kereszte lné 
m a g y a r n a k . 

É n asután — n e h o g y v a l a m i k é p e n 
azt h igyje , miszerint as ó i i a v a i csütör
tököt s e m mondhatnak — n y o m b a n ki
j e l e n t e t t e m , h o g y másnap már s a r k a n 
tyút ü tök . 

É s s z a v a m n a k ura maradtam 1 
Másnap^ hogy m e g m a t a s s a m a ma

gyarság absorbeáló képességét , a n e m . ; 
nadrágomra három-három csokrot var 
rattam és m-ig tettem m a g y a r nad 
rágnak . 

' Hindjárt cs ináltattam volna te l je
sen magyar r a b a t ; a németet m e g e l v e 
te t tem v o l n a ; c - a s én e l v e m az, h o g y 
ha már n y a k u n k b a ve t tük a némete t , 
v ise l jük, míg el n e m szakad , a magától 
le n e m foszlik ró lunk. 

Ubbsn a meggyőződéshon l ehe tnek 
a k ö s ö s ü g y e s e k i s ; ak ik h iába e s k ü d n é 
nek n e k e m , ol nem h inném, h o g y sz íve 
sen „ f o g l a l k o z n a k * a n é m e t só 
gorral; de hát csak várják, .míg magától 
l e s z a k a d . 

Már, hogy e i mikor lesz azután 
va lóvá , a jó Is ten tudja.] 

A n n y i b izonyos , hogy as é c sar
k a n t y ú m folyton pengeni fog é r t e . A k i k 
a s u t á n c s e n g ő s z a v a i t n e m ért ik , g ú n y o 
san mondják, h o g y „ő r ü 1 t s é g l " 

L e h e t atyámfiai I 
D e ha n e m H c s e n d e 1" is, min

den esetre . á r t a t l a n * ő r ü l t s é g ! 
S Z Á L A T S Á N D O R , 

Rablóvilág a Bakonyvidéken. 
Magyarországot , k i v á l t k é p a B a - ' 

k o n y v i d é t é t ugy ismerte ha jdanában a 
kül fö ld , mint e g y ass i s i vadont , hol m i n 

den bokorból egy gy i lkos puskacső m e 
red az uta ióra . 

A t igaz, hogy a régi jó időkben 
közbiztonsági á l lapotainak nem vo l tak 
a l eg jobbak , mindazonáltal ez a h e l y z e t 
nem volt pr iv i l eg izá l t tulajdona h u t á n k 
nak, mert v a l a m i n t ná lunk , u g y más or
szágokban ii vol tak minden időben égyee 
rablóbandák, k i k egész v i d é k e k e t fé le lem 
és rettegés közt-tartottak; 

H o g y c i a k n é h á n y a t i s e m l í t s ü n k , 
Bajorországnak is például m e g volt ' egy 
időben a hírhedt rablója : H e i s s e l , [a vér 
szopó Sz inder Hanaza, a Gráczban ké t 
társával k i v é g s e t t Grsazl i , Olaszország
ban a hírhedi í t\ino es Rina ldo B i n a l -
dini, sőt még azt is merjük állrtani, h o g y 
Schi l ler Mór K á r o l y á u a k ia vnit v a l a h a 
történelmi a lakja . 

H o g y Magyarország ia b ő v e l k e d e t t 
a híres s s ] v á n y o k b a n va laha , a s t é n y , d e 
tény azután az is , hogy m í g a kü l fö ld 
harámijátt , bravoi; a k e g y e t l e n s é g j e l l e 
mezte , a d d ' g a - m a g y a r betyár j e l l emé
ben mindig volt e g y vonás, amit talán g a 
va l lérságnak ia n e v e z h e t n é n k . 

A z 1 8 4 8 - i k é r e l ő t ü r a b l ő b a a d á k u a k 
ép u g y vo l tak a lapszabályai , mint mai 
n a p s á g va lami j ó t é k o n y társulatnak. A s 
igas , hogy azokat az a lapszabályokat 
n e m látta e l a nádor- i spán a j ó v á h a g y ó 
végzésse l . — Azon rabló azután k e s e r v e 
sen meglakol t , ki e s z a b á l y o k a t a l e g k e 
vésbé i i megsértette . — Különösen a gyil? 
kolást és rablást i l letőleg vol tak k e m é n y 
s s s b á l y a i k . K e g y e t l e n s é g csak i g e n rit
k á n fordult elő Milfai- F e r k ó a h írhedt 
b a k o n y i o i i v á n y bandája e g y a l k a l o m 
mal e g y t e k i n t y é i y e s úrnőnél tett [látoga
t á s t — A rablók e g y i k e d u r v a erőszak
kal akarta: l ehosni a gyűrűket , midőn 
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Szépészeti nevelés. 
Általános a panasz, hogy bizo

nyos kedélyi fásultság kapott lábra 
társadalmi köreinken. — Az benső-
ség, ártani nem tudó jó kedv, tet
tetés nélküli szívesség, mely csak két 
évtized előtt is jellemzője volt tár

adalmi köreinknek, a mai generatió 
"előtt jóformán ösmeretlen. Helyébe 
lépett az érintkezés hideg simasága 
az etiquette phrazis halmaza. A z 
emberek magukra öltötték, a társa
dalmi maszkot, miként Eosseau moo • 
dauá: Mást mond szivük s más aj
kaik, Ahány az érdekközösségi cen
trum, annyi felé züllen szét a soci-
ális élet, s a mi legszomorúbb, auy-
nyiféle kast vagy kotteria keletke
zik, melyek távol, nagyon távol tart
ják egymást. 

A megyebeli gentry önmagáért 
él. A polgári elem egy részéből, ki
vált a hivatalnoki osztály, mely bü
rokratikus begomboltságát és ridegsé-
gét a hivatalokon kivül is őrzi. A 
polgárság a vagyoni különbség se-
paralizmusától eltekintve, majd min
den városban több csoportba oszlik. 
Vagy a lelekezetiség 8 nemzetiség 
bomlasztó ok, vagy politika osztja 
meg ez elemet, legtöbb esetben pe
dig a foglalkozás minősége különíti 
el egymástól polgárainkat. A leg
magasabb társadalmi körök herme-
tice voltak elzárva, mióta léteznek, 
azokon tehát nincs mit csodálkoz
nunk. — Sajnos, bogy a párisi sá
lon fogalma nálunk sajátos viszo
nyaink kőzött még ösmeretlen. Még 
nem vagyunk annyira demokraták, 
hogy a születési és vagyoni aristoc-
ratia magához emelné azt és a munka 
aristokratiát. 

Nem kell pessimistának lenni 
ahhoz, bogy a társadalom kőrtüne-
teit észrevegyük, — társas életünk 
elfogulatlan megfigyelése, egyes mar
káns jelenségeinek mérlegelése pa-
rancsolőlag az elmondottak belátá-
tására vezet. 

D e hát a belátás sok nyomo
zásra indit. Kell lenni o k á n a k , 
miért hidegült el annyira társas éle 
tünk, miért tünt el családi köreink
ből a régi szivélyesség, a tettetés 
nélküli szíves vendéglátás 8 az érint
kezés hímzetten bensősége ? 

Igaz, hogy á viszonyok igen 
megváltoztak, s a mai Magyaror
szágra nem ismerne rá még egy 
Deák Ferencz sem, ba ugy eltudná 
hagyni csöndes boldog hazáját s visz-
szakerillne az ő dunántúli hónába. 
A z is igaz, hogy a megélhetés ab-
sorbealja manap az egész embert, s 
a megnehezített létérti küzdelem 
okai kívülünk vannak. . . 

Mindez azonban csak mentség, 
nem ok. — A kedélyi fásultságot 
magával hozza már a nemzedék az 
— iskolából. Csak eszét mivelik ott, 
de kedélyét nem. "Különösen hijjával 
vagyunk az esztétikai nevelésnek. Ta -
nulőink lelke fogékony minden mér
tani szabatosság, kifejezési correkt-
ség, históriai s természettudományi 
rendszerezés irást — de érezni, lel
kesülni nem igen tud. Reá nézve, 
mint Sardou mondja : az életben nin
csenek kérdések, csak — állások I 

A z aestheíikai nevelés meste
rei a hellének voltak. Zene plasti-
cai művészet oly szükséges volt ná
luk, mint az ismeretek közlése. Nem 
tömték tul a görög lelket ezerféle 
ismerettel, de arra vigyáztak, hogy 
az érzelem helyes itélő ereje mellett 
a kedély nemes fogékonysága sem 
tompuljon el, ész és kedély össz-
bangzóan fej leszi essenek. Még a kö
zépkori nevelés is súlyt fektelett 
a szépészeti nevelésre, s ha másutt 
nem, a gothicus dómok hatalmas iv-
csarnokaiban, a templomi ének cho-
raralis produktióiban kapott estetikai 
tápszert az ifjú lelke. 

Manapság a természetrajz és 
phizica tanárai skepsit, a histeria 
tanárai a diplomatiai furfangot cse
pegtetnek az ifjú tapasztalatlan lel
kébe. Ugyan nézzék át, kérem az 
iskolai tankönyveket s ha látni fog
ják, mennyi systhema, műszó, the-
oria van ősszegyömőszőlve a termé
szettudományi tankönyvekben, mily 
hidegen, néha gyűlöletesen vannak 
tárgyúivá a világesemények, mennyi 
meddő philosophálás, pártszempont
ból való léha eriticizmus van felhal
mozódva ifjak, gyermekek számára 
készített tankönyveinkben, ha mind-
azt látják t. szülők — megtalálják 
a nyitját, miért fásult, rideg az is
kolából kikerült nemzedék, s miért 
különködik el, ha az iskolában ta
nult eszmékkel az életbe lép ki. 

Több ae thetikai nevelést if-
jainknak s nemzedékeink megváltoz
nak. Keltsük fel a sziv érzelmi vi
lágát, s nem lesznek többé hideg 
skeptikusok, túlérett világunt szívte
len önzők. — Fe l fog virulni szá
zadunkban pangó művészeti irány s 
vele több bensőség, idealizmus és 
humanizmus társadalmi köreinkben. 
Anyák — a szó nemes értelmében 
mivelt anyák neveljék leányainkat és 
egész emberei — mint Góthe mon
daná — nem tanult félemberek 
fiainkat! . . 

CZIEBUSZ G É Z A . 

Miifait a rablóra rivait • i l ló u d v a r i a s á i g 
gal fosztotta, m e g a delnőt ékszereitől . 
U g y a n c s a k itt történt, hogy Miifait fel
kérte a méltóságoc asszonyt , miszerint 
kísérné ie Ó t 9 i a p í n c s é b e ; a. kérést tel
jesíteni kel le t t s az udvarias M i ' l f a i í — 
nehogy bájos kísérőjük meghű l jön e g y 
m e l e g kendőve l födte be annak hófehér 
n y a k á t . 

Mondják azután, hogy mikor Mil-
faitot akasztani v i t ték , e g y szép ssssony 
n a g y o n - n a g y o n megsiratta. 

U g y a n c s a k Milfaitról tudjuk , hogy 
midőn egy g y á r o s kirablására indult , a 
gyárost nem talál ták otthon. Miifait a 
gazda távo l l é tében védte len nejéhez be 
se ment , h a n e m áttért bandájával a k ö 
zeli csárdába, hol néhány embere fosz
togató i kezdett . 

Miifait es t nem akarta, szé^t f e g y 
verét e s a ó k k a l : „elég l e g y e n l e g é n y e k \ a 

l evágta a s asztalra. A f e g y v e r a s ütés 
k ö v e t k e z t é b e n elsült s a g o l y ó Miifait 
ezombját keresetül szakította . 

H á t B e o s k e r e k y , Zö ld Marcs i s as 
alföldi A n g y a l Bandi , Rozsa Sándor s 
P a t k ó Fistárói h á n y o ly vonás van fal 
j e g y e s r e , mely m i n d arról tanúskodik , 
hogy e s e m b e r e k b e n m i n d e n v a d s á g u k 
mel lett marvedt m é g e g y k i s he ly a 
sz ívnek . 

Mint már e lőbb eml í te t tük , a régi 
r a b l ó b a n d á k n a k voltak b i sonyos a lap-
s sabá lya ik , m e l y e k megszegéséér t a leg 
k e g y e t l e n e b b ü l bűnhődtek a banda tag -
j s í . Sso lgá l joo például « k ő v e t k e z ő tör
téne'.. 

A s abszolút uralom korában, a s 
&0-es é i a 6 0 a s é v e k b e n a régi j ó n e m e s 
emberek mind r i s s savonu l tak a közpá
lyától s h a g y t á k a tért B a c h huszár
jainak, V e s z p r é m v á r m e g y é n e k je len leg i 

é r d e m e k b e n megőszült l evé l tárnoka Á c s 
Rudol f is a kies és róna mesőfőldré 
vonul t . 

I t t i smerkedett m e g tekintetes n e 
mes és nemzetes M. Z. urambátyám mai. 
ki táblabíró létére arról vo l t nevezetes , 
hogy bár már 1789-Ík ^esztendőben meg
látta a napvilágot , s í g y 1 8 6 3 - b a n már . 
7 4 esztendőé volt, k i v é v e pápai d iákkorá t 
és pozsonyi phi losofuskodlsát soha teljes 
é letében nem volt k ö n y v a k e s é b e n . 

Pozsonyba német szó' tanu ln i , kül
dök öjegei , azonban nem vol t renegát , 
hogy megtanuljon ebből a g y ű l ö l t nyelv* 
bői csak egy batüt is . 

A latínból is csak ezt a k é t szót 
i s m e r t e : exceutío, portio, 

A nagy s lmáriom tetején u g y a n 
ott állt Mészáros „ C a r t í g á m ' - j a , hanem 
ezt is u g y örökölte v a l a m e l y i k Ö&öreg* 
apjától urambátyám. Saját szavai szer int: 
„Én csak a s asszonyokat és jő l o v a k a t 
szeretem, nó meg a jó futó agarakat , de a 
k ö n y v e t , no ast m f r n e m . " S valóban 
7 4 é v e s kora dacsára l e lkesü l t a szép 
asszonyok- és jó l o v a k é r t s n e k i vo l tak 
a mezöföldön a legjobban futó a g a r a i . 

Mint már e lőbb emi i te t tük, .azzal a 
j ó Öreg „Pató Fá i" lal i smerkedet t m e g 
Ács b á t y á m az e l n y o m a t á s korszakában 
s köztük a gyakor i találkozás fo lytán a 
legjobb v i szony fejlődütt k i . 

A z 1 8 6 3 ik é r körül a on a v i d é 
ken P a t k ó Pistát keresték a zsandárok 
B egész haj ló vadászatot rendeztek el 
lene . 

M. Z- urambátyám megbotránko
zott azon, hogy a s z e g é n y futó be tyár t 
ugy üldözik-most, a sóhajtot a régi j ó 
idők után, mídőn a s z e g é n y l e g é n y c s a k 
azt nem bántotta, aa í t n e m akart . 

Ács bátyám azután fe lv i lágos í tot ta 

A méhészet nemzetgazdasági fon
tossága.*) 

Elvi tázbat lan tény, h o g y az álla* 
moknalc, főként pedig a -k ivá ló lag mezei 
gazdálkodással foglalkozó hazánknak fő 
és alaposzlopa a mezei gazdá lkodás . A 
mezei gasdá lkodás fe lvirágzásán és s íke -
kei-es voltán alapst ik — és attól függ a s 
állam jóléte. Azonban a m e z e i g a z d á l k o 
dás nemcsak a földmivelésből á l l , hanem 
az u g y képes egy teljes egeszet, h i abban 
a s ál lattenyésztés is, a kel lő kifej lődésben 
van Da^hiaoyos s s , ha a n n a k bármely 
c s e k é l y n e k látszó sserény á g a , m i n t a 
méhtenyésztés is. oem foglalja el azon 
tért, mely-az ő részére k i je lö lve v s n . Hí* 
ányos az, h a a méhtenyész tés az ál latte
nyésztést kí nrm egészít i , ha as kel lő leg 
fel nem karoltat ik , ba az ke l lő leg nem 
méltányol tátik. 

A méhtenyész tés a m a g a s z e r é n y 
ségében egy cseké ly j e l entőségű mel lék 
foglalkozásnak tQeik fel. D e micsoda azon 
cseké lység , m e l y a nemzetgazdaságban a 
a kel lő f i gye lmet n e m é r d e m e l n é ? ! A tu
d o m á n y terén is bár a l egk i sebb m o z z a 
natok, n a g y eredmények ' tényezői , e lő 
mozdítót . U g y sz inté a kereskede l em és 
a s i parterén, a s e g y es a p ró réssle tek 
együt t e sen képezik a n a g y k e r e s k e d e l m e t , 
a . n a g y ipart. 

Azonban bármely s s e r é n y n e k t ű n 
j é k fel a méhészet , a nemzetgasdaaágban 
való nagy fontossága e lv i tázhat lan . S a 
mai v i szonyok szerint a m i d ő n a k i s ipart 
n a g y t ő k é k concurrent iája é g e s s e n a b -
sorbeátta, a főcént mese i g a s d s s á g g a l 
fogla lkozó hazánkban a méhészet r s n h i 
v a t v a a háziipart első sorban pótolni , h i 
v a t v a v a n a mese i g a z d á n a k k i sebb 
ssükségle te i fedesésére pót lékul , k i egé 
sz í t i részül s so lgá ln i . A méhészet éppen 
ott n y ú j t s egédkeze t a jobblé t e lőmozdí
tására, a hol arra a l e g n a g y o b b s s ü k s é g 
van , a k i sebb birtokú mezei gazdánál , a 
a c s e k é l y ffzetésü tanítónál, s a s zegény 
iparosnál . 

Fontosságát észrevet ék és ke l lő l eg 
mél tat ták már as ős i d ő k népei , n e m s e i -
gazdáí . I g y a He l l ének nagy költője , tu 
dósa — Homér, I l iáaában a Trója el leni 
Beruget a mébsereghes hasonlítja, me ly 
k i fogyhatat lan és fáradhatat lan. . V a l a 
mint a m é h e k , ugy mond, a munkára 
szakadatlanul jönuek mennek , ugy a he l 
lén sereg a barbár Trójaiak e l len v é g t e 
len és folyton megúju ló a lankadat lan ." 
Mily magasztos basouiat l e g y v i lághódí tó 
seregnek dicsőségtel jes m n n k á j á h o z h a 
sonlítani a szerény m u n k á s méhet . Míg 
az elévQlhetlen s dicsteljrs korszakot al
kot , ez fáradhatlan Önzetlen m u n k á j á v a l , 
zamato : és illatos nektárt gyűj t , s a s em
beriség b o l d o g i t i s i r a , mi l t i őkban s z á m 
lálható k i n c s e k e t ha lmos . I s m é t Virg i l ius , 
e g y e g é s s k ö n y v e t , Georgíconjának 4 - ik 
k ö n y v é i a méhészet i smertetésére és m a 
gasztalására írja meg . Ö i e i n k történeté
ben is nagy szerepet játsz ik a m é h . Bppef l 
hazánk földjének fŐjellemzéseül m o n d a 
tott as , a míve l Ábrahám Ígéret földje 
je l lemestetet t , hogy az t. i. tejjel é s méz 
zel fo lyó K a n a a n , E^i nektár volt a vá* 

*) Mutatvány, az ismert méhészeti ván
dortanító saerkesatéséban most megjelent 1884. 
.Méhész naptár'-ből. Ara. 60 kr. 

a s öreget, hogy ez azért -van, mert az 
1848- ik é v előtt a paraszt e m b e r n e k n e m 
volt polgárjoga, s a be tyár u g y tek in
tette, min i aki a v á r m o g y e e l l en bar-
osolva, az ő részén v a n , s i g y a paraszt 
köte lességének tartotta védeni tőle te lhe
tőleg azt , aki ve le e g y táborba sorako
zik. Azután m e g a régi h e t y á r o k n a k s s a -
bá lya ik í s vo l tak . . . 

— . M e g á U j öcséra, kiál tott most 
fel M. u r a m b á t y á m , erről a zs ivány r e -
gúláról ju t most eszembe e g y historia, 
ami v f U m tőrtént m e g : . 

— Fiata l ember vo l tam — i g y 
kezdé — szerettem a szép asszonyt , j ő 
lovat , jó futó agarakat , s többnyire l óhá
ton j á r t a m . 

E g y s z r e g y kis péasre lett v o l n a 
s z ü k s é g e m , azért lóhátra ütve , k é t töl 
tött pisztolyt a n y e r e g k a p á b a h e l y e s v e , 
e l indultam E n y i n g r e . 

A s agarakat is m e l l é m v e t t e m . 
E n y i n g e n fe lvéve a pénzt , e l indul 

t a m a n a p n y u g t á v a l h a s a f e l é . J ó pari
p á m o n , m é g h a korom sötét lett vo lna 
s e m féltem volna, Mas töltött pisztolyok 
vo l tak nálam. A pénzt pedig b e k e c s e m 
belső s s e b é b e h e l y e s l e m . H á t öcsém, 
amint Euyingről kiértem, a szántóföl
dön e g y akkora nyul ugrik fel, mint egy 
b ika h o r n y a ! A s én két agaram m a n n a , 
én m o g lovammal a ké t agár után v á g 
tat tam tüskén, bokron át le térve a biz
tos útró l . 

A H — i erdő szelén e l f o g á k aga
raim a nyulat , leazáltam tehát lovamról 
s azt fe lvéve , nyeregká-pámhos k a p 
cso l tam. 

A k k o r már kezdet t sötétedni , a s 
orsságut messze volt , é a i s m e r v e as erdőn 
át vé se tő g y a l o g utat , arra tartottam. 

A hódos i erdőben ember emlékese -

laastottaknak. í g é r v e a s ígéret földén. 
Mely h o g y va lósu l t - e , a történet homá
l y á b a n mosódik el , d e h o g y a s h a s á n k 
ban a s va lósággá vált , b izony í tásra n e m 
szorul. M é s rs tej fo lyt e hazában ; e e 
mai n a p i g is zamatos m é s , — m e l y éltet 
és üdí t — e g y a r á n t szolgál megbecsü lhet -
len é l e lmi c z i k k ú l , mint c semegéü l és 
g y ó g y s s e r ü l . 

A s o n b e o a méhészét a l e g k ö z e l e b b 
múltban lehanyat lott . D e a t u d o m á n y 
halad fokról-fokra lassan és megfonto lva . 
P i l lanatra e l m a r a d o t t n a k lünik fel, mer i 
tanul, taptsz ' t .Jokat g y ű j t és g o n d o l k o 
zik ; d e u j r s fel lángol, a i sméi n y i l v á 
nulni kezd. F e l l é p e t t a tudomány a tair 
hészet terén >*, s az edd ig zárt k ö n y v , a 
k ö s ö n t é g e s ka»os méhésze t , Dxierxon apó 
által ma már o y i t v a á l l : s m i n d e n tek intő 
előtt t iszta képé t tárja fal azon mérhe i len 
bölcsességü rendszernek , m e l y a termé
sze tnek e g y i k nem legutolsó r e m e k e . 
Ész l e l jük es csodáljuk ason bölcs , azon 
művész i rendszert, m e l y megszégyen í t i 
cs i l logva fény!ő p o l i t i k u s a i n k a t ; s me ly 
mel le t t az ő t u d o m á n y o k a s ő rendsserök 
paranyÍBágba tűn ik el . Mi e m b e r e k fen
nen d i c s e k s s ű n k m ű v e i n k k e l , s azok — 
a s e m m i s é g b e e l tűnő p a r á n y i s á g o k — e g y 
l e g c s e k é l y e b b m é h a l l a m berendezése 
mel l e t t . 

Mi n y ö g ü n k , sopánkodunk a s é let 
terhe inek s ú l y a alett • s ott á l ta lános bol 
dogságot , m e g e l é g e d é s t l á t u n k . I g e n , ott 
azt lát juk, h o g y a m u n k a , a köte lesség 
te l jes í tés boldogít ; itt m i n d e n e g y e s a 
munkátó l o l d o s k o d i k , a m u n k á t ó l oldoz-
k o d i k , a munkátó l i r tós ik . Cht a s ered-
m é n y a bo ldogság , i t t a bo ldogta lanság . 
T a n u l j u n k a m é h e k t ő l , forduljunk a 
m u n k á h o z ; kedve l t e saük m e g a m u n k á t , 
s a m u n k a által bo ldog s m e g e l é g e d e t t e k k é 
lesze i ük embertársa inkat . 

A méhészet terén való* m u n k á l k o 
dás, tövis n é l k ü l ! babérokka l , s f ő k é n t 
fu lánkta lan é s zamatos nektárral ju
talmaz. 

D Ö M Ö T Ö R L Á S Z L Ó . 

CSARNOK. 
S z e r b k ö z m o n d á s o k . 

A k u t y á k a v i lág k e z d e t e ó ta u g a t 
nak. — 

* 
A s egéss v i lág csal faságból és ha-

rugaágból á l l . 

A s z e g é n y s é g el len csak e g y orvos
ság van : a m u n k a . 

A harcsát a farkánál , az asszonyt 
p<dig a s z a v á n á l fogni e g y e n l ő . 

* 
A s aggság o ly b e t e g s é g , m e l y b e n 

m i n d e n k i n e k m e g kel l halnia.* 5 

Mit a s e m b e r e k m e g n e m j u t a l m a z 
nak, azt megjuta lmazza e g y k o r a s I s t en . 

A z ü g y v é d e t { fo lyvást k e n n i ke l l , 
m i n t a n y i k o r g ó szekeret . 

* 
H a e l l ensége id a bírák, legjobban 

cse leksze l , h a fe lhagyás a per lekedésse l . 
* 

B á r m e n n y i t i s u t a s s é k a szamár, 
még i s csak szamárnak fog viassatérni . 

Óta szegény l e g é n y e k s z o k t a k tanyázn i , 
n e k e m e s e k k o r e s z e m b e sem jutott 
volna, h a n e m a m i n t a sürü köst n y a r g a 
l o k a l o v a m kantárját egyszerre c s a k e l 
kapja v a l a k i s rám k i á l t : 

„Megál l jon a s ur 1" 
T u d o d öcsém, én u g y meg i jedtem, 

b o g y arról is elf J e j t k e s t e m , hogy töltött 
jrsstoly Ís v a n a v i l á g o n I A s i smere t ten 
i;. lóról leszáll ított , s vezetet t be fe lé a 
sűrűbe. 

E g y s z e r c s a k p á s s t o r t ü s h ö s hasonló 
v i lágosságot lá-ok. A m i n t o d a érünk lá
tom azt is , hogy v s g y 10 bekormotot t 
• r c s u zs ivány ül, e g y ped ig félre e g y fa 
alatt hátrakötöt t k e z e k k e l e g y birka bő
rén térdel. A m i n t a tűshöz értem a s s i v á -
n y o k mind fe lugráltak s e g y k ö s ü l ö k ast 
kérdé , k i és mi jára tban v a g y o k ? 

M e g m o n d t a m neki n e v e m e t és azt 
m o n d á m , b o g y nyulászni v o l t a m , ( e lha l l 
g a t v a n a g y bölcsen, h o g y p é n z l hozok 
É n y i n g r ö l . ) 

Mikor n e v e m e t m e g m o n d t a m , az 
e g y i k betyár csak nés , c s a k néz ; asután 
két k ö n n y c s e p p cs i l l áml ik m e g szemében 
s aszal a kérdéssel , h o g y n e m i s m e r e m - e 
ő t ? z o k o g v a n y a k a m b a borul . 

A z u t á n e lmondja , hogy ifjú korá
ban az éo apámnál k a n á s z k é n t . szo lgál t . 
„Isten áldja m e g — ( m o n d a — m é g a 
föld alatt is, jÓ uram vo l t l hejh , n e m jia 
kerü l tem volna én erre a s é le tre , ha . . . . . . I 
s s o k o g á s fojts, el s sava í t . 

— H a ? — kordém, é n ? 
. „ H a e i a lány azzá n e m less , a m i v é 

l e t t ! H o g y ne l e g y e n n y u g t a a- n y i r k o s 
s írban sohasem — sohasem 1* 

A z s i f á n y o k asu tán odaü l t e t t ek a 
tűs m e l l é s megk íná l tak , gu lyásbassa l , 
tüzes borral-

E t t e m a k a n a l u k k a l , i t tam a csu-

A-gaadag a k k o r ess ik , mikor k e d v 6 

tart ja; a s z e g é n y , a mikor van, mi* 
ennie . 

* 
Mindig jobb e g y s s a m á r , mely csen

desen hord, mínt e g y paripa, me ly levet 
a hátáról . . . 

* 
J o b b a lábát , mint a n y a k á t kitörni. 

* 
M i n d i g jobb a becsületesek között 

utolsónak, mint g a z e m b e r e k között első 
.nek lenni. 

* 
J o b b semmit , m i n t félig tudni , 

* 
J o b b káron, mint s z é g y e n e n okulni . 

* 
Jobb s z e g é n y n e k , d e becsületesnek 

mint g a s d a g n a k , de becs te lennek tenni. 

A bor megrészegít i a bolondot, s 
azután szerez nek i e g y rakás verést . 

Ü g y e s s é g többet ér as erőnél . 
* 

E g y „ lá t tam" többet ér, min i tis 
„hal lot tam." 

* 
A s asszony többel hord el k ö t é n y é 

ben a házból , mínt a m e n n y i t a férj tele
rakott s tekérre l bevinni képes . 

A bortól több bolond halt meg ,mínt 
a m e n n y i m a g á t a v i s b e Ölte. 

* . 

A s z o r g a l m a s n ő a l e g n a g y o b b k i n c s 

Hol a bolondé a szó, ott ha l lgat a 
bölcs . 

* 
A hol e g y krajcsárral beéred , ne 

használ j hármat . 
* 

Hol a péns bessé l , ott a s íg*sság is 
e lnémul . 

* 
Két per l ekedő között rendesen egy 

harmadik g y ő z . 
* 

Hol a hatalom lak ik , ott v é g e ván 
az i g a z s á g n a k . 

* 
Hol az egye tér tés , ott v a n a g y ő s e 

lem is. 
* 

Hol a s z é g y e n , ott tar tózkodik a be 
csület is. 

* 
F e j e d e t v i d d m i n d i g m a g a d d a l , m e r t 

es t nem kölcsönözheted mástól . 
* 

A k i n e k s e m m i j e s incs , ast barátjai 
is o d a h a g y j á k . 

Mai n a p s á g a v i l á g te le z sákok és 
nem le l i fők előtt szokott meghajo ln i . 

* 
A leány Jegesebb r u h á j a : a sze

mérem. 
* 

J ó szomszéd a megbecsü lhe te t l en 
k i n c s , 

* 
M í g a szamár h a s , a d d i g sseret ik . 

« 
Mig a s s ó t ki n e m ej te t ted , add ig 

te v a g y a s ő ura, a su tán ő less a t ied. 

tórájukból e beszé lge t t em ve lük , m i g n e m 
éjfél lett . 

E k k o r fe lugrik az e l t b b e n i öreg 
zs ivány s „ l egények dologra f e l ! " k i á l t á 
sára v a l a m e n n y i e n talpon vannak , sze-
mök a dühtől , fokosuk a tus vörös v i lá 
gatói f é n y l i k , oda robbannak a h h o s a 
társukhoz, kí ott a birka bőrön térde l . 

A * e lhaló , ké t ségbeese t t hangon k e 
g y e l e m é r t e s d e k e l , de a k ö n y ö r t e l e n sz iv 
m e g n e m indul , a fokos piros vértől lesz 
piros, s as e lőbb ép e m b e r darabokra 
v a g d a l v a adja ki l e l k é t ! 

E k k o r a v é n be tyár hozzám for
d u l v a s s ó l t ; Lássa a s úrfi n e m ö«tk as 
uraknak , d e n e k ü n k is v a n n a k törvé
nye ink , e s r* ember, e g y s z e g é n y asszonyt 
rabolt k i , á tér t kellett n e k i i g y meg
halnia I 

ö c s é m ! — igy v é g s é M . u r a m b á 
t y á m beasédét — 7 4 é v e s e m b e r v a g y o k , 
de a s I s t en soha m e g ne segé l j en , h a az 
a m i t i t t n e k e d e l m o n d t a m n e m ssórÓl-
szóra í g a a l 

A. R. j e g y z e t e : után : 
M A G Y A R G Y U L A . 

Aba. Sámuel. 
- Életkép. — 

Mészáros I s t v á n t ó l . 
( F o l y t a t á s ás vége . ) 

D « l e g s s e g é n y e b b vo l t akkor , a 
mikor végre h a r m a d i s b e n , teljesen lessol -
gá lva ö n k é n y t e s i évét , az utolsóelőtti n a p 
a fölötti örömében , h o g y m é g csak hol
nap kell j e l e m k e s n í s aztán e lbocsáj i ják , 
u.olsó g a r a s á t e l m u l a t v á n , reggel va lami 
c s e k é l y s é g mia t t h a d n a g y a besáratta őt 
napi „egyesre .* N e m vol t pénze, hogy 
magvess 'egosse a profószt, e g y c s i g e r é t . 
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A s é j - ; reggel követ i , ha nem is 
k u k o i i k o l n a k a k a k a s o k . 

* 
Bármi szépen is szóljon s s e l lenség , 

mégis rosszul g o n d o l k o z i k . 

Asszony, bor és kár tya , es a három 
legnagyobb to lvaj . 

A s s z o n y - és k á l y h á n a k otthon a 
he lye . 

A csalánt c s a k h a m a r meglehet i s -

A nyu la t k u t y á k k a l , a bolondot di 
csérettel, az asszonyt pedig pénzzel szo
kás megfogni . 

* 
A z i r igység t'jegöli a le lket , mint a 

rozsda a vasat. 
* 

J a j a n n a k a háznak , a m e l y b e n a 
tyúk kukoréko l -é s a k a k a s hallgat. 

4i 
A to lvaj ts becsü le tesnek tartja m a 

gát, ha a jka lma nincs tolvajlásr*, 
* 

A bor arra va ló , hogy az embert 
f ö l v i d u l t ; de nem arra. hogy belőle d isz
nót csináljon. 

* 
A jó barát többet ér édes tes tvé

rednél . 

* 
A l egszebb a l m á b a n is van néha 

íéreg. 
* . 

Oly >£>mír is van elég, mely n e m 
hord zsákot . 

* 
„Vol t n e k e m " , szól a s zegény; „ tud

tam", a t ostoba. 

Az okos ember is t éved . 
* 

A tapaszta lat drága oktatás szokott 
l enni . 

H a a r ó k a a farkát csóvál ja , lud-
lopásra gondo l . V I Z O L Y Z. 

H í r e k . 

— Ü g y v é d i irodanyltas. D r . T*r-
s á n c z k i G y u l a , oki . birú, köz- és v á h ó -
ü g y v ó d . ü g y v é d i irodát nyi tot t Per lakon . 
S o k szerencsét k í v á n u n k kedves m u n k a 
társunknak sok küzde lem után k iv ívot t 
p á l y é t á h o s ! 

— E ö s z o n e t - n j i l v á n i t á s . Szeretett 
n a g y b á t y á m T o m a s i c h Pá l nagy kanissai 
kir . a l ü g y é s z n e k f, hó 16-án . -öriént te* 
metése a lka lmábó l a n a g y s z á m ú közön
ségnek , — a gyászo ló rokonság báuatát 
enyhí tő , — s s i v e s megje lenéseért , vala
mint a bo ldogu l tnak tisstelŐi és barátai 
tói kapott ré szvé tny i la tkozatokér t k ö t e 
l e s ségemnek tartom hálás köszönetemet 
n y i l v á n í t a n i A rokonság n e v é b e n ; Bá -
n u t a y K á r o l y , 

— V i g y á z a t l a n s á g á l d o z a t a lett 
M s y e r Lajos ihárosi fiatal kántor-taní tó . 
Vadászatra i n d a l v á n , midón a kocs ira 
felült , f egverét k e s é b e n tartotta. E z vé
let lenül m e g a k a d t s o ly szerencsét lenül 
sült el, h e g y M a y e r t halálosan mégse be • 

s í t e t t e . T e m e t é s e f. h. 19 -én ment végbe ; 
Nflt és g y e r m e k e t hagyot t maga után . 

Hangversenyt szándékoznak tar-
t a r a u i városunkban. S z a b ó Be la és I s t 
v á n , „melodion"- és c i t era -müvéssek . 
Je len leg Pécse t vannak , s n á l u n k a közel i 
napokban fognak f ö l l é p n i . — F e l h í v j a k 
éájuk a {. közöuség f igye lmét 1 

— Gyászjelentés. A m u l t s z á m u n k -
b i n röviden je lze t t halálesetről a köve t 
kező gyászje lentést v e t t ü k : „ A n a g y -
kaniz-ai kir . törvényssék , kir. ü g y é s z s é g 
é* kir. járásbíróság tagjai fájdalomtelt 
s z ívve l tudatják fe lej thet len kartárauk-
nak T o m a s i c h Pál kir . a lügyéas urnák, 
f. évi decsember hó 15-én reggel i 8 óra
kor sz ivszélhüdés köve tkez tében életének 
4 0 - i k évében történt gyászos e lhunytá t . 
A boldogultnak hül t tetemei vasárnap 
f. hó 16-án d. u. 4 ódakor tótettek Ht ld 
S. I . nagy kanizsai temetkezés i vá l la lat 
által a Csenger í -utcsa i lakásából - ( S z a l -
mai - fé le házj a he lybe l i rom. kath . - sir 
kertben Örök n y u g a l o m r a . A z engeaetelő 
szent mise -á ldozat p e d i g f. hó 17-én reg
geli 10 órakor mutat ta tot t be a he lybe l i 
ssent-ferenezrendi p l é b á n i a templomban 
a Mindenhatónak. B é k e lengjen porai 
l e l e t t I-

— Fejedelmek é s berezegek s z á l 
lója.' Arábiában m é g ma is meza t számra 
vannak a szul tánok s n a g y o n terméeiete-
son . m i n d e n k i n e k m e g v a n n a k a m a g a 
minissterei s m e g van udvartartása . H a 
v a l a m e l y i k i lyes fe jede lem v a g y e n n e k 
£.-. v a g y minisztere A d e n b e é r k e z e t t , 
rendesen a s angol k o r m á n y z ó h o z szál
lottak. Ez azonban n a g y költséggel járt 
és as tán e z e k a szul tánok, szul tánnak és 
miuiss terek nem igen hi rések a tiszta
ságról. A k o r m á n y z ó enné l fogva j ó n a k 
látta e g y egészen külön szállót rendezn-
be nek ik , ahol á l lamköl t ségen s ü t n e k -
fÓsnek a s z á m u k r a . 

— Égy aradi zsidó asszony örök
be fogudott ké t l e á n y k á t , k i k m é g e nő 
életében áttértek a k e r e s z t y é n val lásra. 
A örökbe fogadó ásssoy végrende le tében 
ast az akaratát fejezte ki , hogy a l e á n y o k 
térjenek át a k t r e e s t yé n hitről a zsidó 
val lásra . E z a végrende le t felment a bel
ügymin i sz terhez , ak i eldöntötte , hogy a 
törvény a halott v é g a k a r a t á h o z képest 
sem változtatható m e g és a keresztyén 
vallásról a zsidó hitre ná lunk visszatérni 
nem lehet . 

— H y m e n . Zr íny i Káro ly a c s á k 
tornyai községi elemi népiskola e g y i k de 
rék tanítója a napokban j e g y e z t e el m a 
g á n a k B e n c a á k F a n n y k. a. a csáktornya i 
m. k ir . postamester bájos és k e d v e s leá
n y á t . E lévüthe t l en boldogság kísérje fri
g y ü k e t . 

— A varat es a lovak. A lövői lo
v a k , u g y látszik, m é g n e m igen ismerik 
a vasutat , mert közülök e g y pár, midőn 
Sopron felé m e n t e k volna, K a g y - C z e n k 
mel le t t , a hol -a déli vasút átszeli az or
száguta t , a köze lgő vonat robogó zajára 
megbokrosodott , áttörte a leeresztett so 
rompót s neki rohant a a i o e k n e k épen 
a b b s n a pi l lanatban, midőn a vonat k e 
resztül robogott s i gy az a ké t lovat és a 
kocsi t posdorjává törte. Szerencsére a k o 
csis nem ül t a s s e k é r e n s i gy nem veszett 
el emberé le t . 

— YeszMyes járvány a nagyszom-

tát se sz ívhatot t , egy s u t t y o n b a n hozott 
tormásvirsl i t sem ehe te t t , hanem a ra 
b o a koszt jával ke l l e t t buérnie. T e r m é 
s tetes , h o g y folyton e h e t e t t s mikor Aba 
éhezet t , v e r s e k e t szokott írni. E k k o r is 
verset irt. m e l y te lve humorral, közvet 
lenségge l i g y hangz ik : 

P a r a n c s b a jö t t és e n g e m a i 
ő r m e s t e r e m bör tönbe t e t t . 
. L a k á s a i t t l ess őt n s p i g . 
A d d i g n y u g o d t a n a l b z t i k " 
Monda — s rám forditá a zárt 
S k i r á n t n y u g a l m a s é j s i aká t . 

É s én . i . e lalszom mit t e g y e k ? 
N e m háborgatnak a l e g y e k , 
S a láncs , b a csörren lábamon, 
P a t k á n y , egér mint eloson. 
M e l e g s incs itt, — a napsugár 
E h e l y t ő l messse -messae jár . 

A n é m a csönd, a vaksöté t 
E l h o z z a bár kísértetet 
D e félni — é c , 'a harca £ * ? 
Sehol se s s o k t a m — nem, aoha ! 
S z i v e m bár nem v e r rendesen: 
Mert m é g szokat lan e he lyen . 

A földi gond se bánt ja itt 
S z i v e m nyí ló v i l á g a i t , 
A s éh-ha lá l m e g pláne n e m ; 
K i s s e n a prófunt i t t terem, 
D o h á n y o z n i — aat nem s s a b a d , 
Hoztam bagót s i p k á m alatt . 

S h a majd* as á lom asáfnya in 
E l l á t o g a t hozzám Marim, 
A bo ldogság teljes l e s s e n , 
Sz ivemre s á r r a k e d v e s e m , 
A v a s b a verhetnek n y a k i g 
N e m ébredek föl öt napig . 

E ' v e r s mulat ja , bogy jobb poéta 
vált yolna belőle, mint ka tona . D e hát 

verset irni is lusta. N a g y do lognak kell 
lennie , h o g y tollat n e c s a k azért v e g y e n 
a kesébe , h o g y pénzért írjon baza, h a n e m 
hogy valamit a lkosson. 

P e d i g szép tehetsége van. D i á k 
korában mindig ő n y e r t e el a s első díjjal 
ax önképsőkör i pá lyázaton . 

E fentebbi vers e g y s z e r s m i n d hat
t y ú d a l a voit k . to s z a g á n a k . Rokonai 
k ieszközö l ték , hogy v é g l e g szabadságol 
j á k . A z o k a rokonai , k i k ezerszer ígér
ték, h o g y l evesz ik róla k e z ü k e t . E s v á l ó 
ban minden rokona , k e z d v e n s g y b á t y -

j á n , a püspökön, le [égessen l e g k i s e b b 
húgá ig , mind szidja őt s Ő ezért m i n d n y á 
jukat imádjaj Moso lyog a szí d a l m a k r a 
és imádja a ss idalmazót . Kel l e ennél 
g y e r m e k i e s e b b ss iv , g y e r m e k i e s e b b lé
lek ? I 

E g y e r m e k i s s i v mel lett igaai nrí 
v é r k e r i n g őre iben. G y e r m e k , é s nr, 
hogy fér m e g e g y l é l ekben , az tudja , a 
k i volt már igazi g y e r m e k — m a i nap
ság már nincs ígaxi g y e r m e k , m e r t vajmi 
korán fe lnyit ják a s ártat lanok szemei t 
— és vo l t ur, a k i megőrizte g y e r m e k i 
hitét és m e g t a r t s ufí busskeságét . 

A b á is igazi ur, g e n t l e m a n . H i á b a 
n e v e s t é k a balták s z e g é n y é n e k és h iába 
v a n ö r ö k k é p é n z z a v a r b a n : m i n d i g ur. A 
l e gnagyobb és e s idő szerint egyet l en 
igazi gava l l ér szülőföldjén. Látogatot t a 
korcsmába f o g a d j * s nem engedi meg , 
h o g y ások t raktá lnák , n o h a m i n d e g y i k e 
me l l ényzsebebó; k i ű z e t n é as egész A b s 
S á m u e l t örökjendő b ir tokával , t emérdek 
a i ó s s á g á v s l e g y ü t t . N e m főzeti ]e magát . 
Itatja, rendel a javábó l , a m i t - - kontóra 
h o z a t ; c s i g á n y t megtaní t ja aj nótákra és 
ex h u s neki barátságból . 

D e minden hás iurkodáaa mel lett is 
azon tépelődik, a mi már régóta emésst í 
s m i h e l y t e g y jó barátja rándul le hozzá, 
k i t rég nem látott, e lpanaszolja neki , 
hogy Ő m e g fog őrülni . 

baü megyei korházban. A n a g y s x o m -
bati m e g y e i k ó r h í z i orvos je lentést telt 
P o s s o n y m c g y e g y ó u é l , bogy a kórház be
tegei közö l i behurczolás k ö v e t k e z t é b e n 
küteges h a g y m á s betegség mutatkos ik . 
— A betegség továbbterjedésének m e g 
akadá lyozása b elfojtása tekintetéből a 
m e g y e alispánja uj be tegeknek a kór
házba fölvételét b izonylatán időre be 
szünte t t e ; az esetre pedig , ha még i s j e 
lentkeznek betegük, k i k e t v i sssauiás í tani 
nem lehet, a k k é p intézkedett , ho^cy azok 
a m e g y e : kórházi alap terhére a városi 
kórházba fö lvétessenek s ott ápolásban 
rássesüljenek. — N a g y s z o m b a t város 
kösönségének áll első sorban érdekében 
hogy a baj mie lőbb elfojtassék a tovább 
ne hnrcsoltaasék. 

— Meghivő. A siófoki önk. tüz-
oltó pgyle i j avára 1 8 8 3 . d e c z e m b e r 22-du 
a „ B á r á n y " - v e n d é g l ő n a g y t e r m é b e n 
táncsozal egybekötöt t lombola-estólyt 
rendez B ' u m g a r t n e r Pál , vendéglős . 

— YáratLan csata. Amels i cz i er
dőben ( T r e n c s é o m e g y é n e n ) a múlt na 
pok e g y i k e n m e g y e i pandúrok és orvva
dászok közt valóságos . u^ata fo lyt le . 
U g y a n i s hat m e g y : pandúr, k i k h e z út
közben Sz i lva iné , nemesl ieazkovecsí fö ld
birtokos kocs isa is csatlakozott , a .melsi-
esi erdőbe portyázni ment . A s erdőbe 
érve , a bokrok kosu l egyszerrecsak egész 
csapat számra, közel ha tvan kopanícrár 
tört e lő s megrohanta a mi rosszat sem 
sejtő pandnrokat . Hevea harcs k ö r e i k é -
aelt . A pandúrok erős tüzelése végre hát
rálni késs te tó a rabló csordát, k ik a h e l y 
sz ínén ha lva maradi hat társukat m a g u k 
kal ozipelve . az erdő rengetegébe mene
kül tek . —- Melsicz vidékén," különbéi, 
már é v e k óta garázdá lkodnak as orVva-
dássok, s v e l ü k — úgyszó lván — as egész 
k ö r n y é k czimborál . N ö m e g y utat, n e m 
e g y v a J á a z t e g é n y lett dühök áldozata. A 
hatóság mindent megtesz , de a bűnpár
to lókkal s semben fáradozása kárba vész . 

— Szerencsétlen lövés. V á m o s 
Menyjiért vejke i urod. erdőkerülő a m u l t 
pénteken ittas ál lapotban á tment Peresz-
tegre, hol a malomban kukor ic sá ja v o l t 
megőrlés véget t . A molnár - l egénynye l 
ta lá lkozván , ettől azt k é r d é s é : „ m e g v s n - e 
már a k u k o r i c z á m ? " Miután ast a vá lasz t 
kapta, hogy nincs, l e v e v é töltött f e g y v e 
rét válláról s ezen s z a v a k k a l : „ a k k o r 
hát a g y o n l ő l e k " . elsttté ast B a lövés a 
molnár l egénynek hasába fúródott. A sze
rencsét len á ldosat m é g él, t brutál is e m 
ber pedig elfogatott . 

— Vadászat. N a g y haj ióvadássat 
vo l t N . A iádon Hirsch A . és Maller M. 
bérletén. Körülbelül negyedfé l száz hajtó 
és 3 0 vadász vett részt a vadászatban , 
k i k a l egke l l emesebben töltötték a napot, 
mert a v a d á l l o m á n y a szigorú gondozás 
fo lytán n a g y . Már az első haj 'áshan 1 2 6 
nyul esett e l ; délután 3 óráig pedig 3 3 6 
darabot lőttek, midőn a h ideg Bzeles eső 
leszakadt s a vadáasatot fá lbe ke l le t t 
hagyni . Dé lben n a g y rakás tűsek mel le t t 
a vadász társaság k in t ebéde l t a s erdőben; 
este ped ig a g a z d a g asztal mel le t t v i d á m 
Órákat töltött a nagy társaság, poh.razva 
beszé lve a nap é l m é n y e i t , me lye t a h á s i -
g a s d á k sz ívessége , P a p Sándor ü g y v é d 
szép zongorajátéka csak f i lsseresett . A 
társaság éjfél felé oszlott s sé t . A v a d á 

szok követkesŐ szerencsével lődöztek : 
Hírt kap i tány 3 6 drhot, Kelemen L*jos 
2 7 , ; Hermán M. 2 5 , H á m J . 2 5 , Babó-
ebuy K. 2 1 : Bischof alesredes 2 0 , Kuíler 
2 0 , K e m é n y A. .18 , Melicskó 16, Hirsch 
A , 1 5 , H.rschler 16 , Kspocefy J. 1 3 , K a -
posfy B . 12 . F o l i y J. I I . két Malter 1 9 , 
F o d o r Gl 10, J j n a i k e r lf>, Rigó 9 , G o l d -
berger 5 , Hochr*iiter 6 drb s t i j . . 

— H a m i s í t o t t K o s s u t h l evé l . A 
t isza-eszlái i per után a „ W . A l i g . Z 'g ." 
tudva levő leg közölt egy Kosaulh-levulet , 
me ly tő l k i tűnt , h o g y hamisí tott . A bécsi 
belvárosi járásbíróság a napokban tár
g y a l t a est az ü g y e t , A levélhamiBÍtő e g y 
H".bn n e v ű 19 é v e s g imnazis ta , k í azzal 
védekeze t t , hogy a leve le t n e m rosz a k a 
ratbói irta, hanem csak próbaképen,mert 
hirlupiró akart lenni . Arra nem is gon
dolt, hogy ast s l eve le t k inyomat ják . A 
tanukép kihal lgatott dr. G u t l m a n n G y u l a 
a , W . A l i g . Z t g . " vesércs ikk irója e lő
adta, hogy ő a l e v e l e t eredet inek tartotta. 
A s eml í te t t \ap kiadója dr. Herczka ki je
lentet te , h o g y a l evé l közlése miatt nem 
voit k á r a , 2 5 frtot fizetett u g y a n érte, de 
a n n y i t , m i n t hamis í tvány is megért a 
lapnak. E z e k u t á n H a h n t fe lmentették. 

— E g y m a g y a r p ü s p ö k é s Lather 
Hfirton. A Luther -ünnepé ly alkalmából 
érdekes lesz megeml í ten i , bogy a n a g y 
reformátorral Thurzó az akkori boroszlói 
püspök is összeköttetésben vo ' t . Thnrzó , 
k i a nagy szerepet vitt m a g y a r főnemes 
csa lád e g y i k sarja volt , házi le lkészé i , 
Sohleunert küldte W i t t e n b e r g á b a , hogy 
az evange l i cus tanokat megismerje és 
Lutherrel é l énk leve lezés ál lott . A Tbnr-
eók fe lsőmagyarországi Á r v a várában 
m é g ma in van sok érdekes adat a refor 
mát ió korából . 

b a k ó n s k i 5 4 . az. t jkvben A f 1 forsz. a. 
2 frt, 2 sorsa. a. 4 0 4 frt, 3 sorsz. a 6 4 
frt, á sorsi . s . 174 frt, 5-sorsz. a. 18 frt, 
6 sorss, a. 4 0 frt, 7 sorsz. a. 2 5 8 frt, 8 
sorsz. a. 6 2 frt, 9 jsoras. a. 2 frt, 10 sorsz. 
a. 171 frtrt becsült inga t lanok , m i n t h o g y 
a 4 1 3 6 / 8 7 9 , ss . -a . végrehajtás i zálogjogot 
nyert Kovács Lajos nagy-kan iz sa i lakos 
ü g y v é d kérvény esőnek csat lakozása 
8 2 2 2 / 8 8 2 . ss. s. e í r e n d e l t e t e t t m i o d k e t t é -
jÜk részéré együt tesen minden réss iet 
birtok külön-külön tekintettel , h o g y az 
A f 1 sorsz. a. ingatlanra 1 2 0 0 5 / t k v . 8 7 1 . 
az. a. e lőjegyzett Turó Józsefnek tu la j 
donjogát a Z a l s m e g y e árvatárának 
1 6 5 3 3 / 8 7 1 . ez. «. bekebelezet t zálogjoga 
megelőzi 1 8 8 3 . év i deczember hó 2 7 - i k 
napján délelőtt 11 órakor B a k ó n a k o n a 
községbiró basánál K o v á c s Lajos ugy 
dr. T u b o l y G y u l a felperesi ü g y v é d v a g y 
helyet tese közbejöttével megtartandó nyil
vános árverésen eladatni fog, m e l y a l k a 
lommal a s árverezni k í v á n ó k tartoznak 
a fennlí becsárak 10 s sása lékát készpénz
ben v a g y óvadékképes papírban a k i k ü l 
dött kezéhez letenni. - 1 1 4 6 1— 1 

A z árverési feltétetek a h i v a U l o s 
órák alatt a n a g y kanizsai kir. tv szék 
t l k k v i osztályánál s B a k ó n a k község elöl
járóságánál m e g t e k i n t h e t ő k . 

N a g y - K a n i z s á n , a kir . t r v s z é k , m i n t 
t e l ekkönyv i hvtóaágnak 1 8 8 3 . é v i s z e p 
tember hó 2 8 . napján tartott ülésből . T a 
más y e. k. elnök. Kise *. k, jegyző , (pb.) 

L a p v e z é r és k i a d ó : S Z Á L A T S Á N D O R 

Fe le lős szerkesztő : T A S S A L X 0 S . 

L a p t u l a j a o n o s : W A J D 1 T S J Ó Z S E F . 

3NT y l l t t é r.*) 
Nyilatkozat. . - \ 

K é t napi távol lé t u tán t e g n a p este 
h a s a é r k e z v é n , arról értesül tem, hogy tá
vo l l é t em alatt v a l a m e l y ross n y e l v ű a za
varosban halássni szurető és 'kóssa h í r e k 
ből nyerészkedni akaró e g y é a i s é g ason 
hírt terjesstette el városunkban lakó Ügy
feleim é» ismerőseim kősött , hogy Buda
pesten k ineves te té s t n y e r v é n , va lamely 
állásra l egköze lebb oda t e s s s m á t lakáso
mat . — 

Köte l e s ségemnek tarlom essé l s z e m 
ben i g e n tisztelt Ügyfe le immel és ismerő
s e i m m e l tudatni , hogy ' ezen hir minden 
alapot né lkü lös és nem e g y é b a légből 
kapot t tendentiosus hazugságná l és raj'a 
leszek, a s áskálódások esen u jabb nemé
nek feltalálóját megtudni és a tisztelt kö
zönségnek bemutatni . 

N . - K a n i z s á n , 1 8 8 3 . év i d e c s e m b e r 
hó 1 8 . napján. G A R A l B E N Ő , 

ü g y v é d . 

— Bolond v a g y o k barátom, v a g y 
h a nem v a g y o k , hát lessek . Becsü le t sza
vamra mondom. N e m segit m á r rajtam 
semmí , csak a halál , v a g y a Lipótmező . 
B e c s ü l e t e m r e . Csak azt a Mar i skát ne 
szeretném o lyan igazán n a g y o n 1 

Aztán moso lyog , de e moso lya mel 
lett a m e g g y ő z ő d é s hangján aaól: 

— Bolond v a g y o k , becsületemre I 
E z nem maradhat i g y , v e t e k közbe 

magakut a rokonok. A s édes a n y j a v e 
esendő fiát siratja, mostoha apja e lveszet t 
fiát kárhoztatja, bátyja megveszet t öcs - , 
csét gúnyol ja , nővérei veszni induló b á t y 
j u k a t k ö n y e z i k . Jogász soha se lesz be 
lőle, katonaságnál sem volt szerencséje. 
L e g y e n gaadáss . P ü s p ö k n y a g y b á t y j a 
majd e lhe lyez i valami j ó püspöki ura
dalomba s n é h á n y é t - a lat t nem cserél 
S a m u magával a püspökkel s e m . 

I g y gondolkozott a p ü s p ö k is é s 
rábeszélte öcs csét , hogy l e g y e n gasdáas . 
A b s S á m u e l n e k mindegy vo l t - már, ha 
csősznek teszik is . 

M a a magyaróvár i gazdaság i a k a 
d é m i a hal lgatója s jövőben isten tudja mi. 

Leg fe l j ebb bo ldog ember . 
Míg mi, a K a k a s kompánia többi 

tagjai ? D e ne szóljunk erről. 
R e m é l e m , hogy as illatos mező, a 

pázsit bársonyé , (madár dalátó l . hangos 
l iget iliatos kertek m é l y e , kalászok ara
nya, erdők békés m a g á n y a Üde hajna lo 
k o n , m e g g y ó g y í t j á k s k i v e r i k fejéből a s t 
a rögeszme 1, mi i e g y korhe ly é let á l m a t 
lan Téjszakái vertek oda. 8 mi is a k k o r 
l á s s u n k legboldogabbak, mikor évek 
m ú l v a a kedves találkozáskor í g y szól 
boszánk : 

— S e baj fiuk Bolond vo l tam. K i 
g y ó g y u l t a m . Becsü le temre . 

É s én h i szem, h o g y es s s idő m i h a 
marabb beköve tkez ik . . ' ; 

* E rovat alatt kSzlSttért sem alaki, 
sem tartalmi tekintetben nem vállal felelőséget a 

Saerk 

Hirdetések. 
7218. szám. 1888. 

Á r v e r é d i h i r d e t m é n y . 

A l n l i r l k i k ü l d ö ' t végrehaj tó as 1 8 8 1 
év i L X . t. c s . 1 0 2 . § - » ér te lmében ezen 
nel közhírré teszi, h o g y a n s g y - k a n í z s a i 
kir . járásbíróság 1 0 1 4 2 / 8 2 . s z á m ú v é g -
sése által V e s s t e r I m r e és dr. T u b o l y 
G y u l s n a g y - k a n i z s a i végrehaj ta tok ja
vára K e g l o v i t s J á n o s k e r e c s e n y i lakos 
el len 6 0 0 f r t hátr. töke és eddig összesen 2 6 
frt 6 5 kr. perköl tség köve te l é s erejéig el-
rendeltkielégitéeí végr . a lka lmáva l bíróilag 
fe lül foglal t é s 5 6 0 frt 8 0 krra becsül t 
hordók, ssó lőprések, k á d a k , o*és ujborok 
s egyebekbő l álló ingóságok n y i l v á n o s 
árverés utján e ladatnak. 

Mely árverésnek a 1 0 1 4 2 / 1 8 8 2 . s . . 
k ikü ldés t rendelő végzés fo lytán a h e l y 
sz ínén , v a g y i s K e r e o - e n y b e n alperes pin-
ozéinél leendő eszközlésére 1 8 8 3 . 07 de
c s e m b e r hó 2 4 ik napjának dé lu tán 2 
órája határidőül k i 'űze t ik é s ahhoz a 
venni szándékozók ezennel o l y m e g j e g y 
zéssel hívatnak meg , h o g y az érintett 
ingóságok e z e n árverésen, a s Í 8 8 Í . év i 
L X . t. cz . 1 0 7 . § - a é r t e l m é b e n a legtöb
be t , ígérőnek becsáron alul ís e ladatni 
fognak . 

A z e lárverezendő ingóságok véte l 
ára s s 1 8 8 1 . évi L X . t. c s . 1 0 8 . § - á b a c 
megál lapított fe l té te lek szerint l e s s k i 
fizetendő-

Ke l t N a g y - K a n i s s á n l S 8 3 - i k év i 
d e c s e m b e r hó 9 . n s p j á n . 
1 1 4 5 1 — 1 . F Á B I Á N 

* • . k i r . bír. végrehajtó . 

62%. tkv. 883." 

Á r v e r é s i h i r d e t m é n y . 

A nagy-kaniasa i kir. trvszék t l k k v i 
osztálya "résséről köshirró lé te t ik , hogy 
Za lamegye-öss se s i t e t t árvatára végrehaj 
ta tónak, Pondolek József és neje Sa lamon 
A n n a végrehajtást szenvedő bakónaki 
lakósok elleni 3 9 4 frt 46"'/, kr t ő k e s 
járulókai iránti végrebaj áai ü g y é b e n a 

€297. tkv. 1888. 

Á r v e r é s i h i r d e t m é n y . 

A n a g y - k a n i z s a i k i r . t r v s « é k te
l e k k ö n y v i osztálya részéről közbirré t é 
tetik, bogy Z a l a m e g y e összesített árva 
tárának P a p Zs igmond végrehajtást s z e n 
vedő kaozorlaki lakos elleni 1 0 9 frt 6 0 
kr . tők-: b jár. iránti végrehaj tás i ü g y é 
ben .a kaozorlaki 4 . bt., t jkvben A -\ 5 
hsssám ingat lanbó l -Pap Z s i g m o n d tulaj
donát képező 2 4 3 f r t r a becsült hason fele 
külön , u g y a n a kaczorlaki 1 1 8 . as. t j k v 
ben A f 5 1 1 / b hzsz. a. felvett 6 6 frtra 
becsül t egéss ioga l lan külön 1 8 8 3 . év i 
deczember hó 2 9 - i k napján déle lőtt 11 
Órakor K i c z o r l a k o n a községbiró h a s á 
nál dr . Tuboly G y u l a felperesi Ü g y v é d 
v a g y helyet tese közbejöttével m e g t a r 
tandó ny i lvános árverésen e ladstn i fog, 
me ly alkalommal a s árverezni - k í v á n ó k 
tartósnak a fennl í b«caárak 10 százalé 
k á t készpénzben v a g y óvadékképes pa
pírban a k ikü ldöt t k e z é h e s le tenni . -

A z árverési fé l léte lek a hivata los 
órák alatt a nagy-kanizsa i kir. t r é s e k 
t l k k v i osztályánál s Kacsor lak község 
elöljáróságánál megtek inthe tők . 

A nagy-kanizsa i kir . trvszék, mint 
t lkkv i hatóság 1 8 8 3 . év i szept. hó 2 8 . 
napján. T s m á s y s. k. e lnök. KÍBS S. k. 
jegyző , (ph.) 

500 
s i íp kifogástalan ssívarkát lehet kásái-
te ni az ia, a cs. kir. dohánygyárakban 

is használt 

s z 1 V a r k a 

TÖLTŐ -GÉPEMMEL 
raélj érczbSl igen csinosan készítve. 3 
kfilöoféle erősségben, véknny, k&sépfaj, 
vastag, kQlSnbsé^ nélkül, használati 
Qtasttass&ì együtt 65 kr. Csak akkor 
Valist ka czégsst bele vsa vésve. 
. Az és szIvarka-BBvelyBlBi, «zìntes 

három erSaaegben, 0Bakii a valódi 

„Le H»B*FsaB-papirbol (fehér) vagy Ka 
ksrloza-papirból (sárga) következő" ára

kon kaphatok : frt 
Szipka rész nélkül, sima 1000-re" —.80 
Szipka rész nélkül elegáns arany-

jegjgyel, 1000-re 1.80 
Szipka részszel, sima 1 kartoo * . 

öOOdrbbal 1.05 
Szipka résxseel elegáns arany. 

kék vagy fekete jegygyeí, 1 
karton 500 v ;.ibb»l. . . . -1 .60 

IL resini mlsfisèg, szintén fehér 
vagy sárga, melyet mások ciső-
rendaképen ajánlanak, ára: 

isipkarész nélkai, sima-, 1000 db, —.50 ' 
Szipka rész nélkül, elegáns arany- " 

jegygyei . . . . . . — 9 0 
Szipkával, sima, 1000 drb. . 1.80 
Szipkával ¿3 elegáns araay, kék' 

vagy fekete jegygyei, ÍOOO db. 2 2 0 
KSzSnséges Wsao gépeetke hozzá —.10 

Levélbeli megrendelések utánvétel
lel vagy az összeg beküldése -mellett 
Iamételsdók százalékot kapnak: 

a) 
Belejegyzett védjegy. 

Óvási HamiaiiásoktóU megóvások 
ciéljából minden karton a fenti kercsk. 
törvényszéki te g bejegyzett gyir-jegygyal 
van ellátva. 

Cawley & Henry párisi 
franczia szivarka" és gépecskók 

raktára: 
w i a c n A l t i é r t . 

Bécs , MarÍahilferBtrasse.58. 
(ezelSit Práter*trsB«e 18.) 



H U S Z O N K E T T E D I K E V F O L Y A M . A Í 4 I K Ö Z L Ö N Y 
D E C Z E M B E R 2 0 i n 1 8 8 3 . 

H I R P £ T E S E K. 
6300. tkv. 1883. 

Á r v e r é s i h i r d e t m é n y . 

A n a g y - k a n i z s a i kir . törvényszék 
t e l e k k ö n y v i osztálya részéről közhírré 
tétetik, h e g y Z a l a m e g y e összesített árra-
tára vógreha-jtatŐnak Tál János v é g r e 
hajtást s z e n v e d i hahót i l akó* e l l en i 4 0 
frt 2 9 kr tfifce s jár. iránti végrehajtási 
ügyében a hahóti 1 0 3 . s s . t jkvben A f 
8 8 5 . hzss . a. / e N e t t asőlöváltság köteles 
2 7 2 frtra becsül t f ekvőség külön, — a 
8 9 9 hxsr. alatt fe lvett 4 6 frtra becsült 
ssántéfő ld külön 1 8 8 3 . év i deczember 
hó 28 . napján délelőtt 11 órakor Habot 
kösségbiró házánál megtartandó n y i l v á 
nos árverésen eladatni fog, mely a lka 
lommal as árverezni k ívánók tartoznak 
a fenntí becsárak 10 százalékát készpénz-
ben v a g y óvadékké^es papirban a k i k ü l -
dött kezéhez letenni. 

- A s árverési fe l téte lek a hivatalos 
órák alatt a nagy-kan iz sa i kir. trvszék 
t lkkv i osztályánál s H a h ó t község elöl
járóságánál megtek inthetők . 

N a g y - K a n i z s á n , a kir. törvényszék, 
mint t e l ekkönyv i hatóságnál 1 8 8 3 . év i 
szeptember hó 2 8 . napja't tartort ülésé
ből. Tamási s. k. elnök. Kiss s. k. j egyző . 
1 1 4 8 l - l . 

398Í.Í* 5145. 

Á r v e r é s i h i r d e t m é n y . 

A csáktornyai kir. járásbiróság, 
mint ( e l e k k ö n y v i hatóság részéről ezeu-
nel közhírré l e t e t i k , Z a k á l Henr ik Ügyvéd 
által képví&elt F i s c h e r D á v i d szt .-máriai 
lakosnak, Dubov í ta Víncze ugyanottani 
lakÓs ellen 150 frt töke a jár , iránti 
végrehajtási ü g y é b e n , a uagy-kan i s sa i 
kir. törvényszék területén lévő ezen kir. 

járásbírósághoz tartozó - szt . -máriai 1 7 5 . 
sz. t jkvben A t 2 — 1 7 , 1 9 — 3 3 . 3 6 . 3 7 . 
sor. as. a, fe lvett ingat lanokból alperest" 
illető és az adó alapján 1 1 9 6 frt 8 3 ' / 3 ad 
krra becsült y 3 - a d rész . ingat lan birtok, 
u g y a n e s e n összeg k ikiá l tás i ár és ennek 
megfele lő 1 0 % báoaipén ^ . letétele, kö 
telezettsége mellett a sz ' . -máriaí község 
házánál 1 8 8 4 é v i j a n u á r bó 1 0 . napján 
d. e. 10 órakor tartandó árverésen e l 
adatni fog. - 1 1 4 2 1 -2 

A részletesebb árverés i fe l té te lek 
ezen kir . járásbiróság t e l e k k ö n y v i osztá
lyánál és a sst.-máriai kÖzségbirÓnál be-
tekiothetők . 

' A kir . járásbíróság, mint t. lnk-
könyv i hatóság Csáktornyán 1 8 8 3 . év i 
november hó 2 0 - i k n*pjáu. 

3603. 83. 

Á r v e r é s i h i r d e t m é n y . 

A csákloruyai k¡r. járásbíróság,mint 
t e l e k k ö n y v i hatóság részéről ezennel köz
hírré tétetik, hogy Zakál Henr ik Ü g y 
véd által képvise l t N e n í e l a Ado l f alsó 
domborui lakosnak , Z v o r u i k Ber ta lan 
perlaki lakos el len 1 0 0 frt tőke s jár. 
iránti végrehajtási ü g y é b e n a n a g y - k a n i 
zsai kir. törvényszékhez tartozó, .ezen 
k ir . járásbiróság területén lé«ő a perlaki 
7 1 . számú tjkvben A 1. 5 1 4 nzsz. a. 
Z r o r o i k Bertalan és neje H a l e k Borbá la 
tulajdooául felvett 4 6 7 frtra becsül bel
sőség a 358 sz U k h á z i a l a közösség 
megszűnte ése c é l j á b ó l egészben — a* 
u g y a j a z o n t jkvben A 1 9 3 6 1 0 7 8 . 1 1 0 5 . 
1 8 6 0 , 1 9 5 9 , 3 6 9 1 és 3 7 1 7 / 4 9 . bzsx: a. 
ugyanazok talajdonául fölvett inga i la 
nokból végrehajtást s zenvede t t Zvuroík 
Ber ta lant illető éa 7 6 0 frtra becsül t f e le 
része — mégis az u g y a o a r o n községi 
1 6 2 7 . számú tjkvben A r 1 8 4 4 hzsz a 

ugyanazok tulajdonául felvett ingat lan
ból Zvernik Ber ta lant il lető és 2 ? 8 fnr- . 
becsült fele rész ingat lan birtok a becsár 
mint kikiáltási ár éa ennek megfele lő 
1 0 % bánatpénz le iéte le , kőlolexettsógo 
mel lett a'perlaki községháznál 1 8 8 4 . év i 
január hó 2 9 - i k napján d . e. 1 0 órakor 
tartandó árverésen eladatni fog. 

A részletesebb árveréi i fe l té te lek 
esen kir . járásbíróság t e l e k k ö n y v i o sz 
tályánál é s a perlaki községbirónál b »• 
tek inthetők . 

A K r . •járásbiróság, m i n t te lek
k ö n y v i hatóság C s á k t o r n y á n , 1 8 8 3 . . é v i 
a u g u s z t u s h ó 2 7 - i k napján. 

1 1 4 3 1 - 1 . 

Legalkalmasabb 
(Frankfurt 

1-ső dij . 

ÜNNEPI AJÁNDÉK 
Kiállításokén 3 azor kitüntetett jySnySrBen énekli 

' ' ' V A L Ó D I H A B Z I 

K A N Á R I M Á D A B A K 
kst.jaatók 

KLEIN ÖDÖNNÉL 
B . - C S A B Á N . ' 

4843. 82 

Á r v e r é s i h i r d e t m é n y . 

A csáktornya i 'kir. járásbíróság, , 
mint t e l e k k ö n y v i hatóság ré<zéról e z e n 
nel kőzbirré tétetik, hogy Z - k á l H e n r i k 
ü g y v é d által képv i se l t B a J u s a M á t y á s 
goricsáni lakosnak , B i b i t s M á t y á s ( H a t ó ) 
goriosáni lakos ellen 6 0 frt tőke s j á r . 
iránti végrehajtás i ü g y é b e n a n a g y - k a n i -

| z sa i kir. törvényesekhez tartozó ezen kir . 
| járásbíróság tei ü l e t en l e v ő a gor iosáni 

3 7 8 . s s á m u t jkvben A f 2 — 8 és f 1 sor 
szám s la t t fe lvett és az adó alapján 4 6 6 
írtra becsül t ingat lan birtok u g y a n e z e n 
össseg k ikiá l tás i ár és ennek megfe le lő 
1 0 % bánatpénz letétele köteleset<aége 
mel le t t a g o r i c á n i község hasánál 1 8 8 4 
évi j a n u á r hó 19 ik aapj n d. <- 10 ő r s 
kor tartandó árverésen e íad* 'n í fóti. 

A részletesebb árvt-rétti í-Jt-*' B : « E 
ezen kir. járásbíróság* tdokfcony j osztá
lyánál és a gorícsáoi kosségbiróual bete
k i n t h e t i k . 

A kir . járásbíróság, mint t e l ek 
k ö n y v i hatóság , Csáktornyán , 1 8 8 3 . é v i 
május hó 2 5 . napján . 1 1 4 4 1 — 1 , 

. .Szétküldés a legmesszebb « 6 v i d é k e k r e is, az é l v e m e g é r k e z é s iránti jótállás 
U 4 1 1—1 m e l l e t t 

Védjegy 419. és tSo.iaim. 
Kapbaiá: N a g y - K a n i z s á i 

ás Klein. Z a 1 a-K g e r s z e g : Szilágyi 
fodor József. K e s z t h e l y : Poryi J-, Weiss A . Schlrjiffer A-, Wunsch F. 
Fiié,; József, KoblenezCr Ignácz. B a i a t o n-F Q r e d: Keller Kiroly. 

Figyelmeztetés. 
Az általánoaart ismert, jó hírnévnek örrendS s több old«Julag kiidntetett 

só*borsze«.z késziiményem — kaleudSaígéuól fogva — sok utánzásnak lévén az utóbbi 
:i.ő:.L'r. kitéve, eihatároztam, hogy azokon c imjegyeimet módrsitom z *rra kék nyomat
ban jaját házam kttls5 a.'akját veszem fel, bejegyeztetvén azt egyszersmind viHjfgy-
kt'nt a badapesti iparkamaránál. 

S Ó S B O R S Z E S Z 
gyors enyhítést eszközöl: * ' * 

ssázos szaQgatás. fagyáé, fog- éi fstfáj da'ztak, sztssoysageiéfsk, béas ássk, stb stfc 
e len Fogtisztül szerűi is igen ajánlható, a menojibea a fessak fényét i-lSseg'ti a fog-
bast eröshiti éi a száj tiszta, szagta S S ízt njer a szesz élpáro gása atáu Valamint 
ajánlatos e sa-r felmosásra is a bajidegek e r ő . i i é B é i e , , fejkorpa képződés megjakadalyo-
l i U r a él u u t e l i t v i M i l á r , . 

Ara egr m l n m \ 80 tr., m Useob ütbesI 4 0 tt. 
Haaználati nuutaa magyar r«gy német .nyelven, bizományosaim - x - — 1 

dVn Üveghez ingyen mellékeltetik. 
B r á - z a y g á l m A n , 

Budapesten, IV. kerület, Mazenm-kOmt 23. szám. 
Scbwartzenberg I , Zerkovítz W. és A., RnsenMd A , Pollik és S+ein, Scbwartx F-, Rtrcm 
ándor, Hubioeiky Adolf, Ho'Ióay Mihály. C a a r g ó :, Fried Albert C s i k S o r t > y a : 

e g h : DornerKaj , Wor^barger Jakab. T i p o I e z a : 
1141 1—S, 

érzorával ellátva, min-

S S iNFegyedazázadOB «̂ v̂ !oir<3.ial¿>. 
Ingyen regéey-melléklet minden azirnhoa és regények kodves-néoy áron. 

Felhívás előfizetésre a 

B U D A P E S T I BAZÁR 
leggazdagabb tartalma, legctélsserűbb éi legolcsóbb szépirodalmi div tközlony, melynek minden száma tizenhat oldalon jelenik meg 
disaessn il'nstrálva, • minden szám mellett egy pompás, mfivé&zi kiviteli: t S h b a l a k o s z í n e z e t t d í v a t k á p v a n m e l l é k e l v e , 
termátcetfS nagyaágban kivágott szabásmintákkal, izámUlan szabás raj ssal, fehéri^emQek jelzéséhez v i ló menu grammokkal, a családi 

körBkben meghonoiitott ^ászonmnnkilatokhos sunexett mintarajzokkal. 

rőnS szerelme', cslmQ revóoyét, úgyszintén Grandfort stsnoel 
.Lac is férje" czima regényit, valamint Zaveone Péter . A z sme 
rikai onokaöcs" czima "regényét — egyenkint 60 60 

Mi nem tartunk jubileumot! Pedig baszkén tekinthetőnk vissza 
arra a huszonöt ívre, mióta l*punk a mQvelt magyar aSlgyek 
szolgálatában itll Igen, 1884 évi jaouár -e'sején laponk XXV 
ivfordalójába láp. OQnepi iv ex \ránk nézve; de i em csak a mi 
Qnnepfink, hanem a magyar kölgyeki i s j m e r t a „Bcdapesti Bt -
zár a az első magyar szépirodalmi Hiv^ap, ne'iy, midta magjar 
Irodalom van: ezt aa évet megérte! HajtonkNkival esak a .Va
sárnapi .Újság" és a eP**ti Kapld", —. mondhatják el magukról, 
hogy már jubiláltak! 

Igen, a „Badapesti Bazár"-ra nézv- a következe év Cnnepí év 
lesz, s ez arra Ösztönöz minket,, hogy a lelkes magyar hölgykö-
zonségnek lapunkhoz való hfitéget, ragaszkodását azzal báláijak 
meg, miszerint lapunk szépirodalmi részit továbbra is a legkelle
mesebb olvasmányokkal lássuk el ; divatrészét pedig oda tökéle
tesítsük, bogy sem az zDgol, sem a franczia, sem a nimet divat
lapok fűi ÜL ne malják a magyar hölgyek kedvencz lapját a 
.BUDAPESTI BA2ÁR--t 

Adunk ingyen külön regény-mellékletet is . 
minden számhos egy tíseahat ordala Ívet, -melybSl t olvazÓnSfnk 
idővel csinos könyvtárt a-yOjthetaek. J svő évi -ingyenes regény mel -
léklettxtk ZACCONE PÉT£B. nirneves Lranczla regisyíró. 

„A kilenczmilliomos ember* 
esímEl érdekfesxité regénye !ess # 

Uj elSfízetónSink exeukiTol Gáboriau Emilnek s .tféregkeve-

krirt ren
delhetik meg. 

Igen fontos a vidéki t. clSfi-etőnÓkrc, hogy zxerkezxtSségünk 
díjt.ianoi ajánlkozik minden nemű oly tárgyak megkUdisére. antik 
a dit.fi, késimankák i s háztartás körébe tartoznak s ismerten a 
fS*árosi e azaaban foglalkozó legjelesebb és legJQtáiiyoeabb Ős
ieteket is. • • - > , . . - , ' 

BendklrOU nj kedvezmény, 
személyben a .BUDArPBSTI BAZáll* minden egyes elÓfisatSnSje 
rí izesölhet! Ijapnnk divatrészét agyanis egy igen hasznos mellék
letté bövttjfik ni'g. 

áfinden negyedivben adnnk ogy ivet monogramotokkal £• him-
z-s-ni in tikkal i s bogy a monograirmok haasonvehetSk legyenek, 

saját nevére minden eiófiietőnónek 
jogában illand monogrammot megrendelni, melyet mf rninttivre 
elkéssittotonk. Intézkedtünk arról ta, hogy megazefezztlk a Holt 
bein féle' szinesett mintarajzokat, melyek az annyira kedtelt • a 
családi körűt ben meghonosított vászoumojikáiatokhbz, színes kivsr-
rásokhoz é l hintzisekbes'alkalmtssaddk, s így lapunk 1884-ik 
évfolyama ex aj mellék lette; is gazdagodik 

A Bózsaszis borítékot 
továbbra Is aTársa)gd-czarnokul a esgedjok át kedves olraaónÓ-
inknek, az eddig is folytatott kérdésekre és válaszokra. 

TTO-ST n o r r m i l Q 7 Ó ' i 7 a r l o L«sz 1884. i v januárban, hogy laponk a müveit magyar családok köriben »1 van terjedve. Bálá-
• C , r 3 J - " ^ O J I J U » a S c * £ U U a , , j tekintünk a maltra, bizalommal a jev6be I A mi jatalmnnk nivea teljesitett kötelességünk 
tudatában s á mővelt, lelkes magyar hölgyek tovább pártolásában van. Ez a ,Kudape*tl Basái" jabileoms 1 Komócsy József, a .Buda
pesti Bazár" főmunkatársa Kiii ly János, a ,f;odapesti Bazár* tulajdonos szeikesztöje. 

Előfizetési feltételek, 
A .Budapesti Bazirra B ás ingyünes regénymellékl ettél együtt: - Negyedévre : üarnártóí—miresins végéig) S frt 60 kr. — Félévre: (janair-

tól jouias—végéig) 5 frL — Három negyedévre: jantrártól—deesember végeig)40 f r t ; 

A ..MéregkevorónJ szerelmei" czimü regényért küiön 60 kr. A .Laci" férje" czimfl regényért külCn 60 kr. .As. araeri kai unoka-öcs cz imfl 
• , regényi-t külön 60 kr^—Boiti ára egy-egy forint. 

Az eloöxetcsi pinaeket ily czím alatt kérjük beküldeni: 
- - - ^ K i r á l y J á n o a szerkesztenek, Bndapeslen, njTllág-nteza 16-ik szkm. - - - -

S mm J.-féle í t r 
Vértisztitó labdacsok SÜÍ'̂ rtKL * % £ * J S 3 J £ ' £ . 
vei csakugyan al.g létezik betegség, melyben a labdacsok caodis hatásokat eserzze-
resen be nem bizonyították rolna. A legmakacsabb esetekben, molyekben minden 
egjébb szer sikertelenül alkalmaztat tt ezen labdacaok szlmtalansaor i s a legrö
videbb Íd5 al tt teljes gy Agyú láat eredményeztek, 1 .lobos 15 laJ>daeacsal 21 kr. 1 
tekercs 6 dobossal 1 frt o kr. bérmentetles utánvét mellett megküldéssel l frt 10 
kr. (1 tekercsűét kevesebb nem küldetik szít.) Postaúton való megküldések 5 forin
ton alól esakia az Sjssegnek postautalvány melletti beküldésével f-sskösSltetoek, ns-
gyobb Összegeknél utánvétel mellett is. Bzámut>n levél érkesstt, melyek írói hálát 
mondanak a labdacsokért, melyeknek a legkOlOnfelibe i i legtntyossbb bategségek-
ben egészségük h"elyr*állítását köszönik. A ki csak egyiser kisirletet tett velük, to
vább ajánlja. A ssámtaUn kOszanC Iratok * " ' ' ' " ^ ; ; ' v • -
Waidhofer az Tbbi nteíL 1830 sor. 24. 

Nyilvános köszönet! 
Tekintetes url ISSS-tSl óta szeaved-

tem aranyeres bántslomban 4s bttgyre-
kedétben; orvosoltattam is magamat, de 
minden siker nélkül, bajon mind rotz-

' szalbá vált. ugy, bogy idő multával he
ves hátfájást is irestem, (a belek össze
zsugorodása következlíbec); teljes itvágy-
tslanság állott be, z mlhelyest csak a 
legcsekélyebb étket vagy agy korty vizet 
nyeltem U le, alig bírtam a pztaadás, ne
héz zihálás é í fulladosás miatt egyenesen 

. állni, migasm végre sz 9n, csaknem cso-
dálatos hatása vértisztitó labdacsai basz-
nálatáhoa folyamodtam, melyek nem té
vesztették el hatásukat, s engemet csak
nem gydgyithatlan bajomtól. tOkélcteisn 
megszabadítottak.' — Hinek kcWetkssti-
ben in a tekintetes árnak vértisztitó lab
dacsai s más egyéb erSsltÖ gyógyszerééit 
nem gyffzSm hálám s elismerésemet s!e-
gendókipen kifejezni. — 

Kiváló mily tisztelettel 
OsíUSgsr János. 

Tt-kiotetes url Oly szerencséi Toltam 
véletlen as On vértissütó laMacsSÍhoz 
juttatni; melyek nálam' csodákat müvei
tek! — Érek óta szenvedtem fejfájás i s 
zzélhüdésbcn, egy baritnőni s s Oo kttÜQ.5 
Iibdácsáiból áteegocctt nekem 10 darabot 
s ezen 10 darab.labdsce engem oly teljes 
tokiletesea helyre illitott, hogy zs valódi 
csoda. — EóssSnetem mellett kérek még 
1 csomagot. 

Priika, 1881. mérés. 13. 
Pár Acárái. 

Bielits, 1874. június 2. 
Mélyen tisztelt Ps-rhoffer ur 1 Én i s 

sokan máaok. kik as 0n .virtiiztitÓ-piln. 
Iáinak* egészségünket köszönjük, Írásban 
fejezzük ki legtaályebb bálánkat. Az ' 0a 
pitali! sok betegségben mely ellen semnü 

közül ís. totllékelvs küslonk nébáayat. 
mi» saar nem használt, a legcsodisabb 
gyógyer^t tanas ItottikV A nők ^vírfolyáiá-
nál, rendetlen havi tisztulásnál hagyrrke-
dísnéi, gilizztánil, gyomorgyengegség- és 
gyomoTgO esnél, szédülésnél és sok egyéb 
bajnál gyökereién segítettek. Teljes biza
lommal kérek még 12 tekercset. 

Hély tisztelettel 

KsBdar Kársly. 

Tekintetes u r ! ElSre bocsátva azt, 
miszerint valóssiaüleg valamennyi gyógy-
sz«rB hasoiló jósággal bír, az en WrSS 
fsajysalzasssávsl, mely családomban tsbb 
idüi: fsgydsgnak gyorsan v^gatvetett, da
czára valamennyi ngynerezett egyetemei 
saar iránti bíz 1 mat! a óságom nak elhatárol-
tasi magamataa Bn virtiiztitÓ labdacsaihoz 
fotyamodni, nogy esen apró golyóbisok 
segélyével megostromoljam rég id5 Óta 
tartott aranyeres bántalmsmat. Egy álta
lában nem restelem Önnek bevallani, mí-
«zerint rigl i bsjom négy heti hazznilst 
atáa teljes tSkiletssen megssünt, s én ezen 
labdacsokat jzmerSajtm körében a Isgbnz* 
góbbsn ajiulom. Az ellen níocs e^yálts-
liban semmi ellenvetésem, hs 0n ezen 
soraimat, — jóllehet névaláírás nélkül — 
nyiWánoziig e l i óhajtja boesájtanL 

Mély tiszt élettel 
Béos, 1881. február SO. C V. T-

C s e n c y , 1874. mijos 17. 
Tekintetes sr ! Minthogy a i 5a .vér-

tísztitó-pilntii" fslozégemnek, a ki ivek 
öta idült gyomorbajban s csúzban szen
vedett, nsmeazk vissasdták az életét, ha
nem aj ifjai er£t '-- Öntöttek belé, m^s 
hasonió betegségekben szenvedők kér í -
sire stég két tekercs otásTétsl me'letti 
megküldésére kérem fel. 

Mély tisztelettel 
S p l a a i o k B a l i z a -

Amerikai köszvény-ke-
Y i ^ í n c g7 ( , ri*« *» biztosan ható, 
I I U W S , kétiégtetenttllegjobb sser 
minden köszvényes és csúcsos baj, 
nevezetesen hátgerincsbaj, tagssagga-
táí, görcs, id«g*s fogfájás, fejfájás, 
fülsz&ggatás stb. stb. ellen 1 frt 20 kr. 

Csukamáj-olaj, R J ' ™Z 
ere-lett, ígea megtitstltva a le kitfl-
n5bb mlníaégü. Egy Üreg 1 frt. 

Amerikai köszvény-ke-
Y i ^ í n c g7 ( , ri*« *» biztosan ható, 
I I U W S , kétiégtetenttllegjobb sser 
minden köszvényes és csúcsos baj, 
nevezetesen hátgerincsbaj, tagssagga-
táí, görcs, id«g*s fogfájás, fejfájás, 
fülsz&ggatás stb. stb. ellen 1 frt 20 kr. 

Por lábbizzadás ellen. 
Ezen szer eltávolítja a libbízadist s 
as által kelstkezo kellemetien szagot 
épen tartja a UbbeUt.-is artslmatlsn 
sxsrnek van bsbisonynlvs. Egy doboz 
ára 60 kr. 

Anatherin száj-viz, T z a b . 
valódi P«pp Í Ö*tél,általánosan elis
mert legjob fogfon tartó sser V üveg
cse 1 frt 40 kr. 

Por lábbizzadás ellen. 
Ezen szer eltávolítja a libbízadist s 
as által kelstkezo kellemetien szagot 
épen tartja a UbbeUt.-is artslmatlsn 
sxsrnek van bsbisonynlvs. Egy doboz 
ára 60 kr. 

Anatherin száj-viz, T z a b . 
valódi P«pp Í Ö*tél,általánosan elis
mert legjob fogfon tartó sser V üveg
cse 1 frt 40 kr. George Pate pekto-

- • sok év óta elnyálkáio-
r t l l C J t t * Q [ 1 8 köhögés,rckedtsíg, 
hnrut, mell- éstüdőbajok, gégebántsl-
mak ellen legjobb és legkellemesebb 
segéd szemek általánosan elismerve. 
1 doboz ára 60 kr. 

Szem-essentia, Jí^'t"8 r í

f t 

l iterö etősitésére és feuUttááárs; 
eredeti üvegc*ikbee ¿ 2 frt 50 és 
1 frt 60 kr. 

George Pate pekto-
- • sok év óta elnyálkáio-

r t l l C J t t * Q [ 1 8 köhögés,rckedtsíg, 
hnrut, mell- éstüdőbajok, gégebántsl-
mak ellen legjobb és legkellemesebb 
segéd szemek általánosan elismerve. 
1 doboz ára 60 kr. Chinai toilette-szap-

Tk a T i a l*ft0kéletesebb a sssp-
P ** u 1 psugyartás~t-rőa..Sassuá-
iaU ntán a' bor bársony sima less 
és igen . kellemes szagot tart meg. 
Igen aokáig tart iz kinem izárad. Egy 

. darab 70 kr. 

George Pate pekto-
- • sok év óta elnyálkáio-

r t l l C J t t * Q [ 1 8 köhögés,rckedtsíg, 
hnrut, mell- éstüdőbajok, gégebántsl-
mak ellen legjobb és legkellemesebb 
segéd szemek általánosan elismerve. 
1 doboz ára 60 kr. Chinai toilette-szap-

Tk a T i a l*ft0kéletesebb a sssp-
P ** u 1 psugyartás~t-rőa..Sassuá-
iaU ntán a' bor bársony sima less 
és igen . kellemes szagot tart meg. 
Igen aokáig tart iz kinem izárad. Egy 

. darab 70 kr. 

Tannochin i n-hajke-
T . / . r t « Paerfcsftr J-tsl évek é u 
B O C S , orvotok és laikusok álul 
valamennyi hajnövesztő e « r köznö 
a legjobbnak elismerve. 1 csinosan 
kiállított nagy sielenese 2 frt. 

! ? • 1_ „ _ _ álulános ismertjeid laser-por, l w h i l i „ e r h B r o t | 
rekedtség, gOresBs kChBgé^ stb. ellen, 
l doboz 35 kr. 

Egyetemes tapasz, 
t i l vágott és síért sebek, mirgss ke-
levinyek, és a lább régi idÓtsakon-
kdnt fslayíló kelései, makacs mirigy
kelések, fájó pokolvar, sebes é igvuls -
dásos mell, megfagyott tagok, kösz
vény i s hasonló bajok ellen jósak 
blsonyult. Egy tégely 5'> krajexár. 

Fagy-balzsam, R B T i A f f 
toaabb szernek van elismerve min
dennemű fágybájok és idaí; sebek stb. 
ellen. 1 tégely 40 kr. 

Egyetemes tapasz, 
t i l vágott és síért sebek, mirgss ke-
levinyek, és a lább régi idÓtsakon-
kdnt fslayíló kelései, makacs mirigy
kelések, fájó pokolvar, sebes é igvuls -
dásos mell, megfagyott tagok, kösz
vény i s hasonló bajok ellen jósak 
blsonyult. Egy tégely 5'> krajexár. 

Élet-essenezia (prágai 
esepek, svéd csép-
TlAsT ^ megromlott gyomor ross 
yV**-%) eméSstés, mindennemű al-

* tsáü bajok ellen, kitönő hiziaser. Egy 
Üvegcse 20 kr. 

Egyetemes, tisztitó-só 
Balirles A- W -tét Kitan: hizissar 
megzavart emitszis minden következ
ményei, úgymint, fejtáiás, szódülé! : 

gyomorgörcs, gyoniorkéj, aranyér, du
gulás stb. ellsn. 1 csomag árs 1 frt. 

V&lMMnayi franaci. ktUöoiagw^g Tlfj r^rtiron urtatile, vafj kljiamü* ?on-

S S T P w W Wtmimf* S frt *l>« m r a M t m u é ! s n U t í z ftuet M*tK 
küldése mSea sajysst S n a n k i i l ittmtttM >• sszkSzilistask ^ s 

Wtjdits József k ő ü j T n y o i n d i j i b ó l Nagy-KJuiiisin. 
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JUur-JLaJSlZSA. 1883. deczember 23-án. 
Elé i i i t e L l ár: 

f í é t i frr« 8 frt 

i*j a.rd . . . . . . t , 
, e } > <i í t í * , 

K'Jil H*ám 10 kr 
HIROETESEK 

rt hasábot pctiUurban másiHlaxor 
6 i minden további sorért fr Irt 

NV4I.TT£iMiEK 
soronként 10 krért Tétetnek lm 

hiuríiiári illetek minden egyes !»:r>i.*-
tétért 30 kr. fiartei'd'V 

1 0 2 - 1 K Huszonkettedik é v i o l v a m . 

.Nagy-kanizsai önt . tűzoltó-egylet*, a ,zalamegyei általános tanítótestület' 

A lip szellemi résíét-illelő kf-zlemú-
nyek a szerkesztőhöz, 

wnyaei réazét'illetö közlemények 
pmÜg a kiadóhoz bérmnntrn 

intézenüdk : 
S A ' G Y - K A N l Z S A 

RérmenUtlec levelek csak ismer 
munkatársaktól fogadtatnak o\. 

Kéziratok i nem WOldeiuek, 

„nagy-karizsaí ktsdediiereló egyesület 1 1 , % „nagy-kanizsai tiszti Önsegélyző szövetkezet*, a Bsoproni keres-
k e d e , m i 8 iparkamara nagykanizsai külválasztmánya", s több megyei és városi egyesület hivatalos értesítője. 

I l e t c n k i i r i k é t s z e r , v a s á r n a p - s c s í i l ö r l ö k ö f i m e g j e l e n ő v e g y e s í a r í a l m u l a p . 
Felhívás az előfizetésre! 
i.apunk X X I I I . évfolyamának 

küszöbén van. 
Szép életkora tanúsítja, hogy 

elég erős létalapja van ,a szelek 
mérget nemesen kiállni.* 

Mert íagidiutat i in , hogy nagy 
küzdelemmel és bizonyos körűimé 
nyek között: áldozattal jár egy vi
déki lapot az uralkodó politikai és tár
sadalmi viszonyok között fenntartani. 

A vidéiti lapok léte majdnem a 
közönség rokonsíonvétól, pártolásá
tól függ. Ahhoz pedig, hogy 'a kö
zönség rokonszenve általános legyen, 
okvetlenül m i n d e n t é r e n 
v a l ó p á r t a t l a n s á g k e l l . 

Ez a mi feltételünk i s ! 
_ Lapnak nem politikai, s igy a 
politikai téren már ennélfogva is a 
paszta registrálásra vagynnk utalvn; 
olvasóinkra bízván az affólötti poli
tizálást. A magyarnak n gyis vérébén 
van az ! 

M i c s u p á n t á r s a d a l 
m i k é r d é s e k k e l , c u 1 t a 
r a i m o z z a n a t o k k a l b a j 
l ó d u n k ; e z e k e t i g y e k e -
k e z ü n k s a j á t s z e m p o n 
t u n k b ó l — m i n d e n b e 
f o l y á s t ó l m e n t e n — Í t é l 
g e t n i , s v é l e m é n y ü n k e t 
t i s z t e s h a n g o n , t e l j e s 
t á r g y i l a g o s s á g g a 1 e 1-
m o n d a n i . 

Ennélfogva semminemű oly köz
leménynek, mely fölismerhető czél-
zatossággal — a tárgyilagosság 
határát átlépve — valamely személy, 
esetleg testület ellen vagy mellett szól, 
— helyet nem adunk. 

A társadalmi hajszák árja 
minket magával soha nem sodor. A 
féktelen indulatok mederbe szorítása 
nem a toll, hanem a szurony mes 
térsége. Ily dolgok megoldásához 
egyetlen tollvonással sem járulunk. 
Mindenkor sima képpel nézzük az 
iszapos hullámokat, melyek békés 
együtlétünk várának védfaláf. nyal

dossák. Nyaljon belé, kinek tetszik; 
mi nem teszszük, mert az iszapnak 
a z a termé .zete, hogy a tiszta kézre 
is rátapad, ha közéje jut . 
Jobb világot, de szelíd béke utján 1 

Ez a mi törekvésünk és ez 
leend mindenkor vezérelvünk 1 

Lapunk minden rendelkezésére 
álló módot fel fog használni arra, 
hogy a társadalmi életet már szinte 
tűrhetetlenné tevő bizalmatlanság 
megszűnjék; hogy a társadalmi osz
tályok egymáshoz közelebbi viszonyba 
jussanak ; s az érdekharezok tisztes 
mederben tartva, ne süssék társadal
munkra minden lépten, nyomon új
ból a kainbélyeget; hogy a külöa-
bözó fegyverekkel küzdök egy közös 
szent czélban: a haza és emberiség 
jólétének emelésében egyesüljenek 1 
A társadalom egészségesebb ala

pokra helyezése ! 
Ez a mi czélunk. 

.Nem egyedül á mienk; mindén 
józan gondolkozású és jóindulatú em
beré is. • 

Ehhez a czélhoz akarunk mi is 
megint egy év folytán — ha többel 
nem is — egy lépéssel közelebb jutni. 

Egyszerre újjáteremteni nagy 
elmék dolga ; a mi munkánk : le nem 
térni a kijelölt útról, mig czélhoz 
nem értünk. 

E pályához kérjük a t. olva-
közönség és munkatársaim: szives 
támogatását! 

* 
Lapunk ezentúl is hetenkint 

kétszer, t. i. vasárnapon és csütör
tökön fog megjelenni. 

Előfizetési ára: 
e g y é v r e - 8 f r t 
fél évre . . . . . . . . . * frt 
negyed évre . . . . . . . 2 frt 

Az előfizetési pénzeket a lap 
kiadóhivatalának czimzetten kérjük 
küldeni! 

Hazafiai tisztelettel: 
S z a i a y S á u d o r 

l .p.-ezér éa kiadó. 

Pauperismus. 
(V . K.) Mióta napi sajtónk a 

politikai pártok küzdelmei mellett 
több ügyet vet a társadalom fejlődé
sére, ez eddig nálenk ismeretiét;jaó 
állandóan ott sötétlik a lapok ha
sábjain. Társadalmunk pusztul és 
szegényedi*, ar nagyobb rész gyenge 
megállni a lét harczát és elvesz, a 
vagyontalanok osztálya félelmesen fel
szaporodik, 8 a tömeges elszegényedés 
— melynek tudományos neve páu-

j ) e r i s m u 3 — mind nagyobb és na
gyobb arányokban kezd terjedni a 
hajdan x>ly gazdag magyar társada
lomban. -

E baj meg van városunkban és 
vidékén is. A munkát kereső és 
nem kapó, — meg az éppen dol
gozni sem akaró osztályoknak mind 
nagyobbra nevekedő száma, u pálin
kamérések mind jobban való elsza
porodása, a koldusoknak már-már 
legyözhetetlenné vált serege, mind 
mutatják e Eérságos állapotot, mely
nek neve pauperízmus. Rákfenéje ez 
a modern társadalmi fejlődésnek, 
melynek orvoslásán hasztalan fárad
nak a gondolkodók legjobbjai. Tár
sadalmunk e "terjengő kórságot a leg
kezdetlegesebb gyógyszerrel, a kö
nyörületességgel próbálja eddig or
vosolni, de ez az orvosság rosszabb 
magánál a betegségnél.* A48tnizsna-

losztás még, soha és sehol sem győzte 
le a panperizmust. Az még mindenütt 
csak az élósdiek osztályát nevelte és 
példa bizonyítja, hogy a mely arány
ban nyílnak meg a jótékonyság zsi
lipjei, éppen abban az arányban ne
vekszik a nem dolgozók-, másokra 
szorulóknak serege is. -- . ' 

Mi nem vagyunk szívtelenek. 
Mi tudjuk becsülni és gyakorolni az 
alamizs naosztás keresztény erényét, 
átérezzük a szenvedők fajdalmait, 
osztozunk könyeikben és panasza
ikban, de az élősdiség és koldnsság 
iparsrerü gyakorlását utáljuk és nem 

akarjuk azt; hogy a társadalom 
rosszul értelmezett vagy helytelenül 
alkal. ázott emberbaráti szeretete s 
könyörűletessége jatalmat tűzzön a 
dologtalanságra. A jótékonyság szép 
és dicső erény,, de helytelenül alkal
mazva valóságos veszedelem. A régi 
Romában, akkor kezdődött a hanyat
lás és pusztulás, mikor a proletá
rokat a Caesarok jótékonysága fo
gadta emlőire. Ott van Spanyolor
szág, a természetnek e legdúsabban 
megáldott és mégis hanyatlóban levő 
ország;, hol a koldusok serege a tár
sadalom külön szervezett osztályát te
szi éa a mnnkakerűlés valóságos, 
nemzeti veszedelemmé változott. Félő, 
hogy ez állapotok reánk is elkövet
keznek. A mások keresetéből való 
élés széles körben harapódzott már 
el közöttünk. A ploretáriatns minden 
osztályból sorozza hiveit. Az alsó 
néposztály koldul és csavarog mig 
a társadalom felsőbb rétegeinek el-
züllött existentiái tehetség és mun 
knkedv nélkül hivatal ntán kapkodnak, 
Az a mi lenn az alamizsnaosztás, az 
oda fenn a nepotizmus, s a végered
mény a nem produkáló osztályok 
nagyra nevekedése. 

Ez állapotok igaz, hogy árny
oldalát képezik minden civilizátiónak 
A világ története mutatja, hogy még 
minden államnak a vagyon hely te 
len megoszlása volt veszedelme. A 
nemzetgazdaság változhatlan törvé
nyénél fogva egyik oldalon kevesek 
kezébe gyűl fel a nemzet kezében 
addig megosztva forgott vagyon, mig 
a másik oldalon a vagyontalan pro
letariátusok osztálya szaporodik, a 
középosztály pedig lasankéut megsem
misül. D e minálunk ez a fejlődés még 
korai. Gazdaságunk extensiv, a föld
terület és a rajta lakók száma közt 
olyan nagy az aránytalanság, hogy 
első tekintetre szemünkbe tűnik a 
munKás kezek hiánya. És ha ennek 
daczára társadalmunk fejlődése ott 
kezdődik a hol más társadalmaké 

végződik, okvetlenül másban kell a 
bajok gyökerének rejleni. Igen is 
másban, még pedig a mi legsájno-
sabb, nemzeti jellemünkben. Ez a nem
zet mely csak a csatamezőkön száz 
halált tudott halni hazájáért, nem 
tud érte szorgalmasan dolgozni a bé
kében, s nem tudja iparkodó serény 
munkájával megvédeni az ősöknek 
vérrel szerzett őrökét. Nézzünk 
csak Bzét abban a kicsi börtönben, a 
melyben élünk és belátju1' állításaink 
igazságát. 

Évről-évre szaporodnak nem 
dolgozó osztályaink. Koldusaink se
rege valóságos szervezett testületté 
kezdi magát kinőni. Egy némelyikük 
zavartalanul élvezi a családi élet. 
vagy épp a szabad szerelem örömeit. 
És itt nincs az emberszerető soci-
álista, a kinek szive meg ne kemé
nyednék. Annák a ki született, e l is
merjük, hogy joga. van - fen tartása 
eszközeihez. A dolgozni képes: mun • 
kát, a munkaképtelen pedig eltar
tást követelhet a társadalomtól. A d 
juk is meg nekik érdemök szerént. 
De amihez az ilyeneknek joguk 
nincs, az az . hogy olyan lényekkel 
ne szaporítsák a z emberiséget, a ki
ket magok eltartani nem tudnak és 
csak a mások, terhére esnek. Jóté
konysági intézményeink ez irányban 
eddigelé épp oly kevéssé gyakorol
ták a felügyeletet mint hatóságaink. 
Pedig ez a kérdés a szegénügy ren- • 
deresének egyik sarkpontja." A pro
letariátus nagyra nevelői más részt 
a nálunk mind jobban elszaparodó 
pálinkamérések. A franczia , e m-
0 e r i r t ó n a k* nevezte el a fer-

j telmes lebnjokat, melyek bűzös le
vegője, de még inkább itala évről-
évre jobban megmérgezi a társada-

; lom munkaerejétt. Ki gyakorol ezekre 
. felügyeletet ? Senki. Gomba módra 
szaporodnak, hozzájuk vándorol a 
napszámos keresete, — meg a kol

dusok naponként összekoldult fillé-
'reiuck jó része. A pálinka jnér.-

T A R C Z A . 
Mutatvány 

Kiss József: .Mese a varrógépről" 

csimü kötetéből. 

ö i e n maradtak árvaságra , 
M i d ő n a n y j u k s z e m é t lezá i ta 
S o k évi aaenred.es után ; 
S e r d ü l t c b b e g y : T e r é z caupáa. 
R á hárult a k i c s i n y e k g o n d j a . 
É s Ő hozzá is Játott n y o m b a , . 
M e d d ő bánat n y a k á r a hágot t 
É s intéiÓ a k i s v i l á g o t : 
A n y á t l a n o k n a k é d e s a n y j a , 
A p a s z i a háznak: gondos Őre, 
Mig apjuk — lázas m u n k a rabja — 
C*ak n t k i n tér m^g pihenóro 
A z ú o o t t t ü i h e l y holt üsskóhuz , . 
Hol többé m e l e g e t n e m érez. . 

D e a l ig telt le az é v g y á s z a , 
Ú j élet köl tözött a házba , 
Mitől Teréz t i tokba' re t tent 
S fohászszal kerlelé á s is tent , 
H o g y m e g ne engedje soha : 
Megtörtént — j c t t a mostoha. 
S z é p n y a l k a asszony, ö z v e g y sz íntón, 
E n y e l g ő , n y á j a s e le intén, 
U t ó b b rideg, k e m é n y , k e g y e t l e n 
É s bostzúái ló . E g y kas g y e r e k , 
Vásott , hanczazó , n e v e l e t l e n , 
Fa lánk, nagyé tü , mint a v e r é b ; 
E n n y i b ő l á l l t a h o z o m á n y a ; 
E s alig hogy aa óv lejára, -

Jött hoczá új : e n y é m t íédhez 
Jöt t a m i e n k ! — 

Szorult a fészek, 
Indul t a bsjBzal G y ő z ő el ien 
R a b földön nem oly k í m é l e t l e n , 
Miként e had vol t , s a f c i o t róva 
A z apró szelíd ős lakókra , 
Kik c sügge tegen ke l tek- jár tak , 
Bátortalan lézengő á r n y a k ! 
E l é b b a játék került Borra, 
Engesz te lé sü l a mogorva , 
Erőssakos , vad cz i tnboráknak 
K ö n y e k közöt t Önkényt a ján lva , 
A v a g y parancsra. Majd a hol 
Játsz ink, a drága kis zugo ly , 
A megszokot t b u v ó c s k a h e l y : 
Ti la lom onnan űzte el . 
Hol é v e k é ta há ldogá l tak , 
E l v e t t é k tőlük a kis á g y a t , 
Mit a n y a g o n d puhi ott l á g y a n , 
É i i d e g e n hált a k i s á g y b a n ! 

M - j d a s z e k r é n y e k féltett a4ra 
Pattant s a v a t l a n kéz turkáia 
Vandá i gyönyörre l , k e g y e l e t l e n 
A habos f e h é r n e m ü e k b e n , 
Mike t ú g y őrzött éa agy- fé l t e t t 
Az e lköl tözött drága le lek, 
S ir igy m e g j e g y z é s , durva , ronda 
E s e t t mindenre s H p i s z k o l t s . 
S e l ékerü l tek az ó s e l y m e k , 
M é g al ig-al ig h o g y v i s e l t ek : 
A nászritha, m é g ú j , bár régi , 
A mostoha már n e m kimél i , 
Pompáz ik benne és nem ret teg , 
H i s z a lsz ik, a k i t e l t emet tek ! 
É s i g y tovább . Minek l e í r n i ? 
E z régi nóta, régi bú , 
H e j , de k i n e k v é g i g kel l s irní , 
V é g i g siratni — s a n y a r ú ! — 

E s t e n d e n , fo lyosón, az árnyba' . 
V s g y a sötét cse lédszobába' , 
H o v á lassacskán kiszorultak, 
A z árvák össze-öeszebajtak 
Teréz köré ; ki á tkaro lva , 
K i térdeire kuporogva , 
D e n é m á n , szótlan minden ik 
T á n nincs is szó arra, m i t érez 
A g y e r m e k s z í v , me ly t i tkon vérez, 
S csak k ö n y , sóhaj mondja el h íven 
F á j d a l m á t , s z e n v e d é s e i t ? . . . • 

E g y ny irkos , komor Őszi este, 
Midőn hosszú Bzálat ereszte 
A hal lgatás pókja, befonva 
Ő k e t merengő, n é m a gondba : 
A legkisebb e g y e sőké a n g y a l , 
K é k s z e m ű és araoyos hajjal, 
Kedvenczrí a n y j u k n a k , mig éle, 
Odahajolt nénje füléhe' 
S t i tkon ausogta; , ó Terézem I 
Tudod , hogy hogy v a n a mesében ? 
'Éjfé lkor jő — fátylát lebbenti , 
Éj fé lkor m e g y — n e m hallja senki , 
É s g y e r m e k i t csókolja rendre 
S utána néz, ha minden r t n d b e ? . . . ' -
0 a n n y i éjen, é j szakákon 
Lesem a n y á c s k á t már és várom- , . . 
0 mondd T e r é z ! egyet l en egyszer 
Ah , Boha-soha sem jővén ff- el ? ' . . . 

B B i z o n y n y a l , drágám, el fog jön i* 
Susog Teréz . Aztán elhal lgat 
É-i évődik egy gondo la tnak 
S ú l y o s terhével , mit rég fergat 
Á g y á n ós nem bírt érlelődni. 
I m most m e g é r t . . . Lehul l v i rágs , 
VirágesŐ aE a j a k á r a : 

^Figye l je tek . . a k o c z k a fordul, 
É s jut nekünk m é g szebb n a p o k b a ! , 

D e m a g u k t ó l ők be s e m térnek, 
E lhozn i kell . . . E l m e n n i értek . . . 
Azér t h a v a l a m i k o r egyszer 
C s a k arra ébrednétek regge l , 
H o g y üres, h ideg Teréz á g y a 
S ő nincs sehol . . . 0 azért g y á s z b a 
Ne-borul jon a l e lketek 5 . 
T i tudjátok, hogy miért m e n t e m , -
S imátok fog kísérni e n g e m , 
M i g ismét visssatérhetek.-
H e l y e t t e m itt lesz Erzs ike , 
ó varr, fódoz a többire, 
É j e n t e a k i s lámpa mel let t , 
H a v a l a m e n n y i e n l e f e k ü d t e k , 
S te Margitom tanítod írni. . . . 
É s jÓk lesztek 0 nem fogtok sírni , 
Míg érte tek leszek m e j d távol — —r* 

S m á s n a p Teréz e h ü n t a uástól . 

Karácsonyi drámák. 
I r t a : Tass Almos. 

E z előtt harminca v a g y harminca
két esz tendőve l karácson vígi l iáján irgal
mat lan zivataros idő volt. Őszbe csavaro
dott emberek , a k i k n e k m é g a k k o r m i n 
den Bzál hajók fekete vo l t , má ig is e m l e 
ge t ik azt a m i n d e n é lőt rettegtető or
k á n t . . 

E z e g y é b k é n t semmi befolyással se 
volt a g a z d a g o k karácsonyjára . Erős , j ó 
meleg l akásban , gondtalan e lmével , bo-
rutlan sz ívve l k ö n n y ű hal lgatni a s e le
m e k harczát; m é g j ó i s ü e n mulatni is le
het mel le t te . I l y e n h e l y r e a atis J é z u a t i 
is k ö n n y e b b lábbal lép, m i n t azekba a 
Bsegány düledező k u n y h ó k b a , m i k e t a 
viharok c s a k különös , szeszélyes irga 

lomból hagytak m e g fódeleküí az idő
tépett rongyoknak , a nyomoraszalta el
h a g y o t t a k n a k . 

D e ha a többi z ivatar m e g k í m é l t e . 
— ez a z o k n a k is nek i ment . H o g y a kis 
Jézuskának v a l a h o g y odáig ne kel l jen 
fáradnia, hát eUöpörte az uiból vala
mennyi t , ahol csak egye t t a l á l t / M i n d e g y 
volt neki , ha magyar , h a tót l a k t a . 

L e g e l s ő n e k vet te a falu éjBzaki ol-
d a i á o azt a k u n y h ó t , ahol e g y szegény 
árva lány lakott . A z t p dig u g y a n m e g 
k í m é l h e t t e v o l n a ; az Isten is megá ldo t ta 
vo lna érette 

N a g y o n jórava ló leány v o l t s z e g é n y 
D e l i n k é 1 ő feküdt az alatt a n y o m o r ú s á 
gos v i skónak ingó bi; ' födele alatt ak
kor élet és halál között . 

Sok emlék kötöt te a h h o s a k o l d u s 
n a k is s z e g é n y lakáshoz . 

Miután édes-apját , ki e g y k i s e b b 
református ekklezaiz le lkésze volt, e lvesz
tette és beteges anyjáva l m i n d e n né lkü l 
m a r a d o t t , — ' abba a k i s k u n y h ó b a v o 
n u l t ; ast bérelte k i év i 1 5 forintért ax 
ottani uraságtól ; ott é ldegé l t ek k e z e i k 
munkájábó l . 

A z a n y a e g y é v v e l e tóbb k i s z e n v e 
d e t t ; D e l i n k é egyedü l maradot t . Csak 
két halandó s s e m záródott le örökre : de 
ez a ké t szam vo l t D e l i n k é n e k vi lágí tó 
napja, szerető őre. A n y a i r z e m e k vo l tak 
azok; miket — ha b e c s u k ó d n a k , — nem 
pótol ezernyi nap v i lágs . 

A z uraság szép fia, ki mindennapos 
látogató volt D e l i n k é n é l a nappali órák
ban; az a n y a halála után e látogatási Időt 
as áj óráiba nyújtot ta . E g y i ly a l k a l o m m a l 
tele sugdosta a szegény szerelmes l á n y 
k á n a k fejét csábos szavakkal : k á p r á z a -

Mai számúakhoz egy féi iv melléklet van csatolva. 
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gező itala ma már munkásaink ren
des tápláléka, mi még elszomorítóbb 
csecsemőiknek is rendes altató itala, 
Bölcsőházaink nincsenek, s a mezei 
munkára siető anya ott kinn a me
zőn vagy a szőllőhegyen pálinkás 
kenyérrel csitítja kisded csecsemőjét 
é s . ennek az italnak bódító ereje 
emészti már a kicsiny gyermek tag
jait, hogy hasznavehetetlenekké vál
nak időnek előtte. Pedig ez az 
ital nagyban • fogyasztva valí 
méreg, eltompitója minden nemesebb 
érzésnek és sorvasztója a munka 
erőnek. Liebig, a nagy vegyész, irta 
róla, hogy a pálinka nem más mint 
2 g y váltó, melyet ivója jövendőbeli 
életerejére állit ki, de életereje ío-
gyása miatt többé beváltani nem bir. 
Pedig munkás népünk immár egész 
rabja lett az italnak. Csoda- e ha 
munka ereje fogytával a munka ke
rülője^ lesz, — és-lassanként a maga 
munkája helyett a mások szorgal
mából akarja tengetni é letét 

De száz meg száz egyéb utja 
ís van a szegénységnek s valahány
szor egy elzüllött csavargóval, vagy 
másra szoruló kéregetóvel találkozunk, 
dúlt vonásai társadalmi fejlődésünk
nek ezer hibáját és ezer árnyékát 
juttatják eszünkbe. Maga közgazda
sági fejlődésünk is nagyban járult az 
el-zegényülés terjesztéséhez. Ismer
jük a hitelérzés könnyűséget és a 
könnyűszerrel csinált adósságok rom 
boló hatását. Ez azt mutatja, hogy 
népünk még nem volt elég érett az 
ujabb gazdasági fejlődésre, mely ro
hamosan köszöntött reánk, midőn a 
forradalom előtti idők patriarchális 
termény gazdaságából egyszerre a 
modern idők pénzgazdaságába zök
kentünk. Világért sem akarjuk a régi 
jobbágyvilág dicsőségét zengeni, ha
nem csak azt akarjuk megjegyezni, 
hogy népünk a kellő előkészület nél
kül lépett bi belőle. A jobbágynak 
szabad marhatartása volt földesura 
legelőjén s az a földmives, kinek 
nyomorult gebéje mai napság erőtlen 
az ekevasat a föld felszínénél mé
lyebben húzni, akkor négy lovon 
járt, s ha egy évi termése rossz 
volt, ott volt a könnyűszeren ne
velt marhaállomány, melyből min
den baj nélkül teremthetett pénzt a 
jövő aratásig. D e az urbériség meg
szűntével a közlegelők i§ megszűn

tek, szántófölddé lett az egész ha 
tár és megapadt országszerte i 
marhaállomány. A statisztikai ki 
mutatások évről-évre bizonyitják-e 
szomorú apadást, melynek vészedéi 
delmes . következménye az, hogy a 
földmives nem tudja földjét sem jól 
művelni, sem a belőle évről-évre ki
zsarolt termő erőt visszaadni. É s ha 
jön az első évi rossz termés, nincs 
mit eladni. A régi idők forgó tő
kéje, a marhaállomány csak volt, de 
már nincs és csak egy kisegítő esz
köz maradt számára : az uzsorások 
zsebe az ő nagy kamatos pénzével, 
íme cz is a szegénység utja, elzül
lött családok és koldusok nevelője, 

Iparosaink körében is van elég 
baj, mely mind az elszegényedésre 
vezet. Igaz, hogy a külföldi verseny 
és sajátságos viszonyaink igen apaszt
ják mesterembereink keresetét; de 
az is igaz, hogy mesterembereink 
közül kevesen vaneak, a kik tanul
nak, a kik ízlésüket kellőleg művel
nék, hogy munkájok kiállja a ver
senyt a tetszés külföldi portékával. 
Még kevesebben varnak pedig azok, 
a kik szorgalommal ügyszeretettel 
vinnék mesterségüket. Iparosaink nagy 
része ha egy ais tőkét szerez, üzlete 
helyett szóllőbe vagy földbe fekteti 

egy nyereggel két lovat megülni 
nem bírván, lesz belőle rossz föld
műves, és úrhatnám mesterember. 
Gyermekét meg éppen úrrá neveli s 
így iparosaink kőzött BohaBem ver
het gyökeret semmiféle erős testü
leti szellem, s nem fejlődhet náluk 
semmi állandó műizlés, mely felgyűlt 
szellemi tőkeképen szállna ivadékról-
ivadékra. Csoda-e ezek után ha a 
külföldi ipar ízlésesebb munkájával 
iparosaink nem versenyezhetnek és a 
proletárok százféle fajtájának nagy 
része éppen az ó körükből kerül ki. 

D e ne folytassuk tovább c szó
rnom szemlét. Mi csak rá kívántunk 
mntatni társadalmunk egyik égető 
sebére és annak szülő okaira. A 
pauperizmus megvan, s mindinkább 
terjed mind az a kóros anyag,- mely 
e társadalmi betegség kísérő jellege, 
nevezetesen az erkölcsök lazulása és 
a corruptió. És van-e ennek orvos-

? Igen is van. D e ez nem az 
oktalan segedelemnynjtás a -dolog
talanság megjutalmazása, hanem a 
nép erkölcseinek fegyelmezése s a ta

karókosság és szorgalmatosság ter
jesztése. Azon a nemzedéken, mely 
immár elpusztult, nincs mit segíteni; 
sem erkölcse sem sorsa meg nem 
változtatható. D e az uj ifjú nemzedék 
az a mienk s általa még urai va
gyunk a jövőnek. Eszközünk az is
kola és a jobbak iparkodásának pél
daadása szorgalomban és takarékos
ságban egyaránt Ezt kellene min
denekelőtt meggondolnunk és népne
velőinknek árra kellene törekedniök, 
hogy a kezükre bizott jövő nemze
dékének ne csak ismeretéit és szel
lemi tehetségeit, hanem erkölcseit is 
figyelmezzék. Jótékonysági intézeteink 
pedig azon legyenek, hogy csak a 
munkaképteleneket segélyezzék, a 
dolgozni képesek pedig kérlelbetlenü! 
dologra hajtassanak, nehogy az élŐs-
diek serege a nemzet testén elsza
porodjék, mert az élösdiek ha elszar 
porodnak, megrontják és megölik még 
a legerősebb szervezetet is . 

A községi élet 
(L . ) N é h á n y évt ized elölt a faluéi 

élet m é g igen k e l l e m e s élet volt. 
H a a városi ember kirándult falura, 

megtetszett neki az sz idyll i élet , me ly 
csak í gy f s luhe lyeo volt otthonos s mely 
oly kedvessé , fe lejthetet lenné varázsolta 
a falusi é letnek cseudes tüshe lyé t . 

A költő iblett da lokat z e n g e t t a 
falu csendes magányáré i , a v idám és b s 
rátságos életről, m e l y b e n a falusiak 
egyaránt osztozkodtak. A város iak m a j d 
nem ir igy szemmel n é z e k ezt a boldog, 
csa ládias é letet , hol tisztelte, szerette 
e g y m á s t osztály , rangkülönbség né lkül 
m i n d e n k i . 

A s anyagi jóié', és az á l ta lános t isz
te let és közbtcsü 'és volt alapja a sokak 
á l u l i r igye l ' , a költők által m e g é n e k e l t 
és s z s d ó e x é k u t o r o k által fel nem zakla
tott — fa las t bo ldog é l e t n e k 1 

A z utóbbi é v e k b e n azonban. — 
mintha a népek boldogitására az ország
g y ű l é s által ka lomszámra gyártot t parag-
raphu sokkal e g y ü t t a s ördög hintet t vo loa 
k o n k o l y t a falusi, reote — h o g y i t t is a 
törvényes kifejezést használjuk : a köz
ségi patriarchális é le t tiasta busája közé, 
a s anyag i terhek és gondok , m i k e t a 
bölcs h o n a t y á k vá l la inkra r a k t a k , — a 
társada'mi élet köte léke i t meglazí tot ták 
s m a o t t á l lunk a k ö z s é g e k k e l , hogy őszin 
lén beszéljünk — bizony nem s o k i r i g y 
lendő van a község i g y ö n g y é letben. 

Tek in t sünk csak egy kissé körül 
községi közé le tünk színpadán* 

S o k községnek n a g y o n sok a t irho, 
n a g y o n k e v é s az á l landó é s j ö v e d e l m e z ő 
tökeértéke s n a g y o n nagy a község i pé t -
s d ó j * . E körülmény képezi e g y i k fóokát 
községe ink e l s zegényedésének . 

tus m e n n y e t varássolt eléje aranyos ígé 
retekkel . A lány szédült , s sédül t , e g y r e 
erósebbt-c; e lvesztette e s z é t ; e g y a l á n 
golt, vére ha l lámzo i t ; - - hossza , hosszú 
önkívület i á lomba merült , s mire abból 
f e l ébredet t ; örvény fenekén 
vol t . — 

Rettenetes Örvény az, a h o v a ju tó i t . 
A h h o z csak a g a z d a g o k n a k van j o g u k ; a 
s z e g é n y e k n e k oda nincs u t jok; azért ha 
egyszer belejutottak, ritkán adódik mód 
a kijutásra. 

A m a z emlékezetes éj után k i l e n j z 
hónapra eljött karácsony, azzal a v iharos 
v ig i l ía í é jszakával . 

D e l i n k é éppen akkor feküdt élet és 
halál kösött , hogy életet adjon e g y ma;: 1" 
parányi embernek . 

Kern volt mel let te senki , de s e n k i ; 
csupán egy kínzó óriás: az Önvád. 

A vihar sziláján rázta az i n g ó épü 
i e t k é : ; ajtó, ablak c s a k ú g y zirgett-zőr-
gött. A tető már össze-v issza volt t é p v e ; 
a tetöfák m e g tőred ez ve . 

Must egy rettentó roham jött . M é g 
mért fö ldekre lehetett , mikor i s z o n y ú 
Üvöltése felhangzott , — a más ik p i l l a n a t 
ban már ott termett s e g y e t l e n s záray le 
gy in l é s se l lecsapta a k u n y h ó t e t e j é t ; föl -
s zaggat ta a padlás v a k o l a t á t : l e tépte a s 
ajtót,s,2 s b l a k o k a t , száriastul . N a g y isten-
csodája vo l t , h o g y a p a i á n y i k a n y h ó l m i n -
.énestül el nem vi t te já<ékáoak. 

A borssss tó s s é l r o b s m b s n e g y s s e r r e 
elk e sde t tek a harangok határozatlan 
ü t e n y b e a k o n g a n i . O l y a n fájdalmas han
gok vo l tak azok I A k i h e z e l jutot tak, ré
m ü l v e futott ki az u d v a r r a ; hogy talán a 
m á s i k e l e m , a tüz is , g a z d á t l a n n á le t t a 
szörnyű é j s z a k á b a n ? ! 

N e m a s t j a l e z t é h a h a r a n g o k bus 
k o n g á s a i ! F a j d a l m a i n y ö g é s e k v o l t a k 
á s o k a harangok é r c z n y e l v é o hal latva . d A 
vihar letépte a torony ab lakát s el k e s t e 
verni , korbácsolni a harangokat . E t e k 
n e k az ü téseknek fájdalma tél rezzentek 
m e g az érczsz ivek. 

Mikor a v i h a r s u g á s k i s sé c s e n d e 
sült a a harangok bus k o n g a s s e lnémul t , 
— a födetlen k u n y h ó szél tépte résein 

meg a rakoncsát lanul tánczolÓ z i v a 
tart. — 

E g y élettel több volt benn. a n y o 
mor tanyájában. 

Másnap reggel az. e m b e r e k kimen
tek megnézni a pusztulás-. — a szegé
n y e k tanyájához. 

A b b a n a fedetlen, ajtót lan, ab lak
talan fa luvégi k u n y h ó b a n találtak egy 
síró g y e r m e k e t és egy megdermedt 
anyát . 

A z a parányi teremlés o l y a n , s z é 
pen ba volt t a k a r g a t v a ! Minden takaró 
azon v o l t ; minden melegét átadta nek i 
a k i szenvedt anya i szeretet . H o g y a 
p a r á n y i azivecske el ne némuljon, szé-

j -penbetakargat ta az anyai gondosság, 
végső küzde lmében . A z u t á n tyit a pa
rányi sz ívverést ha l lgatva elaludt szép 
csendesen . . . . örökre. 

M e g k ö n y e z t é k . . . . e l t emet lék . 

A büsske uraság, mikor észrevette , 
hogy fia szemében k ö n y e k mernek sz ivá 
rogni egy kol ius varrólány után , — 
felültette fényes fogatára; k e s é b e n y o 
mott e g y teli erszényt , • aztmond'.e. nek i , 
hogy élettapasztalatok szerzése v é g e t t 
menjen Párizsba* Mikor majd m e g ' a -
nulja, hogy ml kü lönbség v a n a, rongy 
és i ibor között, akkor jöjjön h a s a l É s ha 
visszatérve még mindig marad k ö n y e 
egy jeltele-' , gondozatlan sir fölé . . . . . . 
akkor v e g y e n t i zenegy krajezárért egy 
marhakőte let és akasssza föl magát . 

A z t a parányi jószágot, k i t . örökse 
gül h a g y o t t szegény D d l i n k a a Gond vi
se lésnek, — magához vet te e g y a m a g a 
igénye i szerint ' mindenben bőve lkedő 
a n y ó k a . 

Első pil lanatra rossz oévou vehe tné 
a s e m b e r a Gond viseléstől , h o g y i gy fo
gadta a s örökséget ; mert K a l ó a é n ? , a 
vén a n y ó k a , arról va!a" nevezetes , hogy 
ő adta a legszebb v i r á g o k a t azokba a 
házakba , m e l y e k arról nevezetesek , h o g y 
e g y - e g v oomroŰnálUmot képesnek u 

át nyöazfirgŐ g y e r m a k s / r á s k * c z a g U l t á po lygumia tekintetéLen, 

A községnek , mint h a ' ó s á g n a k s 
mint az á l lami köz igazgatás közegének 
a s utolsó időkben rettenetesen megszapo
rodott teendője.s e b e s képest t isztikara s 
teendője. Saját t i sz t ikarának és szolga-
s z e m é l y z e t é n e k apparátusát a k ö v e t k e s ő 
t ek in té lyek k é p e s i k : jegyző , s egódjegyső , 
Öregbiró, k isbíró , község i v a g y körorvos , 
képvise lő tagok , póttagok, két e sküdt , 
k ö z g y á m , éjfél előtti és éjfélutáni bskter 
ha lo t tkém, szülésznő s - b . — A községnek 
jók.srban kell tartania középülete i t , atait , 
hídjait, tüzoltőssereit és e g y é b ingósága i t . 
A hol községi i skola van, fenn ke l l tar
tania ast i s , fizetni tanítóit , gondoskodni 
az i skolaépületekről , azok fÜtéaéről, tan 
É t e r e k r ő l s több efélékröl . S o k terhet v í : 

sel e g y h á z i c s i m e n is , h a k a t h o l i k o a , 
templomaiért , papjaiért , kántorstért , ta
n í tó jáér t ; ha ped ig protes táns: mindeze 
ken kívül egyházáér t , e g y h á z m e g y é i é r t , 
e g y h á z k e r ü l e t é é r t , m a g a s a b b iskoláiért-
e g é s z e l emi közoktatásáért . 

A k i a sok § § - z l agyonboldogi lOtt 
és sanyarga to t t község i é l e t terheinek 
v i se léséhes hozzájárni , az fizet á l lamadót , 
kösség i pót a d ó t ; le kell szo lgá ln ia a k ö s -
m n n k á t ál lami, m e g y e i é s község i u takra 
és e g y é b teendőkre . I s k o l s a d ő , párbér; 
papnak , taní tónak, e g y h á z n a k szerződé
ses i l l e t m é n y e , szü le tés , halál , házasság 
kereszte lés , j o g y ü g y l e t . per, b é l y e g , i l l e 
ték, késede lmi k a m a t o k , bírságok, ka-
tonabes sáliásol ás, köz jegyző , fiskális, v é g 
reb-.j:ó, pásztor, k a n á s s , őrök , révek , vá
m o k , fogyasztás i adók , biztosítások s ' b : 
mind , mind sok p é n s b e kerü lnek . M i n d e z 
e g y e n e s é s görbe uton n e m e g y é b , m i n t 
ál lami természetű s ahhoz hasonló kös te -
ber. fia p e d i g templomot e s i skolát , p s p 
é s tan í tó lakot s k ö s s é g i h a s a k a t ke l l épí
tenie : a k k o r terhe m e g k é U z e r e s ó d i k . 

Ezután jön m i n d e n n a p i k e n y e r e és 
ruházata m a g á n a k és csa ládjs m u n k a k é 
pes v a g y neve l e t l en tagjainak. Jön a be
t e g s é g s ve le e g y ü t t as orvos és pat ika . 
Jóu a gazdasági f e l s s e r e l v é o y e k b e B f e k v ő 
tőkéjének folytonos k iegész í tése , h á z á n a k , 
épüle te inek jó karban tartása, g y e r m e 
k e i n e k iskoláztatása s ha ások már m u n 
k a k é p e s e k k é v á l n a k : a z o k n a k a k a t o n a 
sághoz v a l ó beadása- N é m e l y k ö z s é g e k 
nek mindezeken felül m é g rendkívü l i 
k i a d á s a i is v a n n a k , m i s t pé ldán! te lepit -
vény i é sBső lódéssmavá l l ság i e v j á r s d é k o k 
v a g y sokszoros adóhátra lékok ficetési s ' b . 

A falusi gazdát b i zony sok h e l y e n 
tőnkre te l t éa a l e l e p í i v é n y i és szőlódázt-
mavá l i ságok , a k e g y e t l e n adóvégrehajtá
sok, a rosssul keze l t fo lyamok árvizei és 
v é g r e a s z á s k a r u é s hydrafe jd szörny, a 
község i é let l e g n a g y o b b á t k a : a s uzsora. 
V a n n a k emberek, kik üsretszerüleg űz
ték é s a ' fenál ió t ö r v é o y e k daczára link 
m é g most ís embertársa ik s s iv te l en k i -
sz ivat tyúzását s s k i k n e k f eke te l e lké t 
anny i ártatlan csa lád nyomora terheli . 

A s i ly gazemberek el len n e m lehet 
e lég s s ígora t ő r v é n y t a lkotni . A s t á n s 
ezopfos idők m a r a d v á n y a : a regalt, j o g 
is e g y i k tónyesŐ;e a k ö z s é g e k e l s z e g é o y e -

KatÓ a n y ó n a g y o n értette a m ó d 
j á t kenyérkerese tének . Megvo l t n e k i a 
szokott j á r á s a ; m e l y n é h á n y faluból 
ál lott . 

H á r o m n é g y fala m i n d i g e lég tág 
tér e g y - e g y . é l e t -dráma lejátszódására. 
E k k o r a térségen m i n d i g ta lá lkoznak sze
rencsét len jóhiszemű l á n y o k , a k i k sze 
retnek és e szere l emnek odaadják m i n-
d e n ő k e t ; és mindig ta lá lkoznak lel
ket len férfiak, k i k e l fogadják a roppant 
áldozatot é s beszenyez ik v e l e az e s z m é n y i 
szerelem oltárai . 

A s i ly á ldozatok g y ü m ö l c s e i b ő l élt 
K á l ó a n y ó . 

A magosait, szerencsétlen l e á n y o k e l 
v i t ték s z é g y e n ö k e a másv i lágra . A k k o r a 
ereje ritkán van a s anyának , hogy g y e r 
mekét is m e g ö l j e ; azok itt maradtak. Kató 
a o y ő srokte azokat p á r t o l fogni . 

É s tetszik t u d n i : mit mondot t rá a 
v i lág ,? ' 

-As t , *hogy ha K a i é néninek tíz le lke 
van , mind a tíz megüdvözül e n n y i jósá
gért . 

Mert a vi lág ast már nem Kató 
n é a e bűne i k o s z é számította, h o g y a 
nála neve lkede t t l á n y o k abba a b izonyos 
c o m m u n - á l l a m b a jatottak. 

E l tudot t Ő o lyankor s írdogálni na
pokszám ; panaszkodott fűnek , fának, 
hogy m i l y e n .hálátlan g y e r m e k e k e t ne 
vel ő ; feláldozza érettök mindené t , s m i 
kor egy kissé g y ö n y ö r k ö d h e t n é k bennők, 
m e g hasznukat is v e h e t n é , a k k o r itt hagy
j á k a faképnél és meg felül rá s z é g y e n t 
hoznak ősz fejére azzal a gonosz é let te l , 
ami t kezdenek. 

Mig e k k é p e n sírdogált , a lányér t 
járt dijat szépen beleosusstatta a láda 
fiába. 

( A s európai n a g y h a t a l m a k ál lam
férfiéi ped ig nyugodtan e ladtak , hogy 
Európában niocsen rabszolgák eres ke 
dós I) 

Igen természetes, hogy D e l i n k é 
l eányával is hasonló terve vo l t Kató 
a n y ó n a k El is nézeget te o sphoss sant 
azokat a g y ö n y ö r ű szőke fürtöket, mikér t 
valami nabobnő miH'ókat a d o t t v o l n a ; — 
á s ó k a t a búzavirág szemeket , m e l y e k 

csak azért n e m vol tak , r a g y o g y ó b b a k a 
napos é g n é l , mert m é g n e m k e l t föl b e n 
nük a szere lem napja. — ö r ö m m e l v e t t e 
é szre : m i k é n t lesz a g ö m b ö l y ű áros n a p 
ról napra tojásdadabbá ; a m i n t a s z i v b e n 
tanyát v e r l e k a szűzi ébredés sóhajai . 
L á t t s : mi ly szobrász: alakot n y e r n e k a 
n y a l á n k termet s zabá lyos idomai . 

— „ E z less m é g c s a k a d r á g á i * — 
gondolta magában ^g7m^g7 s sakértő i 
szemle után. 

Még a neve is o l y a n , hogy majd 
nem is k t l ! neki s z e b b e t fö lvenni . ( A 
l á n y a keresztségben a n y j a n e v é t 
k a p U . ) 

D e l i n k é r e u g y v igyázo t t a vén 
banya , m i n t a sse tne vi lágára. Ssépan ki 
is taníttatta. Tudott as o lvasni írni, s zá 
molni ; k é s i m u n k á i v a l ó s á g o s r e m e k e k 
vo l tak . 'Valami nehezebb m a n k á t a z I s t en 
minden kincseért s e e n g e d e t t . v o l n s K a t ó 
a n y ó az ő l á n y k á i n a k , s z e g é n y ágról 
s zakadt á r v á k n a k . -

D e l i n k é n a g y o n k e v e s e t h a l l o t t hol 
dogul t édes-anyjáról . H a kérdezősködöt t 
utána, csak a n n y i t tudott meg , h o g y 
e g y áldott jó teremtés v o l t ; a s egész 
falu s z e r e t t e ; m á i g is á ldatja az a l v ő 
porát. N e m találkozott a fa lában o l y a n 
le lket len lé lek, a k i a va ló t m e g m o n d t a 
vo lna . H z apja u tán kérdezősködött , ak 
kor m e g ki tértek előle s sépen , a jó sz ívű 
g y ö n g é d s é g e g y - e g y l ú Z u g szavával . 
Arról bizony n e m tódnak s e m m i t ! Mikor 
é d e s - a n y j a a fa lában megte lepedet t , öz
v e g y v o l t már — e n n y i t tudnak — i 
bogy nemsokara rá szült és m e g h a l t 

E z a lat t a ssépan fejlődő l á n y k a 
el-e l látogatott a n y j a s írhalmához . Minden 
látogatás ntán e g y e g y v i r á g - v a g y fű
szálat vitt h a s a amiékül . 

É s e z e k k e l • s z á l a k k a l nőt t l e l k é 
ben a jóság , a s ábránd e g y tevékeny
é let Után. 

E g y s z e r i l yén látogatás ntán hol 
mija kosé n y ú l t D a l i n k é ; nem is e g y é b 
aeándékkal , m i n t h o g y a hazav i t t fűszá
lat a többi közé t egye . Ott a ho lmik k ö 
zött volt s s e g é n y a n y j á n a k összes h a 
g y atóka: e g y - e g y el rongy ol lóit , mo lye t te 
ruhadarab, rozsdás olló, l y u k a s g y ü s x ü , 

Qóséaak ; a regeié j o g teljes l ehetet lenné 
(eszi , h o g y a falusi lakosság j ó és egész
séges italt kaphasson. A s segény nép ki 
v a n szo lgá l ta tva egészen a regale bérlő
nek, h o g y o lyani ta l t i g y á k , mint s m i n ő t 
annak tartani tetss ik s isasa s k o s m a o l a -
jos sp ir í tu i s s s s föleresztett pál inkát . I s sza 
a pancsol t , hamis í tot t v a g y épen fuxinos 
kert s fizeti horribil is áron. A szomszéd 
k ö s s é g b s nem mehet el minden korty 
italért, a saját fa lujában pedig s enk i sem 
cs iná lhat k o n k u r r e n c s i á t a regale bérlő
n e k . I smeretes , h o g y a rega ie -bór lők 
m e n n y i r e fe lgazdagod tak országszerte . 
Mind a s i ta lé lveső s zegény falusi e m b í r 
pénzéből , annak rovására. 

D e n e m csak aa itai do lgában van 
ily -sebül a falusi ember, hanem min
d e n n e l . A k á r m e r r e n é s , fordul, minden 
i g é n y b e veszi a s igazán véres verej ték
kel szerzett k e r e s m é n y é t és mindezek fe
j ében járhatatlan u t a k o n k é n y t e l e n ga
bonáját beszáll ítani — het ivásárra . V á 
rosi e m b e r n e k foga lma nincs arról, hogy 
m i n ő gyalázatos , rósz a l a k o n k é n y t e l e n a 
s s e g é n y falusi ember lovai t , marháit 
a g y o n cs igázni , o lyan utak vannak, hogy 
e g y pár het i esőzés teljesen járhatat lanná 
pocsékol ja s a kőszegek h e t e k i g egészen 
el v a n n a k aárva a kü lv i l ág tó l . 

A k ö z s é g e k s z e m é l y - és v a g y o n 
biztonsági ál lapota is a lehető l e g g y a r 
l ó b b ; e g y kóbor esi gány csapat napokig 
ret tegésben tartja a községe t . Sok na
g y o b b és népesebb község v s g y o n - és 
é le tbiztonságának őre — csak e g y gyak
ran részeg bakter . 

í m e : e s a község i é le tnek és nyo 
morúságának hű k é p e ; i l yenforma a mi 
Ssegény falusi községe ink é l - te , m e l y n e k 
e lő idézésében a s utolsó é v t i s e d t ö r v é n y 
hozása által hozott visszás és k ö z s é g e 
inkre káros befolyással h a l ó rengeteg 
§ § ok nagy mértékben hozsájáru l tak . 

Zalamegye tisztújító közgyűléséből. 
G l a v L a Lajos főispán ur a f. év i 

decs . 17-ére hirdetett m e g y e i t isztújító 
k ő z g y ü l é i t 1 0 órakor m e g n y i t v á n , a z i g a 
zolt és magje lent 4 6 0 bizottsági tagot ü d 
vözölte . Miután a s ujon vá lasz tandó tisz
t ikar m e g a l a k í t á s a kel l , hogy a m e g y * 
bizottságának e g y i k k ivá ló gondja i közé 
sorolt eljárása l e g y e n , a most leköszönt 
t i szt ikarnak eljárása felett i e l i smerésé
nek kifejezést adva , a g y ű l é s i m e g n y i t ó i 
nak kije lentette , 

A lelépett t i sst ikar h e l y é t e l h a g y 
ván , főispán ur a törvény é r t e l m é b e n a 
he lye t tee jegyső i éa Ügyészt á l l á soka , — 
as .e lsőt S s í g e t h y Anta l es u tóbbi t Her te -
l endy B é t a s z e m é l y é b e n r e n d e s v é n , — a 
választáaok megfej' .ésébez s s ü k s é g e s b i 
zot t ságokat a lakí tot ta meg . A k ö z i g a z g a 
tást és á l landó v á l a s z t m á n y tagja inak 
megvá lasz tásra k ikü ldöt t b izot tság Hácz-
k y K á l m á n e lnök le te mel let t , — a k a n -
dldálás ped ig Eperjesy Sándor , I n k e y 
Lász ló , N ó v á k . F e r e n c s , N s g y Káro ly , 
Skubl ies G y u l a é s B e s e n y e i E r n ő , k i k ü l -

n e h á n y c s o m a g czérna, e g y - e g y öesze-
g y ö c g y ö l t o s o m ó b a n s a á s s s i n ü r o n g y 
darabok ; a m i k n e k v a l a m i k o r foltul szol
gá ln i vo l t a rendel tetéaük. 

D e l i n k é o ly n a g y k e g y e l e t t e l őriste 
e seket , hogy soha fel B e m bontot ta , U g y 
v o l t a k azok, a m i n t s z e g é n y bo ldogu l t 
é d e s - a n y j a becsomagol ta 

E z a l k a l o m m a l v a l a k i m i n t h a azt 
s n g t a volna neki , hogy bontsa k i azokat 
a csomagokat . Megte l t - . A s első csomag
ból mindjárt e g y avult fakult könyv 
hullott k i : F ö l n y i t o t t a . A s első lapon 
megsárgul t b e t ű k k e l volt í r v a : 

„ É l e t n a p l ó m . " 
T e h á t e lőtte f e k ü d t e g y é l e t t ö r t é 

nete ; e g y nagy titok, m e l y n e k s z e n t é 
l y é b e e d d i g nem eresztette őt s e n k i . 

M e n n y i fájdalom alatt r o s k a d o z h a t 
as a k i i a v u l t k ö n y v I 

BemegŐ késse l n y i t o t t a fel é s ol
vasta .A napIŐ rettenetes do lgokat bessélt . 
E g y bukott s n g y a l subája volt a s s vése 
tett paradicsom után . A s után a párad: 
osom ntán , mí t a n ő k n e k a szeplőte len-
ség szent n y u g a l m a n y i t m e g . 

Á s ó k b ó l a h a l v á n y , k ö n y ö k k e l áz
tatott , ressketó kézze l , háborgó lé lekkel 
irt sorokból tudta meg D e l i n k é szárma-
s á s á t ; á s o k a f a k ó sorok m o n d t á k e l 
neki a n y j á n a k őrületes s z e r e l m é t ; e s z e 
relem kínjai t , g y ö n y ö r e i t . Mire s n s p l ó 
v é g s ő leve léhez ért, — s s é let nyi tot t 
k ö n y v v é lett előtte : a t i tkok fá tyo la szét
foszlott ; a s ifjúkor v s r á s s a , a s ártat lan, 
ság , m e g v o l t t é p v e , le vo l t s z a g g a t / a ; 
a 16 é v e s l á n y k a l e lke e g y h á n y a t o t t -
csalödott as ív kínos tapasztalatai alatt 
roskadozott . Mindez n é h á n y ó r s m ü v o 
v o l t l 

Arczárói e l tűnt a szelíd á b r á n d ; föl
váltotta ast a k iábrándulás k o m o l y s á g s ; 
a s a m i n d e n k i n e k tisztes távolt páran-
caoló t s k i a t e t . 

M é g e g y levé l vo l t csupán s napló 
ból, amit n e m o l v a s o t t ; u t i s I akarta 
olvasni . 

A z e g y levé l vo l t m e l y e t a szegény 
e o y a — talán utolsó erósebb p i l l a n a a i 
b a n irt l eányához . ( V é g e k ö v e t k e z i k . ) 
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H I B D E T È S E K . 

J J e g r y e c i d z a , z a a o B é v t o r a u i ù . 553 
Ingjén rejeny.m.l'.eklet »to4eo n i m b o , ¿1 rejények kodrerminy aron. 

. Felhívás előfizetésre a 

„ B U D A P E S T I B A Z A R 

leggazdagabb tartalma, legexélixerllbb- ¿1 legolcsóbb Biépirodalmi air tközlöny, melynek minden azáma tixenbu oldalon jelenik meg 
diiieien íllustrálva, B-imaden szám mellett egy pempia, movesti kiviteli! t f l b b a l a k ú s a i n e x e t t d i v a t k á p TTN m e i l é k e l v e , 
termé*tet«>I nagyságban kivágott szabásmintákkal, számtalan szabás raj zzai, febérnamnek jelzésihez való monograzamokkaj, a caaiádi 

körökben mcplionotitott váoionmnnkálatckboi Etinezett tointarajzokkat 
Mi nem tartunk jnbileamotl Pedig büszkén tekinthetünk vasta 

ióta l«pnak & tnfivelt magyar hölgyek 
siMgálstábtu kW. Igen, 188-4. évi jannár e'sején lapunk XXV. 
érfordulójába lép. Ünnepi év ez ránk nézve; de r.em csak & mi 
ünnepünk, hannm a magyar kölgyeké i s ; mert a „Budapesti B*-
sir" as első magyar szépirodalmi divatlap, mely, miéta magyar 
irodalom van : ezt as évet megérte ! Sajtónk i-.i-.-u: csak a „Va
sárnapi Újság* éa a „Pesti Napié 6 — mondhatják el magukról, 
hogy már jubiláltak 1 

igen, a „Budapetii Baxár*»ra nésv*a kö>etkex8 ér ünnepi év 
less, a ez arra ösztönöz minket, hogy a lelkes magyar hölgykö-
tönsígnek lapunkhoz való hőséget, ragtaxkodását azssl háláljuk 
meg. miszerint lapunk szépirodalmi részét továbbra la a legkelle
mesebb olvasmány okkal lássuk el ; divatréaxét pedig oda tokéle-
Xíitsük, hogy sem az angol, sem a fraaczia, sem a német divat
lapok felül ne mnlják & magyar hölgyek kedvencz lapját a 
.BUDAPESTI BAZÁR'-* 

Adunk Ingyen külön regény-mellekletet is 
minden •lámhui egy tizenhat oldala iveL melybS! t olvasínSialc 
idóvel csinos könyvtárt eyüjthetiiek. J5v5 évi ingyenes regény tneí-
Itkletflnk Z\CCONE PÉT EH hírneves írzneziz regényíró 

„A kllencsmilllomos ember" 
:• : le kiéi 5 regénye leli 
Oj elSfisetŐnSink ezenkívül Gabonán Emilnek a „Méregkeve • 

HSn5 szerelme", czlmil regényét, ogyazinten Qrandfort Manoel 
»Lucie férje" eztmü regényét, valamint Zac-eone Péter .Az ame
rikai nnokaöej" czimO regényét — egyenkint 60 60 krert ren
delhetik meg. 

Igen fontos a vidéki t. el5fi-et5n5kre, hogy szei>cszt5ségönk 
dijtilanoi ajsetkozik mindennemű oly tárgyak megküldésre, amik 
a d i n t , kézimunkák és háztartás körébe tartóinak s ismerteti a 
fSvároai e szakban foglalkozó legjelesebb és legjutinyosabl Üz
leteket is. 

Rendkívüli nj kedvezmény, 
as, melyben a .BUDAPESTI BAZÁR" minden egye* elófitet5nSje 
részesülhet! Lapunk divatrészét ngyanis egy igen hasznos mellék
letté bSvitjOk n>*g. 

Minden negyedévben aánnk egy ivet mono gramm okkal és bim-
xés-mintákkal es hogy & monogrammok haszon ven etSk legyenek, 

saját nevére minden elöfizetőnónek 
jogiban állana monogrammot megrendelni, melyet mi minta Ívre 
elkészíttetünk. Intézkedtünk arról is, hogy megszerettük a Hol 
bein-féle azineaeU mintarajzokat, melyek az annyira kedvelt a a 
családi kórokban meghonosított rasconmankilatokboz, szineskivar-
rátcfchoz ¿1 hímzéeekhet alkalmazandók, 1 igy lapnak 1884-ik 
évfolyama ez aj melléklettel it gazdagodik 

A R ó z s a s z í n borítékot 
továbbra Is BTars»lgo-csamokti í" engedjük át fcodves olvasÓnó-
inknek, az eddig U folytatott kardélekre és válaszokra. 

s7rrrr rs CLCVTTriAatzáv** r\t* lf*x ^ j a n u á r b a n , hogy lapunk a murait magyar családok körében el van terjedve. Hálá-
n e & J ^ U W f i c t x a u t í T S J tekintünk a mattra, bizalommal a jövőbe I A mi jotahzmnk híven teljesített kötetezségítnk 

tudatában 1 1 művelt, lelkes magyar hölgyek tovább pártolii íbac van. Es a „Budapesti Bazár" jabileama 1 Komócsy József, a .Buda
pesti Bazár" fSmunkatirsa. Király Jánosi a .Budapesti Basát" tulajdonos szerkesztője. 

Előfizetési feltételek, 
A .Budapesti Bazárra" »z ingyenes regéaymellékiettei egyölt: Negyedévre: (januáriul —mkrezias végiig) Î frt 50 kr. — Félévre: (január-

tói június—végéig) 5 frt — Hirora negyedévre: januártól—íeczember végéig) 10 f r t 
A kléregkeverőaÖ szerelmei" czímü regényért külön 60 kr. A .Lucie férje' czimü regényért külön 60 kr. b A E amerikai unokaöcs czimü 

regényért külön 60 kr. — Bolti ára egy-egy forint. 
Az előfizetési pénzeket ily. cxim alatt kérjük beküldeni : 

— g — 1 — 1 K i r á l y J á n o s szerkesztőnek, Budapesten, újvilág utexa 1 6 ik szám. g a g B 

W E I S E R J . C. v a s k e r e s k e d ő 
Olayton és Shuttleworth 

c z é g g a z d a s á g i g é p g y á r á n a k f i ó k r a k í á r a 

Nagy-Kanizsán . 
Ajánlja a t. cz. közönségnek dúsan Jelszereit géprakiárát minden

nemű gazdasági gépekben eredeti gyáriár mellett és pedig: 

L e g ú j a b b szerkezetű 3 soros ekékeket i kés i j á r g á n y és gözcsép lőgépe
ket, konko ly vá lasz tókat (Triear^k) ör!Ő ti= daráló malmokat , daráld éa morzsolé-
^épeket, sor ée szórvavetógépeket , répa és szecskavágók at, mindenfé le szeleld és 

o c o O O O O O O O O O O O O Q O O O O C X 3 0 0 œ @ C 

O , . - E l ő f i z e t é s i f e l h í v á s 

P E S T I NAPLÓ 
1 8 8 4 . 35 -d ik évfolyamára. 

H a r m i n o s n é g y é v óta szo lgá l jak h a z á n k a t . Sokfé le 
k o r m á n y t megér tünk , sok v i szontagságon keresztü l h íven 
k ü l d ö t t ü n k a nemzette l . M e g g y ő z ő d é s ü n k e t bátran v a l 
l o t t u k ; neo vnl tns instant is tyranni , n e c e i v i m n ardor 
prava j u b e n t i u m , m e n t e qaat i t so l ida . 

A k ö z v é l e m é n y n e k lapja v a g y u n k ; a mit a m a g y a r 
nép m ü v e i t osz tá lya i érésnek , annak a d u n k kifejezést . 
B izony í t ja azt a n a g y k ö z ö n s é g n e k k i tartó pártfogása. 
Köszönjük el'-fisaiőinfenek irántunk tanúsított ragaszko
dását . 

U j esztendő, uj vá lasztások k ö v e t k e z n e k . Számot 
v e t e t t ü n k múlttal , j ö v ő v e l : 

E l l e n z é k vo l tunk , e l l e n z é k maradunk l . 
A j e l e n k o r m á n y n y a l s zemben o k á t adjuk bizal

m a t l a n s á g u n k n a k . Mert n e m s z e m é l y e s e l l e n s i e n v , n e m 
érdek vezet i to l lúnkat , h a s a m köte l e s ség : kitartani a 
nemzet n e m e s e b b java iér t v a l ó tnaában. 

£ k o r m á n y n a k múl t ja d ics te len , j ö v ő j e r e m é n y te lén . 
Mit v á r t u n k tőle és m i t ígért e n e m z e t n e k ? 
Azt vártuk , bogy a közjogi partoskodas m e g s z ű n i k 

s M a g y a r o r s s á g osztat lan erejét a nemzet j o g a í n a k sértet 
len m e g ó v á s á b a n , é r d e k e i n e k megva lós í tá sában , a s á l lam 
a s e r v s s é s é b e s a t e k i n t é l y e s befolyása magesra emelesé*-
ben é r v é o y e s i l e n d i . S mit tapasz ta l tunk? N e m bogy Ma
g y a r o r s z á g j o g á t k i terjesztet te , de sót Ausztr iával szem
ben Örökös alkudozásául az 1 8 6 7 - k i k i e g y e z é s t rosszabbra 
m a g y a r á z t a s. a nemzet önrendelkezés i jogát kiasebiteni 
h a g y t a ; a b o s n y á k kérdésben a d a a l i z m o s t megeérté és 
a l á á s t a : Horvá tországga l s zemben a v é g v i d é k bekeb le 
tédénél, ú g y s z i n t é n a fiumei kérdésben és a legutóbbi za 
vargások a l k a l m i v a l a m a g y a r ál lam szuvereni tását óe 
köz jogá t o ly g y e n g é n védte , hogy a D r á v á n tuli részek 
kapcso lata a s anyaországga l v e s z é l y e z t e t i k : m i n d e z e k 
k ö v e t k e z t é b e n a közjogi p á r l o s k o d i s n e m b o g y m a g s i ü n t 
vo lna , de u j tápot nyert . - _„ 

í g é r t e a p é n z ü g y e k rendezését . N e m rendezte : ha
n e m c s i n á l t r e n g e t e g u j adósságot a rég inek h e g y i b e és 
e m e i t e minden é v b e n a direkt ée indirekt adókat a óg-
sőig, az e lv í se lhe t l enség ig . 

í g é r t rendet a z á l l a m b a n s k a p t u n k r e n d e l l e n s é g e t : 
a k ö z i g a z g a t á s savat ban, a közb iz tonság m e g i n g a t v a , a 
társadalom fe l forgatva, h a s i n k reput icz íó ja m e g b u r -
cso lva , ime az e r e d m é n y i l y e n . 

D e szebb j ö v ő r e m é n y é t nyúj t ja e ezen k o r m á n y ? 
Mi less b e l ő l ü n k , h a s o k á vezeti m é g az ország polit i
káját ? 

A n y a g i jó létet keresünk s nem tudja megadni . N í n c s 
s e m m i n ő közgazdaság i programmja , t i s z tában s incs m a 
gával a teendők iránt. A KÖZÖS váratjrülette i fe ladta az 
iparpol i t ikát , a magas v é d v á m o k k a l és fogyasztás i a d ó k 
kal a szabad kereskedés t , a k e r e s k e d e l m i ase/Ződ esek kel 
a mezőgazdaság érdeke i t E midőn egyfe lő l l e b e t e t U n n é 
teszi, ho.-y Magyarországbó l iparos ál lam vá l jék , m e l y a 
nagy b u d g e t e t e lv i se lhesse , másrészt agrárius pol i t ikát 
s e m akar követn i , bogy a fóld birtokosai t megtartsa és 
j ö v e d e l m e i t szaporítsa . 

JTínanoziáiakat he lyrehozni n e m fogja soha, mert az 
inprodnkt ív k iadásokat , katonaságra s n j h ivata lokra 
m i n d i g fe lemel i s az a d ó s s i g c s i n i l s j rendszerével n e m 
szakit . 

S z e r v e s n i a : ál lamot n e m képes ; e s t e g y p i l l a n t i s 
í g s z a i g s i o l g i l U t a z u n k sanyarú ál lapotára bebisonyi f ja . 

A nemzet sze l l emi és erkölcsi é l e té i fejleszteni njnos 
kellő érzéke : a l e g i s o m o r a b b , h o g y a közszel lem e kor
mány n y o m á s a alatt m e n n y i r e alászállott s a közerkö l 
csök romlása botrányos perekben látott napvi lágot . 

Magyarország a lko tmányos szabadsága kortespolí: í 
kává fajult éa a kormány azt üs i a l egnagyobb erőfeszi 
téssel. A választások, a parl iament , a pártok a k o r m á n y 
nak szo lgá lnak eszközül s n e m s nép közakaratának azon 
hata lmas tényezői , mint a D e á k - p t r l ide jében vo l tak . 

E k o r m á n y fölfelé a lázatos , lefelé ö n k é n y e s , soha 
róla tudni n e m lehet, h o g y mifé le k a l a n d o k b a v i sz i a 
nemzetet , v a g y m i l y becses jogait és érdeke i t áldozza le l . 

E z é r t maradunk e l l e n z é k i -
H o g y , m i g a sajtó szabad és ha a sajtószabadságot 

is e l v e n n é k a nemset tő l , mint mikor m é g n e m vol t sza
bad f a Fest i N a p l ó a m a g y a r n e m s e t igazait , érdekei t és 
magatz tos sze l lemi k incse i t v é d j e , hirdesse. S e m - a ma
g y a r c s imert , sem a nemzet i l o b o g ó t e l nem ejtjük senk i 
kedvéért . F e g y v e r ü n k a szó, erőnk az igazság h a t a l m a . 
Ha est vá l jak , s z a r u n k v i s szhangz ik a s s i v e k b e n . E s e 
rek, mil l iók ér tenek v e l ü n k e g y e t ée m é g ezen kormány 
i s meghal l ja a k ö z v é l e m é n y hangját . A függet len közvé
l eményét , m e l y n e m hise-isg. v 

Köszönjük a bizalmat a múltban s kérjük z jövőre . 

A P E S T I N A P L Ó megje l«a naponkint kétszer.. 
s különösen figyelmeztetünk arra, h o g y este ts e g y egész 
nagy Íven , teljes lapot a d v á n ki, már esti k iadásunkban 
nyomat juk le a teljes tudósítást az országgyűlés üléseiről 
ós sok e g y é b k ö z l e m é n y t , me lye t más l a p o ^ e a a k másnap 
raggal közö lhe tnék . E z a Pest i Napló" olvasóira n é z v e , az 
értesülés gyorsasága ' i l letőleg, egy egész napt e l ő n y t biz
tosít. Hétfőn reggel rendkívü l i s zámot adunk k i ; v a l a -
bányasor a t á r g y h a l m a z m e g k í v á n j a , l apunkhoz m e l l é k 
letet esato lunk. 

F o l y t o n o s a n k é t r e g é n y t k ö z l ü n k , a l e g k i t ű 
nőbb íróktól . 

Munkat ár sa ink díszes köre u g y a n a z marad , m i n t 
eddig volt , polit ikai v e z é r c s i k k e i n k l e g n a g y o b b részét A 
esiHán ís b. K A A S 1VOR s i f j . Á B R Á N Y I K O R N É L S 
fogják írni. O 

S z ó v a l : ' M i n d e n b e n azok marádnnk, a k i k vo l tank , | 
szE vé l jük, 1 8 8 4 re is jobb ígéretet nem tehetünk i* o lva- J 
só inknak . * •:-

Előfizetési arak. 
(a reggel i ós esti kiadásra -éa a hétfő reggel i r e n d k í v ü l i ; 

számra.) 
E g é s z é v r e 2 4 f r t F é l é v r e 12 frt. 
É v n e g y e d r e . . . . 6 f r t E g y h ó n a p r a . : 2 f r t . 

O g ü ^ * A Z előfizetési árak m a g u k b a n foglal ják a lap 
díjtalan kézbes í tésé t a postán, v a g y Budapes ten kétszer 
házhoz hordva . A z esti lap postai külön küldéséért a a -
vonkin t 3 0 kr fizetendő. A s előfizetéseket korán kérjük 
megtéte tn i , h o g y a s újév i összetorlódás miatt a l s p m e g 
küldésében késede l em ne történjék. 

§pgr* A s előfizetések Budapes tre n Pest i Napló 
k iadóh iva ta lába (Barátok tere, A t h e o s u m - é p Ü l e t ) k ü l d e n -
d ő k . V i d é k í megrendelések reapos ta í .uUiványokat ajánljak. 

A P e s t i N a p i d s z e r k e s z t ő s é g e 

é s s i a d ó M r a t a l a . 

oss tá lyo ó rostákat, 
Pre i sen féle arankát 
kettős gyÜrüs* v a s -
v e l ő t a l i g i k a t , ióber-
szénagyüj tőke i , leg-
ricza-daTálókat .szál -
feCik'endőket, borsaj . 
mindenfé le kutsz i -
l e g k í v á l ó b b minősé-
saíjakat. 

v a s b . o r o n á k a t , 
k i v á l u s z t ó g é p e k e t , 
b e n g « r e k e l , l o b e r m a g 
m a g k o p t a t ó gépe t , 
i2j - bb c s u t k á n k u k u -
l i t h a l ó k i s s z e k r é n y 
tÓkat, t r á g y á i é • és 
v s t t y u k a t v a l a m i n t 

' gÜ gépo la j t és g é p -

X r j e g y z é k e k k i Y á n a t r a i n g y e n é s b é r m e n t v e . 

13 . Budapes t re való á tu tazás közben . : . ; : 

l s s t ~ cfŝ a k r ö v i d - i d ó r e. "WU 

Nagy-Kanizsán a főpiaezon megtekinthető 

F A L K 

nagy. állat- s e r e g l e t e . 

Vasárnap nagy m e g n y i t ó előadás. Kezde te az l -eőnek d. e. 11 órakor, 2 d. u . 
3 , 3 . d. u. 5, 4 . este 7 órakor, 

S J R Az áilatseregiet 70 nél több példányból áll. 3 g £ > 
ú g y m i n t : indiai idomított elefánt, zebu, királyt igris , különböző fajú oroszlánok, 
párducsok , foltos és cs-kot h iénák , amarikai-, orosz és indiai, úgysz intén j e g e s 
m e d v é k , óriási k a n g n r n k , e g y p u p n t e v é k , l ámák , farkasok, p e t y m e g o k , tüs

k é s d i s snók , m o s ó - m e d v é k , anguí i t i , h a n g y á s z o k és ormányos m e d v é k , k ü l ö n 
böző fajú k í g y ó k , esek kost e g y 2 0 l á b n y i boa constrictor, afr ikai s a m e 
rikai s trucsok, szakál las k e s e l y ü k , sasok, araras, kakaduk , papagá lyok , kro
kodi lok , ö r v ö s i l l a t o k , n e m k ü l ö n b e n m a f o m h i z ; itt k i eme lendők e g y h a m a d r i a s 
kinfltt k ö p e n y e s páv ián , ú g y n e v e z e t t erdei ember s tb . — Igea érdekes e g y pár-

dnos- és farkascsalád az állatseregi étben ellett kö l y ke i v e l . 

Különösen kiemelendő az indiai elefánt PEPI, még eddig eló nem adott 
mutatványaival. 

H e l y a r a k : I . he ly 4 0 kr . , I I h s l y 2 0 kr. — K a t o n á k őrmestertől lefelé és 10 
éven aluli g y e r m e k e k a fenti áraknak felét fuet ík . 

H é t k ő s n a p c k c c m u t a t v á n y u k tar ta tpak d . u. 4 és esti 7 órakor, midőn az 
át l s tok idomítása és etetése történik, 

T i sz te l e t t e l alul írott a t. cz . közönséget figyelmezteti, hogy v a l a m e n n y i 
fent e lősorol t á l la t a s e r e g i é i n e k . l egszebb pé ldányaiból á l lanak, m i n d é lők és 
jó l , t isztán tartott á l lapotban lá tha tók . 

Sz íves látogatásért esd 
P A L K 

DIvatoa s ért&kes karácsonyi ajándékok! 

Sxép r i l a u t ó k b a n , jutányos árak mellett, kaphatók K a g y - K a ö í t a á n 

B é r é n } J ó z s e f e z e l ő t t M i l b o í e r 8 , 

é l T B z e r e g z z i e i 
főutcsa a városháza áte l lenében. 

D u s á n felszerelt raktáromban a legújabb arany-, ezüst- s drágakó-ékezerek , egésE 
ezüst kész l e tek , továbbá s o m á n c s "korall s gránát-ékszer ' nagy vá lasztékban, 
l egolcsóbb árak mel le t t találhatók. Tájékozásul néhány tárgyak árait ide j egyzem 

s p e d i g kaphatók : 

2 írttól felfelé- íArany óraláncz, h ö l g y e k 
számára 2 5 frttÓI felfelé 

Arany Remontoir női 
órák 3 5 , 

Arany keresztek 2 „ „ . 
Arany garnitúrák (broch 

s í ü g g ő 1 0 , , 
A r a n y k a r é k e k . 1 5 „ n 

A r a n y lemezzel á tvoot 
ezüst függő l 1 / , , 

A r a n y lemezzel átvont 
ezüst medál l io 3 , n 

N ő i arany g y ü r ü k 
Q y é m i n t g y ü r ü k a valÓ-

d i s i g jótál lása mel le t t 10 _ 
Férfi s rany g y ü r ü k 5 , 
A r a n y j e g y - g y ü r ü k 2 1 / , , 
G y é m i n t függők b iz ton . 

sági sárral ezüstben 
s aranyban 18 „ 

A r a n y óraláncsok urak 
s sámára 15 , 

A r a n y medál l iók 5 „ \ Arany lemezzel átvont 
ezüst kereszt 

1 3 próbás ezüst evőkana lak , kávés kanalak, l eves - s tojmerŐk, evőszerek dekája 
1 frt . M i n d e n e g y e s , raktáromon l e v ő , arany- v a g y ezüst tárgy a m. kir. fémje l ső 

h ivata l el lenőrző próbájával el v a n lá tva . 

ü K W i ö s M B i j K é s staieMas reszietfizetéz tellett is!! 
V i d é k i m e g r e n d e l é s e k e t l e lk i i smeretesen te l jes í tem, nemtetssŐ t á r g y a k a t készsé

gesen másokért k icseré lem. 
Jó h í rnevemet továbbra is fenntartani , legfőbb i g y e k e z e t e m . M i n d e a k í kitűnő m i 
nőségű tárgyakra arany- ezüst és gyémántékszerek j a t á n y o s árak mei -

1 1 0 4 4 — 4 le l t számíthat, 
Beréuy József ezelőtt Mlll ioíer S. 

ékszerész . 
X a j r r - K a n i z s á n , főutcsa, a városház áte l lenében , 
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tíCSZONKETTKDIK 6 V F Ö I . A M Y Z A L A I K Ö Z L Ö K I D E O Z E E M E S 23-áa I 8 s 3 . 

H I R fi T E 8 E K . 
Ezennel kö btrré teszem, bogy A l s ó - én 

FelBo^Gy&ényesegyéfcüi t községben ( S o 
mogy m e g j e Csurgó mel le t t ) 'nébai U n g e r 
Mór örököseinek tulajdonát képező mind
két korcsma 1 8 8 4 . év i ipr i l 24-éi5Í h é -
rom egymáat'kövefco évekre bérbe adatik. 

B ő v e b b értesülés G y é k é n y e s b e n 
alólirottnál ssereshetó . 

U N G E B S A M U 
1151 1 — 1 . 

J S Z T R A G O N Mustár 
szab . c a o m e g o l i s 

Schmid Viktor és fisi 
bécsi különlegességi üzlete, 

belföldi biteleaitéssel valódi mi* 
nőségben a gyiri védjegygyei 
e l l i t r a V, Vs «• Va kilós Üve 
gekben kaphatók minden fusser-

külflnl egességí üzletekben 
7 6 3 1 1 — 2 6 . 

F i ú i t halol1 1 u v l e n o s e 1 frt 3 0 - kr 
M G 1 1 Í 1 1 M 2 Gseiencss 2 frt — , 
Speckflunderest nagy 3 0 db . , 

1 szalencze ára 2 frt — „ 
Lazaezhering n a g y kövér 

3 0 drb 1 szelenoze 2 f r t - „ 
Ebai halikra (Caviar ) uj te 

j e s 1 -kilo i r a 2 frt - , 
Urál i bálikra (Caviar) uj 

nagy i k r á j u l Klára S í r t - ( 

Hol land inagy Her ing uj nagy 
3 0 drb e g y hordócska i r a 1 frt 6 0 , 

Kövér Hering uj n a g y 30 d b 
hordócskánként 1 frt 6 0 „ 

Fr . Tengeri rak 8 a d a g 3 irt 
15 k r . F r . L a s a c x S a d a g 3 frt 4 5 , 

Sardina olajban n s g y uj 16. 
a d a g 5 f r t — , 

Postán bementre . N a g y o b b vásár lóknak 
olcsóbban 

l H. Schutz, Altona. Hamburg 
mellett. 1105,- 3 - 3 

Kapható 
éi Klein. Z a " 
Tódor József. 
Flíéí Józset; 

Védjegy 419 ás 42o. B zim. 
N a g y-K a n 

Figyelmeztetés. 
Az ilíslinoaan ilir^rt, j é birnévnek örrendö" t több oldíiulag kiiflntetett 

[áaborszoís kÓaEitjsényem •— kulendoV érénél fogva- — sok utáuiáeroL 1< • • ••• az atobbi 
iriEl-en kitéve, sífcatároziam, bogy azokon oírejegyeimet módosítom s arra kék byomai-
bao zaját házam kQU5 a.'ákját reajem f*l , bejcgjelíotv^c art egjaeersmind vé-íj^y-
kint a budapesti íparksraaráni; 

S O S B O R S Z E S Z 
gyors enykiteat eizkúsöí: 

osúios szsDjaUs, fagyas, f e j - fii feJfáJBa'sssk, ttMayaazsiégek, bésu issk, stb. stb. 
Bllea Fagtjaztltf szcirili is Igen ajánlható, a menayibea a fcgeak fényét elősegíti a fog-
kast sr í s i i t i &i a száj tiszta, azasta'aE ízi nyer z szesz elpárolgisa után Y a l a m m t 
ajánlatos e szer fslBHSasra & a halldcgek erCriiésére, a fejksrí* képzéoflí aiegak\£défyc-
zására és aaaak ellávaiitásara. * 

IRA EGY m TTRAEL 80 T , m TIIET-B tom\ 4 0 &. 
naaználati utatitáa magyar vagy német nyelven, bizományosaira néVsorával ellátva, min-

d>n üreghez ingyen mellékelte tik. 

Badapeatan, 17 . kerölet, saxtseam-k&ntt 23. szám. 
Schwzrtzenberg I., Zerkovitz W. ss A Rosenfeld A , Pollik, é * Btelo, Sebvertz F. , Strem 

Í T s - B t e r i í s i : Szilágyi Sándor, Hubinszky Adolf HolKsy Mihály:, 6 » e r g 0 i Frie* Alba*. « í s á k t o i y a: 
-_K« s s t h e Í v Pnlvi J Wei« A., Schléiffer A., Wonsoh 8 fi a e g h: DoraerKaj , Wurzbarger Jakab. T i p o l e i a : 
fsfo'bJetísr Igná'cz. B a i a t o n-F a r e d : Seller -Earoly. 1 1 4 1 8 - 8 ' 

K a r á c s o n y i é s újévi a j á n d é k u l 
kaphatók gyönyörű csont-, bőr- és bársony bekötésö imakönyvek bámulatos olcsó árért, disz-
könyvek, ifjúsági iratok és képeskönyvek. Továbbá finom és egyszerű üdvözlő-kártyák és 
papírok, diszes levélpapírok. Névjegyek izlésteljes kiállítással öra cflal| olcsó árért készít

tetnek el. 
Meghívók, falragaszok s minden egyéb nyomdai munkák szép feiállitásban a legrövidebb 

idő alatt állíttatnak ki. Úgyszintén 

Wajdits József kiadó-köny vkereskedésébea N.-Kanizsán 
megjelent és minden hazai könyvkereskedésben is kapható 

Halljuk a izép szót! Msgyar felköszönte (toasit) könyv, szerkesztették 
Wajdíts József és Bátorfi Lajos. Harmadik javított és tetemesen bevi
telt kizd. A díszes keménykctésu ksnyraek ira 1 frt 80 kr. 

Kiirt emeljük a.pofaárt? Magyar felköszönte kSnyv. Szerkesztette Hajgat 0 

Sándor. Ara kemény kötésben, csinos czltntáblával 1 frt. 
Csokor ét billikom. Magyar köszöntő és felksszSnté lölteményák, irta Vá-

rosy Mibály. 0 felsége által :0 araoynyal kitOntetett pályamű. Má
sodik tetemesen bővített kiadás. Ara 1 frt 40 kr. 

Ezjta fiuk vigadjunk! K5skedvességfl darkönyv, ötödik bővített kiadás. 1 ft 
80 kr, áUakötésben 2 frt 80 £ r . 

Rajta fiuk vigadjunk* t Magyar dalkönyv olcsó kiadása, kötve 96 kr 
Bajts leányok mulaatank I Mulattató kézikönyv, magyar hölgyek iramára-

gyűjtötte Wsjdits József. Második kiadás; ara az 500 lspra terjed5 
Bzinuyomsta borítékkal ellátott könyvnek 1 frt SO kr. Aranymetazésa 
diszkiadázaak 2 frt 80 kr. 

Hajts pirók táncsoljnnk I Lakatos-Sándor tanczk^nyre dJszes eztmboriték-
kzl. Eeménykötésa mft ára 1 frt 60 kr. 

Egy " ostobazág. Hamorlsztikas esamék, ötletek, élezek egyvelege 
Syfljtötte NevetS Vilmos, több iölfedezetlea tudomány professzora, 
ára diuesen kötve 1 frt 40 kr. 

Kebelhsngok. Újévi és névnapi köszöntések. Irta: Hoffmann Mór, dissej 
nvomatn keménykötésbeo ira 1 frt. 

"Vedd szivemet szivedérti Szerelmi levelezB könyv, szerelmes párok szá
mára, 8zÍTéIyesitál. Cainos borítékba kötve, ára 1 frt ÍO kr. 

Leoormand a hint zsigánysSigazaondÓ kártyája, 32 szinesett kártyával 
magyar alátrászal és ssGveggel, ira 60 kr. 

Almoskönyv, nsgy legújabb egyptomi, 200 lapra Urjedí, 600 képpel, 60_kr. 
Ugyanez kOEépkiadáaban 25 kr. 
Ugyanez kis kiadásban 10 kr. 

Dr. Kriegler UÓr. .öomentö 1 1 , vénymintákkal mindkét nembeli betegekszá
zaára, ára 80 kr. 

Dr. Kriegler Mor. . á s elveszett iuagarSnek visszapótlása" vénymintákkal 
orvosok és beteg«k számára, ira 90 kr. 
Mindkét füzet egy kötetben díszes kiállításban 1 frt 60 kr. 

Szegénybél less gazdag, jó számvetéssel, gyors és biztos scgitS minden adás 
ás vovésniI. Ara kötve e díszesen kiállított zsebkönyvnek 90 kr. 

Ungarn im Spiegel, deutscher Dichtnng. Magyarország a német költészet 
tükrében, áiszes kiállításban fflzve 1 frt 80 kr, elegáns disxkötéaben 
aranyosra 2 frt 80 kr. 

Dr. JÓI. SteÍB.bsch, Heimstsklange.Dichtnngeii herrorragendzten nngaríacben 
Poetes'mit .eíner Axthang von "Natíonal-VolkjUodern. Preís broschirt 
1 fl., e)egant gebunden 1 fl 80 kr. 

A gyakorlott j vadiss. A fáczán- éa fogolytenyésstés, agy minden vid ismer* 
tett.se, .irts Nagy-ÖlvedíÖlvedy Károly. Ezen igen disaes s 820 lapra 
terjed&t ssSaek szinyomatn borítékban és keménykötésben ira 1.80. 

Az 1879. évi -XZSI. törvécyczikk. Az nj erdőtörvény. Ara ftlzve 40 kr. 
4z nj TOÓásziti törvény. Szentesítést nyert |l872-ik évi február hé 18-án 

Art fokva 10 kr. 
A kotyik betigségoirSl és azok czélszertl gyégyitáziróí. Irta egy gyakorlott 

vadászi Ara fűzre 40' kr. ' 
Yadásxnaptár. A vadak pircisi ideje es tartóskodiai helye az év minden 

haviban. Ara iDxve 12 kr. 

Farsangi fánk, bihakenyér (EngelhnpO ét kétszer sült káizitéai titka. Irta 
Fonqaet Jaqnes, HL Napóleon udv; .-• főszakácsa. Ara eo kr. 

Dianes r. hath imakőnyvek. 

Mennyel Mannáskert, 8-réta, fdsve 1 frt. Pélbílrben, tokban I írt 20 k r 
£géss bffrben, tokban flaont áranyinBtuéssel '• Irt 80 kr. Sgész b 5r 
aianymesasts, csat es kereaattel .2 frt 80 kr. ZargebJrbcn, csat 6' 
díszítésééi 4 frt. finomabban klezttve 6 frt. Selyem- vagy bárs.iny-
kötáe aranrmetszézsel díszítve 8—10 frt. 

Menayei Uaanaskert,\ finom papírra nyomva, 12-réto, bat kitaaS acxél-
Odvösség ösvény, í metcsettl képpel. Salnyomatn czímlappal. Negyedik 
Biztos lelki vezér } kiadás. Ara röave 1 fit. Félbőrben, tokbsn 1 frt 80 

krajezir. Egész b5r, &nom aranymetszés és tekban 1 frt 20 kr. 
AezéUteresst és csattal 2 frt 80 kr. Z<rgebőr dUsitézsel 3 frt 40 kr. 
Finomabb kiáilltáaszl 5 - -6 frt Selyem vagy birsonyk&tés dízsit-
ménynyel 6—8 frt. 

Mennyei mannáskert, SS-rétfl, temérdek képpel óisaiire, papirkötéa tokban 
40 kr. Aranymetszéssel, tokban 60 kr. Aasélkereext, eaattal 1 fr t 

ZergebRr, dísaeeea 1 frt 60 kr. Selyem .fa áraony dtSKitménynyef 25. 
Zgyhizi énekköny, kötve 60 kr. 
Homokkomiromi emlény, kötve 40 kr . 
Kis Béazáakert, kötve 30 kr, aranymetszéssel 60 kr, kereszttel 80 kr. 

További mindezen ImzJtÖnyvek franeala bSr, biraony, csont, e l . .n-t 
csont és kTÍstilkötésbeB I írttól 15 írtig. 

má\T T T A X » | r . A 1 X > X J A - 3 N r O L C S Ó S Á G l 

Következő 1 0 ~ czikk égy diszes dobozb|Q elhelyevze ugj-mint: 1 . 5 0 iv levélpapir. 2 . 5 0 hozzá illó levélboriték. 3 . egy teljes doboz kitűnő aczéltoll. 4 . három tolltartó. 
5-három igen jó irón. 6 . egy vonallap. 7 . egy lap szivópapir. 8 . egy nagy darab pecsétriaszk. 9 . egy törló-granmi. 1 0 . egy szép jegyzékkönyv aranynyomatta. Ára összesen 
Bécsben 1 frt és 5 kr. és Nagy-Kanizsán "Wajdits József könyvkereskedésében csak 8 5 kr. Postantaiványnyali 1 . 1 5 kr. beküldésével bárhova is ajánlva bérmentve szállíttatik 

Minden máshol megjelent vagy hirdetett könyv könyvkereskedésemben kapható vagy 
V - . ^ , általam megszerezhető* 

Fflzértönczjelvépyek (CotilI8ofl-OF^eB> 5 0 Q | 0 ár leengedés mellett h p l i à l é k . 
Postai rendelések gyorsan es pontosan eszközöltetnek. 

MAGYAR VÖRÖSKERESZT-EGYLET SORSJEGYEI 
1890-ig évenkint - 3 hozás nagy nyereményekkel. 1884-ben három főnyeremény, mindegyik 

f t í r 5 0 , 0 0 0 f o r i n t t a l 
K l e g k i s e b b • f • r, *• m a i ; 6 i . o f i « 1 1 1 1 10 f o r i n t i j i m » i k e d i k . E i e n » 9 r » j « g y » k k a p h a t ó k 

A PESTI MAGYAR ^KERESKEDELMI BANK VÁLTÓ ÜZLETEBEN BUDAPESTEN 
T t i f m i a t miadan b a a k - ét v i l r é b i m i l a t o m i g b a n . 

W S I Á I U J ó z s e f kSpyynyomdájíbij KAGY-KANIZSÍZI. 
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M e l l é k l e t a „ Z a l a i K ö z l ö n y " 1 8 8 3 . é v i 1 0 2 . s z á m á h o z . 
detésa mellett, főispán ur e lnöklete alatt 
foganatosíttatott . A köspomi tiaati á l la
gok betöltése érdemében e i alatt 
ssavaaatok a kos igazgatás i és ál landó 
v á l a s z t m á n y r a beadattak. 

A candidáió bisuttság Ügykörét be 
fe jesrén, főispán ur az imént íe l függeas-
lett ülést m e g n y i t o t t a a oandi tá t ió ered-
m é o y é t k ih irdet te . — A s al ispáni állásra 
egyedü l Svas t i e s BBDÓ j e l e n t k e z v é n , lel 
kos és szűnni n e m akaró éj jenekkel a l i s 
pánná vá lasztatot t ; ki is « hivatalos es 
k ü t n y o m b a n l e t é v é n , ennek megtörtén 
tével k ö v e t k é z é bessédet mondotta. 

. M é l y e n tisztelt k ő - g y ü l é a ! F o g a d j a 
a m é l y e n tisztelt közgyű lé s l e lkem m é 
l y é b ő l , kitörület lenül élé há lám n y i l v á 
n í tását i rányomban tanúsított kegyessé* 
g e é r t ; ettől teljesen áthatva , érzem is 
a n n a k k i v á l ó nagy becsét, mi t m e g y é n k 
első t isztviselői á l lásába he lyezni kell 
va lamint jő* tudom ast is , hogy fe ladatainak 
sikeres és t- iegyénkre üdvös megoldhalása 
sok tényezőtől függ; azonban,-ami abból 
a m e g y e érdekeinek h íven szentelt köté l 
ségersetre és le lküsmerett je l jes odaadásra 
es ik , abban én csak ve té ly társakat is
merhetek , de o lyat , k i felüt m á l n a nem 
és a mig ss t ezen bensőséggel mint e d d i g 
Isten éreznem enged i , addig m e g y é n k 
közönségének m i n d e n e k fölé he lyese t t 
k e g y e s b i za lma oly rendelkezés l e e o d 
reám n é s v e , m e l y n e k tőlem te lhető leg 
megfe le ln i l é t e m legfőbb feladatát és igas 
szóval m o n d v a : egyedül i d í e s v á g y á t ké 
pesen di. 

Fogadja a m é l y e n tisztelt k ö s g y ü 
lés i sméte l t bálás köszönetemet és egy 
szersmind azon osdő kérésemet , hogy sze
retett m e g y é n k érdé inek legfőbb, leghat-
balosabb és l e g s i k e r e s e b b g y á m o l á a l szol 
gá ló k e g y e s támogatásában a m egalak i-
u n d ó és vesekéaem alatt működendő tisz
tikart résseaiteni mél lostassék I" M e l y 
hathatós beköszöntő besséd dörgő é l jenekre 
és tapsra rsgadta a b i so t t ságot ; ennek le-
cs i lapul tával első sorban azon ál lások 
töltettek be, m e l y e k r e csak sgy'es je lent 
kező v o l t . I l y e n e k v o l t a k : jegysŐÍ á l l á s o k 
F Ő j e g y s ő v ó : G ó s o n y László, I . a l jegy
z ő v é : Botfi Lajos , I I . a l j e g y z ő v é : Csuk-
kelter Lajos , I I I . a l jegyzővé Tasy Lajos 
közfe lk iá l tássa l ; továbbá főszám w e ö v é 
C z u k k e l t e r Jósa. főpéustárnokká: Sknbl l c s 
Z s i g m o n d a l p é n s t á r n o k k á : Horváth Bá
lint, f ő s s á m v e v ő v é : D r , Mangin Káro ly , 
árvaszéki I . s z á m v ő v é : Csoknya i János , 
I I . s z á m v e v ő ü l : R s j k y Miklós , pénztár-
n o k n a k : Mayer János , k ö n y v e l ő ü l : S k u b -
Jics, j e g y z ő ü l : N a g y Lajos , köz fe lk iá l 
tással vá lasztat tak m e g . 

Tiszt i ügyész i ál lásra: A r j a y Lajos 
és Varga Lajos ü g y v é d arak je lentkeztek ; 
a szavasa t 2 0 bizottsági t ag beadott ké
relme fo ly tán a k iküldöt t bizottságok 
előtt névsser in t B o g y a i I s tván , B e s s e 
n y e i E r n ő és S s s b ó Imre e l n ö k l e t e mel
lett fogan atosií látván, nevezetes többséggel 
A r v a y Lajos választatott tissli Ügyészszé, 
m e l y v á l a s z t á s t is l e lkes éljonsés köve* 
tet t . K ö v e t k e z e t i a s árvaszéki e lnöki ál
lás . — Erre Rózsás Berta — H o r v á t h 
Berta és Csessuák Sándor pá lyáz tak — 
és mint győz te s C s e s s n á k Sándor vá lasz
tatott . A s ü lnöki állásra 7 jeleutkesŐ vol t , 
m i n d a hétre a szavazás egysserre történt 
m e g . E s e k v o l t s k : H o r v á t h Berta , T a s y 
Kristóf, Braunste in Pá l , N a g y Imre , 
F a r k a s Zs igmond , Tersánczky Ödön, 
D a r á z s Zs igmond . M e g v á l a s s t a t t á k : Hor
v á t h Berta , T a s y Kristóf, Brannste in Pál, 
T e r z a n c s k y Ödön és Farkas Z s i g m o n d , 
ezzel a központi tisztikar k iegész í t te tvén , 
m é g csak a nagy-kanizsa i k i r t ö r v é n y 
szék területére rendszeresített t iszteletbel i 
t issti ü g y é s z i állásra D r . T a b o l y G y u l a 
n a g y - k a n i n s s í ü g y v é d n e v e s t e t v é o ki , a 
m á r e m u g y is boaszasan terejdt k ö z g y ű 
lés d. Uj 3"-/2 órakor befejeztetett , másnap 
a járási tisz ik r megvá lasz tás t fogao&to-
aittatott. » 

Másnap főispán ur az ülést 9 óra
kor m e g n y i t v á n az előző napi k ö s g y ü l é s 
j e g y z ő k ö n y v e hitelessittetett ezt köve t te 
a árási t i s z t v i s e l ő k . m e g v á l a s s t á s s . 

E l s ő sorban azon járási t i sztvise lők 
választása foganatosíttatott, k ik el lenje
le l t né lkül ál lottak, i g y m e g választatott . 

A k a n i z s a i j á r á s b a 
S v a s ü o s K á r o l y szolgabírónak — M e r k l y 
A n t a l s egéd sz . bírónak és T e r s á n c z k y 
Jőse f j á r á s orvosnak . — - K e s z t h e l y i 
j á r á s b a : ssbiró Gőde Lajos — se-
gédszolgabiró V é r t e s y Béla , orvos D r . 
H a n n y Ödön . — Z a l a e g e r s z e g i 
j á rá s b a szolgabiróul T a s y Miklós — 
segédszo lgab iróu lTomas ic s Sándor —; or 
vos D r . H á r y I s tván , Csáktornyai j árásba 
aso lgabiróvá: Vrancs ics K á r o l y , i . szol ' 
g a b i r ó v á : Bölcs S i o d o r , orvos : Kráso 
v e c E . — E s t k ö v e 1 1 e a z o n j á 

rások rendesése , hol s savasás történt — a 
T a p o l c a a i j á r á s b a a s z o l g a 
bírói állásra 3 pá lyázó vo l t : A dán: József 
eddigi szo lgabíró , S z e n t m i k l ó l y G y u l a 
eddig i sf lgédsiolgabiró és GyŐrfy P o n g -
r á c s — miután szavazás kéretet t az 
e lrende l te tvén szavazattöbbséggel Szent* 
m i k l ó z i G y a l a v á l a s s t a t t o t t m e g — k é t a e -
gédsso lgabiró rendszerezittetvén. L-BŐ se
gédül K o v á t s Rezső egyhangú lag , T s k á c c 
pedig szótöbbséggé: Ssa iay B á l i n t elle
nébe vá laastatot tmeg, orvos Beszed ícs , do 

• ;olgabiróul Sóos P o n g r á c s egyhangúlag 
segéd F ü s i k G y u l a — Orvosok D r . F i 
scher és D r . L u k o n i c s — ez utóbb; cse 
ké ly szótöbbséggel választatott meg. 

P a c s a i j á r á s b a szolgabi
róul Gaál Miklós e g y h a n g ú l a g és Csess
nák Ödön segédszol gabiróvá, F i tos Mór 
ton e l lenébe szótöbbséggel választatott 
el. N o v a i j á r á s b a n B o l k a F< 
renez szo lgahiróvá e g y h s n g u l a g , orvossá 
F a r k a s F e r e n e z e g y h a n g ú l a g . — L e -
t é n y e i j á r á s b a szolgabirővá-Er
dé ly i G y ö r g y e g y h a n g ú l a g és Valentin 
szótöbbséggel Málios e l leojele l t e l lenében, 
orvos D r . Hajós . — P e r l a k i j á 
r á s b a K ó n y á r y Mihály s so lgabiróvá , 
Kosty ál segédszolgzbiróvá, orv. D r . B ő m 
e g y h a n g ú l a g let tek e lvá lasz tva . L é n á 
r a : j á r á s b a Z á r k a Miklós és N a g y 
József p á l y á z t a k a ssolgabirói ál lásra i 
9 szótöbbséggel N a g y J ó s s e f választa
tott el. Ezze l a tizztnjitás az erők 
megfesz í tése mel le t t te l jes i t tetvén, miután 

vá lass to t t t i s s tv íse lők a m e n y 
n y í r e je len vo l tak a h ivata los e sküt i 
közgyű lé s előtt l e te t t ék a g y ű l é s t érdek lő 
ezen válasstásokról k i fo lyó intézkedések 
i g y a központi vá lasz tmány is megalaki t -
ta tván ,va lamint rendszeresített három já
rási barom orvosi á l lásoknak a legköze
lebbi k ö z g y ű l é s b e n l eendő betöltését pá
lyása t k i d i r d e t é s é r e l a k ö z g y ű l é s eJha-
táros t s és fő ispán urnák tapintatos e l já
rásáért a m e g y e - g y ű l é s j e g y s ő k S n y v i e l 
ismerést és köszönetet szavazott , a g y ű 
lés fe losz latva bezáratott . 

M e g e m l í t e m m é g m i k é p Csertán 
Káro ly bizottsági tagnak felasóllaláaa 
folytán, h o g y m e g y é n k területén legkö-
se lebb lezajlott forrongások miat t letar
tóztat ittak érdekében mivel a s eaekelbirá-
láaára i l l e tékes pesti törvényszék még 
mindig n e m in tézkedet t fel irat határoz • 
tátott as í gas ságügymin i sz t erhez , as i l le
t ő k ü g y é n e k é l in tésése tárgyában . 

Sokaktó l l ehete t t h a l l a n i : bárha e 
választás v o l n a az uto lsó , hogy a tiszti
karnak rendezése e g y m á s alapon intéz 
t e lnék . K O V Á T S . 

H í r e k . 
— Boldog ü n n e p e i é t k í v á n u n k 

t. laptársa inknak t. olvasókőzöl , s é g ü u k -
nek és k e d v e s d o l g o z ó t á r s a i n k n a k ! 

Földrengés. V á r o s m k b s f l 1. hó 
2 0 án este 9 óra l ő pereskor többen fold -
rengett éres tek . Különösen as emelet i la 
kasokban v o l t teljesen észlelhető. D e a 
v idéken m é g n a g y o b b mérvben j e l e n t k e -
sett , amint a beérkezet t tudósi tások i g a -

olják. 
— L r g r n d r ó l írja tudós í tónk 

T e g n a p , f. h ó 2 0 - á n , esti 9 órakor, ke le t -
nyugat i i r á n y ú , 12 — 1 5 (?) m á s o d p e r c z i g 
tartó, o ly erős lökésse l s morajjal k isért 
földrengés volt , h o g y a s z o b á k b a n m i n 
den bútor i n g o t t ; s m i n d e n k i i j e d t e i sza
ladt a s z a b t d b a , v á r v a a h a s a k összeom
lásá t . ' — . 

A . - D o m b o m r ó l a köve tkező 
tudósítást v e t t ü k : . E s t i - / , ' 1 0 óra tájban 
nálunk földrengés é sz l e l t e te t t ; föld alatt i 
morrajjal k e t d ő d ö t t s reá n y o m b a n egy: 
fél peres ig (? ) tartó h u l l á m z ó rázkódás 
köve tkeze t t , n g y , h o g y a függő l ámpák , 
képek m o z o g t a k ; az a lmáriomon l evő al
m á k l e g u r u l t a k ; de h o g y a földrengés, 
mely i r ányú vol t , n e m lehete t t megá l la 
pítani." 

V í z v á r r ó l ( S o m o g y m . ) e soro
kat írja t u d ó s í t ó n k : , F . hó 2 0 án este, 
féltíz óra tájban n é h á n y másodpa cz ig 
tartó k i sebb m é r v ű fö ldrengés v o l t * 

A csendőrök már N « g y - K a n i -
ssára is megérkez tek . 

— Tizennégy fegyveres c s a v a r g ó 
tört b e f. hó 18-án d. u. 5 órakor J ó n i 
c sány i földbirtokos l a k á s á b a 
El lenszegülés után összeverték és 3 0 0 0 
frt készpénzt , aranyórát , g y ű r ű k e t és 
több ékszert m a g u k k a l v i t t e k . — 

ÖngylI k osság. Vir ag József 
körülbelül 7 0 é v e s fö ldmű vas f. hó 2 1 - é n 
a Patőf i -utcsában levő lakásán a szoba
padlás gerendájára - felakasztotta magát . 
H o g y miért n e m tudta a s svgény öreg a 
már a m ú g y is közel i ha lá l t bevárni , — 
nem tudni . 

— M e g u g r a s z t o t t t o l v a j b a n d a . 
F o l y ó hó 18 -ról 19-re á t m e n ő - é j j e l e n a 
a kiskanizsai rendőrség az éjjeli őrökkel 
e g g y e s ü l v e a városi nyugat i részén as 
ú g y n e v e z e t t . T ö l ö s " mel le t t egy kocsi 
és 3 ló körül csoportosalva, mintegy 1 0 
emberből ál ló g y a n ú s csoportot v e s s észre. 
K e m é n y hangon rájuk r iva lva; hogy mit 
keresnek itt, a s egész b s n d z eszeveszett 
fa tasbsn k e r e k e i t oldott , v i s s z a h a g y v a s 
kocsi t 3 lóva l e gyüt t , m e l y e t a rendőrség 
a városba, hajtott . — U g y a n e z e n időben 
le t tek e lhaj tva J l i h a l e t s János hízói ; ki 
azonban c s a k h a m a r észrevet te a dolgot, a 
to lvajok után iramodott ' s rajok is buk
k a n t a temető árokban , hol már az e g y i k 
serlés l eö lve , a m á s i k p e d i g m é g é l v e t a 
láttatott. I t t is a tettesek midőn látták, 
hogy ü ldöztetnek prédájukat v i s s z a h a g y v a 
fntássai m e n e k ü l t e k . A le fogla l t kocsi és 
Iovakéf t ,nem hisszük, h o g y s z elfutott tol 
v a j a r a k j e l en thes senek . 

— Mivel lepjük m e g szerettein 
fcet és baráta inkat a szeretet Ünnepén ? 
Karácsony napja, a szaretetnek e s s nagy 

e g y h a n g ú l a g . S ü m e g i j á r á s b a ' ünnepe kőzejg, s n e m kis gondot o k o s so 

k a k n a k az, hogy mive l lepjék meg sze- saj 'óban s j ö v ő év i programja is megra-I évtől kezdve n a g y o b b e lbeszé léseket é . 
retteteiket," barátaikat esen a n a g y n a - j gadó a l a k b a n e l e r e k v é s e k jogosultságát j regényeket . í s fog közölni' és a m e l y heti_ 
pon, mert ősidőktől fogva, mindig igaz-j fejti k i . > köz lönynek ép n g y , mint a , K é p e s ' N é p 

- Ka i s z á m u n k h o z mel lékelve l 1 .**' '** 1 f r t - ü g y * * " 
vesz ik o lvasó ink a F r a n k l i n T á r s a l a t k i - * * ^ * ^ * . * W ^ t o y i K * d * B S 9 

a d á s á b a n ' m e g j e l e n ő hírlapok eiő£,et«4si " * k \ " k ^ f i " l * « h í v á s á t , - továbbá 
fö lh ívását . E z usóbiak között a ledrégíbb 1 í F r a n k j i n T á r s u l a t k ö o y v k i a d v á n y a i n a k 
á s í m m á r 3 l - ik é v f o l y a m á t élő .Vasár- | J f l * 7 s é k 4 t 

nak bizonyul, hogy . a p r ó ajándékok tart
j á k fenn a barátságot" tehát az ajándé 
kozásnk o k a é s j o g c s i m e m e g v a n , s a g o n 
dot n e m is ez okossá , h a n e m az, h o g y m i t 
adjunk ajándéka) , mert ezzel nemcsak 
szeretetünké* és barátságunkat fejeszük 
k i , hanem egyszersmind -eláruljuk í z l é 
s ü n k e t , miáltal e s ajándékozott m i n t e g y 
fogalmat n y e r müve l t s égünü fokozatáról, 
mert a jó ízlés a valódi m ű v e l t s é g n e k 
hévméője . Míőta gondolata inkat írásban 
tudjuk kifejezni, f igye lmünk mind inkább 
d i szkötésü k ö n y v e k , i fjuságu iratok, ké
p e s k ö n y v e k , pepir s Írószerekre irányult , 
annyira, bogy e z e k már már a fejlődótt-
s é g n e k o ly fokát érték el magyarorazág-
ban, hogy már művészet i t ermékeke t lá
tónk bennüki S mit a z iparos ü g y e s s é g e 
a m ű v é s z phsntas iá ja véghez vihetett , s s t 
m i n d fel találhatjuk Wajdi ta Jóatef jól 
berendezett k ö n y v - mÜ h a n g j e g y és pa-
pirkereskedésében es \pedig oly nagy v á -
i s s s t é k b e n , hogy va lóban zavarna j ö v ü n k 
arra nézve , b o g y m e l y i k e t v á l a s s z a k a 
sok szép tárgy közül , mert teljes joggal 
gondolata inknak ama h ű közvet í tő i t a 
L ö u y v , papír és e x y é b Írószereket je lö l 
hetjük m e g l e g a l k a l m a s a b b ajándékul 
szeret te ink és barátaink réssere. V á r o 
sunk bon W a j d i t s József k ö n y v - é t pa-
pirkerezkedése , e g y i k e a l eg jobban be 
rendezett ü y n e m ü Üzleteknek, hol minden ' 
iz lés k ie lég í tés t n y e r a l egegyszerűbbtő l a' 
l e g m s g s s a b b i g é n y i g és e lmondhat ják , 
h o g y i t t mindent m e g k a p h a t u n k , a mit 
ezen a téren csak k í v á n h a t u n k . A m a g y a r 
irodalom legújabb termékei , levélpapírok 
ss inos dombor n y o m á s ú b e t ű k k e l , -me
l y e k között minden n é v megfele lőt ta lá l . 
Ü g y e z e n k ö n y v k e r e s k e d é s k iadásában 
megje lent felköszönte- , szava ló és ' . a n y a 
k ö n y v e k e t ss tntón bátran a ján lhat ják (te
k i n t v e a köze lgő ú jév és farsangol) m i n t 
czélszerű karácsonyi - és újévi a jándék 
t á r g y a k u l . F e l h í v j a k i s m é t e l v e a n . . é , 
közönség figyelmét fenti üz letre . — r — n . 

— A „ B u d a p e s t " c s i m ü képes po -
l i t ika i lap eddigi szerkesstője B r a n k o v i c s 
G y ö r g y visszalépett e lap szerkesstésétől 
s fo lyó hő 16-ától k e z d v e uj képes napi 
lapot indított meg , m e l y n e k . K i t a r t á s " 
lesz a c s í m e . 

A „ P e s t i H í r l a p * előfizetési 
fe lhíváséra, me ly Irpunk mai s z á m á h o s 
van m e l l é k e l v e , fö lhívjuk o lvasó ink szí
v e s figyelmét. A . P e s t i H i r l s p * a leggaz
dagabb tartalmú, m a g y a r lap, me ly k i 
tűnő írók közreműködéséve l j e l tttk m e g . 
Főszerkesz tő je Boros tyán! Nándor , fő
munkatársa i Beks ícs Gusz táv , M i k s z á t h 
K á l m á n (as országszerte nagy fe l tűnést 
ke l tő országgyűlés i karczolatok írója) . 
E ö t v ö s Károly és Tors K á l m á n e lsőrendű 
publ icz is tá ink. A . P e s t i H í r l a p i n a k kor
mánytó l és pártoktól teljesen f ü g g e t l e n , 
réssrehaj lat lan pol i t ikája, va lamint a 
magyarosodás , haladás és m e g h s m í s i l a t 
l s n s sabade lvÜség kérdése iben való eré 
lyes magatartása k ö z k e d v e l t s é g ü v é tet
ték esen élénk, 

napí Ú j s á g " mely hagy képes heti lapnak, 
az o lvasó zözőnaóg e kipróbált házi barát
jának, j ö v ő r e l egjobb ajánlása, képeinek 
évről -évre azsparodó szám'* és szebb k i v i 
tele mel let t , k ivá ló irodalmi erók á l ta l 
kiállított, fo lyvást növekedő változatos tar
talma, me ly teljesen fölöslegessé i e*s i a. 
m a g y a r közönségnek hasonló külföldi la
pok járatását; mig" társi apja. a . P o l i t i k a i 
Ú j d o n s á g o k " a pol i t ikai heti e s e m é n y e k 
gondos e s hü összeáll ítását a d j * s képes 
gazdasági ' mel léklappai van bőví tve . — 
Á „Képe* N é p l s p * a legolcsóbb heti 1 p, 
a kevésbé, vagyonosak vasárnapi njsága, 
tanulságos.éa mulattató tartalommal, s a 
pol i t ikát tárgya ié rendes rovatta l ; ezek 
kiegéss i tŐjsa . V i l á g k r ó n i k a ' cz imü képes 
mel lék lap , mely eddigi rovs ta i mel lett u j - . 

Szerkesztői Ozenetek. 
— LG. Vízvár, örömest tennák izivas 

meghívásod írtaiméban : de „befnjta as úlat a 
hő . ' 

— Ny. S. l è s a . A német s*3vogU iga-
solviny eltévedt. — Méz mindig nem- tndon : 
gySkaret verhet-e itt lábam? Várok és remé
lek ; lehet boiy eialódora ; megrsokUm már . 
addig sem válthatom be igéreteout a tudoii-
taat illsíMeg. 

— T. Táti .Hallgatva áll Rákosnak 
szent határa 1 Ab régett hallgat immár a mi-
Cysjr!* 

— K. A Najy-Attd. Abban as általad 
odtoznsaá tett peetuiiáiU Ügyben magan-levelei' 
Írok. 

L a p v e s é r és k i a d ó : S Z Á L A T S Á N D O R . 
Fele lős szerkesztő : V A 8 S A L M O S . 

Laptulajqonos : W A J D I T S J Ó Z S E F . 

409. tz. V. 1883. 

Árverési hirdetmény. 
Alul ir t kir . bir. végrehaj tó s z 1 8 8 1 . 

év i L S . t c s , 1 0 2 . 1 0 3 . § -a értelmében 
ezennel közhírré leszi, hogy s Csáktor
nyá i kir. járásbíróság 3 8 5 5 . és 4 0 7 6 . taá* 
m n V . 8 8 3 . végzése állal Roseoberger és 
társai végrehaj tatok javára N a u m a n l g 
a á c s e l len 1 8 5 frt 7 9 kr. és 2 5 6 frl 75 kr. 
tőke és annak járu léka i erejé ig elrendelt 
kie légí tés i végrehajtás a lka lmáva l bírói
lag lefoglalt és 5 1 5 frtra becsült cs ípők 
és paplanokból álló ingóságoknak n y i l v á 
nos árverés ut ján leendő eladatása elren 
de l te tvén , ennek a he lysz ínén , vagy i s 
alperes bohí he ly i ségében Csáktornyán 
leendő eszközlésére 1 8 8 3 - í k é v d e o s a m b e r 
hó 3 0 - i k napjának déle lőtt 9 órája határ-

időul k i tűze ík ó s . s h h o s a vanni s záodé 
k ő s ó k szénnel o ly megjegyzésse l h i v a t 
nak meg , hogy a s érintett ingóságok e i e u 
árverésen, sz 1 8 8 1 . évi LX. I. c s . 107 . 
§-E . érte lmében a legtöbbet í g é r ő n e k becs 
áron alul ís készpénz fizetés mel lett e l 
adatn i fognak. 

Mindazok, k ík e lsőbbségi jogoks-t 
vé lnek érvényes í thetn i , kereseteiket v a g y 
Bsóbeli je lentése iket az árverés m e g k e z 
dése ig alulirt bir. végrehajtóhoz adják be . 

A s elárremeadő ingóságok vé te lára 
as 1 8 8 1 . év i L X . t. oz. 108 §-áb*n meg-
ál lspitott feltétetek szerint lesz kif izetendő. 

Ke l t c s á k ' o r u y á n , 1 8 8 3 ík évi d -
csembsr hó 19 napján. 

M 1 R K A D O M O N K O S , 
k iküldöt t bírósági végreha j t ó . 

Látványosság több mint 1ÖO üvegen. 
N a g y - K á n i s s a város éa v i d é k e n a g y o n tísstelt kösönségé t v a n Bzerencsém 

értesíteni , h o g y l á t v á n y o s műcsarnokom az Ünnepeken keresztül sz íves m e g t e 
kintésre k iá l l í t va marad. Láthatók benne érdekes városok, sz intúgy a l egújabb 
kor történelmi képe í , a többek k ö z t : 

! ! Uj ! ! 
I I I . Sándor oröss czár megkoronáz tatása Moszkva városában, u g y s s i n l é n Tát-

ható a z isohiai föld rengés-stb A látványoa képek legtöbbik* gSmbölyU k-örbnn van 
feUUi lva és 8 0 — 1 8 0 • Sup . n a g y s á g n a k . -

Betépti^dij 10 kr. 
Számos látogatást k é r tisztelettel 

Loibl Károly. 

A z Ajiatiitrln szajviz 
köíönös hálása. 

Popp J. G. C S . kir. udv . fogorvos
tól B é c s b e n , Stadt, Bognergaasa Nr. %. 
e lőadva D r . Jsne l l G y u l a gyakor ló orvos 
által aib. Megrende l ik; Bécsben , a cs. kir . 
k l in ikában , P á r i s b s n , B r ü s s e I b e a f Amster 
d a m b a n , va lamint D r . Opolser tanár ur 
rector m a g a . és kir. szász . u d v . tanácsos , 

változatos lapot, me ly T j ) r , K l e t s í n s k y , Dr . Brants , D r . Hal 1er, 
m i n d e n n a p egész tárházát nyúj t ja a leg 
érdekesebb o lvasm n y n a k , 

— A „Magyarország és a N a g y v i 
l á g ' c s imü képes és szep irodalmihet i lap-
nak mai s z á m u n k h o z mel l éke l t előfize
tési fe lhívását melegen ajánljuk t. o lva 
sóink figyelmébe. A g y ö n y ö r ű i l lustrá-
c s iókka l megje lenő lapot Boros tyán i N á n 
dor és Mikszá th K á l m á n szerkeszt ik , a 
kík a m a g y a r szépirodalom l e g k i t ű n ő b b 
Íróit nyerték m e g dolgosé társak ul, B s e m -
ben a hazánkban e l terjedt n é m i képes 
l apokka l , valódi hazafias köte lesség pár
tolni a gazdag tartalmú m a g y a r i l lostrált 
lapot, mely nem ismeretlen kezdők szárny
próbálgatásait , h a n e m elsőrendű írók és 
költők becses do lgosata i t közl í . A többire 
nézve uta l jak sz íves o l v a s ó i n k a t m a g á r a 
a s elófisetési fe lhívásra. 

— A .Zalai Tju iOgy* c z i m ü tan-
közlönyről tett azon kije lentés , h o g y a 

Z a l a ' cz imü polit ikai lapba o lvadott 
•Ina, — n e m v o l t j ó alapon n y u g v ó ; 

mert u g y a n c s a k a neveze t t tankös lőny 
í. é. 2 4 . s záma a k ö v e t k e z ő k e t í r ja: 
L a p u n k t. k ö z ö n s é g é h e z ! S z ó volt , h o g y 
lapunk e g y m á s i k l a p b a o l v a d b e , e s o n b a n a 
sok o lda lró lny í lvánul tmagt i sz te lőóhajnak 
e n g e d v e , k p a n k továbbra U önállói ag meg
jelenik. ö todik év fo lyamát uj berendezés
s e l kézzdi m e g : a m e g y é n k b e n megje
lenő 6 más lapnak tanügy i k o s i a m é 
nyeirÓl registrál és minden második szám a 
Z s l a m e g y é b e n m ű k ö d i nevese te sebb tan
férfiak életra j z á t közl í . N e h o g y e közle
m é n y e k b e n e g y e s taofér f iak részrehaj
lása gyanittassék, lapunk teljesen függet -
ldn s s z a b a d e l v ű szaklap l e e n d . V é d i a 
tanférfiak érdekeit , de hódítani ís i g y e k 
szik a tanügynek . E sze l lemben kérjük 
a további erkölcsi s anyag i t á m o g a t á s t . a 

ő s z i n t e Örömmel vezsszük a ki je lentés t 
és hiszszük, hogy a tanférfiaiok e — tán 
áldosst ta l is járó — elhatározást ke l l ően 
fogják mél tányoln i . 

— A „Pesti N a p l ó 0 előfizetési fel
hívása U p u n k hirdetéasi között o lvasható . 
A . P e s t i N a p l ó ' a legrégibb" m á g y a r l a p , 
r legtöbb előfizetővel bír. A z el lenzéki 
törekvéseknek ez idő szerint a . P e s t i 
Napló* a l eghata lmasabb előharczos a nspi 

D r . Born, D r . .Sonnensche in ' Ber l inben 
stb . D r . H e r t i g tanár berezegi udv . orvos 
B r a u n s c b w e i g b a n , D r . Gross, Dr . Sohaf-
fer l ovag , D r . F e t t e r "J., D r . Mayer , 
D r . S c h ü l e r c s . i snácsos , íürdőorvo*. 

E g y á l u l á b a n a fogak tisztítására 
szolgál . Vegytan i tulajdonságainál f o g r a 
a n y á l k á t a fogakon és a fogak kos t 
f ő M v a - s t j a . 

Különösen ajánlható a n n a k hass -
n á l a t a é tkezés urán, mert a fcg^k közt 
hátramaradt husréssecskék rothadásba 
á t m n v é n , a fogak a o y a g á t f enyeget ik és 
ke l l emet len szagot teéjeszteoek a s s á j b a o . 

M é g azon e se tekben is , midőn a. 
borkő a fogakra lerakodni kesd , e lőny-
nyet hassnál tat ík , m i n t h o g y a megke
ményedés ! akadályozza . Mert ha csak a 
l e g k i s e b b pont ís lepattant va lamely fog 
ról, a k k o r a s ily somáocs tó l megfosstott > 
fog csoutaxú á l t a l - m e g l e p e t i k , m i n d - n 
esetre tönkre m e g y és as ép fogakzt is 
magtámadja . 

A fogaknak ssép termisze l i sztaö 
ket i smét visssaadja, m i n t h o g y minden 
idegenszerű lerakodást v e g y i l e g felolvaszt 
és kimos* 

F e l e t t e haasoosnak bizonyult be a 
mesterséges fogak tisztántartására. . F e n -
tartja azokat eredeti s z ihökbsn , f e n y ő k 
ben , t borkő lérakodástgáto l ja és minden 
ke l lemet len szagtól megóvja . 

N e m c s a k megszüntet i a fájdalmat , 
m e l y e t l y u k a s és odvas fogak okosnak , 
hanem a baj tovább .er jedésé t megaka--j 
dá lyosza . 

H a s o n l ó k é p jónak bizonyul t b e ' as 
Ansther ía szájv íz a foghus rothadása 
e l len é s biztos e n y h í t ő szernek a lyukas 
fogak fájdalmainál , va lamint osúsos fog-
fájdalmaknál , A S anatherín s zá jv í z köny-
n y e n ée minden káros k ö v e t k e z m é n y e k 
nélkül á legrövidebb idő alatt m e g s z ü n 
teti a fájdalmat. 

Megbecsül hetién szer továbbá as 
Anather ín s sá jv í s a lehe lé i ke l l emes ssa 
g á n a k fen tartására,, va lamint a k e l l e m e t -
U n szagú lehe le t e l távol í tására és e le
gendő a Bzájnak e v i sze l naponta tőbb 
szőri öb lögetése . 

N e m ajánlható e l é g g é a vérző és 

fa 

laza fughusnál .Al íg használtat ik as A n a t -
hsrin s sájv i s s s s b á l y s s e r ü l e g n é g y hé t ig 
és a b^teg foghus sápadt szine e l tűn ik és 
szép rőssass iuüaek enged he lyet . 

Sz intén hasonló s zo lgá la tokat tesz 
s z ingó fogaknál a s A n a i h e r i u s s á j v i z , 
mely bsjban a görvé lykórosok szoktak 
szenvedni , va lamint áz öregebb korban , 
midőn a foghas fogyni kesd . 

Biztos sser végre az A n a t h e r i o s z á j -
vis a k ö n n y e n vérző f o g h t u n á l , az ok itt. 
a fog véredények g y e n g e s é g é b e n rejlik.' 
I l y esetben az erős fogkefe s sükségea , 
me ly a foghost meghasí t ja és uj tevé
k e n y s é g e t idéz e lő . 

1 n a z y palaosk 1 frt 4 0 k r . , 1 k ö 
zép 1 Irt és 1 kiosi 5 0 krajcsár. 
' faZi N ö v é n y fogpora rövid használat 

' után a fogakat . vaküÓ fehérré 
teszi, a nélkül , bogy azok ártal
mára vo lna . Ara dobosonkínt 
6 3 kr. 

'-, Anatherin fogpaataja ü v e g - s z e -
l e n o z é t b e n l . frt 2 2 krral. 

E z e n k é s s i t m é n y a lehe le t 
frisses^gét 8 tisztaságát fentartja s a 
felett a f o g a k n a k hófahérséget" k ö l 
csönős , azokat á romlástól- m e g ó v j a 
és a foghuat erősb íü . 

OQ I l l a t o s f o g p a s t a j a a szájüreg és'a 
-fognak ápj lása é s fentartására* a 
l e g k i t ű n ő b b szer, — darabja 
•35 k r . - -

F o g o l m a Íg*u gyakor lat i , s a l e g 
biztosabb szer a l y u k a s f o g a k n a k 
önótmosáaára. Ara d o b o z o n k í o t 
2 frt 10- kr. 1 0 7 0 1 — 3 . 

POPP orvosi irayszaiea 
kivá ló toi let le s ser sömör, bőrk iütés , 
májfo l ' és szeplő el len s a tíasta bőr 
fentartáaának e lőmozdítására s a bőrat
k á k , pattanások, t i s s táta lsn bőr ée f a k t -

- dásai e l len . Ára 3 0 kr . 
A t. közönség fe lkéret ik v i lágosan 

P O P P oa. k i r . u d v a r i fogorvoa-féle -kér 
as i tményeket kérni , s c i a k az o l y a k a t 
fogadui el , m e l y e k Baját v é d j e g y e m m e l 
v a n n a k ellátva. . -

Kapható: Nagy-Saninán: Belos J^zs. 
gyógysz. Práger B. gyógy. Fesselhofar Jézsef 
Sosenóerg F.Bosenfeld A. Als£-Lendváa Kíts B. 
gyógysa. Marczalíban': Kiss István gyógy. 
sCáraszűmbatban:Ban6czy A. gr. Keastholyeo: 
Braun P. győgysx. Z.-Egersaegea: Hotlésy gy. 
Karádoa: Bochüu I. gyógysa. Tapolctán : 
Glaser J gvágy^s. SOmeghen : Btambörssky L. 
gy. Perlakon: Sipoa "K.. Bevegye, g /ógysz. 
Sagy-Atád: Pns'erer K. gyigys*., Nagy-Baj-
emban: Zlacsky H gyógj-as. Csurgón : Plach-
ner F. gyugyst. Csáktornyán: OSsca L gyógy. 
Ketses-Tidos: Kist 1. gyógy. Kaposvárott : 
AcgasEtic L. gyógy. BabőcbayK. gyógyiz. Szi-
getTárottiSsiamoo 1, .gyógysaerészoél. . 
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BUDAPESTI H Í R L A P 
POLITIKAI NAPILAP. 

Megjelelik mindennap, hétfőn és ünnep 
utáni napokon is. 

Szerkesztők és kiadótulajdonosok:-

Csukássi J o z s . és Rákosi Jene. 

£lö&xetési ara: 
I Egész évre 14 frt? Félévre 7 frt. Rejjed-
évre 3 frt 50 kr. Fgy hóra 1 frt 20 kr. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal : 
rv. kcr. kaiap-ntcs* i6-

A „Budapesti Hírlap" nem pártlap. 
Partja — olvasóinak kiterjedt köre. Szo lgá latokat nem k ivan se kormánynak , se j o b b , se balp ^itr í iytenní ' 
c s n p i n a közönségnek és, a t s i u g y a n a z , az országnak. 

MíboJ ál lanak ezek a szo lgá la tok? 
Kit6 sorban abból, h o g y mindenre! a mi at országon belül v a g y k ívül akar pol i t ikái , akár társa

dalmi, akar művészi , akar tudományos táron f e lmerü l : .b iven , pontosan, gyorsan, röviden, de mégis kimerí tően 
és részrehajlás né lkül értesítse közönségét . 

E tekintetben egy bazaí lap em mól ja felül a . B U D A P E S T I H I R L A P K - o t . V a n n a k a n a g y o b b ós 
drágább iapűk ,melyekter jede lmesebben tudós í tanak, deninefl .mely pontosabban és párat lanabból a d n i órtesitóseit, 

A . B U D A P E S T I H Í R L A P ' olvasó közönségén és iróin kivül nincsen senk inek e kerek földön le
kötelezve, se osztálynak, se pártnak, se k o r m á n y n a k , se ny i lvános v á g y magán t á r s a s á g o k n a k : a . B U D A 
P E S T I H I K L A P * a iegfüg^etlénebb lap Magyurorsz ig fővárosában, ahol az egy ik lap a pénzvi lágnak, a másik 
e g 7 ' e e T hatalmas vasútnak s más i ly vál la latoknak, a h. rmadifc a k o r m á n y n a k , a n e g y e d i k a zs idóknak, az 
Ötödik e g y - e g y fe lekezetnek, a hatodik a s z a b a d k ő m ű v e s e k n e k , a hetedik nyo .czad ik e g y - e g y pártnak a jár
mát viseli . 

A . B U D A P E S T I H Í R L A P * nak csak egy hata lmasság parancsol , az diktáktá l ja vezércz ikke i t , 
az szabja mrg magatartását, s e hatalmasság : a nagy közönség és as ország azonos érdeke . , 

E n n e k tesz szolgálatot, ak i a . B U D A P E S T I - H I S L A P * - o t pártolja. 
N e k ü n k nincs kitol féljünk, niacs ; .kitól reméljünk, k i v é v e o l v a s ó közönségünket , a m e l y ítél..sza

va ink és cse lekedete ink fe le t t 

A „Budapesti Hírlap'-' rendes tartalma a következő: 
I. Politikai és társadalmi vezérenkkek. 
II. Tudományos, ismeretterjesztő és mttlattatő 

tárczák, mindennap rendesen kettő. • 
III. Az apró politikai hirek, a jővárosi ügyek, 

az egyesületek, a művészetek rovata. 
IV. A Jontosabb események bővebb leirása 

külön czikkekben. 
V. Távirati tudósítások. 

J a n u á r e l s e j é n m e g k e z d j ü k 

VI. Napi események rovata. 

VII. Közgazdaság. 
Ezenkívül a mellékleten rendesen egy-egy ve-

zérczikk a társadalom valamely osztályának ér
dekeiről, országgyűlési tudósítások, tárcsa, törvény
szék, vidéki hírrovat, önálló ismeretterjesztő, szó
rakoztató czikkek, tudósítások a dioatról, hasznos 
tudnivalókról és állandóan egy-egy regény. 
g r ó f T E L E K I S Á N D O R T Ó L : 

czlmfi rendkívül érdekes c z l g i n j regényt. 

A „Budapesti Hírlap" rendes irói: 
Csukássi József szerkesztő, b. Kaas Ivor, grój Teleki Sándor ezredes,- Rákosi Jenő, Balogh Pál 
Benedek Elek, Berényi László, Kaaziány Géza, Rákosi VUctor, Szokolay Kornél, dr. Volf Vilmos. 

R a n d t i t ü l i a lka lmakkor l . p u n k ranijes terjedelme, - mo ly 1 2 o ldalnyi , hol e g y fél; hol e g y egéaz 
ívve l k ibővül . N a g y c b b ünnepekre ü o n . p i számokat . d u ó k ki a feldolgozott hír lapi napi a n y a g mel lett be. 
es erdekea t&r'.ftlommHl. 

K i v i l ó e s e m é n y e k sz ínhe lyére külön mdó . i tókat k ü l d ü n k , a k i k ü g y e s s é g ü k ee m s g b i z l i a t ó s i g u k 
által egyaránt lekötelezik a közönséget és a szerkesztőséget . 

B é c s b s n ^ B e r l i o b e n , Par i sban , L o n a o n b a n rendes tudósí tóink vannak , akik közve t l en benyomása ik 
a l . p j á n adnak hirt-arról, a mi e v i lágvárosok lakói t foglalkoztatja. 

A „Budapesti Hirlap" a legolcsóbb politikai, szépiro
dalmi, társadalmi és gazdasági napilap. \ 

E l ő f i z e t é s i á r a : 
F é l é v r e 7 frt. — É v n e g y e d r e 3 frt 5 0 kr . — ü g y hóra 1 frt 2 0 kr. 

- j c * a > í e > = i > * » > 
nagT* A z e l£6ze les l egegyszerűbben poetantalványnyal teljesíthető* e cz imen : *^KZ| 

„Budapesti Hirlap * Budapest, kalap-ulcza 16-ik szám alatt. 
Tiszte lette l Isjánljnk a „ B U D A P E S T I H I R L i P ' - o t , elaó éa rondí lhe t l en hirdetőjét a m a g y a r 

nemzet i á l lam érdekeméit , a t. m a g y a r közönség lekötelező figyelmébe. 

Csukássi József, Eákosí Jenő 
a „Budapest i H í r l a p " k iadó tulajdonosai . 

M a t a t v á n y ü T i i T t l o T v Í r n i a z l v o a o n B z o l g í i l a i f c i a a ó l i l v a t a L 

A leg jobb - a 

szivarka-papiros 

HOUBLdl 
Francz ia g y á r t m á n y . V-^--

Utánxásoktól óvaUk. 
A E rszivarkapapir csak akkor valódi, ? 
IX ha mindet, lap LE KOUBLON bé- 2 
|K lyegzŐtmagánhordjaés minden, kar- \ 
tY'ton az atant látható védjegygyei és N 
V aláírással van ellátva. 876 21—2S í 

!
i»lo* es gyors hatása a mindenütt nagyra 
becíűlt éa gyögyerejűnek l-izonynlt H pitxwe 
gerich növényből kaszait. 

w (Bonbons.) 
Scbzaidt Vikíor ' B E flaiíói Sec sieti- k i U a é s 

rsksstaéj , t'ayálkátMtts i t tenit •nnt 
V á : e d l 

m i o 5 r ég be n c s a k a g r ó g y t i r a k b a o 
1061. 4 — 1 1 . 

X X X X 1 

X X X X X X X X i 

r , B E B G E B orvosi 

KATRAN Y-SZA P P A N A 

x x x x x x x x x x x x x x x 
x x x x x x x x x : 
X X 
X X 
X X 

orvo«i tekintélyek Utal ajánlva, a legtöbb európai államokban a legna-
gjobb hatással használtatik 

mindennemű bőrkiütések ellen, 
különösen idült és Bönjörök, rüh, ótvar éB élődi kiütések, ugyszinle veres 
orr, íagydag, í M j ü b , fej- és szakálypikkely, Bérger kitrásyszappaa 
40". L- fakitrázyt tarUlmaz és igen elknlönitendít a más - forgalomban 
lev3 kátrányszappaaoktö!. A csalások elkerülése vég*tt káressék világo

san Berger katrány-szappana és figyeltessék az ismert Védjegyre. 
Makacs bórszenvédeseknél a kátrány-azappan helyett hatással használ-

- tátik K Bereer orvosi Wm limum 
S S l- l t o n esetben, ba ez szukáéról te tn-, ugy kéressék csakis a Berger , 
^ • • W féle kátrány kén-azappan, mintbogy a külföldi utánzások credményte 
U K 902 2 3 - 2 4 len készítmények. ' £ : 

MUnt gyengébb kátrány-szappan mellóaésre mindea 

| s > H tisztátlanság el bőrön, 
b f i r - á a fejkiütásek gyermekeknél, valamint eddig eíi'rheicilen szépítő 

^ y ^ t * mOEsdás és faráó-saappan mindennapi iiaszailatra scolgál 

SS B E R G E R S L Y C E R I N K Á T R Á N Y - S Z A P P A N A 

y y mely 3 5 ^ Glycerint tartalmaz és finoman van illatosítva. 
¡2**1 ^ M i n d e n f a j t á n a k d a r a b j a 35 k r . u t a a i t á a s a l e g y ü t t . 
2 r f FiaútkBlrJés: KELL 6. gyógyszerésznél Troppákaa. Raktárak: 

Készletben Van minden európai gyógyszertárban. Főraktár Nagy-Kani-
zsa stáiTiára: PKáOEB BÉLá ¿1 B£LTJ3 JÓZSEF gyógyszerész éknél. . 

K K H f t s t K K X X 

X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X 

vVffyVff?fffTffVVVflfTVT fVl^vTTV VV^VVVVVVVTVyVvVY 

O O S O O D O 

Az nj gp&rtuT ipyitáüa 
• Nagy-Kanizsán. 

Bátorkodom a n . é. közönség s z i r e s t udomá-

84ra hozn i , miszer in t a , ,Megvál tóhoz ' - cz imze t t 

g y ó g y s z e r t á r a m a t — áz Ebenspanger - fé le házban 

főtér 16-ik s z á m nluft — m e g n y i t o t t a m , illetve a 

közforga lomnak á tad tam, me lynek ese t l eg — be

cses pár t fogásá t kérem, 

teljes t isztelet tel 

KIRÁLY FÉRENCZ 
g y ó g y s z e r ész. 

O O O O O O 
O O 0 0 0 0 0 0 0 

Eß J.I í r d ö s z e r t á r 

Bécsben. 
SlH£ertrasse 15, 

zum 

.geltl RsJohsapfsI-1 

VArtiavtiiA í a r i / l í l i a a i - a l r " e I á t t c e t e m é , labdacsok neve alatt; ez 
T Cl Ll&*5LiLU l a U L l c l L / o U l v utóbi nevet teljes joggal megérdemlik, mi

vel csakugyan alig létezik betegaég, melyben a iahdacsok esodás hatásukat ezersze
resen be nem bizonyították volna, -á Iegmakz,ciabb esetésben, melyekben minden 
egyébb aaer sikertelenül alkalmaztat itt, ezen labdacaok számtalankor és a legrö
videbb idfi, alutt teljes gyógyulást eredményeztek, 1 doboz 15 labdacscsal 21 kr. I 
tekercs 6 dobozzal 1 frt 5 kr. bérmentetlen ntánvét mellett megküldéssel 1 frt 10 
kr. (1 tekercsnél kevesebb nem killdetik széL) Postanton való megküldések 5 forin
ton alul csakis az összegnek postautalvány melletti bekOjdésével eszköaöltetnek, na
gyobb Qzsxegeknét otánvétel meilétt ís, Sz^mtüan levél érkezett, melyek irói hálát 
mondanak a labdacsokért, melyeknek á legkülönfélébb é* legsúlyosabb betegségek
ben egészségük helyreállítását köszönik. A ki u a k egyszer kísérletet tett velük, to
vább ajánlja. A számtalan köszSnS iratok közCtl is mellékelve közlünk néhányat 
Waidhöfer az Ybbs mell. l880.nov. 24. 

Nyilvános köszönet 1 
Tekiutetea url 1862-t61 óta szenved

tem ara nyerés bántalomban ét hngyre-
kedéaben; orvosoltattam is magamat, de 
minden siker nélkül, bajom mind rosz 
szaLbá vált. ngy, hogy idő multával he
ves hasfájást ia éreztem, (& belek össze
zsugorodása, következtében); teljes étvágy
talanság; állót, be, a mihelyest csak a 
legcsekélyebb étket'vagy *gy korty vizet 
nyeltem <s le, alig birtitm a puffadá*; ne
héz zihálás és fulladozás miatt egyenesen 
állni, mignem végre.az Ön, csaknem cso
dálatos hatású vértisztitó labdacsai hasz
nálatához folyamodtam, melyek oem "té
vesztették el hitásukat, 1 engemet csak
nem gyógyithatlan bajomtól- tökélcteion 
megszabadítottak. — Minek következté
ben én a tekintetes umak vértíaxUtó lab
dacsai s más egyéb erősítő gyógyszerééit 
nem győzöm bálám s elismerésemet ele-
gendóképen kifejezni..— 

Kiváló mély tisztelettel. 
Oeilincer Jáass. 

Ti-kintetes urt Oly szerencsés voltam 
véletlen az ön vértisztitó labdacsaihoz 
juttatni, melyek nálam csodtkat művel
tek 1 — Évek óta szenvedtem fejfájás és 
szélhüdésben, egy barátnőm az ön kitanő 
labdacsaiból átengedett nekem 10 darabot 
s ezen 10 darab labdacs engem nly teljes 
tökéletesen helyreillitott, hogy az valódi 
csoda. — KösEönetem mellett kérek még 
1 csomagot. 

Prízka, 1881. marcz. 13. 
Pár András.. 

Bielitz, 1374. június 3. 
Mélyen tisztelt Pserboüei nfl Én és 

sokan mások* kik az ön „vértiiztitó-pilu-
láinak* egészségünket köszönjük, Írásban 
fejezzük ki legmélyebb hálánkat. Az ön 
pilulái sok betegségben mely ellen semmi 

más szer nem használt, a log&odásabb 
gyégverőt tanúsították. A nők véiiolyásá-
nál, rendetlen bavi tisztnlásnái bngyreke-
désnél, gtliiztánil, gyomor^yi-ngegaég- és 
gyomorgörcsnél, szédülésnél és sok egyéb 
bajnál gyökeresén segítettek. Teljes biza
lommal kérek még 12 .tekercset. 

Mély tisztelettel 
Kauder Károly. 

Tekinietesnr 1 Előre bocsátva azt, 
miazerint valóaíinülrg valamennyi gyógy
szere haaoj ló jósággal bír. az 5n híres 
fagybaIzssmiYaL mely családomban több 
idült fagydagnak gyorsan v.'gatvetett, da
czára valamennyi úgynevezett egyetemes 
•ser iránti biz 1 lm at la n tagomnak elhatároz-
tam magamat aa ön vértisztitó labdacsaihoz 
folyamodni, nogy ezen - apró golyóbisok 
segélyével megostromoljam rég idő óta 
tartott ar&nyeres bántalmamat. Egy álta
lában nem reatelem önnek, bevallani, mi
szerint régi bajom négy^ heti használat 
után teljes tökéletesen megszűnt, s én ezen 
labdacsokat ismerőseim köriben a leghnz-
góbban'ajánlom. Az ellen-^nincs ecyálta-
lábjn semmi ellenvetésem,) ba ön ezen 
soraimat, — jóllehet, né+alairAs nélkíll — 
nyilvánosság elé óhajtja bocsájtant. 

Mély tiazteietftl 
' Bécs, 1381. február 20. l- C. v. T. 

C a e n c y, 18?4. május 17. 
Teklntetea ur! Minthogy az ön „vér-

tiaztitó-pilulái" feleségemnek, a ki évek 
óta idült gyoraorbajban'.' s .csüzban s«en-
vedett, nemcsak viszaadtátc az é!etét, ha
nem nj ifjai erőt is öntöttek belé. más 
hasonló betegségekben szenvedők kéré
sére még két tekercs ntihvétel .me'le ttí 
megküldésére kérem fel; T 

Méry tisztelettel 
S p l s s l e k B a l á z s . 

Amerikai köszyény-ke-
• n n n e sTOWáo és biztosao ható, 
i i U U S í kétaégtelenanegiobb. szer 
mindfn köszvénye és c&úca-is baj, 
nevezetesen hátg"'inczb»j, tagszagga-
tás, görcs, idfg-s fogfájás, fejfájás, 
falazaggatás stb. stb. ellen 1 frt 20 kr. 

Anatherin száj-viz, 
valódi Pspp J- 8--tél,általánosan elis
mert legjob • fogfentaxtó szer 1 üveg
cse 1 frt 40 kr. 

Szem-essentia, ÜSi"". 
Iáterő erősítésére és feut&>.lksárs-, 
eredeti üvegcsékben £ 2 frt 50 és 
1 frt 60 kr. 

Chinai toilette-s zap-
TÍ Q TI a l e ?t ö kélctesebb a Bzap-
P 11, -pangyirtás t-rén. Haszná
lata, után a hőr bársony sima lesz 
ós igen kellemes szagot tart meg. 
Igen sokáig tart és kim-m szárad. Egy 
darab 70 kr. 

ridJáer-pur, les báziszer hnrut, 
rekedtség, görcsös köhögés stb. ellen, 
1 doboz 35 RT. 

Fagy-balzsam, ^ S U S 
toaabb szemek van elismerve min
dennemű fagybtjok és idillt sebek stb. 
ellen. 1 tégely 40 kr. 

Élet-essenczia (prágai 
csépek, svéd esep-
— . p l j - \ mogromlort gyomor - ross 
p t / i x , ^ emésztés, mindeanemü al-
tezti bajok ellen, kitanőhizlsser. Egy 
üvegcse 20 kr. * ' -

Csukamáj-olaj, Sf°,rí SS 
eredeti, igen megcmiítva a" le kitű
nőbb minőségű. Egy üveg 1. fri. 

Por lábbizzadás ellen. 
Ezen szer eltávolítja a lábbiz&dást s 
az által keletkező kellemetlen szagot
épen tartja a lábbelit,- és ártalmatlan 
szernek van bebizonyulva. Egy doboz 
ár* 5 0 kr. 

George Pate pekto-
_ _ " ! _ 1 0 a o l £ &v á t l eloyálkáso-
r&LfS J<*, d i s köhögéa.rckedtség, 
hnrut, mell- és tüdőbajok, gégebántaj-
mak ellen legjobb-es legkellemesebb 
segéií szemek általánosan elismerve. 
1 doboz ára 50 kr. ' _ 

Tannochinin-hajke-
•rinna Pserhofer J.-tól évek óta 
X I U ^ S j orvosok és; laikusok által 
valamennyi hajnöreaztő szer k&zítt 
a legjobbnak elisroerve. 1 csinosan 
kiállított nagy aielencze 2 frt. 

Egyetemes tapasz, gjj5£ 
tél vágott és aiúrt sebek^^nérges ke-
levőnjek, és a libb régi idŐszaknu-
kínt felnyíló kelései, makacs" mírigy-
kclések, fájó pokolvar, sebes i sgyula-
dásos mell, megfagyott tagok, kösz
vény és hasonló bajok 'ellen jónak 
biaonyult.. Egy tégely 5'* krzjczár. 

Egyetemes tlsztitó-só 
.Ballrlcb á. W -tél KitünŐ bázi«zer 
megzavan emésztés minden következ
ményei, úgymint fejlá.áa, saó.lülós, 
gyomorgörcs, gyomorhéj, aranyér, du
gulás 8tb. ellen. 1 csomag ira 1 frt. 

j g i y Vüismennyi iraaczlr. kül&nlegesiég vsgy raktáron tar tátik:, vagy "kívánatra pon-
toi«n t a legjutányosabban beszereztetik. "TŰI 1088 8—* 
f/jr Postai kildesaények 5 frt atoll ssgrssdslésekBél osakis az gsszeo siflltgftB oe-
küiöése maiiétL nagyabb Ssszegekaél atáavéttel Is eszkdz&lÜtnek. * W _ _ _ _ 
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Egy szám 10 kr 

HIRDETÉSEK 
1 hasábos peüuorbao 7, másodszor 

6 • minden további sorért ÍS kr. 
Jí V1LTT.ÉRB EK 

soronként 10 krért vétetnek tai 
h'iocatárí illeték minden egyes bírd*-

tésért 30 kr. fizetendő. ZALAI KÖZLŐIT. 
A lap szejfemi résxét illető kízlexaé-

nynk a srerkpsztöbrtz, 
anyagi rétxét illető közlemények 

pedig a kiadóhoz bérmentve 
intézeadók : 

N A G t - K Ali I Z 3 A 

iiérmcntatten levelek csak ismérv 
munkatársaktól fogadtatnak »1. 

Kéziratok » issza, nem koldetuelc 

,Nagy-kanizsai önk. tűzoltó-egylet*, a „zalamegyei általános tanítótestület", a „nagy-kanizsai kisdednevelő egyesület", a ,nagy-kanizsai tiszti önsegélyző szövetkezet", a ,soproni keres

kedelmi s iparkamara nagy-kanizsai kulváJasztmánya", s több megyei és varrni egyesület hivatalos értesítője. 

I I e t e ( i k i n t k é t s z e r , v a s á r n a p - s c s ü t ö r t ö k ö n m e g j e l e n ő v e g y e s t a r t a l m ú l a p . 
Felhívás az előfizetésre! 
Lapunk X X I I I . évfolyamának 

küszöbén van. 
Szép életkora tanusitia, hogy 

elég erős létalapja van „a szelek 
mérgét nemesen kiállni." 

Mert tagadhatatlan, hogy nagy 
küzdelemmel és bizonyos körűimé 
nyék között: áldozattal jár egy vi
déki lapot az uralkodó politikai és tár
sadalmi viszonyok között fenntartani. 

A vidéüí lapok léte majdnem a 
közönség rokonszenvétói, pártolásá
tól függ. Ahhoz pedig, hogy a kö
zönség rokonszenve általános legyen, 
okvetlenül m i n d e n t é r e n 
v a l ó p á r t a t l a n s á g k e l l . 

Ez a mi feltételünk i s ! 
Lapunk nem politikai, s igy a 

politikai téren már ennélfogva is a 
puszta rcgistrálásra vagyunk utalva ; 
olvasóinkra bízván az affólötti poli
tizálást. A magvarnak úgyis vérebén 

.van az ! 
M i c s u p á n t á r s a d a l 

m i k é r d é s e k k e l , c u l t u 
r a l m o z z a n a t o k k a l b a j 
l ó d u n k ; e z e k e t i g y e k e -
k e z ü n k s a j á t s z e m p o n 
t u n k b ó l — m i n d e n b e 
f o l y á s t ó l m e n t e n — Í t é l 
g e t n i , s v é l e m é n y ü n k e t 
t i s z t e s h a n g o n , t e l j e s , 
t á r g y i l a g o s s á g g a l e l 
m o n d a n i. 

Ennélfogva semminemű oly köz
leménynek, mely fölismerhető czél-
zatossággal — a tárgyilagosság 
határát átlépve — valamely személy, 
esetleg testület ellen vagy mellett szól, 
— helyet nem adunk. 

A társadalmi hajszák árja 
minket magával soha nem sodor. A 
féktelen indulatok mederbe szorítása 
nem a toll, hanem a szurony mes
tersége. Ily dolgok megoldásához 
egyetlen tollvonással sem járulunk. 
Mindeuk or sima képpel nézzük az 
iszapos h u Hámokat, melyek békés 
együtlétünk várának védfdát nyal

dossák. Nyúljon belé, kinek tetszik; 
mi nem teszszük, mert az iszapnak 
az a természete, hogy a tiszta kézre 
is rátapad, ha közéje jut. 
Jobb világot, de szelíd béke utján! 

Ez a mi törekvésünk és ez 
leend mindenkor vezérelvünk! 

Lapunk minden rendelkezésére 
álló módot fel fog használni arra, 
hogy a társadalmi életet már szinte 
tűrhetetlenné tevő bizalmatlanság 
megszűnjék; bogy a társadalmi osz
tályok egymáshoz közelebbi viszonyba 
jussanak ; s az érdekharezok tisztes 
mederben tartva, ne süssék társadal
munkra minden lépten, nyomon új
ból a kainbélyeget; hogy a külön* 
bözó fegyverekkel küzdók egy közös 
szent czélban: a haza és emberiség 
jólétének emelésében egyesüljenek 1 
A társadalom egészségesebb ala

pokra helyezése ! 
Ez a mi czélunk. 
Nem egyedül a mienk; minden 

józan gondolkozású és jóindulatú em
beré is. 

Ehhez a czélhoz akarunk mi is 
megiut egy év folytán — ha többel 
nem is — egy lépéssel közelebb jutni. 

Egyszerre újjáteremteni nagy 
elmék dolga ; a mi munkánk : le nem 
térni a kijelölt útról, mig czélhoz 
aem értünk. 

E pályához kérjük a t. olva-
közönség és munkatársaim; szives 
támogatását 1 

* 
Lapunk ezentúl is hetenkint 

kétszer, t. i. vasárnapon és csütör
tökön fog megjelenni. 

Előfizetési ára: 
egy évre . . . . . . . 8 frt 
fél évre i frt 
negyed évre 2 frt 

Az előfizetési pénzeket a lap 
kiadóhivatalának ezimzetten kérjük 
küldeni I 

Hazafiúi tisztelettel: 
S z a l a y S á n d o r 

L p v e z é r ós k iadó . 

A kereszténység és az újkor böl
csészete. 

A z igazi oo\t¡r-z¿: lényeges 
jellemvonása, hogy érthető legyen, 
hogy ne támaszszon a leletben gyötrő 
kételyeket, hanem inkább nyugtatva 
boldogítson . . . 

Aki az újkori bölcsészeti isko
lák müveit tanulmányozza, az fáj
dalommal fogja észrevenni, hogy 
azokban megnyugvást éppen nem 
találhat, sőt inkább óriási zűrzavart, 
a legkínosabb ellenmondásotat, gyötrő 
kételyeket, melyek a kutatni szere
tő észt nem a megoldás és a fel
világosítás nyilt mezejére vezetik, de 
inkább a kétkedés sötét útvesztőjén 
hagyják bolyongni. 

A legtöbb bölcsész érthetetlen; 
| tagadnak, de semmit meg nem ol-
I danák s kutatásuk végeredménye: 
¡ ismét csak az érthetlenség és taga-
!dás. Ismeretes — Hegelnek — a 
nagy német bölcsésznek — valio-
mása: Engem csak egy ember ér-

;tett meg, az is félreértett.* Ez 
; igazi jellemzése az újkor egész böl-
1 csészetnek. 

Avagy kérdezem, melyik böl
csészeti iskola az. mely tanainak hi
telességét biztos alapokon bebizo
nyítaná? Melyik bölcsészeti isaola 
mutatott fel eddig oly eredményt, 
mely a nyugtalankodó észt képes 
volt volna lecsendesíteni?! 

A materializmus hívei tanaikat 
ugyan egyedüli t u d o m á n y n a k 
nevezik. Azt mondja e tudomány: 
„Én vagyok az igazság, tegyetek 
meg egyedüli tudománynak, mert én 
vagyok az igazság ?!! „S mivel tá
mogatja állításait ? Mivel biztosit, 
mivel áll jót hitelességéért? Az 
anyagon kivül egyéb nincs. . Hat
van egy néhány az elem, ami nem 
ebből van — az nincs. Lélek? 
Agyrém ! Lélek nem létezik!! A 
mit érzékelek •— az van. — És 
ezzel talán megtalálták az élet tit

kát, lecsendesítették a szív viharait, 
megállították az ész bolyongásait ! ! — ? 

A z emberiség legnagyobb része 
tiltakozik az ellen. Érzi, hogy van 
benne valami, a mi nem csupán sí-
lány por ; szomorúságai és fájdal
mai, örömei által a végtelent ke
resi. A költészet, mely az anyagel-
viségbe merülve önmagát tagadja 
meg, irtózik e tantól, a művészet 
k e r ü l i . . . . az egész emberiség még 
nagyobb zavarba jő. És fóleg midőn 
e tan kimondja, hogy csak az léte
zik, a mit érzékelhetünk s mégis 
láthatatlan parány részecskéről be 
szél : önmaga tartbatlanságáról tesz 
bizonyságtételt! ! 

„Én vagyok, az igazság, mond
ják Spinozza, Fichte, Schelling, He
gel — a mindenesités ezen rendit-
hetlen bajnokai. Nekünk higyjetek !" 
S mit állítanak. „Taglójuk az igaz 
isten létét, az akarat szabadságát, 
az erkölcsi beszámítást ; minden örö
kös és szükségképeni befolyás á t-
m e n e t é s h a l a d á s . * 

Ezek talán mégis nyugalmat 
Ígérnek? — A h ! Dehogy! H a csak
ugyan mindennek vége van,a sírnál 
sóhajt az emberiség nagy tömege! 
Akkor ismét nem egyéb az ember, 
mint darab göröngy, melynek át- és 
elváltozásban álló pályája kezdődik 
az anya méhben s tart a sir göd
réig, hol a többi földdel összeve
gyül ! Ha ez igy van, átkozd meg 
az Istent és halj meg. Nem ! lehetetlen, 
hogy ez az élet a sírnál végződjék, 
vagy ha a sírnál végződik — nincs 
igazság s ha igazság nincs, Isten 
sincs. Ámde ti az igazságot keresi
tek. Azt mondjátok ! 

Én vagyok az igazság, kiált a 
ratioualismus ! És mivel indokolja 
állítását. Nézd csak: az ész az is
ten ! — A z ész föltétlen erővel bir, 
az önmagának törvényhozója, az 
emberiség saját erejéből s önként 
halad. És ez mily kecsegtető. A 
büszke ész, mily hízelgő ! 

És e tan győzött is. Az észt 
istenitették, az ész istnnőjét oltárra 
helyezték már! Francziaország bi
zonyítja! S nyugalmat adott!? Meg
fejtett mindent? Feutartotta a tár
sadalmat . . . ? 

A vérpatakok, az ártatlan pol
gárok halála, a társadalmi rend lei-
forgatása . . . az egész frauezia for
radalom másat bizonyítanak. 

„Mig küzd az ember, téved,* 
mondja Gőthe „Faust"-.iában ; „Az 
ész magára hagyatva őrültté tesz" 
mondja Hugó V i d o r (Gőtting 3 . 7 . 
c. X X I I . ) Az emberi ész, hogy 
nyugvó pontra találjon, hogy a föld-
iránti türelmetlenségét fékezni le
gyen k é p e s . . . nem csak a tudo
mányra van szüksége. Van valami 
az emberben, a mit a tudomány nem 
képes kielégítenie . . egy igazságra 
vau szükségünk, a mely Istennel 
hozzon bennünket összeköttetésbe.. ." 
(„ Paris Amerikában * Laboulaye Ede.) 
„Nem bírunk eszünkkei megnyugodni 
— várjunk, mig jó valaki az égből, 
szól Socrates Platóhoz (Ápol. I I . 
c. 3 . ) 

Igy nyilatkoznak, igy bírálják 
az ész föltétlen erejét a mélyen gon
dolkozó elmék. Így jönnek reá, hogy 
az ész önmaga tiltakozik az ő iste-
nesitésé ellen. Az ész sok mindenre 
képes egy bizonyos pontig, de annál 
a pontnál megáll és segítségre vár. 
„Egy kevés bölcsészet — mondja 
Bakó — elvezet Istentől, de a 
teljes bölcsészet visszavezet hozzá.* 
Senki nem mondhatja azt, hogy az 
kielégíthet, csak azok, kiknek érde
kükben van, hogy igy legyen. 

Mit tegyünk tehát ? kinek higy-
jünk, melyik tant fogadjuk el, hol 
az igazság? Mindegyik bölcsészeti 
iskola magának követeli azt. Egyik 
a másik bölcsészetét agyrémnek hir
deti ! Kinek higyjünk . . . ? ? 

Azon időtől kezdve; midőn 
Krisztus, az isteni igazság megje-

T Á R C Z Á . 
Halotti ének. 

— Árpád idejéből. — 

Harcára keltek, harciban estek, 
Süt éjjel árnya lettek; 
Sok jó vitéz hús elestét1 

Sírja kttrt-aeő: hSt leventék 
H&xczra keltek, harciban estek. 

Csillagésís égi kékről 
Ember hallás hadi népből; 
Hab, ha locseaan, fű, ha zöldQL 
Halott sóhaj hősi földbal, 
Hab, ha locacaan, fa, ha zöjdöl. 

Virág-kehely harmat-gyana-ve, 
— Zokogó ég azüzi konya, — 
Borongd bú sírok dombján 
Hősi szívnek bús szakadtán, 
Viiág-kehely barmai-gyöngye. 

Kard követi, gerely, dárda 
Sír-virágos szebb világra, 
Hogy nyugodjon, hogy pihenjen ? 
Hogy holt szírből, vért eresasaeu ? 
Kard köpeti, gerely, dárda. 

Hadak-útjáo caillag kelte 
Átvonuló szép levente 
Nyoma ottan, éji kéken, 
— Arany virág ót középen — 
Hanak-útján csillag kolte. 

Lőtt csillagnak áj fatála -
Idegen hada nép romlása; 
Magyar hősnél szebb világon 
Halott ellen ssolgaaágon, 
Lőtt csillagnak új futása. 

SíiTirványos fóayea égben 
Hadúr trónol bíbor sááken, 
Körtll ottan szeUsmiárnyai, 

HSsi lelkűk szép apáknak, 
Szivárványos fényes égben. 

Alvó szellem ajra támad 
Zengósére harsonának, 
Kard éle les* újra fényes, 
Új had indul dicsőséges, 
zéngúaére harsonának. 

BÁTKY LAJOS. 

Karácsonyi drámák. 
I r t a : YnSS Álmos. 

( F o l y t , és v é g e . ) 
levél í g y s z ó l t : 

. D r á g a G y e r m e k e m l Isten tudja: 
o l v a s ó d é va laha e sorokat v a g y s o h a ? 
H a va lamikor kezedbe kerül e k ö n y v a 
as . ebbe irt s zenvedéseket olvasod, emlé
kezzé l ^szegény anyádra , k inek minden 
b&ne az volt, b o g y a z e g é n y v o l t 
é s s z e r e t e t t . Oh g y e r m e k e m nagy 
bün e s ; teljesen e lég az e l k á r h o -
sáshoz l 

Midőn e sorokat í r o m ; sz ivem alatt 
hordoz lak; érzem parányi k e d v e s ezi-
vecakét édes dobogását . Ez tartja ben
nem m é g a s é letet . P e d i g nagyon , de n a 
g y o n sokat szenvedek. A v i lág előtt ed 
dig rejtegettem l é t e z é s e d e t : de ez már 
n e m sokáig tarthat. É s — oh I s t enem 
megszakad sz ivem e gondolattól 1 — mi
kor már a te ártatlan a j k a d síró szava 
a v i l ágnak tudtára adja k ínos g y ö n y ö r 
rel rejtegetett t i t k o m a t : é n már nem 
lessek I — H a as a n y á v á létei fájdalmai 
m e g nem ölnek, — készen van a méreg, 
m e l y l y e l s z i v e m e t örökre e lnémítom. 
Irantadí szere lmemnél óriásibb bukásom 
mardosó tadata, N e m é lhetek g y a l á s a -
tómmal. — T e talán megmaradsz e g y e t 

lenem, de tartson is m e g a j ó Isten, hogy 
j ó le lkeddel e n y h h b e s d szegény a n y á d 
bűnét H a va lamikor pirulnod 
kell bnkott a n y á d miatt, bocsáss m e g , ne 
á tkosz l Ne átkozd soha apádat ! ö nem 
o k a gya lázatomnak. Mindent j ó v á akart 
t enni ; de szülei előtt gát volt szegénysé
gem ; el ke l le t t kárhornom. Lehet , hogy 
valamikor találkozni fogtok s íromnál : s 
a k k o r e g y m á s karjaiba dőlhettek. É n 
Istenem, mi lyen boldogok lesztek a k k o r ! 
N e m , nem e g y e d ü l ti, én ís I H a van e g y 
szebb élet a síron tul, akkor közel tekben 
lesz sze l lemem és eláraaztlak benneteket 
áldó csókjaimmal . L e g y e t e k boldogok ! 
Intő példa l e g y e n életedben sokat szen
vedet i a n y á d J tőrtóorite ! Imádkozzál a 
kísértés rettenetes • ó r á i b a n ! Szegény 
a n y á d sze l leme veled l<*sz a z i r i g . * 

D e l i n k é a levél o lvasása közben 
erősen zokogott. 

H i k o r kőnye i t kisírta, a csomago
k a t a naplóval e g y ü t t újra elrejtette. £ 
közben kihal lot t azokból e g y paráoyi 
dobozka. Fö lny i to t ta . A b b a n vo l t a m é 
reg; melyre nem volt szükség ; amit a n 
n a k kel let t vo lna végeznie , e lvéges te a 
v íhar és a tél fagyasztó hidege. 

D e l i n k é a dobost reszkető k é s s e l 
rejtette keblére. H á t h a va lamiko i az a 
parány i méreg fogja őt megmenten i e g y 
Óriási g y alázattól 1 

* * * 
Kató anyó előtt, titok maradt az 

ok, amért D e l i n k é szép arcsára ült a s a 
komoly vonás, mely n a g y o n árt a szép
s é g n e k ; nem bírta k i k u t a t n i : mért less 
hervatagabb napról napra a s as éssbó-
di ló szép arcs I 

Ennek nem szabad í g y tartaniI Ée 

elhatározta, hogy most már D a l i n k é t is 
árába bocsájtja. Majd kiderü: arcza 0(t a 
mindent feledtető g y ö n y ö r ö k karjaiban. 

Éppen karácsony ünnepe közelgett . 
E z n a g y o n a lka lmas , arra, hogy e g y nj 
szépség ;Ó üzletet csináljon egy -egy com-
mün- intéze t tulajdonosának. 

Karácsony vigi l iáján tehát mézes-
mázos szóval indiára adta De l inkének , 
hogy valami nagy Örömet óhajt sz irezni 
az ő kedves De l inké jének , mivel mindig 
o lyan j ó , o lyan istenfélő l á n y k a v o l t ; 
azért csak készüljön útra. E g y gazdag 
rokona a közeli városból igen sokszor irt 
már, hogy mért a e m viszi el bemutatni 
azt a j ó és szép n e v e l t lányát, k inek 
messze földön híre v a n ! Mutassa már be 
egyszer, mikor mindnyájan annyira ese* 
retnék lá tn i ; B azután hagyja ná luk 
hosszabb i d ő r e ; hadd lásson, hadd pró
báljon v i lágot I 

D e l i n k é megszokta az öreg anyó 
szavainak föltétlenül engedelmeskedni 
rendelete szerint cse lekedet t . 

U g y a n a z o n napon, tn i sor D e l i n k é 
Kató a n y ó k á v a l a faluból távozott , 
híre k e l t a fa luban, h o g y az uraság fia 
megjött. O l y a n e s ínben van a s istenadta, 
mintha koporsóból jött volna vissza. A s t 
bizony e g y cseppet se gyógy í to t ta m e g 
Pár i z s ; de nem is marja ki annak sz ivé 
ből se Bécs , ée London, m é g Jeruzsálem 
se a bánatot . Minél messzebb viszik, an 
nál közelebb fészkelődik az sz ive fene
kéhez. E l v i h e t i k ; bejárathatják ve le a 
kerek v i lág minden tapasztalati i s k o l á i á t : 
megtanulni , hogy mi kü lönbség v a n a 
bíbor és rongy közöt t ; a v é l e m é n y e min

dig csak a s marad, hogy a valódi szere
lem egyformán nemes , egyformán égő és 
m ú l h a t a t l a n , bíborban ngy , mint 
rongyokban . 

H o g y pedig ebbeli bitval lását bebi 
zonyítsa , megtet te azt a hal lat lan n a g y ú r i 
ostobaságot, hogy legelsőben is a t e m e 
tőbe ment szegény De l inké eitjáhox, ah
hoz a szegényes sirhoz. Hát nem országos 
ostobaság as, n e m kötni v a l ó őrültség : 
t ízenhat esztendeig utazni a v i lág káb í tó 
zajában; kiüríteni f enék ig a földi é l v e k 
poharát, — s v isszatérve oda menni egy 
árva sirhoz, m e l y r e a l ig-a l ig v e t v i lágot 
e g y ha lavány sugár as e m l é k e s e t v i lágá
ból ! — és ott elsírni azokat a k ö n y e k e t , 
miket a sz ivet s lvatagitó orgiák m a g 
h a g y t a k ! 

Mi v ihet te k aoz a sírhoz a n n y i é v 
u t á n ? l Most is szeretne m é g ? A z l e h e 
tetlen 1 — I g y tüaődött az apa, és jónak: 
látta azt a h a l a v á n y embert távolról s z e m 
mel tartani. 

Szegény D e l i n k é nem is á lmodta , 
hogy k i ment s zegény j ő anyja s ír 
jához . 

Es te értek a városba. A káprázta tó 
f ényben egészen megfe ledkezet t he lyse* 
térŐl, csendes kis falujáról. G y e r m e t e g 
képpel nézte ast a sok fényt , a nyüzsögő 
embertömeget . E z m é g ismeret len v i l á g 
volt előtte. 

E g y félreeső utczába jutva , n e m 
győzte bámulni az ott futkározó, kacsagő 
fiatal l á n y o k a t . 

E g y i k ház előtt megál lott a koosí . 
A z o k a sokat emlegetet t rokonok n a g y 
örömmel fogadták Őket; fényes terembe 
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lent e földön: a b i t é s e z -
z e t a v a l ó d i b ö l c s é s z e t 
i s m e g j e l e n t i t t a l a n t 
s b e l é p e t t a z e m b e r i 
s é g s z i v é b e . 

Hiába minden erőlködés. Krisz
tus megoldotta a feladatot, melyet 
az ész képtelen volt megoldani. Ö 
adta az emberiség kezébe a valódi 
és egyetlen bölcsészetet — azon 
kötjelt, mely az eget és földet ösz 
szekapcsolja. Az emberi szellem ön
maga erejéből sohasem emelkedhetett 
volna azon eszmékhez, melyek ér
telmüket bár felülhaladják, de vég 
telén fénynyel megvilágosítják. 

Az Ő bölcsészete ad megoldást 
kételyeinknek, Ó ad magyarázatot 
szivszaggasztó fájdalmainknak, Ó elé
gíti ki a végtelenség után vágyó 
lelkünk epedéseit . . . Az Ó általa 
hirdetett igazság tarthat igényt az 
általános elismerésre. — Az értel
miség minden fokán létező emberek 
értik az Ó bölcsészetét, a legna
gyobb tudóstól a nép legkevésbé 
kifejlődött tagjáig. A valódi igazság 
nem lehet egyeseké, de az egész em
beri nemé! 

Ott, hol a mi eszünk keres, 
nyugtalankodik, megzavarodik, két
ségbeesik : az Ó bölcsészete tud, lát, 
felvilágosit és mindeneket megold . . 

És küzdjenek még oly erősen 
az újkori bölcsészek az emberi észt 
e meghaladó titokszerüség ellen — 
kutassanak századokon keresztül s 
Írjanak össze millió és millió köny
vet: valamint meg kell lennünk 
győződve sok természeti dolog lété
ről, anélkül, hogy okát látnók: ugy 
el kell ismernünk, hogy a szel
lemi világban - bem lehetetlen az még. 
amit felfogni képtelenek vagyunk. 
Küzdjenek az ész még oly erős 
munkájával, a sz. írás — ezen 
egyedüli igaz bölcseimi könyvvel 
megmérkőzni képtelenek lesznek. S 
lesz idő, midőn keservesen kell be-
ismerniök azon ismeretes igazságot: 
, A bölcsészet keresi, a religió bírja 

got . ' 

a. kereszténység nagy ün-
-nepe ily gondolatokat nyújt az uj 
elméletek zűrzavarában barangoló em
beri észnek, ily gondolatok által 
csillapítja az újkori bölcsészet által 
megzavart szív sajgásait. S boldog, 
ki hisz, mert- az nem fogja érezni 
kebelében azt a mély ürt, melyet az 
atheista Dölcsészet maga útán hagy. 
Boldog, mert az észrefogja venni az 
ünnep magasztosságában azt, ami a 
szívhez és észhez szól. Az ismét 
visszafogja varázsolni azokat a pil
lanatokat, a melyek ót nyugtatva 
boldogították, s azon sz. bittel vi
gasztalták, hogy „ez az élet a hí
ves, s a jövő a látás i d e j e - ! ! 

BODNÁR GÁSPÁR. 

vezet ték , s ott a jó rokonok azonnal 
pompáz ruhával leptók meg De l inkót . 
Csupa bársony, s e lyem v o f t ^ á T | \ m i n ó t 
c s a k a gróf k isasszonyok v i se lnek , azok 
is csak a tündér mesékben . 

Mikor teljes díszbe volt , akkor a jó 
néni karon fogta s e g y másik f ényes ter 
men keresztülvezette . Ott mind merő 
u h alakok : k i sasszonyok Ós urak ü l t ek 
c s e v e g t e k ; s mulatoztak a zongora zenéje 
mel let t . 

A teremből k i l épve e g y sötétes 
folyosóba értek, hol — ahogy D e l i n k é 
észrevette — e g y magaatermetü, előkelő 
ur köve t te óket . 

A drága néne a sötét folyosó e g y i k 
szobájába vezet te D e l i n k é t . O n n é t azu 
tán va lami űrügy alatt távozott , te l jesen 
magára h a g y t a a megkábul t l e á n y k á t . 

K e v é s vártatva ugyanazon s z o b á b a 
lépett be azon e lőkelő külse jű ur, kí 
e lőbb óket a sötét folyosón követ te . Az 
ajtót bezárta maga után . 

N e k ö v e s s ü k ó t 1 
Aho l a pokol üli diadalát , oK jó 

l é l e k n e k nincsen tanyája . 

H í r e k . 
— Lapunk a közbeeső kettős ün

nep miatt e lkésve je lent meg . H o g y pe 
d ig a következő szám teljes e lkész í tésé 
hez a nyomda elég időt nyer jen , n g y in
tézkedtünk, hogy lapunk ez évi legutolsó 
száma f, hó 30-án este je lenjék m e g . 

— A polgári e g y e s ü l e t f. hó 
26 -án tartott közgyűlésen megválass lat -
tak szavazattöbbséggel , e l n ö k ü l : B a b ó -
chay G y ö r g y , a l e lnökül : Csemics K á 
roly , t i tkárul: Knortser G y ö r g y , pénz 
tárnokul: Botfi Károly , k ö o y v t á r n o k u l : 
N é m e t h I g n á c z ; választmányi t a g o k u l : 
Pl ihál Ferencz, K o v á c s Bé la , Míltenber-
g«r Sándor, S imon Gábor, Ebenspanger 
Leo , Tapolica József, Herte lendy Béla: 
Hirscbl E d e , H u g o n n a y K á l m á n gróf, 
Szeidl János, Darás Zs igmond, Morgen-
besser János ; — p ó t t a g o k u l : Grünhut 
Henrik ,Sal léc Lajos ,Trojko Lajos ; szám-
vizsgúlokul: Jnbász G y ö r g y , Krenauer 
Lajos, Récsey G y ö r g y . 

— A n a g y - k a n i z s a i f ó g y m n . if
j ú s á g segé ly - és zene-egy le te javára 
1 8 8 4 . január 2 5 - á n N a g y - K a n i z s á n a 
„Szarvas" cz imü vendéglő nagytermében 
tán cz vigalommal egybekötöt t zártkörű 
hangversenyt rendes . A rendező bizott
m á n y ; Pete Lajos rendező b izot tmányi 
e lnök. Bereczk Iván , Eperjesy G é z e , 
Farkas Gábor r. b. pénztárnok, F o l l y 
G y u l a , G-oda Lász ló , Hajós K á l m á n , H e r 
telendy József, H o r v á t h K á l m á n , J o n o g 
Béla , Kaan K á r o l y , Kocsis K á l m á n , 
K o h n Samu, Leroh A n t a l , Matéfy János 
r. b. ellenőr, S c h m i d t Z s i g m o i d r. b. tit
kár . Steiner J a k a b , Tollasita Lász ló , 
Vágner Károly , W e l i s c b Ignácz , Z e r k o -
vi lz Imre. A m e g h í v ó másra át nem ru
házható és ennek e lómatatása mel lett 
névre szóló belép ti j e g y e k vá lhatok a 

Szarvas" vendéglő 1-aŐ ems le tén , 18 - ík 
szám alatt január 2 1 , 2 2 és 2 3 - á n d. e. 
1 0 — 1 2 , d. u. 4 — 6 óráig és este a pénz
tárnál. Személy- és k a r z a t j e g y 1 frt 5 0 
kr. Felülfizetések köszönettel fogadtatnak 
és birlapilag nyugtáz ta tnak . Kezde te 7 
órakor. Műsorosat : 1. „ E s t i i m a " , Kreut-
zer „Éji szállás G r a n a d á b a n 0 c z imü dal
müvéből . E lőadja a f ő g y m n . dalárda. 2 . 

Fantasie", Meyerbeer „Bobért le D i -
abte t t c z imü da lművéből . Özszeállitá 
Wich'.l. H e g e d ű n éa zongorán előadják : 
Donáth József 3 . oszt. és Gaál László 7. 
oszt. ianuló. 3 . . T r é f á s népdal e g y v e l e g " 
Előadja a f ő g y m n . dalárda. 4 , . T r i ó * , 
Donizetti „ L J El is ir d' Amore* cz imü 
dalmüvéből hegedűn- , gordonkán- Ós 
zongorán e lőadják: K o h n S a m u 8 . oszt. 
Goldmann Lipót 8 . oszt. és D o n á t h L a 
jos 7. osztályú tanulók. 5 . „ Ha ldok ló 
mellett", T o m p a Mihály tói. S z a v a l j a : 
Schve iger Adolf 8. oszt. tanuló. 6. „ R a p -
sodie Hongroise", Liszttől , zongorán elő
adja Pete Lajos 8 . oszt. tanuló. 7. „Lil i 
ker ingő ' , B á n f y S á n d o r t ó l Hangszere l te 
V e n csel Rezső, előadja a főgymn. gyer 
mek-hármas (trio) és zenekar. 8 . „ N y i 
t á n y 1 , Suppá „Utazás a föld k ö r ü l 0 c s . 
dalművéből . Hangszere l te Yencse l Rezső. 
Előadja a főgymn, zenekar. 9 . „Bordal" , 
Verdi „Ernaní" cz imü dalművéből . H a n g 
szerelte Vencze l B e s r ő . E l ő a d j a a f ő g y m n . 
dalárda és zenekar. A k i k vélet lenül meg
hívót nem kaptak s arra i g é n y t tartanak 
sz íveskedjenek jel ntkezni Sahmidt J ó 
zsef r. b. t i tkárnál . 

— A v e s z t e g e t é s n e k e g y egészen 
uj neme tűnt fel városunkban, U . í. e_ 
szerre 2 4 korcsmáros zárt be, mive l a 
regale-jog bérlőjével a mérési i l leték iránt 

túlhajtott köve te l é s miat t — m e g 
egyezni n e m tudtak. A vesz tegetés kos
megegyezés utján — erős szerződésen ala
puló i ig — áll fenn, n a g y o b b összegű 

k i s senvede l t . Megtépett ruhával f eküdt 
a pamlagon, m i n t egy sseplót lensége v é 
delmében megöl t angya l . 

Az a parány: doboz lett c s a k u g y a n 
utolsó m e n e d é k e . 

A s orvos mireny-mérgezést cons-
tatált. 

Körülbelül ugyanazon órában pisz
toly durranás riasztotta m e g a fia után 
k é m k e d ő a t y á t . Borzasztó sej te lemmel 
rohant a temetőbe , e g y e n e s e n D e l i n k é 
sírjához. 

Későn ért . 
E g y e t l e n fiának n e m kel lett már 

kötél. A bíbor alatt n e m dobogott többé 
a zaklatott, a boldogtalan sz ív . A bíbor 
megpihent örökre az imádott rongyok 
fölött. 

Körülbelül negyedóra eltelte után 
a s ismeretlen férfi zilált arczcsal rohant 
a s orgiák termébe. 

. R ö g t ö n o r v o s é r t ! 8 — k iá l tá ré
mült képpel . 

Mire az orvos megérkezett , D e l i n k é 

Mire éjféli misére kondult a h; 
rang — h a v a n c s a k u g y a n é let ott túl
nan — öle lkezet t S Í apa l e á n y á v a l , és 
eláraszthatta Őket a s z e g é n y a n y a áldó 
csókjai val . 

É s as a találkozás szentebb üdvö
zítőbb lehetett mindén földi g y ö n y ö r 
DÓI! — 

A z igazán szeplőtlen, Ölelkezés le
hetett — a s üdvösség trónusánál 
Istentől m e g á l d v a . A h h o z n e m kel le t t 
már emberi á ldás . 

kötbér mellett , s i gy — ha a bérlő, k i n e k 
ez által roppant veszteségei lesznek — 
nem e n g e d : esen állapot hosszabb ide ig 
fog tartani. D e n i q u e az összetartás m é g 
as archimedesi csavart ís megál l í thatja 
munkájában I 

— H a j gáté Sándor, je les munka
társunk I V . kötet kö l t eményére ezen 
s z á m u n k k a l vesz ik t. o lvasó ink a meg
rendelési ivet . A m e g y é n k b e n általánosan 
ismert, jónevü költő munkájához — ugy 
hisszük — bővebb s ján lgatás n e m szük
séges. — A kr i t ika i g e n j ó l fogadta már 
előbbi köteteit i s . T o v á b b i munkássá
g á r a as eznttal va ló pártolás és méltó e l 
ismerés minden esetre n a g y befolyással 
leend. \ D e h isszük is, h o g y e kötette l öt 
n g y az általános kri t ika, mint a közön
s é g b u z d i t é e l ismerése a tehetségétől mél
tán elvárható n a g y o b b szabású m u n 
kára h ívja ki szerény köréből. U g y le
g y e n 1 

— Z a l a m e g y e fiatalságának több 
tagja 1884. január hő 14-én N a g y - K a n i 
zsán as „Arany Szarvas" diss termében 
zártkörű táncsv iga lmat rendez, R e n d e s ő k : 
Á r v a y Lajos, Baboss Ármin, B i b o . s 
László , B a k ó Gyula , ifj. B á n ó Imre, B a -
r a n y a y Bé la , Botka Ferencz , Csesznyák 
Miklós , Csesznék Ö i ö n , F a r k a s Imre , 
E i tner Zsiga, Grunner K á r o l y , G n t m a n n 
László, Hermann Vincze , H e r t e l e n d y 
Fer i , H ö h n Vi lmos , K a r c s a g I s tván , 
Kiss I s tván , K o v á c s Rezső , L á n y i K á l 
mán, Mayer G y u l a , Marton G y ö r g y , Mar
ton László, N a g y Dezső , N u n k o v i c s S á n 
dor. O l t s y Gedő, Orossváry Gyu la , P a -
t a k y Andor, Petrí ch Lajos, Soós Pongrács , 
Stocker Anta l , D r . Szekeres József, S s i -
ge tby E lemér , T a U b é r K á l m á n , T a s s y 
Kristóf, T e r s á n s s k y Sándor , U r s s i n y £¿1, 
Vértossy Béla , Vóber K á r o l y , V i s l e n d v a y 
Imre, V i s l e n d v a y József, V i s l e n d v a y 
Sándor. A m e g h í v á s másra át nem ruház-
hotó s annak e lőmutatása mel le t t , n é v r e 
szóló be lépt i - jegyek vá l thatók , a s „ A r a n y 
Ssarvas" első emele tén január 6 - á n é s 
7-Ón délután 3 — 7 óráig. S z e m ó l y j e g y 3 
frt. — Családjegy 6 frt. — Karzat jegy 
3 frt. A tiszta jövede lem a m e g y e i szegé
n y e k segé lyezésére fordittatíkt K e z d e t e 
9 órakor. 

- Ö n g y i l k o s s á g ős imen k ö s ö l t ü n k 
lapunk 1 0 2 . s sámában e g y h ír t ; mely az 
öngy i lkos nevét i l letőleg t éves értesülésen 

lapult. T . i. nem V i r á g József, h a n e m 
R ö v i d J á n o s volt neve . A névcsere 
u g y történhetett, hogy V i r á g Józsefnél 
lakott és öreg napjaiban az által tartatott. 
Különben közöttük s e m m i rokoni össze
köttetés nem volt. V irág József R ö v i d J á 
nost csupán csak tartotta öregségében e g y 
neki átadott szőlőért; s i g y e l é g g é érthető, 
hogy öngy i lkosságának oka előtte is ho
mályban v a n . 

— A nagy-kanizsai kereskedő if
j a k önképző egy le te he ly i s ége iben f. hő 
2 9 - é n szombaton esti 8 és fél órakor B e r 
kes MÓr tanár ur . Q u i n t u s Horatius F l a o -
cusról és viszonyáról a n ő k h ö z * fe lo lva
sást tart ,ahol vendégek sz ívesen lá t ta tnak . 
J e g y e k a dohányfőtőzsben vá l thatók . 

— A közelgő ü n n e p e k a lkalmából 
fe lhívjuk t. olvosótnk figyelmét a mai 
s z á m u n k b a n vörös-kereest hirdetésre.Ezen 
sorsjegyek karácsonyi - és újévi ajándé
kul j e l e u ' é k e n y n y e r e m é n y esé lye ik es o l 
csóságuknál fogva igen a lka lmasak miért 
is l egmelegebben ajánlhatjuk. 

— A kereskedők ál ta lában m i n 
den oldalról panaazkodaak, hogy az el
adást i l letőleg rossz karácsonyjuk vol t ; 
m i n d e n k i c s a k a legszükségesebbre s so 
ritkozott . N e m is csoda i l y e n szűk v i 
lágban : 

— M e g h í v á s . A n a g y - k a n i z s a i ált a 
lános ipartársulat a kebe lében a lakí tandó 
dalárda szükség le te inek pótlására 1 8 8 4 . 
január hó 6 - Í k á a a Korona termében tár
sasvacsorával e g y b e k ö t ö t t zártkörű táncs
v iga lmat rendez. A v i g a l o m k e z 
dete 8 órakor az étkezés 1 1 órakor estve . 
A z é t k e k Ízletességéről S í i gr i t z vendéglős 
konyhája kezeskedik , a j ó k e d v e t h o s s a 
mindenki magáva l . Be lépt i díj : s z e m é 
l y e n k é n t 1 frt 2 0 kr. Felülf izetések k ö 
szönő i tel fogadtatnak . 

— Rablőgyükosság történt f. hó 
2 2 - é n Z a l a m e g y e Kanizsa járásában 
Gelsén . Ismeret len tet tesek M ó d M i h á l y 
7 0 é v e s ge lse i lakos és fö ldmive lö há
zába m e n v é n , éjjel a nevezet te t halá lra 
vagda l ták , 1 0 0 frt készpénzét , nejének 
néhány ruhadarabját a háznál l é v ő ser
téshússal e g y ü t t e l tulajdonították. A tűr 
vényhatóság i v izsgálat megej téséve l tet 
tesek fel nem jfedestettek. A b o o c s v i z s -
gálat a lka lmáva l találtatott a fejen e g y 
sértés, a jobb kar a köny oki t ül etében f e j 
szével u g y volt Keresztül v á g v a , h o g y a s 
alkart a felkarral e g y k i s bőr tartotta 
össze; a balfe lkar csont k é t h e l y é n volt 
ket té v á g v a ; a s a lkaron i s vo l t e g y vá
gás , m e l y csontot sér te t t , ezeken k í v ü l 
fehér ruhája vértől á tásva találtatott. A 
halált elvérzés okozta. Te t t e sek m é g 
nem kerültek u g y a n hurokra, de t emóny-
ieni lehet, hogy e lkerülni n e m fogják, 
mert azok a m e g g y i l k o l t n a k ismerősei 
lehet tek , míre vonatkozó lag a közvé le 
m é n y as , hogy a m e g g y i l k o l t a <et ; ese 
ke t rablás közben fel ismerhette, s i gy , 
h o g y a feljelentést k ikerülhessék , az el-

l k ö v e t e t t iétekráakódtató m e r é n y l e t e t 

bevégez ték . T u d h a t t á k ások, h o g y a 
meggy i lko l tnak neje mostanában 1 0 0 
frtot Örökölt, tudták ázt is, bogy a ház
ná l aertósölés történt. A m e n n y i r e sajná
la tunkat fejezhetjük k i a megtörtént 
szomorú e semény felett, azonkép s z i v ü n k 
ből k ívánjuk , hogy a törvényhatóság s i 
kerrel m ű k ö d j é k . 

— H y m e n . Wajd i t s Imre , a napok
ban jegye t vál tott Mákes Maria úrnővel 
a varazsdí , „Vademberhez" cz imzett 
szálló tulajdonosával . Kísérje á ldás fri
g y ü k e t ! 

— Szép állatsereglei idős ez idő 
szerint v á r o s u n k b a n . A forró égöv i ál lat
óriások ná lunk m é g as ál latseregletekben 
is r i tkán látható e g y e d e i v a n n a k benne 
szép p é l d á n y o k b a n k é p v i s e l v e . Aján l juk 
a megtekintésre ! 

— G y á s z h í r . A kanizsai izr. h i tköz 
ségnek n y u g a l m a z o t t és nagy tudomá
nyáról országszerte hírneves rabbija F a s s l 
H . B . f. hó 2 6 - á n v é g e l g y e n g ü l é s foly
tán Örökre elszenderült . N y u g o d j a n a k 
b é k é n a l v ó p o r a i ! 

— A l s ö Dombomban f, hó 2 3 - á n 
postával egyes í t e t t távírói á l lomás lépett 
é le tbe . 

— G y i l k o s s á g . Bánok-SzL-Győr-
g y ö n a b i rkásgazdának volt e g y cs inos 
lánya , a k i t n é h á n y hónappal ezelőtt e g y 
német kádár nőül ve t t ; de a házasság nem 
a sz ív v o n z a l m á n a lapu lván , bo ldogság 
he lye t t fo lytonos ez ivódás kisérte e g y ü t t 
létüket. A mnlt héten a férj, ki e g y é b 
ként szorgalmas fiatal ember vol t , a s er
dőre ment dongafákat kész í teni . Mikor 
munkáját v é g e s v e , haza fé lé indult , há
rom e g y é n útját állotta. E s e k közöl e g y i k 
— ál l í tólag saját sógora — hasba lőtte, 
más ik ped ig verni kezdte . A m e g t á m a 
dott ha ta lmasan v é d t e m a g á t s m é g 
sok vérvesztés daczára is maradt anny i 
ereje , hogy h a z a vánszorgott és Nunko
vics l e tenye i aljárásbirónak gy i lkosa i t 
m e g n e v e z t e , ak ik a m e n y e c s k é v e l e g y ü t t 
már f o g v a v a n n a k . A szerencsétlen k á 
dár f e l g y ó g y u l á s á h o z nincs r e m é n y . 

— Gönczy Pál va l lás - és közökt . 
miniszteri tanácsos l egköze lebb három 
napot töltött Csáktornyán , hogy az ál lami 
tan í tóképezde uj épüle tének kérdését v é g 
l e g tisztázza a várossal . A z építést a ta
vasz beáltával fogják megkezden i , 

— M e g h í v á s . A k e s z t h e l y i Önk. 
tusol tó -egy le t műszaki t iszt ikara fo lyó 
év i d e c s e m b e r 31-Ón az „Amazon" szál 
loda n a g y termében sorsjátékkal e g y b e 
kötöt t zártkörű s y l v e e s t e n tánczesté lyt 
rendes. A tiszta jövede lem az e g y l e t ose-
re lvénye i gyarapítására fordittatik. F e l ü l 
fizetések és a sorsjátékra szánt t á r g y a k 
köszönette l fogadtatnak és hir lapi lag n y u g 
táztatnak. A tárgyak Stieder K á l m á n ssi-
vatty napára ncsnok nrhoz k ü l d e n d ő k . B e 
lépti-jegy s zemé lyen k int 1 frt. E g y sors
j e g y ára 10 kr. Kezdete' 8 órakor. J e g y e k 
előre vá l tha tók SchleüTer Iz idor e g y l . 
pénztárnok urnái . 

— C s e n d ő r e r ö s b i t é s e k V e s z p r é m 
m e g y e b e n . A meg ingato t t s zemé ly - és 

g y o n b i a t o n s á g s íke-
r e s b helyreál l í tása czéljából V e s z p r é m -
m e g y e közigazgatást b isot tsága aziránt 
kereste m e g a be l - és hadügymin i sz tér iu 
mokat , b o g y a n a g y v á z s o n y i , városlŐdi 
éa devecser i csendőrál lomások l egénysé 
g é t 3 — 3 l e g ó n y n y e l erősbi tené . A z indo
kol t kére lemnek bízvást he ly i s fog 
adatni . 

— N a g y f e l t ű n ő é t fog kel teni b i 
zonyára aY egész B a l a t o n v i d é k e n , hogy 

Batonban i smét v a n n a k rákok. N é g y 
é v előtt egyszerre k ipusztu l tak a azóta 
egyet l en e g y e t s e m láttak, A lapok ha-
sábssámra fag la lkoztak e anjátaágos ter
mészeti je lenséggel , de a rejté ly megol 
dat lan marad'.. A z a l m á d í i halászok a na
p o k b a n azonban fogtak i smét agy g y ö 
nyörűen kifej lett pé ldányt s u g y m e g 
örültek e fogásnak, hogy közös elhatá
rozással s n a g y czeremónia mel le t t i smét 
a Balatonba eresztették. H o g y „hadd sza
porodjék, gyarapodjék .* 

— Statárium Veszprémmegy ében. 
A folyton napirenden levő rablások és 
g y i l k o s s á g o k e l lenében s tatár iumot kért 
a közigasgatás i b izot tság a b e l ü g y m i n i s z 
ter i ámtó l . Hihe tő l eg l e g k ö z e l e b b k i is fog 
a s hirdettetni . 

— Dij Savanya J ó z s i fejere. 
Veszprémmegye közigazgatás i bizottsága 
as iránt irt fel a be lügyminisz té 
r iumhoz, h o g y S a v a n y u fejéra 1 0 0 0 fo
rintnyi dijat tűzzön ki . A rettegett rabló 
jó csa lé tkük lesz hát a rekrnta zsandár 
u r a k n a k 1 

— LŐTOnatn v a s ú t A köamunka-
s közlekedési miniszter Szombathe ly v á 
rostól Szent-Márton községen á t a dél i 
vasnt pá lyaházá ig v e z e t m d ő közút i ló-
v o n a t a vasatvonalra az e lőmunkálat i en 
g e d é l y t Thain M á r k m é r n ö k n e k e g y é r r e 
megadta . 

— R e g e a jBalatonrói. L a p u n k 
e g y i k l eve lezője azon a lka lomból , hogy 
a Ba la tonban e g y aj halfajt födöstek fel, 
érdekes regét közöl v e l ü n k , m e l y a siófoki 
halászoknál v a n el terjedve. E s e k ál l í tása 
azerínt a veszprémi kápta lan tulajdonát 
képező parnássai határban — Siófoktól 
e g y mértföldnyire, — v a n e g y pont, ho-
e l sü lyedt épületek v a n n a k . A halászok 
esan he lye t t A k a d ó « - n a k h ív ják , mert 

há ló juk i t t g y a k r a n m e g a k a d . A s Ügy 
gyei-bajjal fel vonszolt há lóban , i lyenkor 
aztán malterral öaszeragasstott három
n é g y tégla, vasdarab és más é p ü l e t tör
melékek ker&luek a vizszinére.Mindamel
lett, h o g y sokszor k á r i s a e n v e d n e k , mégis 
szeretnek halásani e h e l y e n , mert ott 
rendkívül n s g y a hal bőség. L e v e l e z ő n k 
figyelmezteti a régéssette] foglalkozókat , 
ku ta tnák k i búvárok seg í t ségéve l a B a 
laton esen pontját, ho! ta lán n a g y b e c s ű 
le le lek nyomosának. 

— B o g l & r o n szőlészeti és borásza:! 
tanár vett á l landó lakást , a kormány in
tézkedése fo ly tán , ki bármely szfllőmíve-
lőnnk szolgál utas í tásokkal a aaŐlőmive-
léa és borkeselés terén, ki c s a k hozzá 
fordul. A lakást jól választotta a jeles ta
nár, mert kőse ! van kivá ló bortermő ke -
lyekhez , s kösel Z a l a m e g y e bortermő vi
d é k é h e z ; tehát őrszemmel kísérheti gaz
daságunk es e g y i k fontos ágát . 

— Nemes t e t t . A sz.-fehérvári c i s \ 
r. f ó g y m o s s i u m n a g y é r d e m ű tanári ka
rának e g y i k k i v á l ó tagja , főt. s tudói 
E r e k y Alfons , nemes l e lkűségének szép 
b i s o o y i t v á n y á t adá, midőn n é h á n y sze
génysorán, jóviseletÜ s szorga lma tanulót 
m a l e g r u h á v a l megajándékozot t , O l y szép 
tett, me ly j a U lomra n e m asoral 1 

— A sz ív m u n k á j a . E g y amerikai 
tudós k iszámítot ta , m e n n y i mechanikai 
erőnek felel m e g a sz ív dobogása . Minden 
sz ívdobbanás a lka lmáva l az emberi sser • 
vezet s s i v a t y t y u j a 6 uncaia vért lök kí 
és ba, m e l y erő egyen lő 13 fontnyi nyo 
mással e g y n é g y s z ö g h ü v e l y k e n . Mint
hogy a aziv 2 4 óra alatt 1 0 0 , 8 0 0 dobba
nást tesz, esen idő alatt s n n y i m u n k á t 
tesz, m i n t h a 1 tonna (20 mázsa) s n l y t 
1 2 0 láb magasságra emelne . E g y 7 0 éve t 
ember s s ive , me ly 1 2 nncz ia s u l y u í s o m -
buabűl áll, egész é lete alatt át lag 
2 , 5 0 0 . 0 0 0 , 0 0 0 dobbanást tesz ó» .ped ig 
m a j d n e m teljes szabályossággal , oly h e 
l y e n , ahol semmifé le jav í tás é s olajozás 
nem lehetséges . 

_ E g y d e r é k i s k o l a b a r á t D é g b y 
I s t v á n , vépi apát-plébános, valódi M e -
oaenása a tanuló i f júságnak: A g y e r m e k e 
ket rendesen i a k o l a k ö n y v e k k e l látja el, 
közelebb pedig a vépi i skola részére tan
szermúzeumot szerzett be. A Fa lk - fó ' e 
ál latsereglet ott léte a lka lmából 1 5 0 g y e r 
mek helyet t fiseté a belépti-dijat , hogy 
as apróságoknak tanulságos mulataágnt 
szerezzen: 

— Kikeresztelkedett zsidó. H e l d 
F ü l ö p , « „Preaburgír Ze i tung" volt m u n 
katársa, B é c s b e n áttért a keresztény 
hitre. 

— U t a l v á n y ózott esőkok. E g y 
Znaim mellett i k i s he lységbő l k ö v e t k e z ő 
v í g históríácskát kü ld ik v i l á g g á : E g y 
kisebbszerü postahivatalba belép e g y 
fiatal cs ínos parasz t ieányka és s z é g y e n 
kező mosolygással köze led ik a sz intén 
fiatal postatiszthez, á t n y ú j t v a nek i e g y 
postai u t a l v á n y t A postatiszt rendben 
találja azt és kifiseti a l á n y n a k a s utal 
ványozo t t Összeget, Megkérdez i i s o n b a n 
tőle, míért nem v á g t a le a s z e l v é n y t as 
uta lványról , pedig v a n rá irva is v a l a m i . 
.Ugy?" monda a lány , „ja, én n e m tu 
dok o lvasn i ; tudja mit , o lvasás fel n e 
k e m ! A postatiszt .fölolvass i : „Küldök 
ezennel 3 forintot és ezer m e g ezer csó
k o t . ' Rátek inte t t a poetatisst hamarosan 
a lányra és látta va la , hogy va lóban csi
nos, mire k o m o l y h ivata los hangon ezt 
m o n d j a : A pénzt m á r átadtam magának, 
a c s ó k o k a t ped ig mindjárt k iszolgál ta
tom." É s a mint beszélt , ugy lón. A lány 

g é e s le lki g y ö n y ö r ű s é g g e l ve t t e á t a 
„kü ldeményt" , otthon ped ig b é ; a lva be
szélte e l : „Na, most már kénye lmesen 
van berendezve a pos ta ; már nemcsak a 
pénst , h a n e m a c sókokat i s a t a l v á n y o n 
kapja a s ember." 

— R a b l ó v i l á g K o m á r o m m e g y é 
b e n . N é g y f e g y v e r e s rabló tört be a mult 
napokban | S z l á v i k I s t v á n keazegfalusi , 
k o m á r o m m e g y e i lakos h á z á b a az éjjeli 
órákban. P ó a s t köve te l t ek s a Ss láv ik 
Istvánnal e g y ü t t lakó S z l r a n y á k András -
néra , menekülé se k ö s b e n rá is lőttek. A 
lövés sajára a rablók megfutot tak s a 
kávai pasztánál a V á g ó n i g y e k e z t e k me
nekülni . A s átke lés k ö z b e n azonban a 
ladik e g y s sénás hajó k o r m á n y á b a Ütő 
dött , felfordalt s a n é g y rablóból kettő 

ladikot veze tő Varga] A lber t gutái 
lakos a hul lámok kos t e l tűntek. A má
sik ké t rablót a szénás hajó emberei men
tették k i a vízből s t e t t ék szárazra a 
túlsó parton. E hajósok a rablókat , k i k 
gadóozi pusztai c s e l é d e k n e k mondták 
m a g u k a t , nem ismerték. A s e g y i k 3 0 , 
m á s i k 2 1 — 2 2 é v e s lehetett . E n n e k szeme 
alatt forradás vo l t . A komáromi törvény
s z é k országszerte körözteti őket . 

— Oleső karácsonyi a jándék . E g y 
fővárosi h ivata lnok pár hónap Óta észre
vet te , hogy i l latos havanátt , a m e l y r e oly 
büszke volt, rendszeresen lopják . A cse
léd l eányra k e z d e t t gyanakodn i , m*rt 
észrevette , h o g y szeretője v a n , Asért a 
napokban s z e m l é t tartott a konyhában. 
A z a lmárium szögle tében gondosan Össze 
pako lva c s a k u g y a n talált is e g y nagy 
csomót sz ivarja iból . E peresben lépett be 
a fe lesége. — Mi t csinálsz i t t kedves fér
j e m ? kordé az urátóL - E s s s átkozott 
leány to lvaj , as ivarjaimat lopkodja a «z«-
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rétijének : rögtön beje lentem a rendőr-
legnel. - H s g y j béké t a s s e g é n y l e á n y 
o k - Ó ártatlan. — H á t a k k o ! ki 
lopkodja a-azivarjaím? — S e m m i fe le let , 
de annál n a g y o b b megzavarodás a m e 
nyecske részéről. — l i n c s a k te n e m 
asivarozol ? — N e m , de azért ve t t em el a 
szivarokat, hogy ezzel n e k e d , m i n t min 
den évben szoktam, |karácsonyra kedves 
kedjem. 

— Hamis fogak a temetőben. 
Hiabsi csak ro iz a vi lág. . . . m é g a foga is 
elromlott, 8 főleg mintha a fogfájás di
vatba jblt volna, a nőknél o ly ijesztő 
mérveket öltött. A fogorvos több , m i n t a 
divatkereskedő ÓB ha be szabadna io. 
pódsni & hölgyek, bálőszobájába, majd< 
nem minden é j j e l i s z e k r é n y e n ott talál
nák — a hamiB fogakat. E g y túlságos 
Kalmár szel lemi! londoni nőgyű lö lő ki-
itzámiiotta, b o g y nincs messze a s az idő, 
midőn a londoni temetőkből a r a n y b á n y a 
lesz, mert a hamís fogak apró kapcsai 
aranyból vannak és a k e g y e l e t e s férj m é g 
holt felesége h iúságának is á ldoz ik ,akkor 
Bem engedi fogat lannak lenni és a hamis 
fogakkai e g y ü t t temetteti el. A test el 
enyészik, de az arany megmarad és össze
tömörülve, n é h á n y évszázad m ú l v a m é g 
aranybányát fog képezni . 

G y á s z j e l e n t é s . A k ö v e t k e z ő gyász 
jelentés v e t t ü k : . A l u l í r o t t a k fá jda lmas 
szívvel je lent ik , m a g u k éa az összes ro
konság n e v é b e n édes a ty juk F a t e r Nep . 
János ü g y v é d n e k , rövid szenvedés u tán , 
é letének 6 4 - i k é r é b e n , a halott i s sent sé -
gek ájtatos f e lvé te l e után f. hó 21 -én dé 
lután 5 árakor történ; g y á s s o s kimúl tát, 

A boldogul tnak hűlt tetemei f. hő 
23 -án dé lután 3 ée fél órakor szenteltet-
tek be és tétettek kaposvári közsirkert 
ben örök nyugalomra. A s e a g e s s t e l ő s z e a t 
miseáldozat ped ig 1 8 8 4 . év i január hó 
2-án 9 órakor fog az urnák bemutattatni 
Áldás poraira. Fater J a n k a , Fa ter Her 
min, Fater L u i z s férjezett Krisanich A n -
dorné, Fater Szeréna , F a t e r K á l m á n , 
Fater János mint g y e r m e k e i . Kr isanich 
Andor, cs. k. főhadnagy , raint v ő . A bol
dogult jeles ü g y v é d , a k ö z ü g y e k n e k de 
rék, önzetlen bajnoka s jmint i l y e n , szép 
tulajdonainál fogva nagy t ek in té lyben 
álló férfiú volt . E l h u n y t á t igen sok tisz
telője siratj a, 

— K i á l l í t á s . A n -atádi gazdasági 
kör j . évi május hó 18 , és 19-en gazda
sági á l latkiá l l i tás t rendez, összekötve 
gazdasági gépek, eszközök kiál l í tása és 
lefuttatással , as egés s m e g y e területére 
A kiál l í tás iránt nagy érdeklődés van • 
ugy a kör e lnöke g r S z é c h e n y i Ferencz , 
m i n t a kör öassee tagjai azon buzgó l 
kodnak, hogy az eredmény mezőgazda
ságunk fokozatos haladását tüntesse e lő , 
minél n a g y o b b eredményt nyúj t son . A 
kiáll ítást va lósz ínűleg m a g a a fo ldmíve-
lési miniszter, gr. S z é c h e n y i Pá l ő e x e j a 
nyi t ja meg. ki a gazdasági körnek m a 
már d ú s a n termő magjai t e lhintette és 
f é l t ékenyen ápolta. A i ' . -atádi gazdasági 
kor már — mint eml í te t tük — e g y g é p 
csarnokot is rendesett be, melyből j u t á 
nyos áron szerezhetők g é p e k és e g y é b 
gazdasági e s z k ö z ö k ; a po lgárság m á r 
maga több ezer forint ára gépet vett m e g 
„Szebben beszél szónál a t e t t I" Ü d v ö z l e t 
a kör Összes tagjainak. 

— E g y ternó törtenete. K a m a u f 
Ferencz s chwechat í fö ldmives é v e k k e l 
ezelőtt ternót csinált a lutrin. Hét száz 
forintot kapott volna, de nem találta m e g 
a lutr i -csédulát . K é t napi hasztalan ke 
resés után kétségbeesésében agyonlőt te 
magát . H a t e v e s árvát h a g y o t t hátra . 
Midőn h a g y a t é k á t e lárverezték, a k i s fia 
játékszerei t ís e lve t ték . A fiacska dühö< 
een e l lenkezet t . A többi íköst volt egy k i s 
asztalkája, midőn fiókjában motoztak, 
megta lá l ták a t itokzatos reskontót. H o g y 
jutott bele, senki s e m tudja. A nyeresé 
get felvették és kamatoztat ták a fia j a 
vára. Csak n e m r é g lett n a g y k o r ú v á és 
m e g is kapta a nyeraséget , me ly a tyja 
életébe k e r ü l t Hivata lnok volt B é c s b e n ; 
néhány jó napot akar t m a g á n a k cs inálni 
ét bérelt lovon S c h w e c b á t b a lovagolt , A 
bécsi központi temetőn tul a ló m e g b o k 
rosodott éa a gyakor la t lan lovast ledobta. 
A ternó maradékából azután n é h á n y 
nap múlva temetést ke l le t t rendezni , 
mivel a szerencsétlen fiatal ember sebei 
ben meghalt . 

— A legújabb imádság. A s u j 
esztendő közeledtével a mindennap i i m á d 
*ág egy uj mondattal szaporodik : „Ments 
meg uram a gonosztól ós a jő k ívánsá
goktól ! u 

— A dyphteritis orTossága.Ujabb 
időben a berlini e g y e t e m i kórodén a ron
csoló toroklob leküzdésére többek közt 
grogot is a d n a k a b e t e g e k n e k , h o g y 
gyorsan izzadásba hozzák őket . B á r m i l y 
különösnek látszik is ez a „ g y ó g y m ó d " a 
laikus előtt, mégis igen s ikeresnek bizo
nyult az, mert észrevették, hogy azokban 
as esetekben k ö n n y e b b a kese lés , 
melyeknél Ily módon hoszák izzadásba 
» beteget. 

— E l v é g z é s villamosság á l t a l . A z 
Egyetü l t Á l l a m o k szövetségi tanácsának 
e £ J gépesetet mutattak be, m e l y n e k se 
gélyével a k i v é g s é s minden e lőkészü
let nélk&l k ő n y n y e n hajtható v é g r e 
A l ogóss s g y elszigetelt k s r s s é k , m e l y 

n e k karjai e g y d y n s m o - e l e k t r i k a s g é p 
pel vannak Összeköttetésben a a beleülő 
a vil lámütéstől rögtön megha l . 

— A v i l á g legöregebb hajdana 
a l ighanem S la t inssky A n n a kisasszony 
Z n a i m b a n , akt e hó l l - é n töltötte ba 
100- ik évét . Fr i s s és ép erőben van, 
most is kéz imunkáva l foglalkozik 101-ik 
születésnapját — h a u g y a n megéri 
ünnepélyesen akarja megüln i . Megkéri 
a papot, hogy ekkor misét mondjon s 
ö fején koszorúval, rokonai és ismerő
se ive l fog megjelenni a templomban. 

— A m e r i k a i ü z l e t r e n d . Közbeszéd 
tárgya, hogy A m e r i k á b a n mil l iókra le 
he t szert tenni ; l a p u n k e g y barátja közi 
ve lünk az ottani rendszabályokat , j ó leaz 
azokat jól megolvasni , megsz ív le ln i , de 
k ö v e t n i is. A z amer ika i üz le l rend a k ö 
v e t k e z ő : Szerencsédnek magad v a g y ko
vácsa. Bízzál testi és lelki erdőben. Vasér -
csillagod önbizalom és önfelelősséged le
g y e n . N e fogadj el n a g y o n s o k tanácsot 
h a n e m állj magad s k o r m á n y o n . Minden 
jó a lkalmat ragadj m e g éa tarts erősen 
— E l v á l l a l t köte lezettségeidet a legpon 
toaabban teljesítsd. •— Sohase v á r a k o z -
.ássad magad. — Üzlet i holyiaóged ál' 
landò tsrtózkodáai h e l y e d l e g y e n . I g y e 
k é s s é l , hogy az barátságos, egészséges é s 
ke l l emes l egyen . A s idő pénz. H s kiii 
ü g y e i d v s n n a k , végezd el m u n k á d a t 
gyorsan s ne veastegesd idődet har-sonta-
lansággal . A k i korán kel aranyat le l . 
N e l é g y makacs , ö r i s d egészségedet . A 
mihez nsm értesz, ahhos ne fogj . V á l l a l s -
ta ídban légy kitartó. Szeres s m a g a d n a k 
baráti kört, de magadon egyedü l segíts 
N e ragadtasd el magadat . A la t tva ló idda l 
n e m b e n légy szigorú, d e j ó a k a r a t a . N e 
követe l j tőlük soha lehetetlent. A legne
hezebbet magad végezzed . í g é r e t ado
m á n y t vár. D e tudj „ n e m ' - m e l is felelni . 
Ü s l e t i t i tkaidba mást n e avass. N e kí 
vánkozzál hamar maggazdagodo i . Sz igo
rúság , szilárd elhatározottság, becsületes
ségge l párosalva képes ik a v i l á g e m e l 
t y ű i t Us l e the ly i s égedben ne i g y á l , ne 
dohányozzál , ne hazudjál , ne káromolj 
s enk i t és csak a k k o r nősülj , ha egy nőt 
el birss tartani. L é g y k o m o l y , k ö v e t k e 

zetes, bátor, udvarias és n a g y l e l k ű . Ol 
vass hírlapokat. Szerezz m a g s d n a k v a 
gyont és tégy jót. Szeressed felebarátodat, 
az erényt és igazságot, szeresd hazádat s 
t iszteld törvényeit , — H a ezt mind kö
veted csak a k k o r léss „kerttakedő 1 1 éa 
„becsületes ember." E s a s ü a l e - r e n d m i n 
den üzleti he ly i ségben kí v a n függesztve. 

T l l l a m o s e k é k . D r . S i e m e n s a ber-
l in i -Eckert - fé le gasdaság i gépgyár társu 
lattal s ikeres kísérletet tett annak bebi 
zonyítására, hogy a v i l lamosságot a szán
tásnál is lehet értékes í teni . A vi l lamos 
asántásnál az a feladat, hogy a locomobi-
leket , me lyek a gőzszántásnál a s e k é t 
köte lek segé lyéve l húzzák ide-oda, d y o a -
mogéppe l pótolja. O l y birtokon, a hol 
vizerò v s g y gőzmotor áll rendelkezésre, 
v i lágos , hogy a s uj eljárás m i l y e n elő
nyös . B e kell u g y a n szerezni vezető sod
r o n y o k a t éa v i l lamos gépeket , de viszont 
n e m kell a mezőre v izet éa tüzelőszert 
szál l í tani; a v iz az erőt úgyszó lván i n 
g y e n szolgáltatja é s a s ál ló gőzgép s o k k a l 
olcsóbba. , dolgozik, mint a locomobile . 

— A r ö v i d l á t á s oka — mondja 
Have t ton a társ. tudományok coagressu-
sán — a szemnek túlfeszített használata, 
amit előidéztek a törpe padok, c seké ly 
v i lág í tás és hosssas megerőltetés . A rö
vidlátás lehet örökölt , v a g y lehet szerzett, 
fő leg a gyermekkorban a k ö n y v közel-
tartása által. Az ember 12 é v e s korában 
2 0 - i g leghaj landóbb a szembajra. A mo
dern nevelés n a g y o n elősegíti a röv id lá 
tást, mivel o lyankor is használatban tartja 
a ssamet , a mikor as n y u g a l o m r a v á 
g y i k . E bajon c s a k czélsserü Ü v e g e k 
használatával lehet már segíteni , h a m é g 
á l landóvá nem vál t volna. A s Ily g y e r 
m e k e k arról panaazkodnak, hogy a be 
tűk összefutnak, v a g y , h o g y asemgolyó-
j o k fáj, néha a szemöldök fölött fájdal
m a t éreznek. U g y a n e be tegség a s oka 
g y a k o r i főfájásnak is . N é m e l y taní tónak 
tapasstalata szerint a varrni tanuló l e á n y o k 
között l eggyakor ibb a azemfájás, s akár 
h á n y eset v s n , a m i k o r m á s dolgot jól 
tud tanulni s ebben n e m halad, ami a s t 
matatja , hogy a varrás és kötés légerő 
sebben' i génybe veszi a látsservet . I l y 
e se tekben a tanttónak nem szabad erői 
tetni a tanulót a m u n k á r a . 

— A pápa-keszthelyi vasnt ü g y é 
ben _ » U n i o n - B * n k e g y küldöt tége 
( m é r n ö k és fe lügye lő ) részint a terv át
vizsgálása, résxint a v i d é k megtek intése 
vége t t Tapolczá i i volt . A küldöt t ség oda 
nyi latkozott ,hogy * tervbe vett vasutat kié
píti, h a az érdekel t községek a s 1 8 8 4 . évi 
január hóban bemutatandó követe lésnek 
magfe le lnek, i l letőleg, h a azokat elfogad 
j á k . A kö l t ségvetés ké tharmadát a bank 
magára válalja, a harmadik rész két rész
letét a pápai éa k e s s t b e l y i grófi nradelonfc 
va lamint a papi urada lom biztosítaná, é s 
csak a s egy harmadnak harmadrészét ke l 
l e n e az illető községeknek , — m e l y e k e t 
a v a s ú t érintene — fedezni. A vonal P á 
párol S ü m e g r e , Ózorárs , Tapolczára és on
nét Kesz the lyre vezet te t ik . A faltételek 
e l fogadása esetén j ö v ő é v i márcz in í hóban 
m e g k e z d i k a m u n k á t . 

Agyonverte az inasát — Geíl 
Üng János pápai szabómester, a műit hé 
ten inasát , mivel va lamit nem kedvére 
tett, félholtra verte. — E s t látta Gei l l ing , 
mindjárt Üzent a g y e r m e k szüle inek, hogy 
fiuk nagy oo beteg. A s anyja e) is jö t t 
azonnal és i jedve kérdeste fiától, hogy mi 
baja, mird szegény elmondta as esetet, 
hogy hogyan b á n t v e l e gazdája. — A gyer 
m e k e t rögtön kórházba szállították, hol 4 
uap múlva m a g h a l t — H e i l i n g el len meg
indították a viz»gálatott. 

— A telephon mint időjósló. 
Tudva levő leg minden időjárási változást 
a föld alatt b izonyo- mozgások és rázkód-
t utasok előzünk meg, amelyeket azonban 
mi al ig veazűnk észre. Mr. Dafournet an
gol tudós erre alapiiottaidőjóalÓ telepdon
j á t Kertjében o ly mélységre mint egy 
rendes kut, egymáatól tíz méternyi távol
aágra ké t vas rudat ásatott le, ezeket iso-
'•ált vesétó sodronynyal kötötte össze,a má
sik végüket pedig a szobájában ál ló te le
pbonnal hosta szintén s^dronynyal ossze-
köttetéabe. H a zivatar v - n készülőben 
a telphonon át durrogó hangokat lehot hal 
lani, sőt a több mértföldnyi távo l ságbsn 
ke le tkeső menydörgéseket is vi lágosan ész
le lhetni . A s időjárás m á s v á l t o z a t s i f i s s a 
játsagos megkü lömbös te the tő h a n g o k je l 
z ik . 

— A távírda jubileuma. Éppen 
ötven é v mult el azóta, hogy dr. W e b e r 
gött ingai tanár Gaussazal felállító tta as 
első használható vi l lamos táv irdát , me ly 
kezdetben csak néhány ezer l ábny i távol 
ságra terjedt. A z óta a táv írdavona lak 
oly kiterjedést nyer tek , hogy sodronya
ikkal ötvenszer kőiül lehetne fonni a föld
gömböt . E vonalakon évenk in t mint 1 7 0 
mill ió sürgönyt továbbítanak. D r . W e b e r 
m é g most is é l s a s Ötven é v e s j u b i l e u m 
alkalmából a v i lág minden részéből számos 
üdvösletet kapott . 

— A jövő zenéje. E g y uj zenei 
találmányról van szó, a mi nem e g y é b b 
mint a zenélő szivar. A lángeszű feltaláló 
egyesíteni tudta a sz ívás prózáját a zene 
köl tészetével . Egyszerre gyönyörködte t i 
a f ü U t é s a s i o y t . Ezen zenélő szivarok 
csak e g y hangot adnak, ugy h o g y nyolca 
szivarosra van szükség , h o g y as egés s 
ská la e g y ü t t l e g y e n éa ha seoesz ivarzást 
akarunk hallani 

félévre ( 5 füzetre :) 9 0 kr. egyes füzet áraegy j ó k é p ű atyafi a tárgyalás a l k a l m á v á 
2 5 kr. — beleértve a fűzetek bermentes 
beküldésé t is, Előfizetés a k legczé lsserüb-
ben pos taata lványon a „Magyar Dal-AI-
b a m * kiadóhivata lához Győrbe intésen-
dők. 

Papírszeletek. 
fő Katekéta . H e l y e k 

kölcsi erények ? 
F i a : 1. A szántszándék os gy i lkos 

ság . 2 . A sodomai bűn. 3 . A szegények , 
árvák , ö z v e g y e k nyomorgatáaa. 4 . A 
szolgák és munkások bérének e lhutása . 

E l m e g y a vásárra k o m á m ? 
El . Hát kee ? 
É a is . Hol találom m e g ? 
Csak jöjön a marhavásárba; az Ük-

kózt leszek én is . 

* 
A falosí templombíró e lvess tet te 

e g y i k perét, m e l y e t bistosan megnyerni 
remélt . A tárgya lás után fájdalmasan csó
válja fejét és ezt mondja : 

Tek inte te s járáabirÓ u r l szabad e 
azt mondanom, tekintetes Sső lősy Károly 
e l lenfe lemnek, hogy hun csat , g a z e m b e r ? 

— D e h o g y szabadi 
Asért , mert kü lömben m e g m o n d 

tam vo lná l 
^ » * 

A cz igány állt a vádlot tak padján, 
h o g y egy gazdánál több dolgot el lopott . 

B í r ó : Gazsi , te ki loptad a káposztás 
tállal , a dissnóoldalt , midőn a tűzhe lyen 
f ő t t — 

C z i g á n y : H á t nem felebaráti kö -
talesaég-e a disznót kihajtani a káposz
tából ? 

B í r ó : Az első szobában e g y keresz
tet loptál 1 

C z i g á n y : Kérem tekintetes bíró ur, 
keress iény i kötelesség szerint kereaztet 
v e t t e m ! 

B i r ó : A második szobában egy ka
lapot loptál le a azegrŐl. 

C z i g á n y : Hisz minden jórava ló 
ember kötelessége a kalapot l evenni . 

aslán egye t köhintet t és folytatta beszé
dét — „gondolja." 

A s elnök ezt a g o a d o l j á ' - t e g y 
kissé elkésettnek ta lá lván,rákiá l l t a v á d 
lott atyafira, h o g y : 

— Szaporázza kend a Bzótl 
* 

— Színház éa uj k a l s p . H o v a men
tek m a estére Jolán ? 

— Színházba, Hamle thez . 
— N e m láttad m é g ? 
— Lát tam a oh mily unalmas 1 
— H á t akkor miért nézed m e g újra? 
— Fér jem meglepett ma divatos nj 

kalappal , m é g eenki sem látta. 
* 

— Szerelem és boldogság. Erősen 
szabadkozik a kis Mariska, hogy ő csak 
Pal i t Bzereti. 

— A k k o r tedd őt boldoggá és m e n j 
férjhas — máshoz, — mondja az őszinte 
apja. — 

Szerkesztői üzenetek. 
T. l a p t á r s a i n k a t k é r j ü k : s z í 

v e s k e d j e n e k a H a j g a t ó 
S á n d o r k ö l t e m é n y e i r e v o 
n a t k o z ó m e g r e n d e l é s i í v e t 
k. f i g y e l m ö k r e m é l t a t n i . 

— H. P i s t á n a k h e l y b e n . N a g y o n 
sajnálom, hogy k ö z l e m é n y e d n e k he lye t 
nem adhattunk, de mit Bsólnának akkor 
azok, k ikke l i ly hir^k fel n e m vé te l e 
miatt már kel lemet lenségeink v o l t a k ? ! 

T . T . h e l y b e n . E lv i ál láspontunk 
ily tudósításokat föl nem venni . A k ö 
zönség már nagyon eltelett az afélók-
k e l ; s miatta a vád egész s ú l y a a szer
kesztő! gyomorra esnék, 

Ny- S . Bécs. H e g k a p t a m ; köszö
nöm; Ü d v ö z l ö m . 

m e g k í n á l n á n k esen csodaszivarral 
— É r d e k e s a d ó s l e v é l . E g y ü g y 

véd e g y iparosnál czipőt v é v é n , tartozá
sáról a k ö v e t k e z ő kötelezőt a d t a : „mai 
alolirott napon részemre kiszolgál tatot: 
lábbel iek árából 14 írttal adós marad
tam ; e s ősséget akkor leszek köte les fi
zetni ha majd újra vásárolok." E m l é k e z 
tet es okirat a k ö v e t k e z ő egyszeri köl
csönszerződésre; „El ismerem, h o g y mai 
napon 5 0 0 frtot fe lkölcsönöztem; tartó 
zom e z u t á n évi 8 % k a m a t o t f é l é v e n k i n t 
előre fizetni: ha pedig esen kötelezettsé
gemnek pontosan nem tennék e leget : agy 
maga a tőke is odavész." Búsul jon as , aki 
káros, h e j ! N a g y - K ő r ö s híres v á r o s i 

— Az állami közép i p a r t a n o d a 
I g a z g a t ó s á g á t ó l . A budapesti ál lami 
közép ipartanoda igazgatósága felkéri 
mindazon gyárosokat , géptalajdonosokat 
és földbirtokosokat a k i k n e k vizsgált k a 
zánfűtőkre van szüksége , hogy i l yenek 
nyerbetóee végett hozzá ( V I I I . bodzafa-
utcza 2 8 . sz ) fordulni s z íveskedjenek . 

— F u r c s a s z e g é n y . Sármel léken 
B o g y a i Máté földbirtokos házához a kö 
zel i n a p o k e g y i k é n be tér t e g y afféle kol
duló vándorlegény: A szakácsnő mara
d é k káposztafőzeléket, adott neki , mit 
az visszavágott . Szerencsére a szakácsnő 
Lebukott s i g y az mindenestül a fa lhoz 
r e p ü l t A szakácsnő Lármájára az ur 
ki jővén , az arczátlan csavargót v é g i g 
v á g t a pá l czá jáva l ; — mire az vissza
vágta. Erre a cse lédség alarmiroztat-
ván, m e g f o g t á k ; k ikeres ték . Tőrt é s 2 
revolvert ta lál tak nála. B o g y a y k é t 
cse lédet á l l í tván melléje, azonnal kisér
tette Keszthe lyre , a szolgabírósághoz. A 
gonosz csavargó útközben ismét 2 re
vo lvert rántott e lő k e b l é b ő l ; s c s a k 
n a g y nehezen bírták megfékezn i . — 
Igazán d i c s ő szenie lybis tonsági á l la 
potok 1 

Bepörölte a béres gasdáját , hogy 
pofonütötte. A bölcs falusi biró a bőkezű 

társaságot ke l l g M a i t 5 forintra ítélte el . 
— N e m volna szíves nemzetes gazd' 

uram még e g y - k é t pofont adni, — mondja 
a tulboldog béres, ki a s Öt forintot már 
a ssebe iben érezte . 

* 
E g y zsebmetszőt azon kapta rajta 

a rendőr, mikor feltörte a k i r a k a t o t 
— H o g y merte ezt t e n n i ? — k é r d i 

a rendőr. 
— T u d h a t t a m én is azt, ho y kel

m e d a közelében volt . 
« 

H e t v e n ö t éves ember uU a vádlot
tak padján. 

— N e m aségyenl i magát , Öreg em
ber létére cs irkét lopni ? — kérdési a biró. 

— K é r e m vissonozza — a v á d l o t t : 
15 éves koromban loptam, ast ve te t ték 
szememre , bogy g y a l á z a t i ly fiatal g y e 
rektől . 3 0 évea koromban lopáson kap
tak, azt mondták , bogy férfi létemre, 
hogy merem est tenni , 4 5 évea koromban 
azt h á n y t á k szememre , bogy meglet t em-

j her, most m e g öreg ember v a g y o k ez t is 
gáncsol ják, hát mikor lopjon az e m b e r ? 

„ N é m v a g y o k én o l y s n gazember, 
mint a tekintetes törvényszék" — monda 

Irodalom. 
(E rovat alatt megemlített mnnkák Nagj-

Kanizsán WajÜits József könyvkeresekedésébe 
kapnátok vagy általa megrendelhetők. Vidéki 
megrendelések posta fordultával pontosan esz
közöltetnek.) 

— 1 0 0 0 m a g y a r n é p d a l z o n g o 
rára a l k a l m a z v a ! A „Magyar D a l - A l 
bum", me ly a m a g y a r népdalok e g y e t e 
mes g y ű j t e m é n y e , 1 8 8 4 - i k januártól kezd
ve ismét megje lenik havi füzetekben. E z 
less az ötödik kötet , me ly a 8 0 1 — 1 0 0 0 
azámu dal lamokat tartaimazandja zongo
rára a lka lmazva . N e m z e t i dalaink ezen 
egyedül i népszerű kiadása a külföldön is 
sok ezer ée ezer pé ldányban van elterjed 
ve , hazánkban pedig m a j d n e m minden 
m a g y a r érzelmű zenekedve lőnek hang-
j egy tárában feltalálható. B ő v e b b ajánl -
gátast tehát fölöslegesnek tar t jak . A s 
1 8 8 4 . év i fo lyam ( v a g y i s as Ötödik k ö 
tet) i smét tíz, havonkénti füzetben jelenik 
meg .maiyek e g y e n k i n t 2 0 , t ehát összesen 
2 0 0 m a g y a r népdal lamot foglalnak m a 
g á k b a n zongorára a lka lmazva . Előfize
tési ára e g y évre ( 1 0 füzetre ) : 1 £rt 8 0 fcr. 

V a s ú t i m e n e t r e n d . 
Érkezik. Reggel. Indul. 

Ó. p. Ó. P. 
B. ü i l e l j P. T . 4 8 Pragerhof P. ». 4 48 

Badi P. v. i 18 Barca P. 7 6 10 
Fiam. Gy.7 5 27 ; Bada Gy.7 6 

Pragerhof Gy.v 5 4« ; B. Ujh.Ij V. T . 6 : Gy.v 
Bada V. T . 7 15 

Délben. 
Sopron V. T . 12 161 

j Bada 
P. 7 . 9 — 

Pragerhof P . T . 1 151 Pragerhof P. V. 2 45 
B.TCi V. 7. 1 41 Sopron y. T 2 55 
Buda P . T . 1 5» Barcs v. 3 — 

ÉjjeL 
Buda V. T . 9 611 Pragerhof Gv7 10 54 

B. Ujhely P. r. 10 23 Fiume Gy.7 11 4 
Bada Gj.T 10 38 ; Boda P. 7. 11 50 

Pragerhof P. T . 11 191 B. Djh.ly P. 7 12 5 
Bar ci P. r. 11 » 

Lapveaér ét k i a d ó : SZÁLAT SANDOB. 
Feleloa e iorkes i to : TASS ALHOS. 

Laptu l . jaonoa : WAJPITB JÓZSEF. 

K T y l l t t ó r - . * ) 
Mindeu rosz akarata hírek k i k e r ü 

lése véget t , ezennel bátorkodom a n. é. 
közönséggel tudatni, bogy a tegnapi gyors 
o lvadás köve tkez tében történt sáros éa 
vizes néző-hely éa az ünnepek miat t n e m 
va lék azon helyzetben, hogy ezen reám 
nézve va lóban ke l lemet len helyzeten s e 
gíthessek, de miután esen dolgon már s e 
g í tve lett, i gy tehát a t. közönség száras 
lábbal nézheti m e g ál latseregletemet . 

K i v á l ó tisztelettel 
FALK 

állatsereglet- tulajdonos 

• E rovat alatt közlottórt sem alaki, 
sem tartalmi tekintetben nem vállal felelőséget. 

Saerk. 

Csak rövid ideig látható. 
Nagy-Kanizsán a főpiaczon megtekinthető 

F A L K 

nagy ál lat-
Naponta nyitva van 

sereglete. 
d. e. 10 esti 8 óráig. 

K e i d e l e u 1 s í n e k d. <J. 11 órakor. 2 -d iknak d . n. 3 Örskor 3 - d i k n . k d . u. 5 
órakor 4 -d íknak este 7 órakor. 

SSS? Az állatsereglat 70 nél több példányból álL 553» 
u g y m í n t : indiai idomított elefánt, sebn, királytigris , különböző fajú oroBslánok, 
párdoczok , foltos éa c s íkos h iénák , amaríkai , oross és indiai , úgysz intén j e g e s 
m e d v é k , óriási kanguruk , e g y p u p a tevék , lámák, farkasok, p e t y m e g e k , tüs
kés disznók, m o s ó - m e d v é k , anguit l i , hangyászok és ormányos m e d v é k , külön
böző fajú k í g y ó k , ezek közt e g y 2 0 lábnyi boa constrictor, afrikai s a m e 
rikai strucsok, szakál las k e s e l y ü k , aszok, araraa, kakaduk , p s p a g á l y o k , kro
kodi lok, ö r v ö s állatok, n e m k ü l ö n b e n m s j o m h á s ; itt k iemelendök e g y hamadr i s s 
kinőtt köpenyes páv ián , úgyneveze t t erdei ember atb. — I g e n érdekes a g y pár

duca- és f srkascsa lád a s ál latseregletben ellett kö iyke ive l . 

Különösen kiemelendő az indiaj elefánt PEPI, még eddig elő nem adott 
mutatványaivaj. 

H e l y a r a k : I. hely 4 0 kr. , 1 1 he ly 2 0 kr. — Katonák őrmestertől lefelé éa 10 
éven alal i g y e r m e k e k a fenti áraknak felét fizetik. 

H é t k ö z n a p o k o n m u t a t v á n y o k tartatnak d . u. 3 és esti 7 órakor, midőn az 
ál latok idomítása és etetése történik. 

Tisztelettel alulírott a t. cz . közönséget figyelmezteti, h o g y v a l a m e n n y i 
fent elősorolt ál lat a sereg ié inek l egszebb példányaiból á l lanak, m i n d é lők é s 
j ó l , t isztán tartott á l lapotban lá thatók . 

Sz íves látogatásért esd 

FALK 
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H I R T E T E S E K . 

Ú j é v i a j á n d é k 
gyönyörű csont-, bőr- és bársony bekötásü ima-, képeskönyvek, ifjúsági iratok, diszmüvek, a 
megszabott áron kaphatók. Továbbá névjegyek izlésteljes kiállítással |2 óra alattj legolcsóbban 

készíttetnek el. 

Újévi üdvözlő-kártyák 
és papírok dús választékban 

i g e n s z é p k i á l l í t á s b a n a l e g o l c s ó b b é s l e g -
j i i t á n y o s a b b á r é r t k a p h a t ó k 

W a j d i t s J ó z s e f könyvkereskedésében j 

NAGY- KANIZSÁN. 
Meghívók, falragaszok s minden egyéb nyomdai munkák szép kiállításban a legrövidebb 

idő alatt állíttatnak ki. Úgyszintén 

Wajdits József kiadó-könyvkereskedésében N.-Kanizsán 
Halijuk a fkép B zót ! Magyar felköszöntö (íoaszt) könyv, szerkesztették 

Wajdits József és BitorS Lajos. Harmadik javított és tetemesen bóvi" 
tett kiad. A diszes keménykötésű könyvnek ára 1 frt 80 kr. 

Kiért emeljük a pohárt? Magyar felköszöntö könyv. Szerkesztette Hajgató 
Sándor. Ára kemény kötésben, csinos czimtáblával 1 frt. 

Csokor és butikom. Magyar köszöntő és felkBszöntó löltemények, irta Vá-
fosy Mihály. Ő felsége által 10 aranynyal kitüntetett pályamű. Má
sodik tetemesen bővített kiadás. Ára 1 frt 40 kr. 

Rajta fink vigadjunk! KöakedveaségQ dalkönyv, ötödik bővített kiadás. 1 ft 

megjelent és minden hazai könyvkereskedésben is kapható: 

80 kr, disskötéaben 2 írt 80 kr. 
Rajta fink vigadjunk ! Magyar dalkönyv olcsó kiadása, kötve 96 kr. 
Rajta leányok mnlannnk 1 Mulattató kézikönyv, magyar hölgyek számára: 

gyűjtötte Wajdits József. Második kiadás ; ára as 500 lapra terjedő, 
sainnyomatn boritokkal ellátott könyvnek 1 frt 
diszkiadásnak 2 \Vt 8 0 kr. 

Rajta párok táncsoljank I Ijakatos Sándor tánczkiínyve diszes czimboriték-
kal. Keménykötésű '»G ára 1 frt 60 kr. 

Egy tarisznya ostobaság. JHanorisztikns eszmék, ötletek, élezek egyvelege, 
íyűi'^tte Nevető Vilmos, több fölfedexetleo tadominy professzora, 
ára díszesen kÖtV£^Jzt^40 kr. 

Aebelhangok. Újévi éa névnapi\köszöntések. Irta! Hoffmann Mór, disze,] 
nyomata keményk&tésben ára 1 frt. 

Vedd szivemet szivedért t Szerelmi levelező könyv, szerelmes párok szá
mára, SzivélyesitéL Csinos borítékba kötve, ára 1 írt 20 kr. 

Lenormand. a bires csigánynő igazmondó kártyája, 32 színezett kártyával] 
magyar aláírással és szöveggel, ára öO kr 

Álmoskönyv, nagy legnjabb egyptomi, 200 lapra terjedi, 600 képpel, 50 kr. 
Ugyanez kö tép kiadásban 25 kr. 
Ugyanez kis kiadásban 10 kr. 

Dr. Kriegler Mór. „Önmentő", vénymintákkal mindkét nembeli belegek'axá-
mára, ára 90 kr. 

Dr. Kriegler Mór. „As elveszet; idegerőnek visszapótlása" vénymintákkal 
Orvosok és betegek számára, ára 90 kr. 
Mindkét füzet egy kötetben díszes kiállitásbao I frt 60 kr. • 

Szegénybél lesz gazdag, jó számvetéssel, gyors és biztos segítő minden adás 
és vevésnfl. Ára kötve e dissesen kiállított zsebkönyvnek 90 kr. 

Ungarn im Spiegel, deuttcher Dichtnng. Magyarország a német költéssel 
tükrében, diszes kiállításban fűzve 1 frt 80 kr, elegáns dísikőtésben 
aranyoava 2 frt 80 kr. 

kr, i : .:. .. Dr. Jos. Sietnbach, Heimatsklange.Dichtungen hervorragendaten nngarischen 
Poeten mit einer Anhang von National-Volkstiedern. Preis broschírt 
1 fi., elegaat gebunden 1 fl 80 kr. 

A. gyakorlott vadász, Á fáczán- és fogolytenyésxtés, ngy minden v&d ismer* 
tetése, irtz Sagy-ölvedi Ölvedy Károly. Ezen igen díszes s 320 lapra 
terjedő mfinek szinyomatn borítékban és keménykötésben ára 1.80. 

Az 1879. évi XXXX törvényezikk. Az nj erdőtörvény. Ara fűzve 40 kr. 
--- nj vadászati törvény. Szentesítést nyert 1872-ik évi február bfi 18-án 

Ára főzve 10 kr. 
A kutyák betegségeiről és azok esélszerü gyógyitaláról Irta egy gyakorlott 

vadász. Ára fűzve 40 kr. 
Vadáaznaptár. A vadak párzási ideje és tartózkodási helye az év minden 

havában. Ára fűzve 11 jtr. «, 

Farsangi fánk, bábakenyéí (KogelhnpO és kétszer sült keaziteii titka. Irta. 
Fouqnet Jaquea, III. Napóleon udvari főszakácsa. Ára 60 kr. 

IHsxes r. kath imakönyvek. 

Mennyei Mannáskert, 8-rétÜ, fátva 1 frt. Félbőrben, tokban i frt 20 kr 
Egész bőrben, tokban finom aranymetszéssel • frt 80 kr. Egész b Sr 
aranymetszés, csat és kereszttel 2 frt 80 kr. Zargebórbeo, csat é* 
díszítéssel 4 frt. Finomabban készítve 6 frt Selyem- vagy bársony-
kötés aranymstsaéssel díszítve 8—10 frt 

Mennyei Mannáikért,} finom papírra nyomva, 12-rétü, hat kitüní aeaél-
OdvössÓg Öivény, [ metszetű képpel. Szinyomatn czimlappal. Negyedik 
Bistoi lelki vezér ) kiadás. Ára fűzve 1 fit. FélbSrben, tokban 1 frt 80 

krajezár. Egész bőr, finom aranymetszés és tokban 1 frt 20 kr. 
Aczélkeresst és csattal 2 frt 80 kr. Zargebőr diszitéssel Z'\ 40 kr. 
Finomabb Iriállitással 5 - 6 frt Selyem vagy bársonykötés díszít-
ménynyel 6—8 frt. 

Mennyei mannáikért, 82-rétü, temérdek képpel dissitve, papirkötés tokban 
40 kr. Aranymetszéssel, tokban 60 kr. Aczélkereizt, csattal 1 frt 
ZergebŐr, díszesen 1 frt 60 kr. Selyem-bársony diszitménynye! 25. 

Egyházi énekköny, kötve 60 kr. 
Homokkomáromi emlény, kötve 40 kr . 
Kis Kosziakért, kötve 30 kr, aranymetszéssel 50 kr, kereszttel 80 kr. 

Továbbá mindezen imakönyvek francala 
csont és kris tál kötés ben 8 frttól 15 frtíg. 

5r, bársony, csont, elefánt-

mW H A L i L A T L A K T O L C S Ó S Á G ! ~W§ 

Következő 10 czikk egy diszes dobozban elhelyevze úgymint: 1. 50 iv levélpapír. 2. 50 hozzá illó levélboriték. 3. egy teljes doboz kitűnő aczéltoll. 4 . három tolltartó. 
5 három igen jó irón. 6. egy vonallap. 7. egy lap szivópapir. 8. egy nagy darab pecsétviaszk. 9. egy törlő-gummi. 10. egy szép jegyzékkönyv aranynyomatta. Ára összesen 
Bécsben 1 frt és 5 kr. és Nagy-Kanizsán Wajdits József könyvkereskedésében csak 8 5 kr. Postautalványnyali 1.15 kr. beküldésével bárhova is ajánlva bérmentve szállíttatik 

Minden máshol megjelent vagy hirdetett könyv könyvkereskedésemben kapható vagy 
általam megszerezhető. 

Füzértánczj elvények £ Cotillion-Orden} 5 0 % árleenge-
dós mellett kaphatói. 
Postai rendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek. 

Wajdits József könyvnyomdájából Nagy-Kanizsán. 



NAttY-KAiNlZSA, 1883. deczember 30-án. 
El ó t i l té vl ár : 

f(Ht ¿vre 8 frt 

104-ik szám 

í m 2 
Egy szám 10 kr 

HIRDETÉSEK 
, hanaboi pi'titforbaa 7, 

f, • minden további sorért L-r 
NYII.TTKIUtEK 

M i m i i k é n t 10 krért vétetnek t.-i 
,iur«tmri iÜctek minden egyes 

u-t'rt 30 kr. fizetendő. 

Nagy-kanizsa i Önk. tüza.tó-egylet' 

Huszonkettedik éyiolyam. 
A lap szellemi részét iilc-ló kf-zleW-

nyelt ft szerkeaztfihoz, 
•-nyajri rélzét illeti! köxieraenrek 

jieilia a kiadóhoz bérmentve 
¡ntézendok : 

N A O Y - K AN I S A 
Wlaaslosblz. 

Kérmeotaflesi lefdék csak isme'. 
mmtkB.tamaktftl foeailtattiak '.'I 

.zalamegyet általános tanítótestület"-, a „nagy-kanizsai kisdednevelő egyesület", a .nagy-kanizsai tiszti önsegélyző szövetkezet*, a .soproni keres 

kedelmi s iparkamara nagy-kanizsai külválasztmánya", s több megyei és városi egyesület hivatalos értesítője. 

l l e U i i k i t t j k é t s z e r , v a s á r n a p - s c s ü t ö r t ö k ö n m e g j e l e n ő v e g y e s t a r t a l m ú l a p . 
F e l h í v á s az előfizetésre: 
Lapunk X X [ I I . évfolyamának 

küszöbén van. 
Szép életkora tanúsítja, hogy 

elég erős létalapja van . a szelek-
mérget nemesen kiállni." 

Mert tagadhatatlan, hogy nagy 
küzdelemmel és bizonyos koraimé 
nvek kőzött: áldozattal jár egy vi
déki lapot az uralkodó politikai és tár
sadalmi viszonyok között fenntartani. 

A vidéíi lapok léte mtjdnem a 
közönség rokonszenvétől, pártolásá
tól függ. Ahhoz pedig, hogy a kö
zönség rokonszenve általános legyen, 
okvetlenül m i n d e n t é r e n 
v a l ó p á r t a t l a n s á g k e l l . 

Ez a mi feltételünk is ! 
Lapunk nem politikai, s igy a 

politikai téren már ennélfogva is a 
puszta registrálásra vagyunk utalva; 
olrasóiukra bízván az affölötti poli
tizálást. A magyarnak úgyis vérébén 
van a z ! 

M i c s u p á n t á r s a d a l 
m i k é r d é s e k k e l , c u l t a -
r a i m o z z a n a t o k k a l b a j 
l ó d u n k ; e z e k e t i g y e k e -
k e z ü n k s a j á t s z e m p o n 
t u n k b ó l — m i n d e n b e 
f o l y á s t ó l m e n t e n — Í t é l 
g e t n i , s v é l e m é n y ü n k e t 
t i s z t e s h a n g o n , t e l j e s 
t á r g y i l a g o s s á g g a l e 1-
m o 7~Va n i. 

Ennélfogva semminemű oly köz
leménynek, mely fölismerhető czél-
zatossággal — a tárgyilagosság 
határát átlépve — valamely személy, 
esetleg testület eilen vagy mellett szól, 
— helyet nem adunk. 

A társadalmi hajszák árja 
minket magával soha nem sodor. A 
féktelen indulatok mederbe szorítása 
nem a toll, hanem a szurony mes 
térsége. Ily doigok megoldásához 
egyetlen tollvonással sem járulunk. 
Mindenkor sima képpel nézzük az 
iszapos hullámokat, melyek békés 

együtlétünk várának védfalát nyal

dossak. Nyúljon belé, kinek tetszik; 
mi nem teszszttk, mert az iszapnak 
az a természete, hogy a tiszta kézre 
is rátapad, ha közéje jut. 
Jobb világot, de szelíd béke utján 1 

Ez a mi törek vésünk és ez 
leend mindenkor vezérelvünk! 

Lapunk minden rendelkezésére 
álló módot fel fog használni arra, 
hogy a társadalmi életet már szinte 
tűrhetetlenné tevő bizalmatlanság 
megszűnjék; hogy a társadalmi osz
tályok egymáshoz közelebbi viszonyba 
jussanak; s az érdekharezok tisztes 
mederben tartva, ne süssék társadal
munkra minden lépteD, nyomon új
ból a kainbélyeget; hogy a külön
böző fegyverekkel küzdök egy közös 

I szent czélban: a haza és emberiség 
[jólétének emelésében egyesüljenek! 
A társadalom egészségesebb ala

pokra helyezése ! 
Ez a mi czélunk. 
Nem egyedül a mienk; minden 

józan gondolkozású és jóindulatú em
beré is. 

Ehhez a czélhoz akarunk mi is 
megint egy év folytán — ha többel 
nem is — e g y lépéssel közelebb jutni. 

Egyszerre újjáteremteni nagy 
elmék dolga ; a mi munkánk : le nem 
térni a kijelölt útról, míg czélhoz 
nem értünk. 

E pályához kérjük a t. olva-
közönség és mutikatársainK szíves 
támogatását! 

* 
Lapunk ezentúl is hetenkint 

kétszer, t. i. vasárnapon és csütör
tökön fog megjelenni. 

Előfizetési ára: 
egy évre & frt 
fél évre 4 frt 
negyed évre 2 frt 

A z előfizetési pénzeket a lap 
kiadóhivatalának czimzetten kérjük 
küldeni! 

Hazafiúi tisztelettel: 
S z á l a ; S á n d o r 

lapvezór és k i a d ó . 

Szilveszteri elmélkedés. 
Szomorú emlékek csatolhatják 

a társadalmat a le fo ly t évhez. 
A z a hajsza, mely a nemrég 

mult időben felkorbácsol a & békés 
együttlétet, ez év folytán hazánk
ban is megtenné átkos gyümölcseit. 
Lázas képpel, zilált fürtőkkel kélt 
ki sírjából a középkor kísértete; s 
magával ragadta a mai kor szelídebb 
erkölcsökben nótt gyermekeit; s z é t 
szaggatva, megtiporva, marczangolva 
a felebaráti szeretet isteni tanát, az 
általános emberi jogokat tisztelő hn-
manismust. Ez a borzasztó képpel 
megjelenő kisértet a f a j g y 0 1 ö-
1 e t volt. 

A z emberiség józan része ele
inte mosolygott rajta; később — 
hogy fanatikus s ennélfogva szörnyű 
vívódását látta — megremegett tőle; 
s végre, — mikor a század eszmeit 
széttépni akaró kézzel sebet vágott 
magának a nemzetnek élet-erén — 
gyűlölettől reszkető kézzel emelt el
lene fegyvert. 

Szomorú volt e harcz nagyon. 
Megrengett tőle a világbékét éltető 
társadalmi Dyuga lo iu . A ne.izet bé
kés polgárai fölajzott idegekkel vár
ták, hogy mikor emelkedik föl a 
kar, mely a már méhében rettene
tes szörnyeteget elnémítsa. 

N e m jöt t ! Hiába várták ! 
A z a kéz, mely ereje tudatá

ban bele mert markolni, közéje mert 
vágni a fajgyűlölet szenvedélyes har-
czának — nem érzett teljes eröt a 
hydrafő széttörésére. 

Erejéhez képest tennie: köte
lessége volt; azon tnl erőlködnie: 
oktalanság volt volna. 

A józan okosság megtermé gyü
mölcseit ; ezt nem tagadhatja senki. 
A féktelenség legalább mederbe szo
ríttatott. 

De mindig é l még egy hata
lom, mely azt a szörnyeteget, » faj
gyűlöletet, karjain ringatja, emlőin 
neveli, vérével eteti. Ez a hatalom: 

a sajtó egy töredéke. Míg ez a ha
talom szabadon vág végig a társa
dalmi nyugaimas együttléten, mig 
— - feledve a haza szentebb érdekeit, 
az emberiség magasabb-missieját — 
embervéren akarja megülui diadal
torát : s ennek ellenébe gátat a kor
mányzói józan belátás és erély nem 
emel: megszilárdult társadalmi bé
kéhez reményünk nem igen lehet. 

Mi hiszünk békésebb jövőben! 
Reméljük, hogy uj vihar közeledté
vel kormányunk vezérférfia találni 
fog módot: kivágni, kiégetni azt a 
fenét, mely társadalmunkon rág. 

Vajha már a mult évvel véget 
ért volna mindazon hajsza, mely el
len nekünk — mint a társadalmi 
béke és rend erkölcsileg hivatott 
őreinek — fegyvert emelni minden
kor szent és elmulaszthatatlan köte
lességünk ! 

D e amit a mult meg nem 
adott, megadja tán a jövő ? I 

Talán 1 8 8 4 . év végére meg
tanuljuk, belátjuk azt — amit annyi 
józan elme, nemesen érző sziv, be
látott — hogy fajt .. gyűlölni 
nem elég erény ahhoz, mikép nagy 
hazafiak legyünk! S ha Isten is ugy 
akarja, — a jövő évtől nem kell 
oly szomorú, aggódó képpel búcsúz
nunk, mint ezen évtől, melynek 
emléke testvéreink, honfiaink — az 
ártatlan felizgatottak — vérétől ső 
tét !? 

A d j o n a v é g t e l e n s z e 
r e t e c n r a i g a z á n b é k é s 
b o l d o g ú j é v e t a z e m b e 
r i s é g n e k! 

V A S S ÁLMOS. 

A gyermekek legveszedelmesebb 
toroKgyuIadasának rész le te íése a s z ü 

lőknek . 

Á hártyás* és roncaolékoa torok-
g y u l a d á s b izonyul tak be legveszede lme
sebb g y e r m e k - t o r o k g y u l a d i s n a k , m e n y 
ny iben e g y i k e a g y m i n t m á s i k a ö ldöklő 
módon puszt i t j* a g y e r m e k e k e t . E s épen 

e természet tulajdonsága es azon köt ül 
mény birt e betegségek ehe lyent rész
letezésére, meri . s z ü l ö k l e g n a g y o b b ré
sze nem ismervén azoknak l ényege* tu 
Újdonságait , akkor is mulasztásokat k ö 
v e t n e k el a védekezésben, midőn a beteg 
megmentése nem épen lehelet len . 

É v e k óta barangol a hazák b u . 
hol szórványos , bol pedig j á r v á n y o s -• . 
lépésével és amikép tudjuk, a s s ü l o k n e k 
sok keserüiéget , a törvéoyba ' . óaágoao .k 
pedig sok gondot szeres. I ly a„' í»-
dalmas viszonyok közt szUkségesuek és 
hasznosnak tartottam e he lyen szólni a 
szülókbös , amikép k ö v e i k e s i k . 

A roncsolékos torokgyu! adásról 
(diph'.beritis) e he lyen már m e g e m l é k e z 
t e m , részleteztem és tárgyaltam akkor, mi 
kor első sörben járásomban tünetkezet i . d« 
az ország több résttél s s m h a g y t . k i m é -
let nélkül , azért is mostanra a hár tyás 
torokgyik maradt fenn réssletezésül. 

A hártyás , máskép á lhártyás 
v a g y genyülókes torokgyuladáa, torolt g y i k 
(Croup) a gége és légcső g y u k d á s legmaz-
szabb a lakja inak e g y i k e , melynél a to
lok, gége és a légcsövek n y á k h á r t y á j á n 
nyúlós , hartyafóle megalvadt t ö m - g ra
kódik le. É s van valódi, van ál-cruup 

A valódi és az ál-croup fe l lépése
kor azonosnak látszik lenni egymássa l , 
l ényegben azonban igenis eltérők, mert 
midőn a valódi croup á lhár tyakép le tek 
képződésével aránylag ritkán g y ó g ) u l é-
aoha 14 — 2 1 napi időköz előtt, akkor az 
á lcroupá lhár tyakép le tek lerakódása né l 
kül miot egyszerű légszervi hurut rendi
sen ás rövidesen [gyógyul . 

A valódi hártyás torokgyik. 
A torokgyulladásnak e n e m e 2 — 7 

év i életkor közti g y e r m e k e t lepi m e g első 
sorban. Csecsemőket , korosabbakat rit
kán bántalmaz. F e l l é p szórványosan , 
máskor j á r v á n y o s á n . A nedves , 
a hirtelen változó légkör, a tél, a tavasz 
eleje szeretik fellép'.etni, i ly v i szonyok 
közt fejlődik és legtőbbuyire a vég le t ig 
fokozódik. H o g y fertőzéssel terjesskedík-e , 
mig nincs konstatálva. Megjelenése gyors 
vagy iasau. lépjen fel azonban bármily 
gyorsan, ez megelőző kórjelek nélkül nem 
történik soba. Kórjelei o ly je l lemzők, 
m e l y e k utal k ö n n y ű ráismerni. E g y 
szeri látása mindenkorra e l egendő . E t 
m i u t á n a g y o r s fe l i smerése ép oly s z ü k 
séges , m i n t a jókor a lkalmazott h e l y e s 
védekezés , azérlis első sorban szükséges 
a szü lőknek megismerkedni a k ó r j e-

T A R C Z A . 
Móré Lajos kincse. 

- L-giijsbb gróf TELEKI SÁNDOR-tól. — 

V é g b e m e n t az eske tés , az tán levet 
ték a kis^Tar K a t i fejéről a pártát é s e l 
tették jó helyre a tu l ipántos láda fene
kére,- jó lesz a j ö v e n d ő n e m z e d é k n e k . A 
falu lecsendesedett, m i n t a tenger a v i 
har után, csak e g y - e g y e m b e r e m l e g e t t e 
a lakodalmat, e g y pár * m b e r ir igy e lgette 
a Móré Lajos b o l d o g s á g i t . N u c t u l y czi-
g i n y is fóir-lökte a vonót és v á l y o g o t 
vetett a nagy r é t e s , e l á b r á n d o z v a a to-
méa'.elen pt l ink&n, m e l y e t réezben látott , 
részben e l t i»gyasz lo . t 

Miuden a régi maradt , h a n e m Móré 
Lajoson nagy vá l tozás esett . H á z a s e m 
ber leu ! u r i l a l egszebb l á n y n a k , kit Ő 
tartozik megvéden i , el látni s ki az e lhu l 
latott ?or*jtókórl h a n g o s k a c i a g á s s a l , forró 
szerelemmel fizet; a s a szerelem m e g 
°')'an, hogy ha m e g m e l e n g e t i az embert , 
egyszerre eltörli a fáradságot , a gondot . 

Nagy boldogságot adott az Isten 
Móré Lajosnak ! Mintha a fe leségéve l az 
áldást hozta volna az udvarba , m i n d e n 
gyarapodott, minden virágzott . Mikor 
este hazajött a mezőről , ott várta a felé
i g a kis ajtóban és é n e k e l v e k isérte be a 
L a g v szobifoa bőséges vacsorához ; ha 
r t g g e i m u n k á b a indul t , az asszony a falu 
T é g e j g el ment vé le . dé lbe aztán k i h o z t a 
ai ebédet. Otthon m3g rend, t i s z taság; 
minden ugy ment , mint a karikac3.apt43. 

Kincs a j ó asszonynak pár ja ; o l y a n 
m i o t " édes a n y a osókja: orvosság 

minden rossz el len. T á n o e m is volna 
rósz asszony a vi lágon, ha szép s i ó v a l 
déde lge tnék , szere ié iben fürószlenék, de 
háí kevesen tudják, hogy o iyan m i n t a 
hímes tojás, c s ínján kel l ve le bánni . 

Móré Lajos ugy őrizte fe leségét , 
mint a szeme v i lágát ugy bánt vé le , mint 
a jófé le d a j k a a c s e c s e m ő g y e r m e k k e l : az 
asssony meg o lyan volt, mint a betevő 
f a l a t — B i z o n y i s i eo szinte kaczagás , 
ahogy e s e k e g y m á s t s z e r e t i k ! szokta 
mondani az öreg Barta F e r i bácsi. 

E g y s z e r aztán, mikor senki Bem 
várta, megtörtént a ba j . H o g y a k k o r a 
fel legből, mint a tenyerem, f erge teg vá l -
hatik, miért ne lehetne e g y - k é t szóból 
n a g y z i v a t a r ? 

A miot e g y Őszi napon L a j o s az 
IsLendombja táján árkot huzo . t , ásója 
va lami k e m é n y b e n akadt m e g ; azt hitte , 
hogy kő, hát e lővette a c s á k á n y t . A mint 
hoz iá vágot t , o l y a n furceiD szólott , h o g y 
szinte megijedt . C i u d á l k o z v a térdelt le 
melléje é s e g y n a g y vas fazekat pi l lan
tott meg . N a g y lassao k i m o z g a i t a ós le 
tette a fttbe, aztán m e l l . f eküdt , á z á s é 
val m e g lefeszítette a tetejét . 

A : i g akart a s z e m é n e k hinni , az: 
gondolta , hogy e lkáprázott . A m i n t a déli 
. • a p beledütött a fazékba , n a g y CdomÓ 
ezüst pénzben törtek m e g a sugarak é* 
viszazacsapódtak a bámuló szemekre . 
N y i t o t t s ajjal, m e r e v tekintet te l a fazék 
k é t fülére t á m a s z k o d v a , szót lanul bá-
m u i . a Móré Lajos a csudát. A z t á n eszébe 
jutott az asBiony és á s ó j í t az á r o k b a 
dobva , a farekat vál lára v e t t e ; a l ig tu
dott v e l e meoDÍ, ped ig n a g y o n sietett 
h a s s . 

Mikor az embert valami várat lan 

nagy öröm éri. ugy e lgondolkozik , mintha 
a nagyapja temetése jutot t volna eszébe . 
A z t hal lat tam, h o g y a u a g y r r ö m t ő l s i r v a 
fakad az e m b e r ; ezt már, bocsássanak 
meg , nem hittem el soha. H o g y ez merő 
k o h o l m á n y , erősen bizonyí t ja az, hogy a 
Móré g y e r e k szeme egy csepp v izet ki 
nem adott magából , h a n e m i n k á b b szik* 
rakat v e t e t t . 

Mikor h a z a ért, Kati á kis kertben 
az ősz irózsa-magvaka) szedte;- egész tele 
vo l t már a k ö t é n y e . Csudá l ! :ozva nézett 
hoi az urára, bol a fazékra. 

— Mit hozol kedves g a z d á m ? 
Lajos egy szó: se szólt, csak a fejé

vel intett, hogy jönne be. B e n t a n a g y 
tö lgyfa asztalra kiöntötte a tenger pénzt. 
E g y pár darab legurult és az á g y alá 
bujt. Oda Be nézet . nek i . Az asszony 
szinLe rosszul lett a nagy bámulattól . 

— K i n c s ! ! K i a d t a ? kérdó v é g r e 
magához térve . 

— A * I s t e n ! 
— H á t h a az ördög a d t a ! monda 

b a l k a n Kat i . 
Lajos m e g h a r a g u d o t t Érez te , hogy 

vére erősebben lüktot , hogy ökle össze
szorul, de erőt vett magán , e g y szót se 
szólt, 

Közmegegyezés se l fölvitték az ura-
sághoz a kaaté l jba , az e lküldte Pestre. 
N e m telt bele egy hónap, megjött a vá
lasz, a borítékba m e g szinte ezer pengő. 
A levélben az állott, hogy itt van az ára, 
a rosz pénzért j ó t kü ldenek . A z t is mond
ták, h o g y valami kereaz'es v i tézek át
utazóban áshatták el a k i n c s e t 

A ki akarta e lhi t te , a ki nem 
akarta kaczagott e g y e t ; nem lehet azt 
bebizonyítani . S o k a t m o n d a n a k a s arak , . 

a mit s z e g é n y ember n e m hisz e l . D e hát 
a n n y i szent igaz, h^gy Móré Lajos sok uj 
b a n k ó t kapot t az Ócska hatosokért . «• 

D e mi '.Örtéajék azzal a tenger 
pónssel ? Lajos megakar ta venni a szom
széd eladó te lkét , az asssony azt taná
csolta , hogy t e g y é k félre. E g y i k sem en
gedet t , add ig cz ivÓdta t , m i g elrepült a 
boldogság . A z elaeállotí bo ldogság m e g 
s í im o l y a n , mint a váudor f ec ske ; n e m 
t ór az többet v issza az e lhagyot t fé-

B z ékhez . 

A z asszony hazament az a n y j á h o * 
onnan m e g beszegődött a városba . 

Móré Lajos m a g á b a maradt a sok 
pénzzel . N a g y dolog a p é n x ! M e g v i g a s z 
tal minden bajt, elfeledtet m i n d e o b á n a 
tot, L a i o s ís azt hiv.c, hogy a nagy g a z 
d a g s á g b a n észre BŐ veszi, hogy e l m e n t az 
aBszony. H a n e m mikor este hazajött a a 
kis ajtóban nem várta senki , mikor a szo 
bábán a g y talált mindent , a hogy reggel 
h a g y t a , m e g c s ó v á l t a a fejét, n a g y busán 
leült » padkára és e lgondolkozott . 

M e g u n t a magát a szokat lan egye 
dül l é tben ; nem volt k ihez e g y szót szól 
j o n , nem hoeott be senki v i lágot , nem 
k í n á l t a s enk i m e l e g vacsoráva l . F ö l á l l t 
es l a s san ó v a t o s a n , mint k i lopni m e g y , 
a ker tek alatt a korcsmához került . A 
tornácson m e g á l l t . B e m e n j e n e ? N e 
menjen ? Aztán eszébe jutot t az üres ház, 
a szomorú szoba étre benyi tot t az 
i v ó h á f b a . 

O d a b e n t a hosszú asztalnál a k á r 
mentő me l l e t t pá l inkát idogál Sánta F e 
renc*, a harangozó, m e g L a d á o y i M i h á l y 
az urasági erdőkerülő. H i n d a k e t t ó o lyan 
volt, a k i t fé l lábánál f ogva rángat az ör
dög a rotwba. I s tenkisértés vo lna elbe

szélni viselt dolgaikat . Móré hozzájok ü l t 
és hal lgatta a sok csodát, miket L a d á n y i 
katona .korában Tal iánországban lá'.ott. 
S á n t a F e r e n c i n e k is sok mondani va lója 
volt . T i zenhé t esztendővel ezelőtt Peaten 
jár t a megboldogul t t iszttartóval. 

Móré Lajos minden este visssajfitt s 
megszeret te k é t társát . N e m vo l tak azok 
rosz emberek , csak egy kics i t szerel ték 
az i ta l t ; a kártyát m e g azért ve t t ék e lő, 
hogy a k k o r k e v e s e b b e t iszik ax ember . 
Igaz, hogy L a d á n y i hé : borju- lopásért 
két hónapig ült a vármegyén , d e « s a 
borja a g y is megdöglöt t vo lna a tavalyi 
járvány a l k a l m á v a l . 

Hétfőn eljártak S o m k u t r a vásárt 
nézni . Mórénak volt pénze b ő v e n , futotta 
a költség . H a z a j ö v e t a berkesi h e g y t e 
tőn beszóltak a N y a k i g l á b zsidóhoz, Re 
metén a fa luvégén megá l l tak az árendás 
nál , S z s k á l i o s o n pihenőt tartot tak e g y 
porczió pá l inkára , mikor Kata l inba értek 
az h i t ték , hogy otthon v a n n a k mar, o lyan 
közel v a n e g y m á s h o z a két falu, hát be
ül teK a k o r c s m á b a . 

O t t h o n pusztult minden. A z a d v « r i 
tavassza l nem daraszolta m e g senk i , föl
v e r t e a g y o m . A kis kertben n a g y o t nótt 
a üú .ük , a m a g a s d a d v a és minden áron* 
m e g a k a r t a fojtani a rőisabokrot , m e l y 
nek: b imbója a l ig tudott k i fakadn i . A 
szoba rendet len a s á g y vetet len, az edény 
p i szkosan . 

A kincs m e g e lHs io t t E g y kr*jczár 
se m a r a d t be ló íe . C s a k u g y a n az ördög 
adta, d e v i ssza is v-tte mind e g y szál ig , 

í g y lett las sanként Móré Lajosból, 
első l e g é n y b ő l az utolsó as egész fa 

l u b a n , 
H a d ü l i ö n g é l v e v é g i g ment u nt-
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l e k k e l , e z e k u t á n p e d i g a 
v é d e k e i é i i a a g i t i r t i i t a l . 

A hártyás torokgyik kórjelei. 
A hártyás l orokgy iknak kórjelei a 

bekezdése ós fejlődése szériát módosulnak, 
. t. i. mikép sz á lhártyaképle tek szaporu

lata megnehezít i , felfüggeszti a légzést . 
A betegség bekezdése , fejlődése és be 
végzése szerint 3 időszakot lehet raegkü 
lonböztetni, n é v l e g : bekezdő-, súlyos • 
és végzetes időszakot ! 

1. Bekezdő időszaka. 
Mindig hurutos kórje lekkel lép fel. 

A g y e r m e k napokon át rosszal érzi ma
gát , nyugta lanul a l sz ik , könnyen air, 
k issé lázai, néha köhög , v a g y orrából 
erősen nyálz ik , sokszor trüsszent, hangja 
fátyolos, szóval g y a n ú s , néha ugató . E 
kórjelek után,ha a fejlődésben akadályra 

nem talál, ugy súlyosbodik és » v é g 
let ig fejlődik. 

2. Sú lyos időszaka. 
Most h a a nyerv tövét evŐkanál-

D\ éllel erősen l e n y o m j u k , látni fogank 
sárga, szürke színű lencse, v a g y ennél is 
n a g y o b b hártyás képletekot a g y u l a d t 
m&ndolák vörös éa duzzadt nyákhártyá 
j á n . Minthogy pedig e hártyaképle ;ek a 
különben is szük hangrést mindin< 
k á b b megszOkit ik, azértis a beteg foly
ton nehezebben vesz lélegzetet , lé legzése 
fürészelő recsegéssel történik, mely néha 
sípoló, láza Dövekedjk, kezével szájához 
orrához kapkod levegőért : nyugta lansága 
folyton és különböző módon fokozódik , 
eresen izzad, arczárói verejtékcseppek hul-
lauak le, arczbŐre e lkékül és ha e k ö z b e n 
szünetelés nem áll be, ugy a beteg fulla
d ó által meghal , e l lenkező esetben a be
teg hártyás , genyü lékes tömegeket köp 
ki, melyre lényeges enyhülés áll be . 

3 . Végzetes időszaka. 
Az á lbártyák annyira ha lmozód

nak a l égutakban , hogy ezek amiatt 
mind inkább szűkülnek, utóvégre te l jesen 
e ldugulnak, h o g y ezt köhögése közben 
sem lehet hallani; nagy fáradtsággal lé
legzik, közönként csővesátaku hártyákat 
is köp ki, s minthogy a z a g y nyomástól 
szenved, azértis a beteg aluszókony 
lesz, arczvonásairól a szenvedő állapot 
leolvasható, szemei e lhományosodnak, 
végtagjai és körmei e l k é k ü l n e k , teste 
h ideg lesz, érverése fogy, hátraszegezett 
fejet idestovr. dobálja, míg végre 2—7 
napi időköz alatt a léiegzés megszűntéve l 
fuladás, gutaütés, agy hűdéi okoz halált . 

A v é d e k e z é s i m a g a t a r t á s . 

Szülők és" orvosok vannak h i v a t v a 
védekezés i magát rtást e l f o g l a l ó i é vész
teljes betegségge l Bzemb^n. 

1. A s z ü l ő k v é d e k e z é s i m a g a t a r t á s a . 
Tudva , h o ; y a nedves , a hírtelen 

változó légkör, a tél, a tavasz bekezdése , 
a betegség fertőző természete feletti kéteB 
állapot u g y a n a n n y i h a t á n y o k a hártyás 
torokgyik létrehozatalában, azértis ame 
ly ik szülő g y e r m e k é t e betegség el len 
óvn i akarja, annak első feladata a felső 
rolt h s t á n y okkal szemben g y e r m e k é t 
Óvni, i l letőleg azon hatányokat ki te lhető 
módon hutást* lanitani , e l távol í tani . 

N e d v e s időben, hirtelen változó ns> 
pókban, télen, a tavasz bekezdésével óvni 

kell a g y e r m e k e t í meghűléstől , nem kell 
engedői , bogy alant járó, sűrű ködös na
pokban, esőben, télen és tavasz elején 
sárb..c. hóban a nap n a g y o b b részét ' a 
szabadban töltse e l ; jó lábbel ive l kell 
óvni a lábakat a nedves h ideg talajtól; 
ködben tartson s g y e r m e k az orra és 
szája elé kendőt, mert a kendőn át szü 
remkede' t l evegő r í 'kébb és melegebb,te
hát korántsem olv el lenséges a légszer
vekre , mint az iménti. Törekedni kell 
arra Í B , b o g y az egészséges g y z r m e k to
r o k g y í k b a n szenvedővel ne é r t n ' k e z z é k , 
i ly ha lot takat ne látogasson, l e m e t ő b : ne 
kisérjea, szükséges ebez m é g az is, hogy 
meg be. cg üíési esetükben a szülők se lá
togassák egymást , feltétlen szükséget) pe
dig, h o g y a lakbfl lyíségek tisztán tartas
sanak, sze l lőztetve , karbolsavval f-rtőz 
tétlen Iegyenek .És h a mindezek daczára a 

'érmek c s a k u g y a n megbetegüln? , ugy 
a.-, alábbi gondviselésben részeaittodsek. 

A m i n t a gyermek rosszul é r e m é 
m a g á i , többször köhögne, nála láz j e l e n 
ségek mutatkoznának, n y u g t a l a n u l a l u d 
n é k , K ö n n y e n airnb, hangja, fá tyo los , 
g y a n ú s lenne, ugy egy pereset s e m keli 
késni az orvosi segély i génybevé te l éve l . 
N e m tanácsos most a véletlentől várni si
kert, még kevésbé holmi házi, kontár
szerek a lka lmazásáva l m idŐffecsére lni ; 
szóval : a k c d v e i ő időt e lmulasztani , 
m e r t e bekezdő időszak ta ' ta t ik l ega lkal -
matosaübnak a beteg m e g m e n t é s é r e . É s 
ha e s e t l e g orvos gyorsan megkapható 
nem v c l n a , u g y a szülő v a n uta lva meg
adni az alső segélyt , nehogy az u'óbb ér
kezendő orvos kényte len l e g y e a m o n d a n i : 

k ó e ő ! 

A beteg g y e r m e k e t szobában, a g y 
ban tehát melegen kelt tar ..ni, Őiizní a 
m e g h ű l é s és a n s g y o b b testi mozgások 
el len, mert * kettő csak fokozni képes a 
betegséget . Hársfavirágforrázatot kell 
ve le p a t a i melegen, hogy k ö n n y e d é n iz
zadjon, mert ha s hártyás t o r o k g y i k n a k 
o k a m 'ghüiés , nedves l evegő volt, u g y az 
izzadás csak előnyére vál ik ; és ha az iz
zadás hamaros tn jobbra nem fordítaná 

cz&n, a g y e r e k e k kicsúfolták, megbaji 
g á l i á k , az öregek ki tértek az útjából , az 
asszonyok elfutottak előle, 

Mikor aztán hazaért ée e lü l t 
pusz ta , piszkos, düledező házba, eszébe 
jutottak a oo ldog napok, az asszony mo
s o l y g ó arczával , csengő kaczagásával . 
O l y a n k o r k i v e t t e a pá l inkás ü v e g e t 
m a g a elé tette és a bzurtos a s z t a l r a bo 
rulva fölsóhajtott: 

— H e j ! N a g y kincset v e ; z l e t t e m 
én e l ! 

I l y k ö r ü l m é n y e k közt u'keresebben 
hányta t a rézgál icz . É s v a n n a k orvosok, 
k ik a hánytató borkövet a rézgálicz e lé 
h e l y e z i k . 

A rézgálicz hasmenést nem idéz elő, 
g y o san, k ö n n y e n és biztosan hányta t . 
V a n n a k orvosok', k i k a rézgál icznak a 
báuytatő borkő felett azért adnak e lőnyt , 
mert azonkívül , hogy n a g y o b b adagban 
biztos és k ö n n y ű hánytató , k i s e b b e n 
pedig másí tó hatással b í r ; hat a g y u l á 
dé? vbszatorlására, az á lhártyaképletek to
vább képzésénok M e g a k a d á l y o z á s á r a . 

E g y i k é t u g y , mint más ikát e g y e s 
adagokban por'alakban saját nevéve l uta
sítási felírattál k-i) kéznél tartani, mert 
por a lakban nem romlandó, tovább tart
ható , fo lyadékban romlaodó, tehát elŐ-
tótbeni tartásra nt-m a l k a l m a s . 

H i d e g e t kell a 'kalmazni a g y u l a 
dás fejlése, az á lhártyaképle tek szapo
rulata el len, azonnal, amint a gyormnk 
hangja tompul, fájdalommal nyel . H i d e g 
vízba mártott és kifacsart, v a g y j é g e n h ű 
tött ruhával kell körültekerni a n y a k á t , 
azon czálból italul h id«g v izet rendelhetni ; 
apró j égdarabokat keli nye le tu i éti jó , ha 
f a g y l a l t o t , h ideg, édes tejet es^ik. 

Székrekedés esetében sós vízzel k-l í 
k lys tért adni. 

N a g y enyhülés t szereznek az e lvonó 
szerek, azértis a betegség fokozódásához 
képeat a kezeke t és a l á b a k a t e l v i s e l h e t ő , 
m us árüszt íe 1 kevert meleg v i z b i kell 
tenni. Mustárkovászt v a g y tnustáip^pirost 
lehet feltenni a ezom bokra , szükségből 
pótolja a mustárt a reszelt torma, a sz-ile 
tekre fe lvagdalt csípős vörösh >gyma ! Éi 
ez egyút ta l azon időszak, m e l y b e n az is
kolás g y e r m e k e t az iskolából o k v e t l e n 
v i s sza kell tartant. 

E z e k n é l többet tenni orvos vau h iva tva-
É s megtörténhet ik, hogy e megelőző v é d e 
kezés már maga is czé lhoz veze t . 

2. A z o r v o s o k m a g a t a r t á s a . 
Mindig nagy f eUdat azok részről 

is kedvező s ikert biztosítani, mert a m i -
kép möudám : „ arány lag r i tkán g y ó g y u l . 

ny i la tkozatomból ki fulyó b iza lmas m a 
gatartást! részemről a közszolgálati k é s s é g 
h iányozn i nem fog. 

Tiszte lette l 
T E R S Á N C Z K Y J Ó Z S E F 

Z a l á m p g y e - K a n i z s a járás orvosa. 

azok 

az állapotot, sőt a nehéz lé legzés m i n d i n - ! h ° ? J b. v á l á s u k n a k lé , k i sme réttel 
k á b b fokozódnék, ugy minden té továzás ! felelhetnekmeg, m e g k í v á n j á k h e g y a b e t e -
nálkül 5 - 1 0 perczenkéntmeg kell hány-1 8 e l f e j ő k o r vehessék át, s a m n a, beteg 
atni, mert a hánytató h á n y i n g e r e s tu laj 

donságánál fogva a gyu^adás megtorlására 
és az idegrendszerre jó tékonyan hat. de 
másrészről a gége és a tüdő nyá lkahár -
.yájáo lerakódott á l h á r t y s k é p l e t e k e t k i 

üríti, tovább szaporodását korlátolja. 
A n n y i v a l inkább sem B z a b a d a h á n y t a -
tássál késni , vagy ezt a'ap'-fllan aggoda
lom miatt mellőzni, mert a betegség for
dultában nagy szerepet visel. 

A hánytatót orvos által kel! m - g -
rendeltetni , előlétben kéznél tartani l eg 
kivál t , midőn a hártyás torokgy ik •••'kát 
szórványosan , akár pedig j á r v á n y o s á n 
mutatkozik , megrendeltet ik a hí.ny !atÓ-
borkövet hánytatógyőkérre l c s , megren
deltet ik a rézgáliczo:, hogy m i n d e g y i k e 
kéznél Ingyen, mert mindonikenek meg 
van saját tulajdonsága, m<*lyet az orvoaok 
f igye lem nélkül n e m hagynak . 

i körüiteoni s z ü k s é g é n e k tartanak 
• élje i iésében a szülök támogassák. 

Kendéinek h á n y t a t ó t , a lka lmaznak 
h ideget , forró vízgőzzel árasztják u szo
bát, belé legzéseket , permeteléa*kat tesz
nek, cds ík a t o r o k és a gége beteg ré
sze i t ; másító s z e r e k e t vetetnek bevéte lre , 
e l v e n á k o t a lk-I m áznak, a hngy a b^te 
get a faládáktól m« gmenthessék , csö
ves eszközt tolna k a gégébe , légcsőbe, 
sót máskor gégemetszést a lka lmaznak . 

É • mi dÖn a be tegség *géaz*égre 
fordul ,minden elŐ't tapasztalni Iehet ,hogy 
a láz fogy , az á lhártyák feloldódnak, ki 
köpetnek, a lé legzés Felszabadni, n y u g o d t 
állupot, nyugodt a lvás ál lnak be a h a n g 
j a v u l , a köhögés elfogy és i gy ax ejré.-z 
eég 14 — 2 1 napi időköz alatt he lyre ál l . 

Aján l juk figyelmébe e soroka' a 
gyermekszere tó szülőknek éi l e g y e n szít-

A d ó ü g y . 
A z államok létezése, haladása 

és hatalma polgárainak adófizetési 
képességén alapszik, ezért, de külön
ben i s mivel minden honpolgárt az 
adózás legközelebb érdekel — élénk 
figyelem és megbeszélés tárgyát ké-
p ez V Ö D , kedves kötelességemnek i s 
merem az njév küszöbén ez ügyben 
örvendetes szívvel ismertetni meg tisz
telt polgártársaimat. 

Ugyanis a ház- és lakrészek 
összeírása három megelőző évben 
egymásután elrendeltetett. Az idei a 
zalamegyei kir. adófelügyelö urnák 
f. évi ostóber 11-én 3 8 6 6 . sz. és 
nov. 8-án 2 0 2 5 0 . sz. a. kelt rendé 
lete folytán, — vonatkozva a nagy
méltóságú m. kir. pénzügyminiszté
riumnak 1 8 8 3 . évi febr. 26-án 
1 2 7 6 . sz. a. magas rendeletére ^ agy-
Kanizsa városában 1 8 8 3 . november 
19-én megkezdett és deczember 2 4 . 
befejezett ház- és azok lakrészeinek 
a helyszínén Jtörtént Összeírásának 
eredménye a következő: 
Összeiratott Nagy- és Kis-Eanizsa 
törvényesen egyesfiit város területén 
összesen 9 0 8 7 szoba 

és 3 3 7 bolt 
összesen 9 4 2 4 lakr. 

Ebből bérbeadva talált. 4 2 6 4 szoba 
és . . . . . . 2 4 6 bolt 

összesen 4 5 0 0 lakr. 

Éhez hozzászámítva a házadóra 
vonatkozó pénzügyi törvények és sza
bályok értelmében az uradalmi tisz
tek, vasúti tisztek és őrök, valamint 
jogi személyek és magánosok által 

-szolgáiknak átengedett természetbeli 

A hánytató borkő k ö n n y e n okoz j bad ezúttal a mélyen tisztelt közönségnek 
gyöng í tő hasmenést , tehát e szer husme- j boldog újéve t k ívánni . K í v á n o m pedig , 
néaekre hajlandó, rosszul táplált ós g y ö n g e , hogy soraim e l k é s v e keltsenek f igyelmet , 
g y e r m e k e k n e k nem adat ik . de ha jönni fogna a veszé ly , u g y kérek 

I 
j lakásokban tartalmazott 186 szobát, 
tesz tehát a bérbeadottab száma 

( 4 6 ö 6 lakrészt. Már most ezen 4 6 8 6 
i lakrész az összeirt összes s fent ki

tüntetett 9 4 2 4 lakrész feléből, vagy is 
4 7 1 2 lakrészből levonatik, marad 
még a túlnyomó nem bérbe adott 
lakrészek száma 26 szoba. Ennél
fogva Nagy-Kanizsa városában az 
1 8 8 4 . 1 8 8 3 és 1 8 8 6 . évi házadó 
tekintettel a közadó kezeléséről szóló 
18.83. X L I V . t. cz. I . fejezet 1 1 . 
§-ra. az 1 8 6 8 . X X I I . t. cz. 7 . i l 
letőleg 1 8 7 5 . évi X X I 1 L t . cz. 5. 
§ nak 3 bekezdése értelmében ve
tendő ki. tehát a bérbeadott lakré
szek ntáu a 16%-kos házbéradó, a 

A kifogástalan gentlemanek. 
I r t a : Balázs Sándor. 

X . város kaszinójának egy kisebb 
termében öt-hat személyből álló tárraság 
unatkozik . 

Mind csupa ur éa gftidag ember, 
k inek tehát joga van unatkozni, mert 
módja v a n hozzá, B k i magának n e m te* 
bet s z e m r e h á n y á s t az idő elpasarlá-
sáért . 

Az unalom a gazdagok k i v á l t s á g a . 
P a m l a g o k o n és z so lyéken fesztelen 

k é n y e l e m m e l e l terülve sz ivarosnak es 
látszó lag f igye lmesen ha l lgat ják Stefit , kí 
ké t nap e l í t l érkezett Parisból , s ki o lyan 
lassan és vontatot tan adja elő é l m é n y e i t 
ée uidonságait , hogy a k i n e k szivarja 
kiég, 'U őfercz alatt már szundikáln i 
kezd.. . f 

\ j f i r e m a g a Stofi is e l szenderedik a 
m i n t h o g y s e n k i n e k BÍncs k e d v e beszé lge 
tést kezdeni , oly csend áll be, hogy as 
óra k e t y e g é s e is hatlatszik, v a s t a g bur
kolata daczára. 

E z anny ira hat Muk i idegeire , hogy 
felugrik székéről nagyot t ásít , s azon kér 
déssel riasitja, fel a társaságot, hogy nem 
m e n n é n k s z í n h á z b a ? 

S e n k i se felel . N e m alszik a g y á n 
már senki , de e g y i k sem érzi a felelet 
szükségét . 

Mukí egy máaodperczig vár , kér

dőleg körülhordozza tekintetét , s látva 
bogy e g y i k sem mozdul , e fe lkiáltással , 
V i g y e n el hát az ördög b e n e t e k e l ! ki fe lé 
indul . 

E pil lanatban az ajtó feltárul a be 
lép rajta Aladár. 

Oly hevesen lépett be, bogy majd
nem összeütközött M a k i v a l , a ki midőn 

egpíii&ntotta őt, m e g l e p e t v e felki
áltott : 

H á t te honnan j ö s z ? i f ikor érkez
tél s mikor indul sz? Mert hozzád mindig 
egyszerre kell e három Kérdési intézni. 

Brüsszelből j övök . - t egnap érkeztem, 
a holnap indulok Kairóba. M e g m o n d o m , 
mert máskép tovább fo lytatnád % allata-
aaidat. Ter inge t t é t ! Mind m e g v a g y t o k , 
e g y sem halt meg közüle tek . Hát mit 
csináltok ? 

Látod . 
M é g mindig. N a , ez különben ízlés 

dolga . Ki jön ve lem E g y i p t o m b a ? 
Megbolondul tá l? — bordó Imre — 

hiszen ott most kolera van ! 
N o s ? Hát örökké akarsz élni ? T u d 

jatok, mért m e g y e k én most Kairóba ? 
E g y r e tizet, bogy egy ik sem .találja ki 
közü le l ek ? . . 

Trente el Quarente l 
I n g y e n nem felelek. E g y r e tizet, 

százra ezerét 1 Ki tar t ja? 
É n ! monda m i n d e g y i k , s kéi perez 

múlva Aladár g a z d a g a b b leaz ezer forint
tal, v a g y szegényebb tíz ezerrel. 

D e mindenkinek csak egy szava
zatja van . Hatan v a g y t o k , ez hat tölte
vés, egy ike tek e l ta lá lha t ja ! 

E l fogadjuk! É n m e g m a r a d o k ' elaŐ 
f ö l t e v é s e m m e l l e t t : Trente et Quarefite 

T o v á b b ! 
Asszony ! 
T o v á b b I 
Párbaj 1 
T o v á b b ! 
Vadászat i 
T o v á b b ! - * 

Tüdő v é s z ! 
T o v á b b ! V i g y á z z a t o k 1 mert m é g 

csak e g y e t l e n szavazatotok van ! 
Unalom I 
Vesztet te lek ! E g y viperáért me

g y e k E A b , barátaim ez egész r e g é o y ! 
N e m az én regényem, ne i jedjelek meg , 
h a n e m a Lawal i ére asszony regénye , a 
k ive l e lh i te t ték , hogy hasonlít axon kép 
hez, me lyre a Louvra igazgatósága azt 
fogta rá, hogy a Klecpá 'ráé . A azegény 
Lawal i ére asszonyt es a bók rajongóvá 
tölts . Minden áron ugy akar meghaln i , 
mint az egyiptomi k irá lynő v i p e r a m a 
rástól . 

D i hát ki ez az érdekes L .waliére 
asszony ? 

Igaz, hiszen ti nem i smer i t ek! L a 
wal iére asszony a legszebb asszony a vi
l á g o n ! Férje tongerésí kapi tány éa igazi 
special i tás , valódi u n i k u m ! Azon napon, 
m- iyeu esküvőjé t tartotta, tengerre szállt, 
hogy a v i lágot körül utazza. E n n e k már 
öt éve , m é g mindig uton van . A fiatal 
1 eány pedig várja őt türe lemmel . 

É n nem i g y e k s z i k helyettessel v i -
gaastalní m a g á t ? 

Ah barátim, ez a fiatal l eány tüne' 
m é o y , o ly k i v ó t e l . m e l y h e z hasonlót zoha 
sem látott s e n k i . O n m e g s d á s a csodálatra 
mé l tó . U g y beszél férje távollétéről , mint 
a legtermészetesebb dologról . Szerencsé
jé t ment megál lapí tani , s igaza v a n . 
M i a d k e t t e n s z e g é n y e k v a g y u n k , s v a 
g y o n nélkül nincs boldogság, s annak, 
hogy egyedü l hagyot t , a nem vi t t m a g a 
val , nem ő az oka, hanem m a g a m v a g y o k : 
féltem a tengeri betegségtől I 

É s aztán még meddig akarja várni 
a férjét? 

FéJesz tendf ig ; akkor betel ik « s öt 
é v , mit e g y m á s n a k ígértek. Mikor az es
k ü v ő regge lén , értséfek meg, regg - l én 
férjét hajósáéra kiaérte, igy szólt hozzá : 

Járj szerencsével Jonathan és n e 
W e c d j bogy itthon agy fiatal leilny vár 

rád, a k i fe leséged . T e a s t m o n d o d , h o g y 
három é v m ú l v a i t thon le-szesz. Da éa is 
i smerem a tengert , s ze szé lye s az éa hara
gos . K i tudja, m i l y gonosz c s íny t k ö v e t 
el e l l ened. Összetörheti hajódat , e k i v e t 
het i smeret len messzi par tokra . A z é r t én 
m é g ö n k é n y t e s e o adok n e k e d ké t esz ten
dőt az á l ta lad k í v á n t b á r o m mel l é . E z 
idő alatt m é g a k a n n i b á l o k közül is v i s z -
szatérhetsz . É a várni fog lak hűségge l és 
szere lemmel . D e n e fe ledd, h o g y mához 
öt évre- pontosan itthon kell l e n n e d , mert 
tovább e g y órával s e m fogok rád vára
kozni . S z a b a d n a k fogom é r e s n ú m a g a m a t . 
a férjhez m e g y e k , ha m e g s z e r e t e k v a l a 
kit, v a g y megö löm m a g a m a t , h a az é l e 
tet u n a l m a s n a k találom. S z ó v a l , oly sza
badon fogok m a g a m felett r e n d e l k e z n i , 
m i n t a k i n e k s e m m i k ö t e l e s s é g e s incs a 
v i l ágon . 

ö beszélte n e k e d m i n d e s t ? 
ő . 
S h o g y jutottál é p e n te e m e g b í z á s 

hoz, hogy viperát szerezz s z á m á r a ? 
E lh i t e t t em, m a g a m m a l , hogy sze 

relmes v a g y o k bele , s ast m e g is va l lo t 
t a m nek i . 

K i h a l l g a t o t t ? 
Ki s azt kérdezte , h o g y be ís tud • 

o á m azt nek i b i z o n y í t a n i ? 
A z t fe le l tem, hogy k í v á n j o n bár

mit , s én meghalok , h a n e m te l j e s í the tem. 
É s mi t k í v á n t ? 
E g y é lő v ipara párt. A z t m o n d t a , 

b o g y nnm bizonyos bonno , h a n e m j ö n - e 
k e d v e meghaln i , e es t u g y akarja tenni , 
mint Kleopátra tettet 

D e h á t azért hozsak ö n n e k v iperát , 
hogy m e g ö l j e m a g á t ? — k é r d e m lő le 
fal háborodva . 

N e m ; azért h o g y beb izony í t sa , hogy 
szeret, axuíán mi juta lomra u í m i t h a -
tok é n , ha e szeszé lyes k i v á n s i g A t te l je -
Bitettem ? 

O o a l k u s l i k éa azt mondja , h o g y 

nem bérbeadott lakrészek után pedig 
a I I I foka hízosztályadő rovandó ki. 

Már most, ha tekintetbe vesz-
8 z u k , hogy a fent jelzett 4 5 0 0 bér
beadott lakrésze 2 3 8 , 8 0 2 frt 83 kr 
bazbérjövedelem után is 16%-kos 
béradó mellett 2 6 . 7 4 6 frt 0 2 kr 
házbéradó lett 1 8 8 3 . érre kiróva, a 
nem bérbeadott lakrészek után pe
dig csak 9 8 4 2 frt 2 0 kr bázosz-
tály adó vettetett ki, tesz összesen 
3 6 , 5 8 8 frt 22 krt házadót. önként 
következik tebát, hogy azon esetben, 
ha Nagy-Kanizsán az általános ház
béradó 1884 . évre behozható lenne 
a bérbeadott lakrészekre kinyomozott 
2 3 8 . 8 0 3 frt 8 3 kr bérfisszeghez 
hozzászámítandó volna a nem bérbe 
adott túlnyomó lakrészek atán pari-
ficatio (becslés) utján legalább is 
még 2 3 8 . 8 0 3 frt 8 3 kr bérösszeg, 
kitenne tehát eszerint az adóalap 
4 7 7 , 6 0 7 frt 6 6 krt és igy ebból 
leszámítva az 1868 . X X I I . t. cz. 
illetőleg 1875 . évi X X I I I . t . cz. 
rendeletei szerint adómentesnek en
gedélyezett 20' / i -kostatarozasi költ
séget, a fennmaradó 80%-ra vagyis 
3 8 2 . 0 8 6 frt 13 kr tiszta jövede-
delemre 207, , -kos béradóvei 7 6 . 4 1 7 
frt 2 3 kr tiszti általános bázbéradó 
esnék, fizettetik pedig 3 6 . 5 8 8 frt 
2 2 kr. Eszerint a jelenlegi házadó 
kulcs és az általános házbéradó kulcs 
közti különbözet 39.829 trt 0 1 krt 
tesz, erre pedig még egyéb közter
hek is kirovandófc volnának, melyek 
szinte jelentékeny összegekre te 
hetők. 

Igy Nagy-Kanizsa városára min
den esetre elónyös, hogy az általá
nos házbéradó ez idó szerint még 
behozható ném volt. 

Nagy-Kanizsa, decz. 2 5 . 1 8 8 3 . 

O S Z E S Z L Y A N T A L . 

A pikantéria a társadalomban. 
j B é n . 1 8 8 3 . d e c i . 2 4 . 

E becses lapok f. évi 100-ik 
számában egy . czikk jelep pjroeg a 
pikantériáról. A tárgy — " n e m pe
dig a pikantéria — ugyanannyira 
érdekes, bogy talán nem veszi rosz 
néven a t. olvasó, ha ez ügyben én 
is kifejezést adok nézetemnek. 

Még csak a közel mollban volt, 
hogy a nagy hazafi K o s s u t h 
L a j o s nagy aggodalmának adott 
kifejezését a felett, hogy a magyar 
irodalomban terjedni kezd a Zolá
iéle ragályos betegség. Nagyon is 
alapos volt a halhatatlan száműzött 

I g a z a v a o , m o o d á m m a g a m a t m e g 
haj tva , i e g y óra m ú l v a ajir a vasúton 
ü l t e m . 

E pi l lanatban a oaevego társasig 
e g y uj taggal asaporodott . 

A s ajtó m e g o y i l t ét D u z s o lépeti a 
Bzobába. ~V 

D e z s ő más fajta ember , mint azok, 
k :knek e g y e d ü l i foglalkosaaa az unatku 
zae éa az e x c e n t r i k u s ka landok h a j h á -
aaasa. 

Más iskolából valtí k o m o l y , t é v é -
k e o y , a h á z i j a éa fi k ö z ü g y e k iránt m e 
legen, érdakludo, b á r a j e l e n v o l t a k s z e 
m e i b e n 6 Bem e g y é b különcznél , c s a k 
h o g y m á s n e m ű sportot üz . N e m v a d á s z i k 
m e d v é k r e , bánom népszerűségre . Szereti 
m a g á t üo epei tetői, s örül, . h a as újság
írók m e g d i c s é r i k . 

E z a j e l l e m z é s n e m hü és nem i g a z 
ságos . D e z s ő őszinte odaadásnál él a k ő i -
Ü g y e k n e k , a eröa meggyőaödése . hogy ezt 
téve , k ö t e l e s s é g e t teljesít. A s t biszi , h o g y 
n e m c s a k a a e m e s s é g , hanem a v a g y o n is 
k ö t e l e s s é g e k k e l jár . 

£ mel le t t komoly , t i k a r é k o s , j ó 
g a s d a és htt fér j . Nejét imádja , s gyer
m e k e i iránt a leg5nfe lá ldoxébb szeretett*! 
v i s e l t e t i k . B e c s v á g y a , h o g y jó h . a a f i a k . t 
<ís k i t ű n ő férf iakat neve l t fiaiból. 

Az. i l y e n e m b :rek nem r i tkák az 
u n a t k o c o k o s z t á l y á b a n . 

H e g j e l e a é a e megzavarta a társasá
g o t , i tzeniélyiBége varásszaal bír, m e t y o e k 
h a t á s , azonnal meglátszott . A szeszélyes 
külöllCZ h a n g u l a t b i i ooyoó látszólag3a 
k o m o l y s á g n a k adott h e l y e t 

M é g A l a d á r is elhallgatott . M i n -
d e n k c Dezsőre tekintet t , mert mindenki 
tndtp., hogy n e m ok nélkül kereste f..l 
ő k e t , E s i g a z u k volt. 

( V g o k ö v e t k e z i k . ) 
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mert gyorsan gyökeret 

vert ott a Zola-féle termék, a! »1 

oly igen szeretnek hódolai Offanbacii 

operettéinek, És ezen, Francziaor-

szágból importált specáalitás, erköl

csileg ép oly szemét, , mint Tatár 

Péter é 3 : utóda ponyvairodalmi ter

mékei, s c-̂ -k az a különbség léte

zik kőztök, bogy ez a franczia gyárt • 

niánv méreg a társadalomra néző

mig az a „hazai* ponyva önmagába., 

véve, ha nem is válik az irodalom di 

.szere; de nem is kell attól tartani, 

hogy a társadalmat demoralizálni fogja. 

A „ P i k á n s L a p o k meg

jelentek ! f-

Megvallom, nem ismerem a la

pot ; mert még nem is láttam, — 

de azért cziméból eléggé ismerem és 

garantirozni mernék, hogy ezen lap-

uak a jövője hazánkban jobban van 

biztosítva, mint bármely más tisz

tességes lapé ; mert meg fogja venni 

mindenki, aki csak hozzáférhet. 

Ha a tisztelt czikkiró ur azon 

csodálkozik, hogy a fővárosi sajtó a 

„Boccaccio* névvel takaródzó szer

kesztőt még nem álezázta le, — ak

kor én még inkább azon csudálkozom, 

hogy illető szerkesztő egyáltalán álnév 

alatt szerepel, holott korunkban szám

talan individunm már szégyennek sem 

tartja nemcsak'a legrikitóbb frivoli-

tást üzní, hanem még azt sem, ha a 

legocsmányabb frivolitásből önhasz-

nukra csinálnak capitálist. 

És nagyon is rosszul cseleke

dett azon honatya, aki a magyar par

lamentben afrivolitás túlkapása miatt 

a kormányt interpellálta. 

" Azt vagyok bátor kérdezni: 

m i t t e h e t e z e n e s e t b e n 

a k o r m á n y ? jSemmit! — az én 

nézetem szerint. A kormánynak,mint 

ország őrének, ugyan hatalmában áll 

a társadalom mindazon dudváit kiir

tani, méhek hatalmassá válnak s egy 

nemzet moráljának ássák meg sírját; 

— de ha a kormány a színházon és 

most kezdené meg operátióját, akkor 

bizony nemcsak későn kezdené meg 

azt, amit már régen meg kellett volna 

tennie, — hanem bizony nagyon 

furcsa fényt is \e tne a hazai állapo

tokra, ha a kormány pressiot gyako

rolna egy művészi ínstitatámra. 

Világos, hogy a művészetnek 

nem szabad korlátokkal bírnia, szabad 

legyen 'pályája, mint a költészeté; 

mert ellenben épugy megcsökönyösö-

dik mind a kettő, mint Schiller által 

oly szépen megénekelt pegasus. 

í j a a kormány interventiőjára 

van már szükség, ezeo körülmény 

szomorú jele a még szomorúbb álla

potoknak; késő a tűzoltókat akkor 

hívni, ha a ház már lángokban áll. 

ott már talán mégis késő lenne az 

oltás. A z én meggyőződésem szerint 

sem a kormányt, sem bármely más 

hatóságot á . tulkapó frivolitás miatt 

vádolni nem lehet; hanem, ha csak

ugyan létezik hazánkban ez a szo

morú állapot, én ennek forrásául 

mindaddig, mig engem az ellenkező

ről meg nem győznek — • a n Ó-

e m a n c z i p á t i ó t t a r t ó ml 

A nőt én függetlenségében sze

retem lá tn i ; gyakorolja jogait, de 

megíon tol ássál. Barátja vagyok a 

nóemanczipátiónak; de egyszerre sok 

jutott ki a jóból és hölgyeink — 

tisztelet a valóban nagyon csekély 

kivételnek — tévesen fogták fel ma

gasztos czélokat és jogaikat is téves 

értelemben gyakorolták. Bizony nem 

igen régen volt az, hogy mikor a 

leány-gyere sek a gyerek-czipókből 

kinőttek és ezen korban már elis ol

vasták az „ezeregy é j * meséit, — 

de ezzel a szépirodalmi olvasások 

ofíiciell" részét be ís fejezték; csak 

titkon olvasták elrejtett helyeken az 

egyes remekírók müveit, hogy a 

„papa" meg a „mama* meg ne lássa, 

mert különben baj lett volna. Száz 

között kilenczvenküencz szülő bi

zonynyal nem engedte meg leánya 

nak a regényolvasást, vagy ha igen 

akkor a könyveket nagyon megválo

gatták és ezen kiválogatott regénye

ket is csak akkor bocsájtották leánya

iknak i olvasmányul át, hogyha töké

l e t e s meggyőződést szereztek arról, 

h"gy az olvasmány tárgya nem er

kölcsrontó és hogy a leány elég 

érett arra: a könyvből a z élettanu-

íágot kisajátítani és Bem egyebet. 

(Végé következik.) 

H í r e k . 
— Boldog nj evet k í v á n u n k U 

j*'<0' '• Íj** n l . barátainak 1 

— Olvasóközönségünknek ig a 
huaznoa szolgálatot teszünk — s ö r é n y 
vé leményüt ik szerint uzou c z i k k altul, 
melyet , A g y e r m e k e k l e g v e-
H i e i l c I m u B n b b t u r o k g y a U -
d á g á u a k r é s z l e t e z é s ű a 
s z ü l ő k n e k " uziinen lapunk k e d v r l t 
dolgozótáros., Teraáocsky József, K a n i -
zsa-járá orvosa, az irodalom íerÓD is szép 
n e v e i k iv ívo t t jeleB szakférfiú, tollából 
van szereltedénk je len s z á m u n k b a n hozni. 
T u d o m á s u n k szériái u turoklobok ogv is 
u r a l k o d ó k ; -e í gy hasznosabb ismertetés- ' 
sel t. o lvasó inknak ú j é v r e nem Is k - d v e s 
kedhe tnénk . 

— G y á s z j e l e n t é s . A városunk izr. 
hii községének ny ugal mázott főrabbija 
haláláról k ö v e t k e z ő gyász je lentés t v e t t ü k : 
„A nagy-kanizsa i izrael bi lk Őrség bánat
telten és a l e g m é l y e b b fájdalomtól át
hat v« je lent i , h o g y érdemekben m e g 
őszült felejt he'len lelki pásztora Főt i s z te 
lendő Fasse l II r.-i-ii B . nyngaJrmzott fő
rabbi ur, több tudományos mű szerzője 
az arany t :rdeinkorcdzt, va lamint az osztr. 
császári , az '>n>sz császári"és a szász ki 
rályi m ű v é s z e t és tudományér t adomá
nyozot t nagy arany érmek birtokosa, f. 
bó 26"-án éjjel 12 órakor rövid szenvedés 
után éiet-íuek 83. és hr lyben i müködé^ó-
o e k 33-ik é v é b e n j o b b é le ire azend-rült . 
A d ^ g a e l h u n y t hült tetemei f. hó 30 áa 
déluttín 2 órakor tétettük örök n y u g a 
lomra. N a g y - K a n i z n á n , 1883. decztímber 
27 -én .* A boldogult je ies férfiúnak teme
tése ritka nagy részvét mel le t t történt 
meg . T e t e m e i fölött j e l e s magyar - és né
m e t n y e l v ű szónoklatok tartattak. K i t ű n ő 
el ismeiéseel kell ny i la tkoznunk k ivá lóan 
az itteni rabbi, dr. N e u m a n n E d e , ma 
g y a r szónoklatáról . 

— P a n o r á m a . A főpiaezon feláll i-
to't panoráma megtekíiüé-é*. HjHiiljuk 
k ö z ö n s é g ü n k figyetmébi>.Látható: Párizs, 
L Sz! . -Pétervár rs Coos 'ant ínapoly 
n a g y o b b s z e i u képe. 

— Somogymegye fiatalsága 1SS4. 
évi január hó 16-án Kopoavárott a me
g y e h á z tnrmeibon zártkörű r é - 5 z v é n y e s 
bált rendez. A r é s z v é n y e s e k : D r A n -
dorka Etek . B-jck Béla , B i c d e r m a n n Ot'.ó, 
B o g y a y Victor, Buronkay Lajos, Bosnyák 
Géza, B . u k * Anta l , Chernél G y u l a , Ifj . 
Fólly József, Freyst i idter Vi lmos , H e o c z 
László; ll^ucz G y u l a , Herte lendy Audor , 
I n k e y Anta l . J a n k o v í c h Géza , J a n k o v i c h 
G y u l a . ifj. j A n k o v i c h Lász ló . J a o k o v i c h 
Tivadar , Jeszenszky Imre , K a c s k o v i c s 
Géza, K a c s k o v i c s G u s z t á v , Ifj, K> c s k o -
vica Mihály , K a c s k o v i c s Zoltán. K a -
pocsfy Bs la , Kizs VilmOB. Lehner Sándor , 
Markfaivy Géza , D . Marton G y u l a , i íj . 
N t g y F e r m c z , B r . Pai-ta Mihály , i í j . 
Sárknzy Béla , Sárkozy J e o ö , Somssicl i 
Andor , S ' epha i ' s Pa!, T a l i á n Andor , 
l e v e l y Bé la . T^ve ly Lásr ló . Tbassy E le 
m é - , V é W y L*jos, Véas^y Mihály , gróf 
Z i c h y Bé la . Kezde te 9 órakor. A m e g 
h í v ó b-^léplijegyül szolgál és másra át 
nem ruházh*;ó. (Karzat jegy 5 frt; e jó
tékony czélra tordi t ta t ik . ) 

— A Balaton eredete. A föld 
rajzi társaság megtartot t ülésén G y ö r g y 
Aladár a Bala ton eredetéről tartott felol
vasást. Geo lóg ia i é rvekke l mulat ta ki , 
hogy a Bala ton n e m folyók összeüralésé
ből, s s m esővízből nem származhatot t , de 
a? 8-rm tehető fel, hogy e g y k o r jégár 
(Gle tech ír ) ás ta v o l n a k i medrét, a m i -
n-k a v i d é k e n semmi n y o m a s nem 
képze lhető . 

— A „ S o p r o n " c z i m ü társadalmi 
lap szerkesztésétől dr. Baan Endre , me
g y e i tiszti ü g y é s z s z é lett megvá lasz tása 
fo ly tán , hét és h á r o m n e g y e d év i kitartó, 
eré lyes m ű k ö d é s a ' i n visszalépett . H e 
l y é b e N é m e t h F e r e n c z lépett sz intén ha 
tározott i rányú programmal . 

— Teszprfemben Sz i ta Géza , a 
már ott levő ké t n y o m d é v a i verseny-
zendó, n y o m d á t áll ított . 

— Adomány helyes czélra. A d n i 
és c té l tndatosan adni , igen különböző do
log : j ó he lyre fekf i t e t toOfr t felér 10.000 
frtos bőkezűségge l . Esz terházy Is tván 
grf, a pozsonyi főispán, példát adott, hogy 
a földesúr a k k o r ad egyszer igazán , ha 
saját fa lujának adja, tannak a népnek, 
me ly e g y ü t t él ve le ós j a v á r a van neki . 
A n e m e s gróf o y í i r a - u j l a k i b i r tokán . J á -
nossy J i * v * f p lébános országgyűlés i kép
v ise lőve l e g y a k a r a t o n m a g y a r t a n n y e l v ű 
k isded-óvodát szervez a s e l e g y e s ajkú 
nép g y e r m e k e i n e k . E czé lból i n g y e n tel 
ket ad. s az é p í t k e z é s kö l t s égekhez 100 
frttai járult . 

n a k készletben legalább e g y - e g y dobuz 
' Brandt R'chárd-féle ivájczi labdacsot , 
arra az esetre, hogy ha hirtelen változás 
ál lna b e egéazsógökben, (vértolulás, kÓ-
l íka , m á j - és epebajok atb.) e bizto* és 
-semmi ke l l emet l en v a g y fájdalmas érzést 
nem okozó házi szert azonnal haszuálhas-
t-ák. E g y doboz ára a gyógyszer tárakban 
70 kr . 

Irodalom. 
(E rumt alatt megemlített maukák Nagy-

Kaaiuáu Wajdits József kGnyrkeresekedéaébe 
kaphatok vagy általa megrendelhetők. Vidéki 

i ifi.-;.vei'. )>oata fordultával pontosan csz-
kdzöit^tDL'k.) 

— Hegjelent a M a g y a r ál ta lános 

leve lező 10 ik füzete (Szerkeszt i Koorr 
Alajos . Kiadja ifj N a g e l Ottó . ) Buda
pesten a nemzet i sz ínház bérházában. E 
füzetben fulytattat ik a hirdetések külön
böző n e m e i n e k ismertetésé, különösen 
pé ldákat hoz a halálbejelentésekből b ú 
csúbeszédükből s tb . pé ldákban ismerteti 
az üzlet: hirdetéseket , a szolgálat felaján
lása, állás e l fogadása iránti hirdetéseket , 
a tőke kö lcsönök ajánlására és keresésére 
vonatkozó hirdetésoket , a 6gye lmesz te té 
s e k e ' , v issza vonásokat , e lveszet t vagy 
talált tárgyakra va ló h irdetéseket és k ü 
lönféleértes i téseket és fe lhívásokat . Azután 
szól a czégekről és czég láblákró l , közli a 
kereftkfdelmi czég szabá lya i t ismerteti a 
czégtáblák czélját. A czégtáblák után ér

tekezik a reolamokról i smartet i ások k ü 
löoboző nemeit , eszközeit , módját , idejét, 
irályát , kibocsátásának, közlésének ide
jét, módját és azok gyakorlat i Ismertetése 
cséljából magyar , német , francsia és an
gol n y e l v e n pé ldákat közül . V é g r e érte
kezik a f o l y a m o d v á n y o k r ó l , ' előterjeszté
sekről Panaszokról , h ivata los je lentések
ről és szakértői v é l e m é n y e k r ő l a m í o d 
ezekből szintén pé ldákat közöl. E tartal
mas füzet ára 30 kr. U g y a n e z e n kiadónál 
kapható az O o ü g y v é d e g y köte tben , fél 
köte tekben és füzetekbeo . 

L a p v e z é T é T k ^ d ó Y SZlXAY'SiNDOR" 
F e l e l ő s szerkesztő : TASS ALM.0S-

L a p t n l a j a o n o s : WAJDITS J Ó Z S E F . 

B e k ü l d e t e t t 

Szózat a vidéken lakókhoz. 
N - m nj e l h a t j u k e l é g g é a v i d é k e n 

lakóknak, bogy a háznál m i n d i g tarlBa-

Í I I R B E T É S E K . 

Ingjeu regény-metléklet minden sximfaoa és regénye^ i t Q í í í ' e E a , « n } " áron. 

Felhívás előfizetésre a 

„ B Ü D A P E S T I B Á Z Á R" 
leKft-azdagabb tarUlmu, legczél*reröbb éa legolcsóbb szépirodalmi div tközlflny, melynek minden zzáma tizenhat oldaton jelenik meg 
ditaesen illnitrálva, s minden szám mellett egy pompás, művészi kivitelt! t ö b b a l a k a B * i n e z e t t d i v a t k é p v a n m e l l é k e l v e , 
terménetea nagyságban kivágott szabás mintákkal, saámtalan azabásrajazal, fehérnemflek jelzéséhez való moaogrammokkal, a esa Iád 

köreiében meghonosított viasonmtiDkálátokhoz színezett mintarajzokkal. 
Mi nem tártnak jubileumot! Pedig-ba>*kén tekínthetQnk visasa 

arra a huaaonitt Ívre, mióta l*pnnk a művelt migyar fafilgyek 
szolgálatában állt Igen, 1884 évi január c'sején lapunk XXV 
évfordulójába lép. Ünnepi év ez ránk nésve; de cem caak a mí 
ünnepünk, hanem a magyar kfilgyeké i s ; mert a „Badapestí Ba
zár* ax elsü magyar szépirodalmi divatlap, mely, mióta magvar 
irodalom van: ezt aa éret megértei Rajtank kivQl csak a .Va
sárnapi Uj»áe - éa a .Pesti Napló" — mondhatják el magukról, 
hogy már'jubiláltak! 

Igen, a .Budapesti Bazár'-ra néxv* a köveikéit! ér ünnepi év 
lesz, s ez arra Bsztünöx minket, hogy a lelkes magyar holgykö-
y.Gnsi>gnek lapnnkbox való h&<éget, ragaszkodását azzal háláljuk 
meg, miiizorínt lapnnk isépirodalmi réizét továbbra íi a legkelle
mesebb olvasmányokkal lá'auk el ; divatréazét pedig oda tökálf-
..-.'.i-.-iiú. liugy »pm az angol, aem a franczia, sem a német divat-
!.-]• >.-; f.-]•.:', ne mnlják a magyar biilgyek kedvenex lapját a 
„BUDAPESTI BAZÁR'-t 

Adnnk ingyen külön regény-mellekletet is 
miuden számhoz egy tizenhat oldala ivet, melyből t olvaaónSink 
idövf I csinos könyvtárt cyujthetoek. J0v5 évi ingyenes regény mel -
liklptűnk ZáCCONE PÉTER hírneves franczia regínylrrt 

„A k H e n c z m i l I t o m o s e m b p r -
cximil érdekfe^shíS regénye lesz. 

üj el öfi MIÓ női nk itzC"kÍvQl Gaborian Emilnek 

rőnS szerelme", czimfl regényét, ngyiziatéa Grandfort Manoe 
a Lucte férje" czimü regényét, valamint Za<-cone Péter .Az ame 
likai anokaöca' czimü regényét — egyenkint 60 - 60 krért rrfn 
dőlhetik meg. 

Igen fontos a vidéki t. elSfi• etSnfikre, bogy szerkesxtSségflnk 
dijtúanni ajánlkozik mind ennem Q oly tárgyak megkaldésére. amik 
a div • t. kézimunkák ¿a háztartás kSrebe tartoznak s ismerteti a 
fSrárosi e szakban foglalkozó legjelesebh és legjutányosabb üz
leteket ia. 

Bendkivüli nj kedvezmény, 
az, melyben a „BUDAPESTI BAZÁR* minden egyes eléfizetSnaje 
részesülhet! Laponk divatrészét ugyanit egy igen hasznos mellék
letté bővítjük meg. 

Minden negyedévbén adunk egy ivet monogram mokkái és him-
z¿s-minták kai és bogy a monogrammok haszon vebetSk legyenek, 

saját nevére minden elöflzetónónek 
jogában illand monogrammot megrendelni, melyet mí mintaivre 
elkészitU.-tQnk. Intézkedtnnk arról is, hogy megszerezzük a Hol 
bein féle szinezett mintarajzokat, melyek az annyira kedvelt a a 
családi körükh-n meghonosított váazonmonkál átokhoz, színes ki var
rásokból é i hímzésekhez alkalmazandók, s így laponk lS84-ík 
évfolyama ez aj melléklettel is gazdagodik 

A Rózsaszín borítékot 
továMira is „Társalgó-caarnokul" engedjük át kedves olvasónő-

„Méregkeve I lüknek, az eddig is folytatott kérdésekre és válaszokra. 

Rp"V T I A O , V f » í i Q 7 í í T í í f l í i I e s z ^ v J*aoárban, hogy lapank a művelt magyar családok körében el van terjedve. Hálá-
u 5 ; U C O J ^ u . a z i a , / , a i A a P a l tekintünk a m.iltra, bizalommal a jövőbe 1 A mi jntalraunk hiven teljesített kötelességünk 

t'idatában s a rrmv«-lt, lelkes magyar hölgyek tovább pártolá'ában vaa. Ez a „Kudapeíti Bazár" jubileuma ! Komócay József, a .Buda
pesti Bazár" főmunkatársa. Király János, a „ Hadapesti Bazár* tulajdonol szerkesztője. 

Előfizetési feltételek, 
A „Budapesti Bazárra8 > ingy>ne*refíénymeliéklettel együtt: Negyedévre: (januártM—máreaias végíí?) 9 frt 50 kr. —Félévre: (január

tól jnimis— végéig) 5 frt. — Hiro-n negyedévre: jaucirtól— decsember végéig) 10 frt. 
A „MéregkeverőoS szerelmei" czimQ regényért külön 60 kr. A . [juci > férje" czimü regényért külön 60 kc. ,Az amerikai nnokaöes czimü 

regényért külön 60 kr. —Bolti ára egy-egy forfnt. 
Az előfizetési pénzeket ily czim alatt kérjük beküldeni : 

K i r á l y J á n o s szerkesztenek, Budapesten, njvilág-nteza 16 Ik szám. L _ U _ 

gxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 
X E l ő f i z e t é s i f e l h í v á s 

„ K I T A R T Á S " 
képes politikai napilapra.'' 

F e l e l ő s a z e r k e a z t ő é s K l a d ó - t u l a j n o n o s 

Braakovies ©ySrgy, 
a .Budapest* volt szerkesztője. 

Tisztelt olvasó-közönség! 
„Ha m á s k é o t nem, Rothach i ldhos f o l y a m o d o m s 

a .Ki tar tás t" mégis m e g b u k t a t o m . * E s z a v a k k a l b ú 
c s ú s o k el tőlem a „ B u d a p e s t * k iadója . 

É n Kcthschi ldhoz nem fo lyamodhatom, mert n e m 
tartozom fajához, én csak a t. o lvasóközönségnek a 
pártfogását k é r e m , ason o lvasó közönségét , a m e l y 
testes'.ől-lelkestől m a g y a r , a m e l y a magywr haza füg
get lenségéért vé lem él ós h a l , ame ly v é l e m érez, ak-

' kor, midőn a „Kitartás 1 1 a m a g y s r nemzet fensőbbsé
gét biztosítani töreksz ik ; a m e l y helye li, h o g y a sza
badság, e g y e n l ő s é g és tes tvér iség s sent e lve inek ér
v é n y t Bzeresnt iparkodom. 

É n Rothschi ld hoz, h a f o l y a m o d h a t n é k i s , n e m 
folyamodnám, mert b i r tol lamat nem vése t i s e m faj -
sem va l lá sgyütö l e t : t e s tvéremnek még i s csak azt t e 
kintem, ak i nemzetét szerető j ó m a g y a r , a k inek ete

méi előtt egyedül a m a g y a r nép jó lé te lebeg , ak i ere
jé t , idejét , t ehe t ségé t egyedü l a m a g y a r ipar és keres -
a e d e l e m fejlesztésére, a m a g y a r irodalom, m ű v é s z e t s 
t u d o m á n y o k ápolására, a m e g y a r g a z d a j o g a i n a k s 
földbirtokának megvédésére szente l i . 

E s t tűzte k i feladatául a „Kitartás* s a t i szte l t 
o lvasó kösönség , a mely as i g á s s só t szereti , az erkö l 
c s ö k e t tissteli , a valódi beosületet t á m o g a t j a : n e m 
fogja megtagadni a p á r t f o g á s á é i t ó l a „Kitartás tó l* , a 
m e l y n e k proggrammja, az ő érze lmeinek , b i t é n e k , el
ve inek hü tolmácsa és szószólója. 

Ajánl juk a „Kitartást* minden f ű g g e t l e n é r s e l m ü 
polgártársunknak, baráta inknak , i s m e r ő s e i n k n e k s a 
szépért , jcért l e lkesülő h o n l e á n y a i n k n a k k e g y e s párt
fogásába ! 

Brankovics György, a „Kitartás" szerkesztője. 
I V . Gránátos-utcia 6. sz. 

A .Kitartás" ma a legolcsóbb mag var politikai napilap. 
B l ö f t z e t Ó B i fStxr: 

Vidéken : 

Félévre . . . 6 frt. Negyedévre . . . 3 frt. Egy hóra 

Egyes szám vidéken 4 kr. 

Előfizetések a „ K i t i r t á s * k i a d ó h i v a t a l á h o z ; Budapes t , I V . , Rosté ly -n icza , K i r o l y k a w á r n y a 2 4 . sz. kü l -

Kitartás* ra minden p o s t s h i v s t a l u a l é s miuden n a p elő lehet fizetni. — M u t a t v á n y H á m o k a t ki-

Egész évre 12 frt. 1 frt. 

d e n d Ő k . A 
váuatra sz ivesen k ü l d ü n k . ' 

Gyűjtőknek tíz előfizető után egy tísateletpéldánynyal szolgálunk. 

gfsF* U j előf izetőinknek a r e g é n y e k teljesaegs v é g e t t , mege lőző s z á m o k k a l i n g y e n szo lgá lunk . 

A „Kitartás" kiadóhivatala. (Rostély-utcza. Károlykaszárnya.) 
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H U S Z O N K E T T E D I K , É V F O L Y A M Z A L A I K Ö Z L Ö N Y D E C Z E M B E S 3 0 - i n l 8 8 3 . 

H I R D E T É S E K . 

Nagy-Kanizsán. 
Bátorkodom a n. é. közönség szives tudomá

sára hozni , miszer in t a „Megvál tóhoz 1 , cz imzet t 
gyógysze r t á r ama t — az Ebenspanger- fé le házban 
főtér 16-ik szám alatt — megny i to t t am, illetve a 
közforgalomnak á tadtam, melynek esetleg — be
cses pártfogását kérem, 

teljes tisztelettel 

KIRALY FERENCZ 
g y ó g y szerezz. 

Í O O O Ü Q O O O C O O O Q S O Q O Q O O S Q 

)ot5oooooooaojcQoooooooo 

öö 

W E I S E R J . 0. vaskereskedő 
Clayton és Shuttleworth 

c z é g g a z d a s á g i g é p g y á r á n a k f i ó k r a k t á r a 

Nagy-Kanizsa n. 
Ajánlja a t. cz. közönségnek dúsan felszerelt gépraktárát minden

nemű gazdasági gépekben eredeti gyáriár mellett és pedig; 

Legújabb aeerkezAtü 3 s o r o s e k é k e k e t , k é z i - j á r g á n y é s g ő z C B é p l ő g é p e -
ket , konko ly v á l a s z t ó k a t ( T r i e u r . k ) őrlő éi d a r á l ó m a l m o k a t , d a r á l ó é s m o r z s o l ó -
gépeket , sor éa s z ó r v a v e t o g ó p e k e t , répa és n z e c s k a v á g ó k a t , m i n d e n f é l e Bzelelő és 

o s z t á l y o z ó r o s t á k a t , 

Pretsch f é l e a r a n k á t ^ . - . j ^ * 
k e t t Ő B g y ű r ű s v a a -

v e t ő t a l i g á k a t , l ó b e r -

B i é n a g y ü j t ő k e t , leg-

r i c z a - d a r á l ó k a t , s z á l 

f e c s k e n d ő k e t , b o r a a j ' 

m i n d e n f é l e k u t s z i -

l e g k i v á l ó b b mtnŐBé-

a z i j a k a t . 

v a s b o r o n á k a t , 
. k ivá lasz tó g é p e k e t . 

P ' . - .^ hengereket,IÓhermag 
*i^^tfc~2L, m a g koptató gépet , 

ujabb cautkás k u k o 
l ithatő kia szekrény 
tókat , t rágyá ié ÓB 
v a t t y u k a t va lamint 
gü gépolajt és g é p -

Á r j e g y z é k e K k í v á n a t r a i n g y e n é s b é r m e n t v e . 

oooooooooooooooooooooooooooo 
8 Egy IV— VI. gyran. osztályt végzett O 
O ifjú egy helybeli gyógyszertárban gyakor- g 

nokul felvétetik, Q 
Bővebb felvilágosítást lapunk kiadóhi- 2 

vatalában. Q 
^ O O O T O O C C O O O O O O O O O O O O O O O O oo 

Csak rövid ideig látható. TR| 
Nagy-Kanizsán a főpiaczon megtekinthető 

F A L K 

nagy állat-
Naponta nyitva van 

sereglete. 
d. e. 10 esti 8 óráig. 

Kezdete az 1 sőnek d. e. 1 1 órakor, 2 - d i k n a k d . u. 3 órakor 3 - d i k n a k d. u. 5 
órakor 4 - d i k n e k este 7 órakor. 

Az áliatseregleí 70 nél több példányból áll. 
ú g y m i n t : indiai idomitott elefánt, zebu, királyt igris , különböző fajú oroszlánok, 
párduczok, foltos éa cs 'kos h iénák , amarikai , orosz és indiai, úgysz intén jegea-
m e d v é k , óriási k a n g u r u k , e g y p u p a t e r e k , lámák, farkasok, pety megek , tüs
kés disznók, m o s ó - m e d v é k , anguitt i , h a n g y á s z o k éo ormányoa m e d v é k , külön
böző fajú k í g y ó k , ezek közt e g y 2 0 lábny i boa conBtrictor, afrikai s ame
r ikai s truczok, szakál las k e s e l y u k , sasok, araras, kakaduk , p&pagályok, k r o 
kodi lok , örvös ál latok, n e m k ü l ö n b e n m s j o m h á z ; itt k iemelendők e g y harmadik 
k inőt t k ö p e n y e s páv ián , ú g y n e v e z e t t erdei ember s t b . — Igen érdekes agy pár-

ducz- és farkascsalád az ál la lseregletben ellett kö lyke ive l . 

Különösen kiemelendő az indiai elefánt PEPI, még eddig elö nem adott 
mutatványaival. 

H e l y a r ^ k : I . "hely 4 0 kr . , H h e l y 2 0 kr. — K a t o n á k Őrmestertől lefelé és 10 

é v e a aluli g y e r m e k e k a fenti áraknak felét fizetik. 
HétkÖsnapoicon m u t a t v á n y o k tartatnak d. u. 3 és esti 7 órakor, midőn az 

ál latok idomítása és etetése történik. 
Tiszte lette l alulírott a t. cz. közönséget figyelmezteti, hogy v a l a m e n n y i 

fent elősorolt ál lat a serogletuek legszebb példányaiból á l lanak, n y n d élők és 
j ó l , t isztán tartott á l lapotban lá thatók . 

Szives látogatásért esd 

FALK 

BUDAPESTI H Í R L A P 
POLITIKAI NAPILAP. 

Megjelenik mindennap, hétfőn és ünnep 
utáni napokon ís. 

8xerkeBr,t5k H kiadótulajdonosok: 

Csukássi Júzs. és Rákosi Jenő. 

Előfizetési ara": 
EgéBz évre 14 frt- Félírre 7 frt Neaye>l-
évre 3 frt 50 kr. Pgy hóra ! frt 20 kr. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal : 
IV. kor. kalap-ntcitt Í6. az. 

A „Budapesti Hirlap" nem pártlap. 
Pártja — olvasóinak kiterjedt köre. Szo lgá la tokat nem k íván se k o r m á n y n a k , se j o b b , se balpártnak tenni 
csupán a közönségn-k é s , a mi u g y a n a z , az országnak: 

Miből ál ianak ezek » s zo lgá la tok? 
Elaő sorban abból, hogy mindenről a mi az országon belül v a g y k ívül akár pol it ikai , akár társa

dalmi , akár művészi , akár t u d o m á n y o s téren f e l m e r ü l : h íven, pontosan, gyorsan, röviden, de mégis kimerítően 
é s részrehajlás nélkül értesítse közönségét . 

E tekintetben e g y hazai lap - e m múlja felül i . B U D A P E S T I H I R L A P ^ - o t . V a n n a k a n a g y o b b éa 
drágább lapok ,mely e k ' e r j e d e l m e s e b b e n tudós í tanak, de n incs ,me ly pontosabban és párat lanabbal s d n á értesítéseit, 

A „ B U D A P E S T I H Í R L A P " o lvasó közönségén és íróin kivül nincsen s e n k i n e k e kerek földön le
köte lezve , s e osztá lynak, se pártnak, s e k o r m á n y n a k , se ny i lvános v a g y magán társaságoknak: a „ B U D A 
P E S T I H Í R L A P ' a legfügge ti é n e b b lep Magyarország fóvárosábao, ahol a s e g y i k lap a pénzv i lágnak, a másik 
e g y - e g y hatalmas vaentnak s m á s i ly vá l la la toknak , a h - r m a d i k a kormánynak , a n e g y e d i k a zs idóknak , as 
ötödik e g y - e g y fe lekezetnek, a hatodik i. s z a b a d k ő m ű v e s e k n e k , a hetedik nyo lezad ik e g y - e g y pártnak a jár
mát visel i . 

A „ B U D A P E S T I H Í R L A P * - n a k csak e g y hata lmasság parancsol , az d iktáktá l ja vezércz ikke i t , 
az szabja m e g magatartását , s e hata lmasság : a n a g y közönség és as ország azonos érdeke . 

E n n e k tesz szolgálatot, aki a „ B U D A P E S T I H I R L A P * - o t pártolja. 
N e k ü n k nincs kitől féljünk, nincs kitől remél jünk , k i v é v e o lvasó közönségünket , a me ly itél sza

vaink é s cse lekedete ink felett . 

A „Budapesti Hirlap" rendes tartalma a következő: 
VI. Napi események rovata. 

VII. Közgazdaság. 
Ezenkívül a mellékleten rendesen egy-egy ve-

zérczikk a társadalom valamely osztályának ér~ 

H. Politikai és társadalmi vezérczikkek. 

II. Tudományos, ismeretterjesztő és mulattató 
tárczák, mindennap rendesen kettő. 

III. Az apró politikai hírek, a jövárosi ügyek, 
az egyesületek, a művészetek rovata. 

IV. A Jontosabb események bővebb leírása 
külön czikkekben. 

V. Távirati tudósítások. 

J a n u á r e l s e j é n m e g k e z d j ü k g r ó f T E L E K 

dekeiröl, országgyűlési tudósítások, tárcza, törvény

szék, vidéki hírrovat, Önálló ismeretterjesztő, szó

rakoztató czikkek, tudósítások a divatról, hasznos 

tudnivalókról és állandóan egy-egy regény. 

S Á N D O R T Ó L : 

czimft rendklTÜl érdekes czJginy regényt 

A „Budapesti Hirlap" rendes irói: 
Csukássi József szerkesztő, b. Kaas Ivor, gröj Teleki Sándor ezredes, Rákosi Jenő, Balogh Pál 

Benedek Elek, Berényi László, Kaeziány Géza, Rákosi Viktor, Szokolay Kornél, dr. Volf Vilmos. 

R e n d k í v ü l i a l k a l m a k k o r lapunk rendes terjedalrae, a maly 12 o ldalnyi , hol egy fél, hol e g y egész 
í v v e l k ibővü l . N a g y o b b ü n n e p e k r e ünnepi s zámokat adunk ki a fe ldolgozott hírlapi napi a n y a g mel le t t b e c ^ 
és érdekes tartalommal. 

K i v á l ó e s e m é n y e k sz ínhe lyére külön tudós í tókat k ü l d ü n k , akik ü g y a s s é g ö k és m a g b i z h a lóságuk 
által egyaránt lekötelezik a közönséget éa a s i erkesz tősógot . 

Bécsben , Ber l inben, Par i sban , L o n d o n b a n rendes tudósítóink vannak, ak i k k ö z v e t l e n benyomása ik 
a l a p j i n adnak hír: arról, a mi e v i lágvárosok lakói t foglalkoztatja . 

A „Budapesti Hirlap" a legolcsóbb politikai, szépiro
dalmi, társadalmi és gazdasági napilap. 

E l ő f i z e t é g i á r a : 
F é l é v r e 7 frt. — É v n e g y e d r e 3 frt 5 0 kr. — E g y hóra 1 frt 2 0 kr. 

. S > 5 Ű T Í O E Í > * 5 

^ előfizetés l e g e g y s z e r ű b b e n poatantalváDynyal teljesíthető 1 e cximen : ẐZS) 

„Budapesti Hírlap- Budapest, kalap-nícza 16-ik szám alatt. 

Tisztelettel ajánljuk a „ B U D A P E S T I E U R L A P ' - o t , elaő ée rendí the t l en h irdetőjét a m a g y a r 
nemzet i á l lam é r d e k e i n e a , a t. m a g y a r közönség leköte lező figyelmébe. 

Csukássi József, Rákosi Jenő m 
a „Budapest i Hir lap" k iadó t u l a j d o n o s ú . W 

M T T T A T T 7 A T I - y B g r i , T n " T r T r n . 1 s z i v e s a ü s z o l g á l EL S t í . a o . ó i i í T a ' E a l . 

Védjegy 119 és 42i>.s*ám. 
Kapható: N a g y-K a a i % • i 

Figyelmeztetés. 
Az általánosan ismert, jó hírnévnek örvendő s- több oldilolag kitüntetett 

sísborsceiz késiitményem — keleDdőságénél ropva — aok ntánaáanak lévén az utóbbi 
időben kitéVe, elhatároltam, bogy azokon cwmjegyeimet módosítom s arra kék nyomat
ban saját házam kulso" aíakját veszem ffl], bejegyeztetvén ast egyssarsmind védjegy
ként a budapesti iparkamaránál. 

S O S B O R S Z E S Z 
gyors enyhítést esxköxöl: 

.csúzos szaggttas, fagyta, fog- és feifájdamik, S2eingyeiigesegek. béav iMk, stb- stb 
•Uen. Fsgtleztltó szerit is igen ajánlható, a mennyiben a fogaik fényét elíssgiti a főf
alat erosbiti és a sz í j tiszta, szagtaiia izi Djer a szesz e lparolga. . ntio T .Iamint 
"jinl.tos t tm felmosásra is a balióegek er5,iiéséz«, a fejkorpa képződés oiegikldilyo-
z á s t r i és áznak eltávolitáaira. 

Ára egy naö ííeiiel 80 b.. e£j l i se l üyeoel 4 0 ír. 
Használati utasítás magyar .agy német nyelr.n, Oisomaoyoiaica oé'sorá.al .Hátra, min

den av .ghe . ingyen meilékeltetik. 
B r í i z a y K a l m á . n , 

Badaputen, IV. kertiét, « n « n m - ksrnt 23. saam. 
Sohvrartj.iiberg I., Zerkontz W. és A Eosenfeld A , Pollák é« 8t.In, 8 o » » » ; u ? , J 8 * e " 

-tzenberg t , zieraovttz w . ss A noaenteia A , r w » . . , . 
és Klein. Z i 1 a-K g e r i i o g : Ssilágyi Sándor, Hubinssky Adolf Hollésy Mibaly., C s n r g 6 : Fried Alb.rt. I a * ' , ,. J 
Tódor Jézset. X t n l b e l y : Polyi 3., Weiss A., SchleitTer A., Wansch F., 8 a m o g h: Dorn.r Kaj , WSrsbiirger Jaaao. i » i> 3 _ 3 

Fliég Jéssef, Koblenczer Igaacz. B a l a t o n - F a r e d : Kollor KAroly. 

Wajdite József könyvavomdijából Sagy-Kaii izsin. 


